Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


atihttp://books.qoogle.com/ 


“ss 


(1) P).1. 
TWYAATIMONON 
AAAENTCDYAATI 
KAI TAI M ATIKN | 
foe N ay CTINTO 

TY POYNOTITe 
FTNAECTINHAAH 
O€|AOTIOITPEI cs 
Cl NOI] MAP TYP OY. 
TECTOTINAKAIL TOY 
AW PKAITOAIMA 
KALOITPEICE}CTe 
ENEICIN.E\FHNMAP 
TYPIAN cada 


HCENCH ΜΕΙ͂ΟΝ: 
rON ΟΎΤΟΟΘΕΟΤΙΝ 
AAHOWCOTPOPH _ 
TH COEICTONKe αι 
Ep KOMEN OC’ 
ICOY NUN OYCOTI 
M €AXROY CIN EP κε 
COAIIKAKLAP IT AZEIN 
AY TON [KA TAN binanon 
Na J NA 1B ACTXEA SO” 
ὌΝ N ΕἸ 1 
oP Miah ate 


9 
die 


Pi. 


(3) 


CKAIB PEXI EM bigs, 


eO0 


(4) 


XHN AYTeYATToxe ¢] RY THN 


(5) 


<< 


a had ocypw NTHNYY 


Γ᾽ 


, PERU δ ES SP AMA Ke 


m tplLo9 £9 Ι9091ΜΟ 
RO ὃ ῳ ΝΣ τ 
δ Ὁ ΜΝ» s00:NOId HLOAW 
rs έ RK UV ΟΝῚΚΞ 90 ..90 ΗΙΟΙ 
=O 4 εἴ 
0 ε- -Ρ Ὁ Se No<La Vv 4103 W-LX?| 
τς a op es “ὦ ¢ ““: 
ὩΣ ᾿ Ε “ον: :299 ἀ είμακι λιχι ¢ ᾽ 
© wT). ὡ ὼ 
ῳ ξ | 
«- A μικω lof AleldyxYZIOLW NIN 
> O A = ἀν Ὁ 
rey 


NONAONGQL 919019 dopant 


(8) Δ. 


A 
FULL COLLATION 
OF THE CODEX SINAITICUS 
WITH THE RECEIVED TEXT OF 
THE NEW TESTAMENT: 


TO WHICH IS PREFIXED A CRITICAL INTRODUCTION 
BY 


FREDERICK H. SCRIVENER, M.A. 


RECTOR OF ST. GERRANS, CORNWALL. 


CAMBRIDGE: DEIGHTON, BELL, AND CO. 
LONDON: BELL AND DALDY. 
1864. 


J00. to. ISK 


LONDON : 
GILBERT AND RIVINGTON, PRINTERS, 
ST. JOHN’S SQUAR2. 


ADVERTISEMENT. 


THE following pages comprise a collation, as full and exact 
as my best pains could make it, of the text of Stephens’ 
Greek Testament of 1550, as reprinted in the series of 
“ Cambridge Texts” (1862), with Tischendorf’s larger and 
smaller editions of the Codex Sinaiticus, compared with each 
other and with his Notitia Editionis Cod. Bibl. Sinait. It 
is hoped that this manual will not only prove a good substi- 
tute for Tischendorf’s publications to students who may not 
possess them, but will be found of some use to those who do. 
I am enabled to produce it jn the present form by the con- 
siderate liberality of the Rev. Christopher Wordsworth, D.D., 
Canon of Westminster ; who, being aware that I had been 
hindered from undertaking it by prudential considerations, 
first engaged my services, to collate the Codex Sinaiticus for 
his forthcoming new edition of the Greek Testament, and 
afterwards allowed me to take stereotyped plates of the 
printed pages for my own purpose. I gladly avail myself of 
this opportunity of thanking him for this and other acts of 
kindness, which I have been privileged to receive from him 
during a long course of years. 


September 29, 1863. 
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INTRODUCTION. 


Axsovut four years ago, when the textual criticism of Holy 
Scripture was fast regaining its proper rank as a branch of 
theological study, the general attention of the learned was 
directed to it by the unexpected announcement that Tischen- 
dorf had found at Mount Sinai a Greek manuscript of the 
whole New Testament and a portion of the Old, at least as 
ancient as any yet known to us. Nor has the public in- 
terest in this important subject in any way diminished as the 
details of Tischendorf’s discovery, the external appearance of 
the Codex Sinaiticus as a palaeographic record, and its in- 
ternal character as a witness to the sacred text, have become ' 
gradually and at length completely known to us: while the 
strange attempt of Dr. Simonides to establish his claim to be 
the actual writer of a document pronounced by competent 
judges to be fifteen hundred years old has arrested the 
curiosity of many who, but for his adventurous boldness, 
would never have been led to think about Biblical manu- 
scripts at all, much less to regard them, as what in truth 
they are, the very title-deeds of owr Christian inheritanee. 
It is the design of this little volume to represent, in a 
. Convenient and accessible form, every variation, however 
minute or insignificant, of the Codex Sinaiticous from the 
commonly received or standard text of the Greek Teataxnnack 
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(Stephens’ of 1550); distinguishing by an arbitrary mark 
(V) mere errors of the scribe or peculiarities in the spelling, 
from other changes which more or less affect the sense of the 
sacred authors. This method seems at once the simplest and 
the best for enabling students of the original to estimate, 
each one for himself, the extent and value of the contri- 
butions made by this manuscript, now first brought to light, 
to the previously existing fund of materials for amending or 
confirming the text as usually printed. In the course of this 
Introduction the editor will offer some suggestions bearing 
on that point which have occurred to him in the prosecution 
of his work, and as clear and full a description of the Codex 
Sinaiticus and its history as the limits within which he is 
confined may allow. 


CHAPTER I. 


ON THE DISCOVERY AND PUBLICATION OF THE CODEX 
SINAITICUS. 


THE services rendered to this department of Biblical litera- 
ture by Aen. F. Constantine Tischendorf of Leipsic far exceed 
in extent, and probably in importance, those of any man now 
living. While he was travelling in 1844 in search of ancient 
manuscripts, under the patronage of his own sovereign, King 
Frederick Augustus of Saxony, he was so fortunate as to 
pick out of a basket of papers, destined to light the stove in 
the convent of S. Catherine on Mount Sinai, forty-three 
vellum leaves containing portions of the Septuagmt version, 
chiefly from 1 Chronicles and Jeremiah, with Nehemiah and 
Esther complete, bearing every mark of extreme antiquity, 
in oblong folio, written with four columns on each page. 
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How these precious fragments came into such a place is not 
easily understood, the rather since we have been recently 
assured that the manuscript of which they formed a part had 
long been in the library of the monastery, and inserted in 
the old catalogues’. The forty-three leaves thus rescued he 
of course easily got for asking; but on finding that further 
portions of the same work (containing Isaiah and 1. 4 Macca- 
bees) yet survived, he told the monks that their probable 
date was as remote as the fourth century, and thereapon 
they were immediately withdrawn from his view: he was 
only permitted to copy one leaf, comprising the last page of 
Isaiah and the first of Jeremiah. Thus baulked for a while, 
he brought to Europe the portion he had secured, which he 
published in 1846 as the Coder Frederico-Augustanus. It 
has since been noticed that he gave at the time no account of 
the manner in which the leaves had been obtained; but such 
information he has withheld in several other instances ὃ, and 
in this case he could scarcely have afforded it without frus- 
trating his hope of getting the rest of the volume on some 
futare visit. When at S, Catherine's for the second time in 
1853, he could gain no tidings of the leaves he had left 
behind, and concluded that they had been carried off by 
some richer or more favoured collector: accordingly, in mere 
despair, he published in his Monumenta Sacra Inedita, 
vol. i. 1855, his transcript of the two pages he had copied in 
1844. At the beginning of 1859, however, he went for the 
third time into the East, being on this occasion under the 
protection of the Emperor of Russia, the great champion of 
the Eastern Church. He had been for five days the guest of 


1 See Callinicos of Sinai’s letter to Mr. J. 8. Davies, in the 
Guardian of May 27, 1863. 
3 E. g. Evan. r@A and Act. Ἰοῦ, ‘ 
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the convent, and was on the eve of departure on the 4th of 
February, when on their return from a walk, during which 
the conversation had turned on the Greek text of the Old 
Testament, the Steward (οἰκόνομος) brought out to him from 
a corner of his own cell a manuscript of Scripture written on 
loose leaves and wrapped in a red cloth, such as the Orientals 
usually employ for that purpose. To Tischendorf’s deep joy 
and astonishment, he had now before him the treasure he 
had so long been searching for; and that night there was no 
sleep for him:—gqutppe dormire nefas videbatur. It was 
found to contain much more than he had thought or hoped 
for :—a further portion of the Septuagint version (but this 
had become a secondary matter); the New Testament abso- 
lutely entire; the Epistle ascribed to the Apostle Barnabas, 
and certainly written not much later than his age, now for 
the first time found in the original Greek throughout; a 
large fragment of the Shepherd of Hermas also in Greek ; 
these two books having been publicly read in the congrega- 
tion before the canon of Scripture was finally settled, towards 
the close of the fourth century. Barnabas he transcribed 
that same night, and soon obtained a letter from Cyn the 
librarian to the superiors of the monastery at S. Catherine's in 
Cairo, which procured for him permission to copy the manu- 
script in the latter place, to which it was brought for that pur- 
pose on February 24. Two months were devoted by Tischen- 
dorf to this task, the book being doled out to him by quater- 
nions, or eight leaves at a time, his assistants being two 
natives, a doctor of medicine and a druggist. As might have 
been expected from so much haste and such helpers, the re- 
sult of their labours proved but loose and unsatisfactory, 
especially as regards the numerous changes in the original 
writing made by various hands at different periods. 

By this time, however, Tischendorf had devised a more 
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promising scheme. He had persuaded the brethren that 
such a monument of ancient piety and learning would be a 
fit present for their patron the Emperor Alexander II.; and’ 
' although the proper arrangements for completing the gift 
could not be made while the see of Sinai was vacant by 
reason of the death of its archbishop, the ex-patriarch Con- 
stantius, he was provisionally entrusted with the Codex Sinai- 
ticus at Cairo on the 28th of September (though not without 
some opposition, as he tells us), at least for the purpose of 
_ preparing a correct edition of its contents. He submitted it 
early in November at St. Petersburg to the Emperor of 
Russia, who liberally undertook to defray the cost of a 
splendid edition of 300 copies, which should appear in 1862 
as a memorial of the thousandth anniversary of his kingdom. 
With the exception of a few leaves left at St. Petersburg 
for the purpose of making facsimiles, Tischendorf took the 
manuscript to Leipsic in May, 1860, where his edition, for 
which special type had now been cast, was commenced forth- 
with. The codex was studied at Leipsic by at least two English 
scholars in the summer of 1862, and we believe that it has 
since been given up to the Emperor of Russia, and remains 
in his possession at St. Petersburg. The reader will perhaps 
see hereafter that our narrative of the foregoing events, 
though particular, is not unnecessarily prolix or irrelevant. 
Before quitting this part of our subject, it is right to state 
that the manuscript must have been inspected by two per- 
sons at Mount Sinai during the interval between its being 
first seen by Tischendorf in 1844 and its removal from the 
‘convent in 1859. In 1845 or 1846 the Russian Archiman- 
drite Porphyrius examined it, observed that the New Testa- 
ment formed a part of it, and published a tolerable account 
of its contents and the character of its text at St. Petersburg. 
in 1856. This book, being written in the Russian language, 


x INTRODUCTION. 


was unknown to Tischendorf until it was shown to him at 
Constantinople in August 1859, by Prince Lobanow, the 
Russian embassador there. It subsequently appeared that 
Porphyrius brought with him from Sinai some fragments of 
the Codex Sinaiticus itself, containing portions of Genesis and 
of Numbers v.—vii., which had been applied long before to 
the binding of some other books. Again, a little later than 
Porphyrius, Major Macdonald glanced at what seems to be 
the same copy :—it was kept wrapped up in a cloth: there 
were several columns on each page (three at least, perhaps 
four), and it was affirmed by the monks that the manuscript, 
which opened at some part of the New Testament, was of the 
fourth century, the very date which Tischendorf in 1844 had 
taught them to assign to it. Of these two witnesses in con- 
firmation of Tischendorf’s narrative, perfectly independent of 
him and of each other, Porphyrius, who is by far the more 
explicit, is the rather entitled to regard, inasmuch as he has 
since become involved in a controversy with Tischendorf, on 
his part angry and unintelligent enough, as to the merits of 
the text of this manuscript, which would certainly render 
him unwilling to lend his adversary support, any further 
than truth and the exigency of the case might compel. 

To satisfy the reasonable curiosity excited among Biblical 
students by the report of his great discovery, Tischendorf 
put forth at Leipsic, about the end of 1860, his Notitia 
Editionis Codicits Bibliorwm Sinaitici; but of its 124 
pages only 44 relate to that manuscript, the rest being 
devoted to a description of other precious documents which 
he had brought to Europe, chiefly to enrich the imperial 
library of St. Petersburg. He afforded us some notion of 
what we might expect from the publication of the whole, as 
well by means of a facsimile of a portion of one page (Luke 
xxiv. 24—53), as from a transcript of eighteen pages in ordi- 
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nary Greek type (nine of them taken from the New Testa- 
ment), and less safely from a loose sylva lectionum culled 
almost at random from the other parts of the New Testa- 
ment. By the end of 1862 his splendid editio major of the 
whole manuscript in four thin folio volumes was ready, and 
was first seen in England early in January, 1863. Of the 
300 copies of which it is composed, 200 seem to have been 
absorbed as presents from the Emperor to various -public 
bodies (chiefly in his own dominions) and to a few learned 
men. ‘The rest were given up to Tischendorf for sale, their 
price being fixed by him at 230 thalers, or 34/7. 10s. Those 
beyond whose reach such a work is placed, must yet needs 
confess that it is one of the most magnificent ever given to 
the world. The 3454 leaves of the original (199 of them 
containing portions of the Septuagint version) comprise three 
volumes (ii.—iv.) printed on paper at once thick and fine, the 
ink being made to resemble that of the original in colour, and 
the type being greatly varied, so as to imitate the various 
shapes and sizes of the letters employed by the scribe: the very 
spaces too between the letters have been carefully measured 
and represented with all faithfulness. The first volume 
contains (1) the Dedication to Alexander IT. : (2) Prolegomena 
(134 leaves), which through pressure of time are neither so 
full nor so elaborate as Tischendorf could easily have ren- 
dered them: (3) a Commentary or body of notes on the text 
exhibited in the other three volumes (454 leaves), describing 
15,000 changes made by contemporary or later hands, and 
other such matters: (4) twenty-one admirable facsimile 
plates, seventeen comprising whole pages of the manuscript 8, 


8 Those who use our collation may wish to know what pages 
are given in facsimile, the rather as we have employed them to 
check and correct the readings of the printed editions: they are 
Tobit ix. 2—x. 12. Isa. lxii. 11—lxiv. 6. Ps. exviii, 169— 
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two containing numerous characteristic specimens of changes 
by later hands (a novel and most interesting feature of this 
edition), and the other two plates being covered with fac- 
simtle specimens of other chief manuscripts, for comparison 
with the style of the Codex Sinaiticus. Finally, in April 
1863, was published a cheap manual or popular edition, con- 
taining the New Testament, Barnabas and Hermas alone, in 
ordinary Greek type, with the Prolegomena and notes per- 
taining to the New Testament, &c., somewhat altered and 
slightly improved, accompanied by one facsimile plate (Heb. 
xii. 27—xiii. 25). This handsome volume, for all practical 
purposes, is amply sufficient for the use of those who have 
access to the larger edition as a book of reference. It is to 
be regretted, however, that the text of the smaller work, and 
more especially the notes of both, are rather inaccurately 
printed. Such errors as we have detected are placed at the 
end of this Volume, and that in no carping spirit as 
directed against Tischendorf, whose merits indeed are beyond 
all praise, but purely as a matter of necessity and duty to 
the reader “. 


exxili. 2. Cant. viii. 8.—Sapient. i. 11. Matth. v. 22—vi. 4; 
x. 17—xi. 56. Mare. xvi. 2—Lue. i. 56. Johann. v. 37—vi. 23. 
Gal. iv. 12—Eph. i. 9. Hebr. xii. 27—xiii. 25. Act. ii. 28— 
iii. 9. 1 Johann. v. 5—2 Johann. 7. Apoc. vii. 12—ix. 5: xxii. 
19—Barnab. 2. Pastor Vision. 1. We have also been allowed 
to use Tregelles’ collation of the Catholic Epistles with the Codex 
Sinaiticus itself, made at Leipsic in June, 1862 (see above, p. ix), 
and have carefully indicated the places in which Tregelles and 
Tischendorf differ. 

‘ A fuller account of the circumstances attending the dis- 
covery of Cod. Sinaiticus is given in Tischendorf’s “Aus dem 
heiligen Lande” (Leipzig, 1862). 
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CHAPTER II. 
PALAEOGRAPHICAL DESCRIPTION OF THE MANUSCRIPT. 


THE Codex Sinaiticus consists, as we have before stated, 
of 3454 leaves of very fine and beautiful vellum, probably 
fabricated from the skins of antelopes or asses, each leaf 
being even at present as large as 134 inches in length by 
141 inches high, although marginal notes have sometimes 
been partially cut off by the ancient binder. The volume 
was originally arranged by quaternions, each consisting of 
four sheets or eight leaves, one animal contributing only a 
single sheet or two leaves of such unusual size. The writing 
on each page is distributed into four columns, an arrange- 
ment quite unique so far as we know, each column containing 
48 lines of from 12 to 14 letters each, the characters being 
wncial or capitals, formed separately and unconnected with 
each other, without spaces between the words or breathings 
(except a Gal. v. 21), or accents, or the iota ascrept or post- 
script ; the marks of punctuation also being exceedingly 
few. Our Facsimiles (1) and (2)! will convey some notion 


1 It may help some readers if we print these passages in com- 
mon type: (1) is the celebrated passage 1 John v.6—9: τω ὕδατι 
μονον]αλλ εν τω ὕδατικαι τω apart και[το πνα ἐστιν τοἱμαρτυρουν 
ort τοῖπνα ἐστιν ἡ αληϊθεια ore οἱ τρεισ' εἰσιν οἱ μαρτυροῦΪτεσ τὸ πνα 
και τὸ ὕδωρ και το αἰμαΪκαι οἱ τρεισ' εἰσ τοἦεν εἰσὶν εἰ τὴν μαρΪτυ- 
ριαν του θῦ λαμί. Here we see the familiar abridgement xva for 
πνευμα in two places,” over v at the end of 1. 8 stands for v: των 
aveoy (i.e. ανθρωπων), for του Ou (i.e. Geov), is a later correction, 
about which we shall speak hereafter. 

(2) is John vi. 14, 15: σεν σημειον edelyov. ουτοσ᾽ εστιν] 
aAnbwo ὁ προφη]τησ ο eo Tov κοσμδ]ερχομενοσ᾽Ἶισ ουν γνουσ οτιΪ 
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' of the square, plain, yet noble style of the hand-writing, 
which bears the closest resemblance in shape to that of the 
Herculanean papyri, none of which can be dated below a.p. 
79; although the ietters in the Sinai manuscript (while they 
vary in size on different pages) are always decidedly the 
larger and more bold. The scribe is never careful to end a 
word at the close of a line, since even εν, ἐπ, απ, and ov|x or 
οὐχ are habitually found divided : yet he scarcely ever places’ 
any other letter at the end of a line than one of the vowels 
or liquids, or o, or gamma when it stands before another con- 
sonant *, except very rarely in the case of proper names, as 
φιλιπίπος, Acts viii. 5. 80: ιἰοπίπην, xi. 18: ἀγριπίπα, xxv. 
26; xxvi.19: ar|radcay, xiv. 25. Where lists of names or an 


μελλουσιν ερχεῖσθαι και ἀρπαζεινίαυτον και αναδιΐκνυναι Bacirea| 
φευγει παλιν eo τοϊοροσ μονοσ αυτοσ. Here we find three stops, 
one in the middle (1. 2), one upper (1. 5), one lower (1. 12), all by 
the first hand: ~ again stands for ν at the end of the line (1. 4) : 


all the changes are by a later hand, except probably NA and A in 
the right margin, which are in red ink in the original MS. Of 
these NA (51) is the proper number of the Ammonian section, 
A (4) the corresponding Eusebian Canon. (Scrivener’s Plain 
Introduction, pp. 50—53.) 

3 See Journal of Sacred Literature for April, 1863, No. V., 
p- 8. We may note a few such cases as εχίθροι, Matt. x. 86; 
κλαυθΊμος, ibid. xxii. 18; Luke xiii. 28; oaf|Barwy, Acts xvi. 
13; ἀριθ]μον, Apoc. ix. 16. It has also been remarked that no 
line in the Cod. Sinaiticus begins with any combination of letters 
which might not commence a Greek word, unless it be θμ in 
Matt. viii. 12; xxv. 30; John vi. 10; Acts xxi. 35; Apoc. vii. 4, 
Inasmuch as θμ is found at the beginning of Coptic words (Herod. 
ii. 166, &c.), it has been ingeniously suggested that this apparent 
exception to the scribe’s general practice is a proof that he copied 
line for line from an Egyptian papyrus, to the writer of which 
such forms would be familiar. 
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enumeration of several particulars occurs, each member mostly 
forms a separate line, versus, or στίχος proper (e. g. Luke 111. 
24—38; Rom. viii. 35. 38, 39; Gal. v. 19—23; Acts vi. 5; 
Apoc. xviii. 13), determined by the sense. There are no 
letters larger than the rest at the beginning of sentences, 
though the continuity of the text is much broken by a line 
being left incomplete (sometimes it will contain only two or 
three letters), in which case the first letter in the next line 
mostly stands out of the range of the column, encroaching 
on the margin (see Facsimile 2, ll. 5,6). This manuscript 
must have been derived from one more ancient, in which the 
lines were similarly divided, since the writer occasionally 
omits just the number of letters which would suffice to fill a 
line, and that to the utter ruin of the sense; as if his eye 
had heedlessly wandered to the line immediately below. In- 
stances of this want of care will be found Luke xxi. 8; xxii. 
25, perhaps John iv. 45; xii. 25, where complete lines are 
omitted: John xix. 26; Heb. xiii. 18 (partly corrected) ; 
Apoc. xviii. 16; xix. 12; xxii. 2, where the copyist passed in 
the middle of a line to the corresponding portion of the line 
below. It must be confessed, indeed, that the Codex Sinai- 
ticus abounds with similar errors of the eye and pen, to an 
extent not unparalleled, but happily rather unusual in docu- 
ments of first-rate importance; so that Tregelles has freely 
pronounced that “the state of the text, as proceeding from 
the first scribe, may be regarded as very rough” (N. T: 
Part ii. p. 2). Letters and words, even whole sentences, are 
frequently written twice over, or begun and immediately can- 
celled : while that gross blunder technically known as Homoeo- 
teleuton (ὁμοιοτέλευτον), whereby a clause is omitted because 
it happens to end in the same words as the clause preceding, 
occurs no less than 115 times in the N. T., though the defect 
is often supplied by a more recent hand. We have thought. 
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it right to record all such clerical errors in their proper place 
for the reader's information; but while they must be ad- 
mitted to deform the face of this exquisite relique of the primi- 
tive ages of our faith, they need not be held to detract mate- 
rially from its intrinsic value, much less ought they to mili- 
tate against our conviction of its very high antiquity. 

In the deliberate judgment of Tischendorf, who has of 
course the best right to be heard on such a point, no less than 
four different hands were employed on the Codex Sinaiticus. 
He believes that the scribe by him called A wrote the fragment 
of Chronicles, 1 Maccabees, the last 4 leaves of 4 Maccabees, 
Barnabas’ Epistle, and the whole N. T. excepting about six 
leaves. To B he ascribes the Prophetical Books and Hermas’ 
Shepherd: to C the Poetical Books of the Old Testament, 
written in στίχοι or verses clause by clause, according to the 
sense, with but two columns on a page, just as in the great 
Codex Vaticanus, which in all other parts has three columns, 
but in the Poetical Books only two. To D he gives Tobit, 
Judith, the first 3} leaves of 4 Maccabees, and in the N. T. 
leaves 10 (Matt. xvi. 9—xviii. 12), 15 (δία. xxiv. 36—xxvi. 6), 
28, 29 (Mark xiv. 54—Luke 1. 56), 88 (1 Thess. 11. 14—v. 28), 
91 (Heb. iv. 16—viii. 1), and possibly the first 32 lines of the 
Apocalypse (i. 1—6 to w xv, fol. 126*), the last mainly upon 
grounds expressly assigned, which we shall speak of here- 
after. He further states that A and B much resemble each 
other, as also do C and D. On the other hand Tregelles, 
who by Tischendorf’s permission examined the manuscript 
for three whole days in 1862, has observed no such diversity 
in the writing as would necessarily lead us to refer the several 
portions to different scribes; and we know that Woide has sus- 
pected the same change of hands in the portion of the Codex 
Alexandrinus which he edited, and others too, with still greater 
show of probability, in the case of Codex Augiensis; though 
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there js little doubt that each of these is the work of but one 
penman, whose hand would naturally vary a little with the 
quality of his materials, and as he became familiar with or 
weary of his task 8, 

Those who have not inspected the manuscript for themselves 
are scarcely entitled to express an opinion on a matter like 
this. We may venture, however, to say, that the published 
Facsimile plates (for the moveable type of the larger edition 
can hardly be relied upon in a question so delicate) show no 
such diversity as would have suggested to us Tischendorf’s 
conclusions. Notice, however, the peculiar shape of omega, 
with its tall central stroke, represented in our Facsimile (7). 
This form occurs in none of Tischendorf’s plates, by him 
assigned to C or D, or in those portions of the N. T. in 
moveable type which are imputed to D, but eight times in 
the two he ascribes to B (II. XVIT.), six times in one of A’s 
(V), only once in A’s other nine, always towards the end of 
lines, mostly reduced in size, and except on Plate V. mixed 
up with the more familiar W‘, We must add too, that the 


8 A writer in the Christian Remembrancer, April, 1863, No. 
exx. p. 399, otherwise well-informed, can have had no practical 
experience on this head when he said, “ If it be decided that Pro- 
fessor Tischendorf is mistaken, this must of course diminish our 
confidence in his judgment.” Why so? The formal style main- 
tained in uncial codices admits of much less individuality of cha- 
racter than the free running-hand which the ancients as well as 
ourselves used in common life; yet in our law courts persons who 
have made the subject their special study, and whose honesty is 
beyond suspicion, perpetually give the most contradictory evidence 
about hand-writing, and that in cases where men’s honour and 
liberty, almost their lives, are at stake. 

4 It is quite worthy of notice, that although > is sometimes 
placed in the margin of the New Testament to point out quota- 
tions from the Old, and that too by the first hand, e.g. Acts 

δ 
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few leaves of the N. T. ascribed by Tischendorf to D are 
much freer from ¢¢acisms, or instances of false spelling, than 
those on either side of them: the transition is quite remark- 
able from leaf 9 of A to leaf 10 (Matt. xvi. 9—xviii. 12) of Ὁ, 
and then back again to leaf 11 of A, as the reader may see 
for himself by consulting our collation. These remarks, so far 
as they extend, would seem to suggest two scribes, A being 
identical with B, and possibly C with D; the members of 
which pairs Tischendorf declares to be much alike; but 
whether the actual penmen be one, or two, or four, is of 
the less importance, as (in the N. T. certainly, and most 
probably in the Old) the whole work was clearly executed 
at the same time, and transcribed from the same older 


copy. 
Nearly all Biblical manuscripts abound in changes brought 


xxvi. 23; though more frequently by later scribes, as in Matth. 
i. 23; ii. 6, &c.: this mark is never met with in the N. T. at the 
end of a line for the mere purpose of filling up a blank space 
(which is its usual office in the Old Testament portion of Cod. 
Sinaiticus and in some other manuscripts), except in the leaves 
assigned to D, on every one of which it repeatedly occurs, viz. 
219 times in the other six leaves, four times in Apoc. i. 1—5 (see 
p- xvi). Elsewhere > is found in only four places which have 
suffered correction (Matth. vi. 28; xxii.9; Luke xi. 36; xii. 58), 
being used, like — in 1 Cor. xv. 22, merely to cover erasures. 
Moreover, the apostrophus, though frequently employed in the 
Old Testament to divide syllables in the middle of a word, is 
never so used throughout the N. T. itself; while in the Shep- 
herd of Hermas, which closes the volume, and is referred by 
Tischendorf to the scribe B, we read αγ᾽γελια, ay’yeAov, aN Aa 
thrice, μελλοντεσ, πολ᾽λουσ, ελατ᾽τονι, εχ᾽μαλωτισμον, &., and 
> several times αὖ the end of lines. These minute points, 
insignificant as they may seem, go far to support Tischendorf’s 
notion that the manuscript is the work of several distinct hands, 
Sce also p. xxxii, note 7. ὁὃῦΟ 
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by more recent critics into the text, varying widely in age 
and value, all which an editor is bound to record and discri- 
minate with his utmost care. Speaking generally, the most 
venerable documents, as having passed through many hands 
during a long course of ages, may be expected to cost the 
greatest labour in this particular: Codd. Bezae and Claro- 
montanus, for example (in the latter Tischendorf detects nine 
different emendators), are full of corrections, which again 
will often be withdrawn by yet later scribes; so that much 
patience and fixed attention are needed to discover the 
original reading, and to trace the successive changes the text 
has undergone. It is no slight proof of the early date of 
Codex Sinaiticus, that it is covered with such alterations, 
brought in by αὐ least ten different revisers, some of them 
systematically spread over every page, others occasional or 
limited to separate portions of the manuscript, many of them 
being contemporaneous with the first writer, far the greater 
part belonging to the sixth or seventh century, a few being 
as recent as the twelfth. A glance at our collation will show 
both the extent and character of these emendations, and 
that the reader may the more easily judge of their relative 
weight and importance, we shall give some account of each 
class separately, illustrating our description by the annexed 
Facsimiles (Nos. 3 to 16). 

(1) Corrections by the original scribe, primd manu (p. m.) 
as they are termed, can hardly be deemed various readings. 
The penman, proceeding with his monotonous task rapidly 
and perhaps a little heedlessly, falls into some clerical error, 
which he immediately discovers and proceeds to set right; in 
ἃ few manuscripts (e.g. Codex Bezae) by washing out the 
writing fluid, which was rather a kind of paint than ink, so 
that what he first copied can only just be perceived under 
his amended reading: in others, as in Codex Sinaiticus, by 

a 2 
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placing points or some such marks (e. g. ‘ ’) over the letters 
or words he wishes to revoke. To give one instance out of 
thousands. In Act. iv. 3, the text being τὴν avptov ἣν yap, 
while he was writing the first nv, the copyist allowed his 
eye to wander over avptoyv to the second ny, and so he be- 
gins to write yap: finding out his mistake as soon as y is 
finished, he simply places a point over that letter to cancel 
it, and proceeds with avptoy ἣν yap as if no error had been 
made. We have expressly recorded all these lapses, trifling 
as they are. 

(2) The next class of corrections is far more important. 
When a manuscript was completely written, it seems to have 
been subjected to two several kinds of revision. It was col- 
lated with the copy from which it was derived, in order to 
eliminate whatever mere clerical blunders had not been noted 
at the time of writing ; the person who executed this office was 
named the comparer (ὁ ἀντιβάλλων), being usually the scribe 
himself. The second process was that of the διορθωτὴς or 
corrector, seldom the same person as the comparer, whose 
business was to revise the text, often by the aid of a second 
manuscript varying a little from that first employed’. From 
a careful examination of the hand-writing and reddish-brown 
colour of the ink, Tischendorf is led to believe that the duty 
of corrector, at least in the N. T. portion of Cod. Sinaiticus, 
was performed by the scribe D*®, who wrote those six or 
seven leaves of the N. T. text itself (see p. xvi), and he 


5 See Tischendorf, Cod. Sin. Prolegomena, fol. 9, edit. maj. ; 
Tregelles’ Horne’s Introd. vol. iv. p. 85; Scrivener’s Plain In- 
troduction, pp. 46-7, 388. 

6 Chiefly it should seem from Tobit v. 6, Tab. XIX., which he 
judges to have been written by D, and where he considers the 
marginal εἰσ γαρρασ x.7.A. as Ὁ. ἴῃ. 
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assigns to him as corrector the symbol A*’, as being con- 
temporaneous and the most authoritative of them all. Our 
Facsimile (3) θουσ και Bpexe emt δικαιουσ και αδικουσ (iy for 
και twice), Matt. v. 45, affords a fair specimen οἵ. A* in all 
but the shade of the ink; θουσ alone is by the first scribe, 
yet but for the smaller writing in the margin, καὶ βρεχι emt 
would hardly be distinguished from it. The line placed 
under 6 is intended to mark the close of an Ammonian 
section, and is probably by a later pen. The most important 
addition ascribed to A* is John xxi. 25, which (as Tischen- 
dorf holds) was omitted in the original draught. If the 
Homoeoteleuton supplied in 1 Cor. xiii. 1, 2 be truly referred 
to the same corrector, he must have done his work before 
the running titles were added at the head of each page, inas- 
much as προσ κορινθιουσ a is much displaced by it: but this 
note contains (if we may trust the type of the larger edition) 
no less than four examples of that form of » which is not 
found in the Facsimiles of D (see p. xvii). 

(3) The corrector indicated simply by A, though separate 
(as it would seem) from A*, is described by Tischendorf as 
“et formis et atramento primam manum tantum non 
adaequans ” (N. T. note 14—18 on fol. 48*): his writing 18 
hardly less ancient or elegant, and occurs throughout the 
whole N. T. except the Apocalypse (and only four times in 
the Catholic Epistles), chiefly to amend gross and obvious 
mistakes, or to supply words and clauses omitted, whether 
through Hemoeoteleuton or otherwise. Occasionally his 
changes are made over the original text itself, in letters of 
the same size, and very like it in appearance (e. g. John 


? This is the ultimate designation given to him by Tischen- 
dorf: in some places however (6. 5. Matth. v. 45; 1 Cor. xiii. 
1, 2) he is merely called A. 
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ii. 3), but far more frequently they are found in the margin, 
or at the top or bottom of the columns (referred to their 
proper places by the words ἀνω or κατω), in minute and very 
neat characters. Our specimen Facsimile (4), 0 evpoy την 
ψύυχην avrov απολεσι (i. 0. -σει) avrny, Matt. x. 39, stands at 
the foot of 8 column, the anchor-shaped obelus to the left 
referring to a similar mark in the margin of that part of the 
column where the words are to be inserted, the numerals 
tn red ink Qf (97) and y (3) being respectively the proper 
Ammonian section and Eusebian canon, also referred to 
their right place by -/. 

(4) A obliq. is represented in Facsimile (5) by eavrove 
between αλλα avrot ev eav and row μετρουντεσ, 2 Cor. x. 12. 
The letters are oblique, leaning slightly to the right, and are 
somewhat inferior to those of A proper both in elegance and 
date.. Only fifteen instances of A obliq. are met with, all in 
St. Paul’s Epistles, from fol. 77 to fol. 89. 
ο΄ (δ) The corrector B is a full age below A, and may be 
conjecturely placed at the end of the sixth century. From 
Facsimile (6) Matt. ix. 10 (where he supplies eAdovrec in 
the margin after καὶ ἀμαρτωλοι of the scribe) it will be seen 
that the strokes of B are thicker, more firm, but less neat 
than those of A. Occasionally B’s writing is much larger 
than in our Facsimile, e. g. απηλθον added to the text, 
John vi. 22. This corrector has only touched the Gos- 
pels, and especially the early chapters of St. Matthew. 
Indeed, he has much deformed the first leaves of the 
N. T. by adding breathings, accents, stops, and apostrophi, 
till after a few pages he gradually got tired of his useless 
labour. 

(6) B* is employed to indicate an ancient scholar-like 
hand, met with only in the early pages of St. Matthew, 
which fluctuates in appearance between A and B, and is 
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probably different from each of them. In Facsimile (7), 
Matt. iii. 13, 14, ιωαννησ in the margin, with the w shaped 
as described above (p. xvii) is referred by the marks ῥ΄. 
to its place in the original text rov ὁ δε διε, where the aspi- 
rate was added by B. 

(7) Far the greater part of the changes throughout the 
whole manuscript belong to C, of about the seventh century, 
before breathings and accents became habitual®. The fre- 
quent repetition of the note (C cum Steph.) in the ensuing 
collation will prove that one object of this corrector was to 
assimilate the Codex to manuscripts more in vogue in his 
time, and approaching far nearer to our modern Textus 
Receptus. For his style of writing (not at all remarkable 
for its beauty) see our Facsimile (8), Luke xxiv. 61, αὶ (ἡ. 6... 
καὶ) avedepero εἰς τὸν ovvoy (i.e. ουρανον), which stands at 
the head of a column, and is referred to its proper place by the 
sign Κ΄. Moreover, the later alterations seen in Facsimiles 
(1) (2) are all the work of C, viz. the faint interlinear wy ανῶν 
(ἡ. 6. ανθρωπωνῚ, 1 John v. 9, and the marginal ἵνα ποιησωσιν, 
the interlinear ἀνεχώρησεν, and the dots over the words he 
rejects in John vi. 16. 

The following hands C°, C*, C«* are little posterior to C in 
date. C® is much used in the Old Testament, occasionally 
in the Gospels; C* in John xiii. 26, and 33 times in the 
Apocalypse (wherein C occurs no less than 290 times); ΟἿ 
five times in the Apocalypse. In the Gospels and Apocalypse 
Tischendorf indicates C by C*, by way of distinction, re- 
serving C for a few cases, wherein, we presume, he is 
doubtful by which member of this class the change was 
made. 


® C contains a few of them, e.g. ἢ John ix. 81; 2 John 12; ἐν 
John xvii. 22; ὅτι Acts xv. 7: yet even the first hand has & Gal, 
v. 21, and possibly A® in John xxi. 25. 
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(8) Facsimile (9), Matt. xxiii. 35, supplies an example of 
the style of ΟΡ, where to the reading of the text atparoo 
ζαχαριον is appended in the margin viov Bapaxiov. This 
person’s hand is easily known by his appending to pru¢ and 
sometimes to ε, tails which make with the vertical lines of 
the letters at their bottom an obtuse angle to the left. He 
often recalls a reading of the original scribe, which C* had 
banished, so that he had before him a text somewhat dif- 
ferent from C*’s, to which he corrected the manuscript. 

(9) C* seems to have had familiar access to the Codex 
Sinaiticus for many years, as specimens of his hand-writing 
(somewhat like that of (Ὁ) are scattered over its pages in 
inks of various shades. He would now and then place the 
. abridgment op for ὡραῖον, “ beautiful,” in the margin of pas- 
sages he piously admired. See Facsimile (10). 

(10) C** is rude, but, like the rest of its class, is without 
breathings or accents. See Facsimile (11), Apoc. xi. 1 
margin: */. καὶ (δ. 6. Kat) ἐστήκει o ayyedoo [λεγων not in 
Facsim.]. C* occurs also in Apoc. xi. 3; 8; xii. 6; xvii. 11, 
and he probably wrote reAoo at the end of the Church 
lesson, Act. x. 16. | 

By this time the primitive writing, especially on the 
smooth side of the vellum which had been nearest the 
animal’s body, became so much faded through age, that (as 
in the case of the great Codex Vaticanus and others) it was 
thought necessary to retrace the original strokes, which 
seems to have been done carefully and faithfully, if not with 
all possible regard for neatness. The renovator now and then 
introduces, perhaps by mere accident, some slight change into 
the text, whether correcting an error of the scribe (e. g. Act. 
iv. 15 κελευσαντεσῚ)ὴ, or bringing in one of his own (e. g. 
Mark i. 7 εἰμὴ for ειμε ι). This retracing of the lines of the 
text must have been accomplished about the eighth century ; 
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for while the work of all the correctors we have yet enume- . 
rated is occasionally covered by the operation, it never 
touches the notes of the reviser we shall next name (if indeed 
he is not the same person), whose style bespeaks the 8th or 
9th century. 

(11) D much resembles in manner Cod. Y of the Gospels, 
and Cod. B of the Apocalypse. His corrections are not 
found in the N. T., but (if the hand be the same in all 
places) twenty times in the Shepherd of Hermas (the first 
sixteen lines of which he has defaced by coarse breathings 
and accents), and in the Old Testament. Facsimile (12) */. - 
κάτω ἐμβλέψονται & is from Isaiah viii. 22. To him (D*) may 
be ascribed some Arabic scrawl spread over the manuscript, 
earlier than the elegant note in that language at the foot of 
the three columns containing Apoc. vii. 12—viii. 12. 

(12) The last corrector E appears but three times in the 
N. T., and seems full as late as the twelfth century. Besides 
his placing θὲ above oo in the great text 1 Tim. iii. 16, Fac- 
semile (13) ro tno ευσεβειασ μνστηριον oo (θεὸσ E) ε, this 


critic puts dv@ (i. 6. ἀνθρώπῳ with « subscript) after yovrer 
ec εξεστὶ (ἱ. 6. eeorw) in Facsimile (14) Matth. xix. 3, and 


probably supplies maida in Act. 111. 13. 


It will readily be imagined how vastly the labour and 
anxiety of a critical editor must be enhanced by so extensive 
a mass of alterations, many of them being corrections of cor- 
rections, in such different hands and spread over the course 
of many centuries. Patient toil, nice tact, and ripe expe- 
rience have enabled Tischendorf to decide with reasonable 
confidence on the date and character of the great majority of 
these changes: but he is occasionally obliged to confess his 
doubts and perplexity, or even to change in the larger 
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- edition the decision he had given in the Noétia, in the 
smaller edition (which we have followed), the verdict of the 
larger. Meanwhile we are thus presented with a kind of 
history of the sacred text and of the changes it underwent 
from time to time; not to mention that the occurrence of 
so many hands, in such various shades of ink, and so 
diversified in style, forms a powerful argument for the high 
antiquity of the copy to which these annotations are 
appended. 

Tischendorf affords us specimens of about four other 
persons’ writing, scattered throughout the margin of this 
manuscript, but having no bearing upon the criticism of the 
text. Such are our Arabic notes appended to the Apocalypse, 
less rude in style than D* (p. xxv), and not earlier than 
the tenth century, and several subscriptions of about the 
twelfth century; one by a monk named Dionysius (vol. ii. 
fol. 16), given in our Facsimile (15) 3, a signature by one 
Hilarion (vol. ii. fol. 41*), and three by one Theophylact 
(vol. ii. fol. 42; vol. ii. foll. 79; 112*). Tischendorf con- 
jectures that these three were brethren of the Convent of 
St. Catherine, whither the Codex may have been brought on 
its foundation by the Emperor Justinian, about a.p. 530. 


If we turn from the earliest of these second-hand emenda- 
tions to the original manuscript, the contrast is great enough 
to impress the least instructed reader. There is a primitive 
simplicity about its whole appearance which is very striking }, 


® This subscription is full of those abridgments, which by the 
twelfth century had become habitual. It runs μνήσθητι κύριε 
Thy ψυχὴν τοῦ ἁμαρτωλοῦ διουνυσίου μοναχοῦ ὅταν ἐλθῃσ ἐν τῇ 
βασιλείᾳ σον. We find a with x over it thus used for μοναχου in 
Act. lotl. (Brit. Mus. Add. 20,003) fol. 57a, and elsewhere. 

1 As in Cod. Bezae, and most other of our old documents, the 
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and when we come to scrutinize each letter separately, the 
result is much the same. Such testing characters as Alpha, 
Delta, Epsilon, Pi, Sigma are as unadorned as possible, 
without flourishes, knobs, or thickened points at their ex- 
tremities 3. The only apparent exceptions which can be 
alleged is the less usual shape of omega mentioned above 
(pp. xvii, xxi, xxiii) as peculiar to Tischendorf’s scribes A and 
B (though even this occurs in the Codex Vaticanus, sce Cod. 
Sinait. Tab. XX.), and that form of mw frequent through 
the Cod. Sinaiticus (though only at or near the end of a 
line) which is represented in our Facsimile (2), line 4. 
Something approximate to this mw may be seen at times 
in the running hand of Mr. Babington’s papyri of Hype- 
rides, and it is quite ordinary in Cod. Z of the Gospels, 
whose date is the sixth century. So far as we know (for 
who will venture to answer for the Codex Vaticanus?) our 
copy is the oldest which exhibits it, and that only towards 
the end of lines, in which place all known scribes are prone 
to quit the conventional hand prevailing in formal docu- 
ments, for the more familiar manner of common life; being 
naturally led to that practice by the use of those smallor 
letters, employed in all the uncial copies at the close of 
some lines, in order to economize the space*. Both the mu 
and omega of this shape are frequent in the titles and sub- 


regularity of the writing is maintained by means of lines pre- 
viously ruled on one side of the blank leaf, and easily scon 
through the vellum, the spaces having been accurately measured 
and noted with a needle or bodkin (acus). 

3 Sigma, however, has the knob at the lower curve of the 
second C in avacracewo Act. ii. 31, Tischendorf’s Tab. XITI.: 
see also our Facsimiles (2), (9); and a few other such cases 
occur. ; 

* Thus some codices which have a very primitive look are 
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scriptions to Codd. Sin. and Vatic., but these in Cod. Vat. 
are doubtless a little later than the text. 

As regards the extreme scarcity of marks of punctuation, 
also, the two manuscripts are near akin. In the Hyperides 
papyri are no stops at all, in the Herculanean very few: the 
labours of so many renovators and correctors ender the 
question more difficult as regards Codd. Sin. and Vatic., yet 
some in both copies are certainly by the first hand, though 
oftentimes a blank space will be found without any. In our 
Facsimile (2) the upper, middle, and lower single point, all 
occur, where the middle point seems to have the least power, 
though this distinction is far from constant. Occasionally, 
especially at the end of books, two points (:) will be found, 
as is represented by our collation in ἀμὴν : Apoc. vii. 12; 
xxii. 21. In all later codices the stops are much more 
numerous and their system more complicated and regular. 

We have already referred to the use of > both for noting 
Scripture quotations in the margin and as a flourish at the 
end of lines to fill up a blank space (see p. xvii, note 4): it is 
used for the latter purpose in the Hyperides, the Herculanean 
rolls, in the Sarravian Octateuch of the fourth century ‘, and 
in a few codices of later date, as the Coislin Pentateuch of 
the sixth century, Codd. Augiensis, Sangallensis and its con- 


detected as bearing a later date than would at first sight be 
imagined, by the cramped and more modern shape of the small 
final letters of a line. Tregelles (Horne’s Introd. vol. iv. p. 202) 
notes this of Cod. U of the Gospels: but, except in the possible 
case of mu, no suspicion of the sort attaches to Cod. Sinai- 
ticus. 

4 This precious manuscript is unfortunately scattered among 
different libraries, one leaf of Judges being at St. Petersburg, some 
leaves at Paris, the rest at Leyden. A fine Facsimile is given by 
Silvestre, Paléographie Universelle, No. 61; another by Tischen- 
dorf, Cod. Sin. Tab. XX. 
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tinuation Cod. Boernerianus of the ninth, Cod. M. Paul. of the 
tenth. The employment of the apostrophus also, to which 
we have before alluded (p. xviii, note 4), forms no objection 
to its early date, although it is sometimes added by a later 
hand. We often find it, as in Cod. Bezae, at the end of a 
proper name, though not very frequently primd manu : Codd. 
Sinaiticus and Alexandrinus, &c., employ it besides at the end 
of words ending with rho (e. g. Cod. Sin. Mark xvi. 8); in 
certain portions of the former it is used to divide syllables, 
as it also appears in Cod. Claromontanus (e. g. am’ opda- 
νισθεντεσ 1 Thess. ii. 17); instances such as rovro’ (fol. 145, 
col. 4) and opapara’ (fol. 146*, col. 3), both in the “ Shep- 
herd,” are more peculiar, if we may not say unprecedented. 

The shape of the characters, the simplicity of the punctua- 
tion, and the employment of the marks just described, all 
tend to make us believe that the Codex Sinaiticus is coeval 
with its rival in the Vatican, and consequently a record of 
the fourth century of the Christian aera. The same infer- 
ence may be fairly drawn from the absence of letters larger 
than the rest, employed, like our capitals, at the beginning ᾿ 
of clauses or paragraphs. As early as the opening of the 
fifth century they were used by the writer of Codex Alexan- 
drinus at the commencement of each Ammonian section, and 
elsewhere. Just as freely do they occur in Cod. Ephraemi, 
which is almost contemporary with Cod. Alex., and oftener 
still in later manuscripts. They are wanting only in Codd. 
Sinaiticus and Vaticanus; apparently in the Vatican Dion 
Cassius and in a fragment referred to the fourth century, 
containing some sixteen verses of St. John (Evan. N°) under- 
lying two several pieces of Syriac writing in the British 
Museum (Addl. MSS. 17,136); and certainly in the cele- 
brated Sarravian Octateuch, which accord in this particular 
with the Herculanean and early Egyptian papyrt. 
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Still more striking is the likeness which Cod. Sinaiticus 
bears to these records of the first century in respect to its 
outward form and arrangement. The latter are composed of 
narrow slips of the papyrus, the writing on which is seldom 
more than 2 or 24 inches broad, glued together in parallel 
columns, and kept in scrolls which were unrolled at one end 
for the purpose of reading, and when read rolled up at the 
other. This fashion still prevails in the most venerated 
copies of the Old Testament on skins preserved in Jewish 
Synagogues; and the appearance of the Sinai manuscript, 
with its eight narrow columns (seldom exceeding two inches 
in breadth) exhibited on each open leaf, suggests at once the 
notion that it was transcribed line for line from some pri- 
mitive papyrus, whether written in Egypt or elsewhere®. If 
high antiquity has been plausibly claimed for the great 
Vatican Bible because that, in common with the Vatican Dion 
Cassius and a few other books, it has three columns on the 
page, the argument is far more cogent when applied to the 
Sinai volume, which stands alone in containing four. 

Nor, in estimating its date, must we forget the quality of 
the material on which it is written, or its present look and 
condition. The vellum leaves, now almost yellow in colour, 
are not only the largest, but among the finest and smoothest 
yet known ; if not quite so thin as those of the Codex Claro- 
montanus of St. Paul’s Epistles, the skins of none but the 
very oldest documents can be compared to them in beauty 
The original ink, which varies in hue according as it was im- 
pressed on the rough or smooth side of the skin, where it has 
not been covered by the strokes of the renovator (see p. xxiv), 
is for the most part of a yellowish brown, occasionally of an 


5 The reader will please to weigh what has been alleged on 
this head above, pp. xiv, xv, and note 2. 
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ashy tinge; the emendations of A* (see p. xx) are of a reddish 
cast; the shades of ink observable in the countless corrections 
of different scribes through a period of several centuries, are 
beyond the reach of language to discriminate: those indi- 
cated by D and E look very black, as in Tischendorf’s Fac- 
smiles. Many pages, especially on the inner and smoother 
side of the vellum, have suffered much from age, and yet 
scarce a single word is absolutely illegible. Hence, though 
the general semblance of the whole work is somewhat less 
worn than that of Cod. Vaticanus (whose extensive hiatus 
prove how carelessly it has been kept), when it comes to be 
contrasted with such a manuscript as the illustrated Dios- 
corides at Vienna (whose age is fixed by internal evidence at 
about a.D. 500), that interesting and valuable manuscript 
looks comparatively quite fresh and modern 5, 

The contents also of the Cod. Sinaiticus lend further credi- 
bility to our persuasion of its early date. Out of its 3454 
leaves, 199, or reckoning as we ought the 43 leaves of the 
Cod. Frederico-Augustanus (see p. vii) 242, are taken up by 
the Septuagint version of the Old Testament, and comprise 
(we name them in the order wherein they stand) portions of 
the books of Chronicles, Ezra, Nehemiah, Esther, Tobit, and 
Judith, the first and fourth books of the Maccabees, Isaiah, 
Jeremiah, Joel, Obadiah, Jonah, Nahum, Habakkuk, Zepha- 
niah, Haggai, Zechariah, Malachi. Then follow the poetical 
books, written in στίχοι, versus, or parallel clauses, regulated 
by the sense (see p. xiv), with but two columns on a page 
(herein also resembling the Codex Vaticanus), and that as a 


δ᾽ For this, and some other statements in my Introduction, I 
rest on the evidence of Dr. Tregelles, who bore testimony to 
them as an eye-witness on the occasion of a lecture I gave on the 
Codex Sinaiticus to the Plymouth Institution, Oct. 8, 1863. 
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matter of necessity by reason of the length of the στίχοι. 
These books are the Psalms, Proverbs, Ecclesiastes, Canticles, 
Wisdom, Ecclesiasticus, and Job. That the earlier portion 
of the Old Testament was once contained in this manuscript 
appears as well from the small fragment of the Pentateuch 
possessed by Porphyrius (see p. x), as from the numerals set 
in the outer margin at the head of the quaternions, which, 
though the work of a later hand, have evidently been sub- 
stituted for others cut off in the binding’. The first extant 
leaf is the last of the thirty-fourth quaternion, so that 271 
leaves must have perished before it, if each guaternion con- 
sisted of eight, which is not always the case®. The last 
numeral is 92, on the first page of the Shepherd, of which 
but seven leaves survive, thus making the number of 
leaves down to the place where Hermas breaks off 724 at 
the utmost. 


7 In Cod. Bezae and many other copies these numerals stand 
at the foot of the Zas¢ page of a quaternion. Besides these more 
recent numbers in very black ink, in parts of the Old Testament 
and after the Gospels in the New, an older set (elsewhere cut off), 
in red ink, of the eighth or ninth century, occur at the top of 
the inner margin, each number being greater by unity than the 
corresponding one in black ink (e. g. 82 for 81 ἄς.); a difference 
which is probably accidental. In connexion with these qua- 
ternions we obtain another argument for the six leaves assigned 
to D (see pp. xvi, xviii, note 4) being written by another hand 
from the rest of the manuscript. Hach neighbouring pair of 
these leaves comprises one skin or sheet : viz. foll. 10 and 15 the 
2nd sheet of quaternion 74; foll. 28 and 29 the 4th sheet of 
quaternion 76 ; foll. 88 and 91 the 3rd sheet of quaternion 84, 
This cannot be the result of chance. 

8. KE. g. the 78th consisted of but seven leaves, the 91st of two, 
the 80th and 90th of but six, and were more properly called 
ternions. Eusebius recognizes both arrangements (τρισσὰ καὶ 
rerpacoa Vit. Const. iv. 37). 
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But our main concern is with the N. T., which this pre- 
eious record alone contains entire among all manuscripts 
possessing any real claim to antiquity. The four Gospels 
stand in their usual order, then follow St. Paul’s Epistles,— 
that to the Hebrews preveding the four Pastoral Letters, 
then the Acts and Catholic Epistles in their usual order, 
then the Apocalypse. In postponing the Acts to the Pauline 
Epistles, our manuscript is only followed by four compara- 
tively modern copies®; but this position of the Hebrews is 
found in all other codices of the first rank excepting the 
Claromontanus :—such are the great uncial Codd. Alexan- 
drinus, Vaticanus, Ephraemi, and (according to Tischendorf ) 
Coislin. 202 (ABCH), not to insist on at least nine later MSS. 
written in cursive letters. Since Epiphanius, who flourished 
towards the end of the third century, testifies that the 
Epistle to the Hebrews stood before the first to Timothy in 
some copies extant in his time, we cannot but regard this 
order as one presumption the more in favour of the remote 
antiquity of the Codex Sinaiticus, the rather as it is therein 
countenanced by the oldest and best authorities hitherto 
known. 

A yet stronger argument to the same effect may be drawn 
from the supplementary matter appended in this copy to the 
N. T., so as indeed to form an integral portion of it. It is 
well known that down to as late a period as the middle of 
the fourth century the canon of Scripture, in respect to a few 
hooks more or less, was rather unsettled}, nor was it until 


. § Yet three of these exhibit a very remarkable text :—the 
Leicester (Evan. 69), Montfort’s (Evan. 61), and Faber’s (Evan. 
90): the fourth (Bodl. Canon. 34) is uncollated, except in the 
Apocalypse (k#cr), 
1 Eusebius, Hecles. Hist. iii. 25, 18 the well-known leading 
passage on this subject. He divides the books into four classes, 
b 
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the decrees of the Council of Laodicea (364 or 366), and of 
two or three yet later (e. g. Carthage 397), became generally 
received, that the Church laid aside the primitive custom of 
reading publicly in the congregation certain works which 
had never been regarded quite in the same light as Holy 
Scripture itself. Hence it is reasonable to infer, that manu- 
scripts which contain compositions of such doubtful authority 
were written before the close of the fourth century, by which 
time they would have become mere cumbersome additions to 
a volume already large. It is one considerable proof of the 
venerable age of the Codex Alexandrinus that it contains the 
only known copy of Clement of Rome’s celebrated Epistle to 
the Corinthians, though the force of the argument may be 
a little impaired by its being followed by part of a second 
Epistle which can hardly be genuine. Codex Sinaiticus ex- 
hibits to us moderns for the first time in full, commencing 
on the same page as the Apocalypse ends, the original 
Greek of the Epistle attributed to the Apostle Barnabas,. 
and placed before the Apocalypse and the Acts in the 
curious and very ancient catalogue (doubtless drawn up some 
centuries before), still preserved in the Cod. Claromontanus 
of the sixth century. This same catalogue ends with “ the 


with the last of which, mere heretical works, ἄτοπα καὶ δυσσεβῆ, 
we have no concern. His first class comprises the acknowledged, 
ὁμολογούμενα, the Gospels, Acts, St. Paul’s Epistles, 1 John, 
1 Pet.: his second the disputed, ἀντιλεγόμενα, James, Jude, 
2 Pet.; 2, 3 John: his third the spurious, νόθα, Acts of Paul, the 
Shepherd, Revelation of Peter, Barnabas, Apostolic Institutions. 
Clement is not named: the Apocalypse is placed with an expres- 
sion of doubt both in the first and third class. In the third 
division (also termed by him that of the ἀντιλεγόμενα) some 
place the Gospel to the Hebrews. These ἀντιλεγόμενα however 
were read in churches (iii. 81), and “approved by most,” γνώ- 
ριμα τοῖς πολλοῖς. 
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Shepherd, the Acts of Paul, the Revelation of Peter 2 while, 
in remarkable correspondence with it, Codex Sinaiticus closes 
with a fragment of Hermas’ Shepherd, much of which we 
could previously read only in an old Latin translation. Add 
to this, that between the end of Barnabas and the beginning 
of Hermas are lost the last six leaves of quaternion 90, which 
might have contained either of the other books named in the 
Claromontane list, though the space would not suffice for 
Clement’s Epistle, which does not appear in it. 

Nothing can be more brief than the Titles and Subscrip- 
tions to the sacred books (all written by a contemporary of 
the scribe: see p. xxi), as found in Cod. Sinaiticus, and if 
they did not proceed from the original writers, they must yet 
needs be more ancient than the longer inscriptions we read 
elsewhere?. Thus the Gospels are headed only by KATA 
MA@@AION, KATA MAPKON &c. in the Codd. Sin. and 
Vat., instead of EYAITEAION KATA M. of Codd. Alex. 
Ephraemi and the rest: the end is just as simple, and in 
St. Matthew Cod. Sin. has no subscription whatever, In 
the Acts the title of Cod. Sin. is merely ΠΡΑΞΈΙΟ, as con- 
trasted with mpafeto (Cod. Bez. πραξισ)ὴ ἀαποστολων even of 
Codd. Vatic. and Bezae. The Epistles (as our collation will 
show) have only ITPOC PWMAIOYC &c., like the other 
oldest manuscripts, in the room of the elaborate titles and 
full subscriptions attributed to Euthalius (a.p. 458), and 
seen in more recent copies. To ten of St. Paul’s Epistles (as 
our collation will show) are appended notes expressing the 
number of στίχοι they respectively contain, and to Philemon 
ortxoy only without numerals; but these annotations are all 
by a second though almost as ancient hand?; and although 


.3 The titles at the heads of the pages in Cod. Sin. are often 
neglected through oversight. 
8 Of about the same date, secundd manu yet early, are the 
b 2 
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the numbers somewhat resemble those reckoned by Eutha- 
lius in the fifth century, they precisely coincide but in one 
case (Ephesians 312), and must have been derived from some 
earlier system (for such no doubt existed) which Euthalius 
may have modified to form his own. 

Those larger chapters (κεφάλαια majora) with their cor-. 
responding τίτλοι, or summaries of contents, which appear in 
all the copies of the Gospels written from the fifth century 
downwards (including Codd. Alexandrinus and Ephraemi),: 
are wanting in Codd. Sinaiticus and Vaticanus alone, from 
which defect also we infer their higher date. 

Nor will the conclusions to which we are thus led on, step- 
by step, be at all weakened by the fact that Coa. Sinaiticus, 
in this particular disagreeing with Cod. Vaticanus, exhibits 
the Ammonian sections and Eusebian canons in red ink in. 
the margin (see Facsimile 2, and Ῥ. xiv, note 1), of which 
Cod. Alexandrinus had hitherto supplied the earliest ex- 
ample. These numerals are very possibly by the hand of 
the original scribe, but must have been added by a contem- 
porary, perhaps by the διορθωτὴς or corrector (see p. xx), 
since to the eye they look quite as old, and here and there 
the arrangements of the manuscript in respect to breaks and 
initial letters (see Ὁ. xv) are plainly adapted to them‘*. Nor 


lemmata or short summaries of contents (in no wise resembling 
those of Euthalius) which stand at the head of columns in 26. 
places throughout the Acts. Tischendorf’s Tab. XIII. over Acts 
iii. 1 contains one specimen in very small and elegant letters: τὰ 
περι TOY NETpOV Ky Ἰωαννὴν Ky του εκ κοιλιασ χωλου (sic). They 
are all found in Tischendorf’s Annotationes. 
4 Notice, however, that except from Ammonian section 40 to 
49 of St. Matthew, the numeral employed throughout is inva- 
riably shaped like the mu in Facsimile (2), line 4 (see p. xxvii) ; 
that is, if we may trust the moveable type of the larger edition. 
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- will it make at all for the early or late origin of these rubric 
numerals, that after pe (105) Luke ix. 57 they disappear 
altogether until St. John’s Gospel begins®. There are many 
well-known cases in which the first hand has thus left the 
sections and canons unfinished; while in Cod. Bezae, where 
@ decidedly more recent scribe has inserted the sections with- 
out the canons, they end at Mark xv. 16 σζ (207), and are 
not carried on to the end of SS. Matthew and John. One 
inference we may safely draw from the presence of these 
contemporaneous marginal numerals, that since Eusebius, 
who constructed his harmonical canons on the earlier sec- 
tions of Ammonius, died a.p. 340, Codex Sinaiticus ought 
not to be dated before the middle of the fourth century : nor 
on the other hand need it be placed later. Caesarius (d. A.D. 
368) and Epiphanius (writing a.p. 374) testify that his in- 
genious scheme was already well known in their time. 
Jerome, addressing Pope Damasus (a.p. 384), would fain 
have introduced it into his revised Latin version; not to 
add that the suspicion, not altogether unjust, in which 
Eusebius’ memory was held, would have hindered his canons 
from obtaining the general acceptance with which they were 
honoured, had they not been favourably received when he 
was in the flower of life and reputation. The coincidence of 
this manuscript with certain readings known to have been 
approved by Eusebius (of which we shall speak in the next 
ehapter) renders it very credible that Codex Sinaiticus was 
one of the fifty volumes of Holy Scripture, written “ on 
skins in ternions and quaternions” (see p. xxxii, note 8), 


. 5 The two leaves 10 and 15, forming one sheet, and written by 
the scribe Ὁ (see pp. xvi—xviii and p. xxxii, note 7), are also void 
of their proper sections and canons: but these appear in leaves 
28, 29, which were also written by D. 
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which he prepared a.D. 331 by Constantine's direction for the 
use of the new capital; and these would naturally contain 
the canons he cherished with so much honest pride. 

The Gospels in Cod. Vaticanus are divided into chapters 
on an entirely different principle, and since nothing of the 
kind had been met with elsewhere, they were at one time 
urged in proof of the pre-eminent antiquity of that manu- 
script; nor need the argument be much impaired by Tre- 
gelles’ recent discovery of the same divisions in the margin 
of Codex Zacynthius (Evan. =), a fragment of St. Luke, 
edited by him, and assigned to the eighth century. Now in 
the Acts of the Apostles Cod. Vatican. has two independent 
sets of 36 and 69 chapters respectively, the marginal nume- 
rals indicating the larger number being considered as some- 
what later than the others. These smaller chapters up to 42 
are found in the margin of Cod. Sinaiticus, written by a very 
old hand, and together with their slight variations from the 
sister manuscript are recorded at the end of our collation 
of the Acts. Since no traces of these chapters have been 
discovered elsewhere, this remarkable coincidence not only 
powerfully strengthens our judgment, derived from internal 
evidence (below Chap. IIT.), of a real, though perhaps indirect 
connexion between the two codices, but affords some pre- 
sumption that they are not unlike in their age or critical 
value. 

We would close our palaeographical description of this 
manuscript by a few miscellaneous statements, having no 
very obvious bearing on its date, to determine which our 
attention has hitherto been chiefly addressed. 

Lota and upsilon, when used alone, and upsilon, when the 
first vowel of the diphthong νι, often have over them two 
points as a mark of dialysis, and that by the first hand: yet 
it is often far from easy, as well in this manuscript as in 
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Cod. Bezae and others, to distinguish such original points 
from those subsequently added. Instead of the two points a 
short straight line is sometimes promiscuously substituted in 
Cod. Sinaiticus (compare our Facsimile (1), lines 1 and 2), 
.as in the N. T. portion of Cod. Ephraemi, but scarcely in any 
other known copies ὅ. 

The ordinary abridgements usual in the earliest Biblical 
manuscripts appear here with some slight variations. We 
read ὅσ, xo, wr, xo, mva and its compounds in all their 
cases invariably: ιν and env in consecutive lines of Apoc. 
xxii. 20, 21: χρυ Rom. vii. 4, but mostly yu: sometimes 
vo, mp, Np, apa (i. 6. σωτηροσῚ), στρσ (i. 6. σταυροσὶ, 
avo (i.e. avOpwroc), ovvoo (i.e. ovpavoc), 8a8 (vel daverd), | 
sometimes the words at full length. There occur quite in- 
discriminately ἐερουσαλημ, Ap and ceAp (this last not in the 
N. T.); expand, ond, tod, tod, each of them with or without 
the dialysis and final apostrophus. At the end of a line 
— over the last letter denotes mw; a similar line is mostly 
set over letters employed as numerals. Other compendia 
scribendi are x for καὶ perpetually: in the Septuagint alone 
7) “ὁ for -rat and -@az. Two other forms placed at the 
end of lines, found too in the Herculanean rolls, should also 
be noticed, viz. 1 for μου 29 times in the N. T., and very 
seldom (never in the N. T.) rfi for προσ or προῖ. As in Cod. 
Bezae and nearly all uncial codices, » » and π᾿ often coalesce 
with ἡ and with each other, as in our Facsimile (4) of the 
corrector A. 


6 In a Lectionary, at Christ Church, of the eleventh century 
(Wake 12), we remark that the two dots in the dialysis often 
glide into one straight line. 

7 This symbol seems to have been more common in earlier 
books, and to have been the source of the various reading xpoc- 
ελθων for προελθων Matth. xxvi. 39 ; Mark xiv. 35; Acts xx. 5; 18. 
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Lastly, short straight lines are frequently put over the 
first letters of a line at the commencement of an Ammonian 
section (see Facsimile 3) or of a paragraph, secundd manu 
as it would seem, for Tischendorf mostly omits them in his 
printed text. Occasionally however they are retained (e. g. 
John i. 21; 25; iv. 10; James ii. 23), as if in his judgment 
they were by the first hand. Such original marks occur as 
well in other places (Rom. viii. 5; 1 Cor. xii. 29—31, &c.), 
as ten times in the Acts, in one place (x. 23, 24) apparently 
for the purpose of mutual reference. The slight neat ara- 
besques (sometimes touched with the red paint) at the end 
of each book also seem the work of the first scribes, as in 
Codd. Vatican., Alexandrin., Bezae, &c. 


CHAPTER II. 


ON THE INTERNAL CHARACTER OF THE TEXT OF CODEX 
SINAITICUS. 


WE have tried to lay before the reader as full a description 
as possible of the palaeographic appearances presented by our 
manuscript, but any thing approaching to a complete view of 
its internal character as a witness to the sacred text would 
carry us far beyond the limits assigned to the present In- 
troduction, and indeed would introduce us to enquiries as 
difficult as they are involved and obscure. We must there- 


8 In John i. 9; xiv. 25 7 is set in the margin in red to the 
right of the numerals of the section and canon; in the latter 
place ; in red stands in the text before the first word of the sec- 
tion by way of reference, as also in John xix. 40; xx. 2, and con- 
stantly in Cod. Bezae, s.m. 
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fore content ourselves with stating a few of the leading facts 
of the case, from which the student will readily gather both 
the independent value of Codex Sinaiticus as a critical record, 
.and the extreme antiquity of the readings it preserves, even 
. where we may not on the whole be inclined to adopt them 
as the genuine words of the inspired penmen. 

I. We will first ascertain whether it be an independent 

. document, that is, one which exhibits a text not immediately 
drawn from any other still extant. 

As soon as Tischendorf published his Notitia Cod. Sin. 
we minutely compared the passages of the Gospels he therein 
gave in full®, and which may be presumed to be fair spe- 
cimens of the whole, selected to favour no individual pre- 
-Judices, with the corresponding parts of the other four great 
manuscripts, Cod. Alexandrin. (A), Cod. Vatican. (B), Cod. 
Ephraemi (C, but sadly mutilated throughout), and Cod. 
Bezae (D), and that with the following result. Of the 312 
variations from the common text noted therein, Cod. Si- 
naiticus (N)? stands alone in 45, in 8 agrees with A BC D 
united, with A BC together 31 times, with A B Ὁ 14, with 
A B13, with Ὁ alone 10, with B alone but once (Mark i. 27), 
with C alone once: with several authorities against A B 39 
times, with A against B 52, with B against A 98. So far as 
this investigation goes Cod. B is not much upheld by Cod. δὲ 
in its peculiar and characteristic readings, while the mutual 


9 They are in all four pages, containing Matth. xxvii. 64— 
-Mark i. 85; John xxi. 1—25; Luke xxiv. 24—53, this last in- 
complete. 

1 Thus Tischendorf in the exercise of his undoubted right has 
been pleased to indicate this MS., whether by way of asserting 
its pre-eminence, or in allusion to the place of its discovery: but 
it has been found very inconvenient to break the range of type 
by a Hebrew letter. 
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divergencies of the very oldest authorities become more 
visible and perplexing than ever. 

Much the same consequences would ensue from an analysis 
of the various readings in the Apocalypse, wherein the di- 
vergency from our printed text is very considerable through- 
out every known manuscript. Here we have Codd. AC as 
before; that now denoted Cod. B is no longer the great 
Vatican copy, but another in the same library, some four 
centuries younger. Besides these and Cod. Sinaiticus no 
other uncial copy contains this book, except one of the eighth 
or ninth century, just found at St. Petersburg by the inde- 
fatigable Tischendorf, and as yet unpublished. All the varia- 
tions, whether from the Textus Receptus or each other, which 
occur in Cod. δὲ when compared with Codd. A BC throughout 
the 239 verses wherein Cod. C is extant, are 993 in number. 
Out of these 310 are peculiar to &, 188 are in all four, in 
θά δὶ A B agree, in 170 NAC, in 96 NBC, in 24 δὶ A, in 
89 δὲ Β, in 52 8 C. The lectiones singulares of A BC we 
‘did not note, but in most of its 310 Cod. δὲ was countenanced 
by cursive manuscripts, often in considerable numbers, some- 
‘times by only a few, or even one or two of the best (e. g. 
116; 17; ii. 16; vi. 9; vii.1; 14; x. 3; 4; 8; 9; x1. 4; 
8, &c.), such as Codd. 38 and 95 (g*** at Parham). As a ge- 
neral result Cod. δὲ leans more towards C than B, though it 
contains fewer of C’s peculiar readings: it separates most 
from A, and is manifestly independent of them all. 

Let us now take the Epistle to the Colossians, the only 
one of St. Paul which is found nearly complete? in all the 
five great uncials, Codd. δὲ A B C D,—D being no longer 
Cod. Bezae, but its younger contemporary of the sixth cen- 


2 Cod. C alone is deficient in chap. i. vv. 1, 2 partly, where we 
have past over the readings of Cod. δὶ, a. 
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tary, Cod. Claromontanus. On examining the 126 varia- 
tions set down in the following pages (we do not meddle 
with clerical errors, &c. denoted by v, or with changes by later 
hands), it appears that A BC D all unite with N 26 times, 
while δὲ differs from the other four 23 times: δὲ accords with 
ABC 10 times, with A B Ὁ 5, with BC D3, with AC D 
14, with A B only 4, with AC 15, with BC 6, with BD 
and C D twice each, with A D never; with A alone 6 times 
(e. g. I. 23; 25), with B alone five (e. g. II. 2 παν πλουτος ; 
13; IV. 12 σταθητε), with C alone thrice, with D alone twice 
(II. 10; III. 14). Of the whole 126 places B is with 8 61 
times (in the Epistle to the Romans we have calculated the 
higher proportion of 176 out of 325), A in 80, C in 79, D 
in but 54. Speaking generally, no two of these authorities 
of the first order so far resemble each other as to enable us to 
dispense with the rest, or with all other available sources 
of information; yet Cod. δὲ approximates nearer to A or C, 
or A C united, than it does to B. 

II. When from this wider survey we come to scrutinize 
individual passages, it must not be dissembled that the 
affinity of Codd. δὲ and B is closer than would have been at 
first sight anticipated. The connexion between the two, in- 
direct perhaps yet not imaginary, which the identity of the 
chapters in the Acts had previously suggested (see p. xxxviii), 
is sufficiently proved by their coincidence in peculiar readings, 
and those of much importance, for which the two together 
comprise the principal, sometimes (notwithstanding the 
seeming abundance of our critical materials) the only positive 
evidence. Now these readings are cleared from all suspicion 
of being mere arbitrary changes, unduly foisted into the two 
manuscripts, by the evidence of Christian authors that lived 
in or before the times when they were written, who tell us: 
that those self-same readings were actually found in some or 
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in most of the copies to which they had access. It is plain 

that such accordant testimony, proceeding as it sometimes 
does from widely different sources, is a powerful corrobo- 
ration both of the antiquity of the text exhibited in these 
venerable codices, and of their general value as instruments 
of criticism. 

The two chief places, out of many that might be cited, 
-wherein the united testimony of Codd. δὲ and B is supported 
-by the weighty authority of contemporary writers, are Mark 
xvi. 9—16 and Ephes.i.1. For the omission of the whole 
paragraph containing the last twelve verses of the second 
Gospel we have indeed no other direct manuscript evidence 
than theirs, and even the scribe of Cod. B betrays a certain 
eonsciousness of an omission by leaving blank the column im- 
mediately following the end of St. Mark, this being the only 
perfectly vacant column throughout the whole volume. Cod. δὲ 
presents no such peculiarity; but Cod. L (Paris 62, of the 
eighth century) exhibits the passage in such a shape as 
plainly shows that its writer regarded vv. 9—20 as of very 
questionable authenticity. About thirty of the later or cwr- 
sive manuscripts, though they contain the whole passage, 
either mark it with an asterisk, or append scholia which 
throw more or less doubt upon it, as an integral part of the 
Gospel, In fact, after having been cited as genuine by 
the Fathers of the second and third centuries, from Irenaeus 
downwards, the difficulty of harmonising their narrative 
with the other Gospels (a circumstance which ought to plead 
in their favour) brought suspicion upon these verses, and 
caused their omission in some copies seen by Eusebius 
(Quaestiones ad Marinum), whose influence over the Scrip- 
ture codices of his age we have seen to be very considerable 
(see p. xxxvii). 

The omission of ἐν ἐφέσω in Eph. i. 1 after rota οὖσιν is’ 
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another point in which Codd. δὲ B (attended by the margin 
of Cod. 67, B’s close ally) stand alone among manuscripts, 
and in both the words are added by later hands: in Cod. & 
the corrector is C, of the seventh century. This shorter 
reading was in the manuscripts used by Origen, who resorts 
to a mystical interpretation of the expression τοῖσ οὖσιν, and 
very possibly in those of the heretic Marcion a century 
earlier: it was known and approved by Basil in the middle 
of the fourth century, both from tradition, and as found by 
him in the oldest copies (ἐν τοῖς παλαιοῖς τῶν ἀντιγράφων) : 
Jerome, as usual, repeats Origen to the echo. The truth 
is that this Epistle, so singularly void of personal allusions 
or salutations (in that respect contrasting with its sister 
letter to the Colossians) was a circular addressed to other 
Asiatic cities besides the capital Ephesus,—to Laodicea per- 
haps among the rest (Col. iv. 16); and that while some 
codices may have contained the name of Ephesus in the first 
verse, others may have had another city substituted, or the 
space after τοῖσ οὖσιν left utterly void (see Bp. Middleton on 
the Greek Article in loc.). 

To these celebrated texts we annex a few others, less 
known, yet very instructive, in which Codd. δὲ B agree to- 
gether against the mass of critical authorities: some of their 
coincidences (e. g. Matth. x. 25; 1 Cor. xiii. 3; James i. 17) 
can hardly have been accidental. It will be borne in mind 
that no opinion is implied respecting the probable genuine- 
ness of any of the readings cited below for the purpose of 
exhibiting the character of Codex δὲ, unless that opinion be 
expressly stated. 

_ Matth. 1. 25 αυὐτησ τον πρωτοτοκον is omitted by Codd. δὲ B 
Z (sixth century, at Dublin), two first-rate cursives (1. 33), 
Cureton’s Syriac, the Egyptian (πρωτότοκον only), some Old 
Latin versions, and (after them) twice by Ambrose. 


xivi INTRODUCTION. | 


Ibid. vi. 1 δικαιοσυνην for εἐλεημοσυνην is in Codd. αὶ B Ὁ 
(though an early hand changed N’s reading into the poor 
gloss δοσειν, 1. e. Sooty), three cursives (including Cod. 1), the 
scholia of two others, the Vulgate and Old Latin versions, 
the Peshito® and Philoxenian Syriac, Origen, Isidore of Pe- 
lusium, Hilary, and Jerome (“justitiam, hoc est, eleemo- 
synam vestram”). Internal evidence pleads strongly in its 
favour. 

Ibid. x. 25 βεεζεβουλ Codd. 8 B only: so xii. 24; 27 
(not Mark iii. 22 in 8); Luke xi. 15; 18; 19. 

Ibid. xi. 19 ἐργων for τεκνων is here read by Codd. δαὶ B p.m. 
and the valuable cursive 124, by copies known to Jerome, 
the Peshito and Philoxenian ἐπ the text (but not Cureton’s 
Syriac), the Memphitic, Aethiopic, and Armenian MSS. But 
in. the parallel place Luke vii. 35 Cod. δὲ stands alone in 
maintaining ἐργων, though Ambrose in his Commentary on 
Luke states that “ plerique Graeci” thus read it here. 

Ibid. xiv. 30 ἐσχυρον is wanting only in Codd. 8 B p.m. 
33 and the Memphitic version. We shall recur to this pas- 
sage in Chap. IV. 

Ibid. xxvii. 49. At the end of this verse the wretched 
scholium from John xix. 34 αλλος de AaBwy λογχην ενυξεν 
αὐτου τὴν πλευραν καὶ εξηλθεν vdwp και atya, though as cer- 
tainly spurious as the latter portion οὗ Matth. xxvii. 35 
drawn from the same source (John xix. 24), is found in sub- 
stance in Codd. δὶ Β Ο L (see p. xliv) U (see Ὁ. xxvii, note 3), 


3 I once said (Supplement to the Authorised Version, p. 153, 
0 
1845) that “the Peshito is of necessity neutral, since lo») would. 


very well answer to either Greek word,” but the subsequenf dis- 
covery of Cureton’s Syriac makes it pretty certain that the 
Peshito read δικαιοσύνην, since wishing to render ἐλεημοσύνην 
Cureton’s version gives (ASoato. | 
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five cursives, the Aethiopic, Jerusalem Syriac, and two MSS. 
of the Latin Vulgate, and Fathers named by the scholiast 
in Cod. 72. To the same purpose Chrysostom (Hom. in 
Matth. 88, tom. ii. p. 526, Field) speaks expressly, and 
others after him: but this interpolation, which would re- 
present the Saviour as pierced while yet living, is a good 
example of the fact that some of our highest authorities 
may combine in attesting a reading unquestionably false. 

Mark vi. 20 nope: for ἐποίει is found only in Codd. 8 BL 
and the Memphitic version. 

Ibid. xiv. 30; 68; 72. Here we have a set of passages 
which bear clear marks of wilful and critical correction, 
thoroughly carried out in Cod. δὲ, and only partially in Cod. B 
and some of its compeers, the object being so far to assimilate 
the narrative of Peter’s denials with those of the other Evan- 
gelists, as to suppress the fact, vouched for by St. Mark 
only, that the cock crowed twice. In Cod. δὲ do is omitted 
in vv. 30, 72, and καὶ adexrop εφωνησε in v. 68. The last 
change is countenanced by Codd. B L, one Lectionary, one 
Old Latin copy (c), and the Memphitic version: the former 
δισ is rejected by C (p.m.) D, one Moscow cursive copy, 
several of the Old Latin and Vulgate, by the Armenian and 
Aethiopic: the latter by fewer still, perhaps by C p.m., by 
two later MSS. (A. 251), the Aethiopic, and some Old Latin 
copies. | 

Luke ili. 32 tw8nA for ιωβηδ is found in δὲ, and in B also 
according to Mai’s larger edition, which in many pluces is 
known to be more accurate than the second and smaller one. 
In D ὠβηλ is the reading of the first hand. 

Ibid. vi. 1. The perplexing Sevrepompwrw, which they 
could not understand, is consequently omitted by Codd. δὲ B 
L, seven cursives (including 1. 33. 69), by some Lectionaries 
(but these last usually omit such notes of time at the begin- 
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ning of a lesson), and by some versions, including the Peshito 
Syriac, some Old Latin copies, the Memphitic and Aethiopic, 
and the margin of the Philoxenian. | 

Ibid. xi. 4. adda pvoa ἡμασ απο του πονήρου is omitted by 
Codd. δὲ B. 1, and above eight other cursives, by scholia in 
six more, by the Armenian, the Vulgate, Jerome, Cyril, per- 
haps Tertullian, and very expressly by Origen and Augustine. 

John i. 18. The minute but weighty variation ὅσ (i.e. 
Geo) for va (i.e. voc) is supported by Codd. 8 BC (p.m.) - 
L. 33, the Peshito and margin of the Philoxenian, the 
Memphitic, Roman Aethiopic, and a host of Fathers. 

Ibid. iii. 13 o wy ev τω ovpave is omitted in Codd. δὲ BL. 
33, the Roman Aethiopic, a Memphitic MS., by Origen, and 
apparently by Eusebius. 

Acts i. 5 ev mm βαπτισθησεσθε (-at 8) ayw is the order in 
Codd. & B and lo" (see p. xxvi, note 9) alone of all known 
copies. 

Ibid. i. 19 δια is omitted in δὲ B (p.m.) Ὁ, the Vulgate, . 
Thebaic, and Armenian (if versions can be trusted), and in 
Augustine. 

Ibid. iii. 6 eyetpas καὶ omitted in Codd. δὲ Β D and -the 
Thebaic version alone. 

Rom. iv. 8 ov for ᾧ appears only in Codd. δὲ B Ὁ (Claro- 
montan.) p.m. G (but not in its sister manuscript F, or its 
own Latin version), and the margin of 67 (see p. xlv). 

1 Cor. xiii. 3. The very strange reading καυχησωμαι for 
καυθησωμαι or καυθησομαι is found in Codd. δὲ A B, one cur- 
sive (17, the important Evan. 33), some Greek copies known 
to Jerome, one MS. of the Memphitic, Ephraem, and possibly 
the Aethiopic: it may be presumed by way of moderating 
our estimate of the critical worth of the consent of our very + 
best codices. 


James i. 17 αποσκιασματοσ for ἀποσκίασμα seems to make 
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utter nonsense of the passage, yet such is the reading of 
Codd. 8 B. This single instance goes a good way to prove a 
connexion, real if not direct, between the two oldest documents. 

Cod. Bezae (D) has been found in company with Codd. 8 B 
several times in the preceding list. We subjoin a few pas- 
sages out of many in which δὲ and Ὁ stand together, with no 
other ally among the great uncials: yet it must be added 
that δὲ is perfectly free from the bold interpolations of Ὁ, 
especially those which abound throughout the Acts. 

Matth. ix. 9 ηκολουθει (for -Oncev) Codd. δὲ Ὁ. 1, and two 
other cursives; ἐδιά. xv. 36 καὶ is prefixed to ευχαριστησασ 
in 8 D.1. 13. 33? 72. 124, 346? and (me teste) Wake 344 
at Christ Church, together with the Latin, Syriac, and 
Memphitic versions; Mark iii. 11 Aeyovreo for λεγοντα Codd. 
Ν Ὁ K 69 (not 61 in Dobbin) and two Lectionaries; John 
i. 4 ἐστιν for the first nv is found only in Codd. δὰ Ὁ, Greek 
MSS. known to Origen, six copies of the Old Latin, Cureton’s 
Syriac, the Thebaic, Irenaeus, Cyprian, Hilary, and one or 
two others; ἐδία. xii. 32 wavra for παντασ Codd. δὶ Ὁ, one 
cursive, the Gothic, the Latin versions with Augustine ex- 
pressly (“omnia”), Ambrose, and Jerome, possibly other 


versions if παντα be singular (Peshito ead : and thus per- 
haps the Memphitic, Thebaic, Aethiopic). In Col. ii. 10 
Cod. δὲ favours a very peculiar reading of D of St. Paul and 
its transcript Εἰ, εκκλησιασ for apyno και εξουσιασ: N how- 
ever retains apyyo, and the Latin versions of D Εἰ have the 
common reading. In Heb. ix. 17 rore for ποτε is found only 
in Codd. 8 Ὁ p.m., but Isidore of Pelusium (about a.p. 412) 
speaks of it as the reading of old copies. 


4 Wake 34, hitherto unknown except in the Apocalypse (27), 
ih the fragment of the Gospels it contains (ending Luke vi. 42) 
strikingly resembles Codd. B D Z, and especially 1. 
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A or C or some others also frequently side with Cod. N 
against nearly all the rest: Matth. xxv. 33 avrov omitted 
after Seftwy by Cod. A, one Lectionary, perhaps two other 
copies, with the Aethiopic and Cyprian (δὲ alone adds avrov 
at the end of the verse); Mark vii. 25 δηλαυγωσ in C LA 
(at St. Gall, [Xth century) for τηλαυγωσ (δηλωσ of Cod. 33 is 
the connecting link) ; bid. xv. 1 ετοιμασαντεσ for ποιησαντεσ 
also in C L only; Luke vi. 35 pndeva for μηδὲν only in 
Cod. Ἐ of Tregelles, Scrivener’s w, and the Syriac versions 
(em2| Peshito); idid. xxiv. 13 exarov stands before εξηκοντα 
in two early (11 N) and one later (K) uncial, the margin of 
one cursive (34), some Latin and Syriac MSS., in Jerome 
and in Eusebius, who so often resembles Cod. δῶ. Some- 
times, as in the case of Cod. B, these copies accord with ἐξ in 
reading what is palpably untrue: 6. g. Acts vi. 5 av8pa 
πληρησ NA CD EH &c.; in 1 Pet. i. 23 too notice the 
absurd φθορασ φθαρτὴσ for σπορασ φθ., through the mere 
wandering of the eye from om to f?6in NAC. Just the 
same kind of blunder, πεπτωκαν or -xacw for πεπώκασι, 18 
found in all the uncials of the a a xvi. 3 (ἡ A ΒΟ 
and in many cursives. 

. Most interesting of all are the cases wherein Cod. δὲ follows 
readings which ancient writers or versions testify to have 
been found in their copies, though they have quite dis- 
appeared from those at present extant: instances like these 
much enhance our estimate of the value of the text which pre-- 
serves them. With this part of the subject Tischendorf has 
taken unusual pains, and from his Prolegomena (with some 
modifications) are derived the following examples: Matth. 
vii. 13 η πυλη omitted by Clement and Origen often, by Euse- 
bius, seven Latin copies and Latin Fathers; ἐδέά. xviii. 24 
πολλων for μυριων with Origen four or six times, Juvencus, 
and both Egyptian versions; Mark i. 15 καὶ λεγων omitted 
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by Origen and two Latin copies (c. mt.) ; ibid. vii. 3 πυκνα 
for πυγμη, with four Old Latin MSS., the Vulgate (‘“crebro ”), 
the Memphitic, Gothic, the Philoxenian text, and Aethiopic ; 
John ii. 2 the original reading of Cod. δὲ in this place is 
supported only by three Old Latin copies, the Philoxenian 
Syriac margin, and the Aethiopic; did. vi. 51, the omission 
of ην eyo δωσω is supported by many, but the transfer of 
ἢ cap μου εστιν to the end of the verse is peculiar to Cod. X, 
Tertullian, and m of the Old Latin, the well-known Speculum 
of the 6th century published by Mai; tdzd. xiii. 10 οὐκ εχει 
χρειαν νιψασθαι omitting ἢ rove ποδασ with Origen six 
times, Tertullian, and four MSS. of the Latin Vulgate; zdid. 
xvii. 7 ἐγνων for εγνωκαν, a variation noticed but repudiated 
by Chrysostom ; ibid. xix. 38 ἡλθὸν ovy Kat npay with only 
five copies of the Old Latin, the Thebaic, Jerusalem Syriac, 
and best Armenian edition; Rom. v. 7 μογισ for μολισ with 
Origen only; 2 Pet. 1. 4 τὴν εν rw Koopw επιθυμιαν φθορασ 
with Jerome only. 

For many readings Cod. δὲ has no support; some of these 
may possibly be arbitrary alterations: Mark x. 42 μεγαλοι 
αὐτῶν is changed into βασιλεισ; ibid. xiv. 58 εἰπεν is sub- 
stituted for nue ἠκουσαμεν αὐτου λεγοντοσ ; Luke i. 26 
ιουδαιασ stands for γαλιλαιασ, and a Moscow cursive (255) 
has wovda; ibid. ii. 37 εβδομηκοντα τεσσαρων; bid. iii. 5 
τροχιαι for τραχειαι by the first hand; John viii. 57 ewpaxev 
σε for éwpaxac; Acts vill. 5 καισαριασ for σαμαρειασ (on 
account of viii. 40 and xxi. 8); tbid. xi. 20 εναγγελιστασ for 
ἑλληνιστασ; ibid. xiv. 9 οὐκ inserted before nxovoev; Heb. 
li. 4 θερισμοισ for peptopoe ; tid. iii. 8 πιρασμω for παραπι- 
κρασμω; 1 Pet. iv. 1 aroGavovrog for παθοντοσ,, to correspond 
with ii, 21, where a few, and to iii. 18, where even A C read 
ame Oavev. ᾿ 

Lastly: as the reviser of a manuscript often had another 
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copy before him, by whose aid he corrected the text (see 
p- xx), so it would sometimes seem as if the original scribe 
mingled together two separate readings, both of which were 
found in the documents to which he had access: thus in 
1 John iv. 17, where the alternative forms μεθ ἡμων and εν 
ἡμῖν are both retained: so in Apoc. iv. 11, while some copies 
have xe, some ο xo και Oo ἡμων, Cod. δὲ gives the latter after 
the former. Tischendorf cites to the same purpose as our 
examples Tit. iii. 2; 1 Pet. ii. 12; 2 Pet. 11. 15. 


With regard to those i¢acisms, or substitutions of one 
vowel or diphthong for another, which prevail more or less 
in all manuscripts, whatever be their date, it will be seen 
from the following collation (in which they are all registered 
and indicated by the symbol ν) that Cod. Sinaiticus abounds 
in them as much as any known copy. Since they are in fact 
nothing better than instances of mis-spelling, or accommo- 
dation of the orthography to the sound, it is not surprising 
that their frequency should vary in different parts of the 
same copy, especially where (as is surely the case with this 
manuscript) more than one person has been engaged on the 
task (see pp. xvi, xvii, and especially note 4). The Epistle of 
, Barnabas, and yet more the Shepherd of Hermas, which is 
in other respects more inaccurately written than the N. T., 
are full of the harshest and most unusual itacisms (6. g. reo 
for raio, aay for ἐάν, ανδραισ for ἄνδρεσ). Elsewhere in 
Cod. Sinaiticus the most ordinary interchange is between ¢ 
and εἰ, which 15 indeed perpetual in Codd. Alexandrinus and 
Ephraemi, and we should probably add in Cod. Vaticanus 
also if we knew its contents more minutely. Next toc and 
εἰ we find ε substituted for αἱ and vice versd in all the four 
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codices; in some parts of Cod. δὲ more frequently than in 
others. In such words as nvotyn, σοι &c. the diphthong oe is 
often turned into v: some of the other changes observable in 
later copies (e. g. between ἡ and e or εὖ, 7 and εἰ are more 
rare in ours, though v and ἡ are transmuted about 12 times, 
chiefly in the plural of personal pronouns; ov and w 20 
times in the termination of verbs; even o and 68 times, 
which last may tend to illustrate the readings in Rom. v. 1; 
1 Cor. xv. 49. 

The most ancient manuscripts of the N. T. hitherto known 
depart from the common grammatical inflections, and are 
assimilated to those forms which pertain to the Alexandrine 
modification of the Hellenistic, or debased dialect of the 
Greek current among Jewish converts in the first century. 
It is not necessary to infer from this peculiarity that all the 
oldest codices were written at Alexandria (a supposition not 
very likely in the case of such as have parallel Latin ver- 
sions, e. g. Cod. Bezae), but rather that they approximate to 
the primitive orthography of the sacred penmen, whose style 
would naturally be moulded on that of the Septuagint ver- 
sion; while later scribes have gradually softened down its 
‘harshness and brought it into closer conformity with the usage 
of their own times. Hence the prevalence of these Alexan- 
drine terminations in a manuscript has been reasonably held 
ἃ presumptive proof (valid so far as it goes) of its high an-. 
tiquity: and it will appear from the ensuing summary that 
no document is more fully entitled than Cod. δὲ to the benefit 
of such an argument. Our observations are limited to the 
N. T. portion of the manuscript (though the Old Testament 
precisely resembles it in character), and we take no notice of 


. § Yet Cod. δὲ has χρηστιανοσ' in all the three places, Acts xi. 
26; xxvi. 28; 1 Pet. iv. 16, but changed s.m. 
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the corrections brought in by later hands, chiefly by C 
(see p. xxiil). 

(1) The oldest copies of Scripture so constantly exhibit 
the appended ν before a consonant in the third person sin- 
gular of verbs ending in -e, and in the dative plural of nouns 
and adjectives in -t, that modern editors have somewhat 
hastily regarded this ν ἐφελκυστικὸν (as it is termed) the 
normal form, proper to be represented throughout their 
printed text of the N. T. Now Οοά. (as will be seen by 
the perpetual use of the symbol v in our collation) is found 
to retain the » as a general rule: the exceptions (which also 
we have duly noted) do not exceed 208 for the whole N. T. 
(in about three of which an hiatus is caused by the omission 
of ν), whereof 134 occur with verbs, 29 with nouns, 45 with 
adjectives (chiefly πασι) or participles. 

(2) In the same way the weak o is retained in ουτωσ 
before a consonant: Cod. δὲ has ovre but 14 times in the 
N. T. 

(3) The accusative of the third declension often ends in 
eay for -a: Matt. ii. 2; 10; xii. 49; John iv. 46; xx. 25; 
xxi. 18; Acts xxi. 7; xxii. 23; 1 Pet. v. 6; Apoc. vi. 9; 
ix. 4; in Barnabas and Hermas each seven times: also in 
-nv for -ἢ from adjectives in -yo, John v. 11; Rom. iv. 5. 

(4) The second person plural of the second aorist may 
terminate in -are: Matth. vii. 18; xi. 7; 8; 9; xxv. 36; 
xxvi. 55; Mark xiv. 48 (-ara:, so Luke vii. 24; 25; 26); 
Luke xi. 52; Acts ii. 23; Col. i. 7; Apoc. xviii. 4 (-aras). 
Sometimes the first person sing. middle second aorist is in 
“αμην, Acts xxili. 27; the third in -aro, Acts vii. 10; 21; 
xii. 11; 2 Thess. ii. 13. Thus also the first pers. pl. act. in 
eapev, Luke xvii. 10 (tmperf:); Acts iv. 20; xxvii. 5; xxviii. 
14; and the participle in -apevoo Luke xxii. 44. 

(5) Also the third person in -ay for -ον : εἰπαν 68 times in 
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the N. T., and other verbs in Matth. νυ. 1; vii. 27; xii. 17; 
xvii. 6; Mark vi. 40; 50; viii. 7 (imperf); xiv. 46; Luke 
vy. 7; 1x. 32; x. 24; xxii. 63 (imperf., s0 κατεκοπταν in 
Hermas vis. 3); John iv. 27; 46; vi. 10; ix. 10 (émperf.) ; 
12; x. 20; xi. 36; 47; 56; xviii. 6 bts; Acts vill. 10; ix. 
18; x. 24; 39; 45; xii. 7; 10; xiv. 19; xvi. 40; xxi. 27; 
xxviL. 36; xxvii. 2; 15; Rom.xv.3; 1 Cor. x.8; Apoc. 
vy. 4; ix. 8; xxi. 1: also in -ay for -aoe in the perfect tense, 
Acts xvi. 36; Rom. xvi.7; Col. ii. 1; Barnabas once. So 
we read eura Matth. xxviii. 7; Mark ix.18; Acts xxii. 8; 
ereoa Acts xxii. 7 ; Apoc. xix. 10; etda ibid. xvii. 6; and -οσαν 
for -oy, imperfect or second aorist: John xv. 22; 24; 2 Thess. 
iii. 6; Apoc. iv. 8. 

(6) In the imperative second aorist -aro stands for 
-erwo: Matth. vi. 10; x. 13; xxvi. 39; Mark xu. 15; Luke 
xi. 2. 

(7) The augment is used for the reduplication: John 
xv. 18; xviii. 30; Acts viii. 16; xxvii. 41(?); 1 John v. 10 
bis (so ἐποιηήκασ Hermas vis. 2): or a double augment is put 
Matth. xii. 13; Mark iii. 5; viii. 25; Luke vi. 10: the aug- 
ment is wholly neglected Matth. xiii. 17; Luke iv. 4; v. 3; 
x. 24; John ii. 20; Acts ii.. 25; vii. 10; 17; x. 39; xviii. 
14 (ἢ); xxv. 36; Col. ii. 20; James ii. 22 (P); 1 Pet. 1]. 
26: or the preposition is augmented Matth. vii. 22; xi. 13; 
xv. 7; Mark vii. 6; Luke i. 67; John xi. 51; Acts xix. 6. 

(8) Verbs in -ew used instead of -aw: Matth. xv. 23; 
Mark iv. 10; xiv. 5; John xi. 38: and vice versd Acts xx. 
37; xxviii.6; Philem. 18; Jude 22; 23. 

(9) For οὐκ is put οὐχ and vice versd: Matth. xx. 13; 
Luke vi. 2; xxiv. 3; John vil. 25; viii. 44; Acts ii. 7; iii. 
6; xu. 18; xiv. 28; xix. 23; 24; 1 Cor. xiv. 2; James ii. 
5; 1 Pet. 11]. 8; 1 John i. 10 (see our collation, Acts xiv. 28). 

(10) In λαμβανω and its compounds and derivatives μ is 
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always inserted before Ψ, e. g. λήμψομαι, προσωπολημψια. 
Iwayno and pwono are found much less often than ἐωαννησ 
and μωυσησ. We read δεδωκασ pe for poe John xvii. 4, 
Other unusual or anomalous forms are εφιορκησεισ Matth. v. 
33; ep ελπιδι Acts ii. 26; Rom. viii. 21; καθ ἰδιαν Matth. 
xxiv. 3; efedero Matth. xxi. 33; Mark xii. 1; Luke xx. 9; | 
efexpepero tbid. xix. 48; διεδιδετο Acts iv. 35; ηδυνασθη 
Mark vii. 24; διελεγχθησαν tbid. ix. 34; exexpaga Acts xxiv. 
21; αφεονται Luke vii. 47 ; 48; 1 John ii. 12; φιμοιν 1 Pet. 
ti. 15; καταπιν 1 Pet. v. 8, so my often; επαναπαήσεται Luke 
x. 6 (so παηναι Hermas vis. 1); avamece ibid. xiv. 10; xvii. 
7; epavyaw John v. 39; vii. 52; Rom. viii. 27; 1 Cor. ii. 
10; 1 Pet. i. 10; 11 (not Apoc. ii. 23); συλλαβουμενοι Acts 
xxvi. 21; ἐμελλεν (for ἔμελεν) tbid. xviii. 17; eopax. 1 Cor. 
ix..1; Col. ii. 1; 18; amodoe 1 Thess. v. 15; p for pp 2 Cor. 
xi. 25; 2 Tim. iv. 17; Heb. ii. 1; ix. 19; 21; 1 Pet. v. 7; 
ada for dAao Matth. v. 13 δὲδ ; Mark ix. 50 bis; Tike xiv. 
34 bts; xpaBaxrov always, except Acts v.15 κραβαττων ; 
λαίλαψ masc. Mark iv. 37 ; λιμοσ fem. Luke xv. 14; Acts xi. 
28; πλουτοσ neut. Phil. iv.19; Col. 11, 2 ; μαχαιρησ Heb. xi. 
34; 37; Apoc. xiii. 14; payaton dat. Matth. xxvi. 52; Luke 
xxii. 49; Acts xu. 2; rerpaapy. Matth. xiv.1; Luke ii. 1; 
19; Acts xiii. 1; reocepeo mostly; Spaxvoy Apoc. vii. 17; 
Spaxu ibid. xxi. 4; μετοξυ Luke xi. 51, and Barnabas once : 
nor is the final consonant in ev, παλιν, συν often changed 
before another consonant in composition. 

The present chapter may close with a slight notice of two 
or three out of a multitude of interesting questions which the 
study of this manuscript suggests to a thoughtful reader. 

(1) In Matth. xiii. 35 Cod. δὲ is upheld by five of the best 
cursive MSS. (1. 13. 33. 124. 253) in putting noatov between 
δια and του προφητου, and Eusebius testifies that in his time 
some copies, but not the best (roto ἀκριβέσεν) inserted that 
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. prophet’s name, which is also found in the Clementine Homi- 
. lies attributed to the second century. The true reference is 
beyond doubt Psalm lxxviii. 2, though Isaiah xlviii. 3 has 
also been cited by some. Porphyry the philosopher, the 
most acute and formidable adversary our faith encountered 
in ancient times (d. 304), alleges this misquotation (if such 
it be) as an instance of St. Matthew's ignorance, and is met 
by Jerome in language which proves that ἡσαΐου was not 
read in the copies before him; for he conjectures that the 
original word before τοῦ προφήτου was Asaph (the reputed 
author of Psalm Ixxviii. according to the Hebrew title), that 
Asaph was changed into Jsatah through a misapprehension 
of the copyists who knew nothing of Asaph, and that Isaiah 
had been subsequently withdrawn “a prudentibus viris,” 
who became aware of the error. Since Cod. δὲ retains two 
other readings (Mark i. 2 τω noaia rw προφητη ; John vii. 8 
οὐκ αναβαινω) which Jerome tells had been harassed by the. 
“bark” of Porphyry, an intelligent writer has urged the 
three readings taken together as ἃ strong proof that our 
manuscript was written before Porphyry’s time, in the 
course of the third century. “It is scarcely conceivable,” 
he remarks, “ that any one forging a manuscript in the 
design to pass it off as of very early date, would thus forfeit 
for it the credit of conformity with the most venerable 
uncials, and at the same time expose it to the assaults of an 
early heathen writer®.” I cannot profess to understand the 


6 I quote a little pamphlet, to which are appended the initials 
Ὁ. W. The writer also lays some stress on the fact that the 
Evangelist describes the citation as “spoken” (ῥηθὲν), not 
‘written’ by the prophet, as if it were some verbal message, 
like that alluded to in 2 Kings xiv. 25, and retained by tradition. 
But ῥηθὲν is thus used habitually by St. Matthew, at least nine 
times in this Gospel. 
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force of this argument. The readings of Cod. δὲ in Mark i. 1, 
and (in a less degree) in John vii. 8, are too well supported 
by other authorities, most venerable uncials too, to warrant 
any such inference as has been drawn from them ; and Matth. 
xiii. 35 only shows that the fourth century penman faithfully 
transcribed the older model before him, in which ησαῖου 
occurs, without regarding or perhaps without having heard 
of the cavils of Porphyry. 

, (2) In Matth. xxiii. 35 Cod. δὲ accords with the parallel 
passage Luke xi. 51 in rejecting του Bapaxiov after ζαχαριου, 
though it was subsequently added by ΟΡ (see Facsimile 9 
and p. xxiv) some centuries later. Only three Lectionaries 
(6. 13. z**) of the tenth or eleventh centuries, and Eusebius 
(whose correspondence with the readings of Cod. δὲ we have 
noticed several times before, pp. xxxvii, xliv, xlviii, 1 δία, 
lvi) by his silence, countenance the omission of the words, 
which are found in every other known manuscript, and were 
known even to Irenaeus in the second century, to Origen in 
the third: in the fourth they perplexed Jerome, as well they 
might, but he has no better solution than the statement 
that for “ Barachiah” the apocryphal Gospel used by the 
Nazarenes substituted “Joiada.” That our Saviour refers 
to the well-known Zechariah son of Jehoiada the High 
Priest, whose murder in the court of the Lord’s house, and 
whose dying words are recorded 2 Chron. xxiv. 20—22, can- 
not be seriously doubted; but the father of the prophet 
Zechariah (respecting whose death nothing is known) being 
named Berechiah, “the name of the father has been since 
added, or changed, by some one, who took it from the title 
of the prophecy, which happened to be better known to him 
than the history in the Chronicles” (Paley, Evidences, Pt. 
ii. Ch. vi.). The fancy that the Baptist’s father is the person 
meant is idle enough; and as our Lord’s words clearly relate 
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to something past, they cannot be supposed to foretell the 
slaughter of Zacharias the son of Baruch, an eminent private 
citizen, killed by the zealots near forty years afterwards 
(a. D. 68), and singularly enough, within the precincts of the 
Temple (Joseph. Bell. Jud. iv. 5). Here therefore, for once, 
Cod. δὲ with a very small minority of copies must preserve 
the Evangelist’s genuine reading. 

(3) John xxi. 25 has been regarded by Tischendorf as a 
subsequent appendage made to the Gospel by the contem- 
porary reviser A*, whom he believes to be the original scribe 
D (see p. xx): the ink he considers to resemble that of the 
addition in Matth. v. 45 in its reddish tinge, the characters 
to be more slender than in the context. The latter pecu- 
liarity is quite observable in Tischendorf’s Facsimile (Tab. 
XIX.) ; but we cannot much rely on Facsimiles for a point 
so delicate. Tregelles, to whom the German critic showed 
the original passage, is convinced that the hand-writing is 
the same as that in the rest of the chapter, only that the 
scribe, when he had completed v. 24, dipped his pen afresh 
into the fluid, which afterwards flowed more freely. No ex- 
tant manuscript favours the omission of v. 257, although the 


” Tischendorf cites for the omission Cod. 63, a tenth century 
MS. at Trin. Coll. Dublin (A. 1. 8). Aware that his only autho- 
rity must be Mill’s note “versum hunc omittit Usser. 1,” I wrote 
to Dublin to ascertain whether the last leaf of the MS., which 
once contained John xxi. 25, might not have been lost. The 
Assistant Librarian Dr. Lottner favoured me with a reply which 
proves the truth of my suspicion. The text on the last extant 
page ends with 4 μαρτυρία αὐτοῦ" v. 24, the stop being only a 
colon, not (:—) as at the end of the other Gospels in this MS. 
Then, after a small space, comes the following fragment of a 
commentary, which can only relate to v. 25 τοῦτο φησίν" ἐκ 
μυρίων yap θαυμάτων τὰ μόνα πρὸς πίστιν καὶ ἀρετὴν .... The 
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hyperbole it contains caused it to be suspected by some, as 
we learn from the Scholia to Codd. 36. 237 and others. But 
it is quoted without the least misgiving by a long array of 
Patristic writers from Origen (who alleges it five times over) 
and Pamphilus downwards; and it is exactly in St. John’s 
simple manner to assert broadly that which cannot be true to 
the letter, leaving its necessary limitation to the common 
sense of the reader (see John vii. 39; 1 John iii. 9). 


CHAPTER IV. 


WAS THE CODEX SINAITICUS WRITTEN BY CONSTANTINE 
SIMONIDES P 


Txx first impression conveyed to Tischendorf by the loose 
leaves of the Codex Friderico-Augustanus was the assurance 
that their date must be referred to the fourth century ; and 
after a prolonged and intimate acquaintance with the whole 
manuscript, the investigations of himself and other com- 
petent judges by no means prejudiced in his favour, have led 
them, with little or no hesitation or wavering, to the same 
deliberate conclusion. The singularly fine quality and vene- 
rable appearance of the vellum—the fact that it is the only 
known manuscript containing eight columns on the open 
leaf, as if in imitation of the older rolled books :—the very 
simple, yet graceful shape of the uncial characters, the rare 
occurrence even of a single point for a stop, the total lack of 
capital letters, all these particulars closely resembling the 
Herculanean papyri:—the brevity of the titles and subscrip- 


last leaf, of course, contained v. 25 and the rest of the com- 
mentary upon it. 
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tions, and some of these too by a second hand :—the absence 
of the larger chapters and their titles of contents; the pre- 
sence, on the other hand, of the Ammonian sections and 
Eusebian canons in the Gospels and of the Vatican chapters 
in the Acts :—the unusual order of the books of the N. T., 
especially of the Epistle to the Hebrews :—the presence of 
the works of Barnabas and Hermas, as a portion of canonical 
Scripture :—the various corrections the primitive text has 
undergone from ten or more different hands, with inks of 
many various shades, in different ages, yet nearly all before 
breathings and accents came into common use :—above all, 
the peculiar character of the original text itself, which is of 
the most ancient type, thoroughly independent in its general 
current, often standing quite alone ; often countenanced only 
by Cod. Vaticanus or Cod. Bezae, or perhaps by a single later 
or cursive copy; or by one very old version; or by a single 
Greek or Latin Father, Eusebius, Basil, or Chrysostom ; 
Ambrose, Jerome, or Augustine :—all these facts, true beyond 
dispute, every one of them of some weight, several of them of 
great importance, when taken all together, with nothing con- 
siderable to set in the opposite scale, persuade us by their 
accumulated influence that our manuscript is inferior to no 
copy yet known (hardly excepting the Cod. Vaticanus itself), 
whether in age or in critical value. 

In the face of reasoning thus strong, and to our mind 
quite irresistible, Constantine Simonides asserts that he 
wrote the Codex Sinaiticus with his own hands twenty-four 
years ago, without the wish, or design, or indeed the smallest 
expectation, of misleading the most ignorant and unwary as 
to the true character of his work. This strange and start- 
ling claim had been whispered about for some time before, 
but was first publicly asserted in a letter to the Guardian 
newspaper, which appeared Sept. 3, 1862. The name of Dr. 
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Simonides was already well known to the literary world.- 
According to a Biography of this ingenious person, written 
by Mr. Charles Steuart of Brighton, but distributed among 
his friends with his own hands, he is a Greek native of the 
isle of Syme, on the coast of Asia Minor, born about the 
hour of sunrise November 11th, 1824. For full ten years 
he has been well known as the discoverer of some and the 
possessor of other documents, Biblical, Patristic, Historical, 
Hieroglyphical, and Archaeological, bearing a semblance of 
antiquity which the learned in general have not been willing 
to allow to them. We will here mention only two of the 
most remarkable of Simonides’ treasures, the palimpsest® of 
Uranius and the Liverpool papyrus fragments of St. Mat- 
thew. The History of the Kings of Egypt from the remotest 
ages to the reign of Ptolemy Lagus, by Uranius of Alex- 
andria, son of Anaximenes, a perfectly novel work on a 
subject of deep interest, was offered by Simonides to the 
celebrated Professor Lepsius in or about 1855; and though 
for the moment accepted by him and Professor Dindorf, was 
soon rejected as spurious by them both and all other Ger- 
man scholars: some of those who have since examined the 
palimpsest by the-microscope profess to trace the faint out- 
lines of Uranius’ history above the writing which ought to 
be more modern. The Biblical fragments were found by 
Simonides in 1860 when engaged in unrolling masses of 
papyri (supposed to have come from Egypt) in the Museum. 
of Mr. Mayer, a Liverpool merchant, One of these papyri, 


® In times when vellum was scarce, it was usual to wash out 
an original work in order to substitute in its room something 
later and more popular: the primitive writing being left just 
legible wnder that of the later hand. Such palimpsests are Codd. 
C and NP (see pp. xxix, xli). 
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in the subscription to St. Matthew's Gospel, proclaims itself 
to be the very copy dictated by the Evangelist himself to 
the deacon Nicolas (Acts vi. 5) his scribe, in the fifteenth 
year after the Lord’s Ascension. Among other marvellous 
facts which may serve to modify our wonder at such a dis- 
covery of the very autograph of the earliest Gospel, our author 
assures us that he has seen a transcript of this same Gospel, 
in the monastery of Mount Sinai, “ with the inscription of 
the date of publication extremely clear,” which purports to 
be one out of fourteen copies written by Hermodorus, a dis- 
ciple of the Lord, sixty-five years after the Ascension, and 
fifteen after the Evangelist’s death. Of this papyrus Si-. 
monides has afforded us one exquisite Facsimile, and promises 
the whole Gospel in due time®. We are not aware that the 
Mayer papyri have as yet found a Lepsius sanguine enough 
to accord to them even a provisional assent. By most scholars 
they have been held to be condemned by the very extra- 
vagance of their claims on our belief, and those who have 
felt it their duty to scrutinize them patiently have certainly 
seen no cause to vary from the verdict which first im- 
pressions would suggest. 

Such is a brief outline of the previous career of the extra- 
ordinary man who on being shown Tischendorf’s Facsimile 
of the Codex Sinaiticus (it could have been none other than 
the portion of Luke xxiv., see p. x) annexed to the Wotitia, 


9 We derive these facts respecting Codd. Nicolai et Hermo- 
dori from Dr. Simonides’ “ Facsimiles of certain portions of the 
Gospel of St. Matthew and the Epistles of SS. James and Jude, 
written on papyrus in the first century, and preserved in the 
Egyptian Museum of Joseph Mayer, Esq., Liverpool,” by Con- 
stantine Simonides, Ph. D., 1862. No one who has not studied 
this book can form any adequate notion of the writer and his 
labours. 
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which appeared late in 1860, at once pronounced it the work 
of his own hands. How it was that he had not long’ ago 
put in the same claim to be the scribe of Codex Friderico- 
Augustanus, a part of the self-same copy, which was edited 
in 1846 (see p. vii), especially since he might have seen the 
original leaves when at Leipsic some years before, is one of 
the most perplexing parts of his case. Even after he had 
asserted that Cod. Sinaiticus was his work, he allowed “ two 
years” to elapse before the appearance of his public letter of 
Sept. 3, 1862. 

Simonides’ account of the origin of the manuscript is, in 
substance, the following :—About the end of 1839, when he 
was living with his uncle Benedict, head of the monastery of 
Panteleemon on Mount Athos, that venerable dignitary was 
anxious to send to the Emperor Nicholas of Russia some gift, 
in dutiful acknowledgment of the benefits he had conferred, 
from time to time, on that society. Not possessing any thing 
he deemed acceptable, Benedict resolved to provide a copy of 
the Old and New Testaments in vellum, in uncial letters of 
the ancient form. As Dionysius, the professed calligrapher 
of the monastery, was afraid to undertake the task}, 
Simonides commenced it at the request of his uncle, who 
provided him with that edition of the Greek Bible which the 
brothers Zosimas, wealthy Russian merchants, had defrayed 
the cost of publishing at Moscow. This Moscow Bible, after 
having been collated with three ancient manuscripts and the 
printed edition of the Codex Alexandrinus, so as to be cleared 
from many errors (the old spelling however remaining un- 
altered), was given to Simonides to transcribe. He obtained 
the vellum from an old book in the convent library, which 


1 As he very well might be, if the scrawl in our Facsimile (15) 
were his veritable hand-writing. 
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was almost blank, the material being very clean arid beauti- 
fully finished. He thus copied out both the Old and New 
Testaments, the Epistle of Barnabas, and the first part of 
Hermas; he would have completed the whole of the 
Apostolic Fathers, but that the parchment was now ex- 
hausted and Benedict dead. He therefore ended his task 
by simply writing Σιμωνίδου ro ολον epyoy, gave it over to 
the binder, and retaining the dedication to the Emperor at 
the beginning of the book, he sought for another patron who 
might be disposed to value it. 

This patron was found in Constantius, ex-Patriarch of 
Constantinople and Archbishop of Sinai, at whose residence 
in the isle of Antigonus, the Patriarch being absent, he left 
the volume in 1841. Constantius accepted the gift in a 
gracious and fatherly letter, with which he sent 26,000 
piastres (about £1300 we believe”) and his benediction. It 
may well be presumed that the prelate whose benediction to 
a young scholar amounted to something approaching the fee- 
simple of his bishopric is now in the number of the blest: 
he was already dead, as Tischendorf tells us, early in 1859 
(see p. 1x); but in 1844, Simonides heard from his own lips 
that he had long ago sent the Codex to Sinai, and there 
accordingly its writer found it (though now imperfect and 
with an older appearance than it ought to have had) on 
the occasion of two visits he made there in 1844 and 1852: 
in 1852 he vainly questioned the librarian about its history. 

This strange narrative naturally excited great curiosity, 
and was subjected to searching criticism. On one leading 
point, his visits to Sinai, he has been met with a direct contra- 
diction : Callinicos, a monk of Sinai, in a letter dated from that 


_ 2 We can find no authority for putting the Turkish or any 
piastre at a lower value than between 12 and 13 pence. 
d 
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convent April 13, 1863, addressed to the late British chaplain 
at Alexandria, and forwarded through his successor, declares 
in the name of the brotherhood, including him who held the 
office of librarian from 1841 to 1858, that no such person as 
Simonides was ever known there®. It was, moreover, soon 
observed, that if Mr. Steuart’s Biography might be trusted, 
his hero could have been only just fifteen years old when he 
undertook this very considerable task; and that as barely 
nine months elapsed between his arrival at Athos in Novem- 
ber 1839 and the death of Benedict in August 1840, even 
‘had he begun his work immediately on his arrival, he must 
have proceeded at the rate of 20,000 uncial letters daily, to 
have advanced thus far in so short atime. To these objec- 
tions Simonides rejoined that he laboured on some time after 
his uncle’s decease; and that, as regards his age, he was 
nineteen years old in 1839, having been born, not (as Mr. 
Steuart alleges) “about the hour of sunrise, Nov. 11, 1824” 
-—that was the birthday of his brother Photius—but on Nov. 
5, 1820, the sixth hour before noon. This last correction he 
supports by publishing a letter to Mr. Steuart‘, complaining 
of the error, dated as far back as Jan. 16, 1860. 

One most serious defect in Dr. Simonides’ case is his utter 
lack of living witnesses, except indeed Mr. Steuart, and that 
only for the authenticity of the letter dated Jan. 1860. Con- 
stantius the Patriarch, whose evidence would have been very 
important, is unquestionably dead :—of the several persons 
incidentally mentioned in his narrative, not one has pre- 
sented himself to corroborate his statements. One person, 


8 His rude but vigorous Greek admits of no mistake: ὅτι 
δηλονότι οὐδέποτε Σιμωνίδης τις ἐφάνη εἰς τὸ Μοναστήριον τοῦτο. 

4 In the Literary Churchman, δορί. 1, 1863. We have thought 
it due to Dr. Simonides to regard this, his last published state- 
ment, as his version of the whole transaction. 
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indeed, respecting whom Simonides had hitherto said nothing, 
Callinicos, a Greek priest of Alexandria, has borne testimony 
by letter most strongly and explicitly in his favour; but all 
attempts to trace his existence in the city whence his letters 
were dated, and in the community (alas! a small and per- 
secuted flock) of which he is represented to be a distinguished 
ornament, have hitherto proved unavailing. Until their 
writer is produced, his letters must go for nothing, 

One single circumstance, not hitherto dwelt upon so far as 
we know, but which seems to tell somewhat in favour of 
Simonides, ought not to be suppressed, even though we may 
not think it of any great weight. Hermas, whose treatise 
closes the Codex Sinuiticus, well as he was known and 
esteemed in the ancient Church, has attracted comparatively 
little notice in modern times. Now it certainly is remark- 
able that Simonides, some years since, brought to Leipsic 
from Mount Athos, together with the palimpsest of Uranius, 
one genuine fragment of the Shepherd in Greek, and the 
transcript of a second made by him from a manuscript in 
the same place, both which materially assisted Tischendorf in 
his edition of the Patres Apostolici. It is true that Simonides 
has been accused of unfair dealings even with regard to these 
manuscripts of Hermas (see Prolegom. Cod. Sin. pp. xl—i, 
edit. min.), but we do not purpose to enter on that debate, 
though it has undoubtedly embittered the relations between 
him and Tischendorf. We merely wish to point out, as a 
curious coincidence, his having brought from Athos, about 
1855, genuine codices of that self-same early treatise, which 
he now alleges that he copied at Athos in 1840 as an integral 
part of the Codex Sinaiticus, 

We have submitted to the reader a summary of the state- 
ments of Dr. Simonides, and of the chief objections which 
have been urged against their truthfulness; every one will 

d2 
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form his own judgment on the facts here placed before him, 
as we would fain hope, with no undue bias or prepossession. 
If on the whole it shall be thought that we are under no 
logical necessity to deny that he wrote in 1839-40 some such 
manuscript as he has described, one thing appears quite cer- 
tain, that the manuscript he may have then written neither 
is nor can be the Codex Sinaiticus. 

We consider this last point fully established by the fol- 

lowing arguments, each of which we trust will be found to 
have some force when considered separately, and two or three 
to prove our conclusion beyond all possibility of doubt. 
- I. Simonides inscribed on his work when completed Σι- 
μωνιδου το ολον epyov, and these words were read on it 
(whether in 1844 or 1859) by Azs correspondent, the Alex- 
andrian Callinicos. Indeed his whole narrative is grounded 
on the assertion that he was the only scribe engaged, al- 
though Benedict and Dionysius made a few marks or notes in 
several places. Now even though Tischendorf may be wrong 
in supposing that so many as four different hands were em- 
ployed upon Cod. Sinaiticus (see p. xvi), it is nearly impos- 
sible to maintain, in the face of the internal proofs we have 
accumulated (see p. xvii and note 4, p. xxxii note 7, p. xxxvii 
note 5), that the whole is the labour of one scribe. Hence 
the Cod. Simoneidos, as its author calls it, cannot be identical 
with Cod. Sinaiticus. 

Il. Again, Simonides transcribed from a Moscow Bible, 
whose text Benedict had altered by means of his three 
manuscripts and the printed Cod. Alexandrinus. Cod. Si- 
naiticus, on the contrary, must have been derived from a 
model whose lines were similarly divided with its own, that 
is, in a manner totally unlike what any printed Bible would 
represent. This is evident from the not unfrequent instances 
wherein its scribe suffers his eye to wander over a line, or 
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from one line to another, to the utter destruction of the 
sense. The reader will perceive our meaning if he examines 
narrowly the examples cited above, p. xv. __ 
TIL. Yet further, how could ttactsms, which are nothing 
better than mere blunders in the spelling, find their place in 
the transcript of a printed book? Codex Sinaiticus is so full 
of them, those too of the oldest type (see p. lii), that the bulk 
of our collation is materially increased thereby. Certainly ᾿ 
we are told in the letter of Sept. 3 “that the old spelling 
remained unaltered” when the learned Benedict, by means 
of his manuscripts, cleared his printed text from errors: but 
is it likely that he, or any sane person, would have delibe- 
rately and systematically changed the true spelling of the 
Moscow Bible into the false fashion prevailing in the oldest 
manuscripts? Yet he must have undertaken such a pre- 
posterous task if Cod. Simoneidos and Cod. Sinaiticus are 
one document. The same observations apply, though with 
less force, to the grammatical peculiarities enumerated in 
pp. liii—lvi. 

1V. Benedict had before him the Codex Alexandrinus, and 
right glad we are to be told that so ripe a work of western 
scholarship has penetrated the recesses of the Greek monas- 
teries. How came he then to adopt the Ammonian sections 
and Eusebian canons of that manuscript, while he rejected 
the notation of the larger κεφάλαια and the titles or headings 
it also contains; the rather since all known manuscripts 
except Codd. Sinaiticus, Vaticanus, and Bezae are believed 
to exhibit them? Then again, as to capital letters larger 
than the rest: only four documents on vellwm besides Cod. 
Sinaiticus are known to be void of them: why not have fol- 
lowed Cod. Alexandrinus and all later manuscripts in this 
respect also? Why conform to the contrary practice, which 
had long since become obsolete, when capitals would have so 
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much better enabled Simonides to exhibit his exquisite skill 
as a calligrapher ὃ 

V. From what source too did Benedict derive those di- 
visions in the Acts which are peculiar to Codd. Sinaiticus 
and Vaticanus alone among all extant copies? Simonides 
never intimates that either his uncle or he had taken the 
trouble to ascertain the readings of Cod. B, nor have we seen 
one word in his subsequent works which would make us 
think that he even knew of its existence. Add to this that 
the chapters in Cod. Sinaiticus, though evidently the same 
in substance as those of the sister manuscript, differ from it 
(as may be seen by the note appended to our collation of the 
Acts) sufficiently to prove that the connexion between them 
is too remote for one to have been derived immediately from 
the other. 

VI. Let us now recall to mind the numerous marks of 
extreme antiquity on the face of the Cod. Sinaiticus, which 
have persuaded every competent scholar who has examined 
it, or received its description on the word of others, that it is 
a genuine relique of the primitive ages of the Church. It 
would be very difficult for the most skilful palaeographer 
living to fabricate a manuscript of but a few leaves in extent, 
so perfectly like an ancient document in respect to material, 
and form, and shape of the letters, and the various shades 
of inks, of different ages and from different hands, as se- 
riously to perplex competent and careful judges: to palm on 
them a forgery of any considerable length we hold to be 
quite impracticable. But even were this not the case, such 
an attempt would necessarily imply experience, adrottness, . 
special information, in a word, design and fraudulent in- 
tention on the part of the writer of the document. That a 
boy of fifteen, or a youth of nineteen, who many years after- 
wards has exhibited surprising ignorance of much which 
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even sciolists are presumed to know, should have executed 
within the compass of a few months a volume of 1400 pages, 
comprising nearly four millions of uncial letters; and that 
too in such a fashion that WITHOUT THE SMALLEST INTEN- 
TION TO DECEIVE, or to pass off his performance as an an- 
cient work, he has actually misled the best critics in Europe: 
—this proposition we must confess to be so unlikely and 
indeed incredible, that we could not receive it on any evidence 
whatever. 

VII. Finally, the text afforded by the Codex Sinaiticus 
can never have been derived from the meagre sources de- 
scribed by Simonides, though they might amply suffice for 
the very limited purpose Benedict had in view. About the 
character of his three manuscripts used at Athos he is silent, 
but nothing has ever been brought from the Holy Mountain 
which much exceeds a thousand years old. To Codex Alex- 
andrinus also that of Sinai approximates less than to most 
of the same rank, especially in the Gospels and Apocalypse 
(see pp. xli, xlii). But in truth, its text is manifestly derived 
from an original of the highest interest and authority. Had 
Benedict been the most acute and accomplished Biblical 
scholar in Christendom he could not have anticipated in 
1839 the results of the discoveries of the last twenty years ; 
no one who in his time sat down to construct an ancient 
text, which should resemble that of the earliest manuscripts, 
versions, and ecclesiastical writers, could possibly have been 
led to the results embodied in the Cod. Sinaiticus; not even 
though to their deep and comprehensive learning be added 
the fortunate daring of a Bentley, the tact and ripe judg- 
ment of a Griesbach. One example will illustrate our mean- 
ing as well as a thousand, which the student may readily 
find for himself in the following collation. In Matth. xiv. 30 
Cod. Sinaiticus omits ἐσχυρον after avepov: in 1839 no other 
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document, manuscript, version®, or Father was known to 
countenance such a variation: it has no such inherent pro- 
bability as to have suggested itself to Benedict, or to any 
one else. When Rulotta’s revised collation of the Cod. Vati- 
canus was brought to light again in 18565, it first became 
known that that venerable authority contains the word only 
in a later hand; in 1857 Tregelles published his collation of 
the important cursive Cod. 33, made seven years before: this 
copy also omits ἐσχυρον. Thus, were we now engaged in 
forming a text that should seem ancient, here is just such a 
various reading as we should adopt for our purpose; it could 
not have been so employed twenty-four years ago, since the 
omission in any one codex was completely unknown, and 
would not have been conjectured. 


Such are the grounds of our firm conviction that Codex 
Sinaiticus is a monument of the Biblical scholarship and 
pious skill of the fourth century of our aera. On its happy 
discovery we congratulate the Christian world, and respect- 
fully thank Professor Tischendorf for the care and diligence 
he has bestowed upon editing it. 


5 Mill, indeed, in the Appendix to his N. T. (1707), observes 
“omittit ἰσχυρὸν Copt. ;” but this, like so many of his best read- 
ings, was neglected by the later editors, Wetstein, Griesbach, and 
Scholz: no one will think that Benedict borrowed the hint from 
Mill’s note. 


COLLATION 


OF 


THE CODEX SINAITICUS 


WITH SCRIVENER’S REPRINT (1862) OF STEPHENS?’ 
TEXT OF THE NEW TESTAMENT (1660). 


N.B. + placed before a reading denotes that it is an addition to Stephens’ 
text. 
“- placed before a reading denotes that a portion of Stephens’ text is 
wanting in Cod. Sin. 
V is placed after all readings which are only itacisms, instances of 
ν εφελκυστικον and o appended, or mere errors of the scribe. 
[ ] Doubtful readings in which Stephens’ text and Cod. Sin. agree are 
placed within these brackets. 
p.m. indicates readings of the original scribe: 
4m. those of later correctors: viz. A*, A, A obliq., B, B*, C (Cs, Cb, Cr), 
D,E 


κατα μαθθαιον. 


Cap. I. 1. δαδ feré passin’. 2. εγεννησεν ter (sic passim 
wy. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 10. 11. 12. 13. 14, 15.16)V. ἴσακ δὲν (toaax® 
B).—de prim. (habet B). 4. [αμιναδαβ prim.]. αμιναδαμ secund. 
5. Boeo bis. Ἰωβηδ bis. 6. Saved secund./. —o βασιλευσ. σα- 
λομὼν (pro σολομωντα : σαλωμωνα B). [σολομων: at carwpwv Β]. 
7. aBiao secund. (Β cum Steph.). ασαφ᾽ bis. 9. οζειαν (Β cum 
Steph.)v. [o¢iac]. [axal prim. : at axao A vel Β]. axac secund. 
[eCexcav]. 10. [εζεκιασ]. (μανασσὴ pro uavacono B). auwo bis. 
iwoesay (-σιαν Β)ν. 11]. Ἰωσειασν᾽ (caelera cum Steph.). 13. 
αβιουτ: prim. (-ovd’ B dis). 14. cadwx bis (B cum Steph.). 
(αχιμ big B). 14, 15. ελιουτ (-ουδ' B). 15. [ματθαν dis, par’ day 
Β]. 17. & ter. 18. [tv xv]. γενεσισ. μνησστευθισησ sic in 
textu; pynor. in annotationibus (-εἰσησ᾽ Β)ν.--- γαρ. συνελθινν. 
19, παραδιγματισαι (δειγματισαι B). απολυσεν. 20. iwong’V. 21. 
-- αὐτου prim., μέ videtur (avrov w avrog rescripsit A). σωσιν. 
22. — Tov prim. (noaiov adnotat B, citationis signis > > additis : 
sic li, 6). 23. εξιν. regerev. (τεξεται B). καλεσουσινν..--- αὐτου 
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(cf. v. 21: avrov εμ᾽ μα rescripsit A). εστινν. [0 00]. 24. εγερ- 
θεισ.--- ο prim. παρελαβενν (addidit μαριαμ C4? sed prorsus era- 
sum est). γυνεκα (γυναικα B)V. fin. (eavrou B). 25. ετεκεν dior 
(—rov).—avrno τον πρωτότοκον. εκαλεσενν. 


II. 1. ἡμερεσ' (-αισ (8 3)ν. (του improbat B, restituit C). io 
(εισ Ο)ν. 2. ἴδομεν (ειδ. Β, non C)V. αστεραν (— εν) p.m., ut vi- 
detur (A vel B cum Steph.). 3. ο βασιλευσ npwdno. 4. (αρχι- 
iepeco B). γεννατε (-ται B)V. 5. εἰπαν (—avrw B? non C). 
ουτωσν. 6. «tou (pro ex cov) V.— yap (habet B). ποιμανι (-e: B). 
7. ἠκριβωσενν. 8. εἰπενν΄. εξετασατε axpiBwo. πεδιουν. axayyt- 
Aatrev, 9. ἴδον (ειδον Β)ν. προηγον primd (-ev forsan p.m.). 
εἐσταθη. 10. αστεραν (v eras. Β 3). 1]. ἴδον (pro evpoyv: εἰδον 
B). 12. τὴν εαυτων χωραν (τὴν χωραν avrwy Β). 13. [φαινεται 
κατ οναρ]. (nrw τὸ πεδιονν. απολεσεν.. 14. [παρελαβε, sic ν. 21]. 
πεδιονν. εκιν. 15. - του prim. (εν αριθμοισ adnotat B, additis 
signis). 16. ενεπεχθην. λειαν (λιαν Β)ν. αποστιλασ ανειλενν'. 
[πασι]. ἠκριβωσενν. 17. δια (pro νπο: B* cum Steph.). 18. 
— θρηνοσ και. ἤθελεν. εἰσινν. 19. φαινεται κατ ovap. 20. τεθ- 
νηκασινν. πεδιουν. 21. εγερθισν. εἰσηλθεν. 22. --- ἐπι. Tov πρσ 
avrou npwSov. 23. [να(ζαρετ]. (υπο Β8 pro δια). 


ΠΙ. 1. ἡμερεσν΄. παραγεινεται (-γιν- Β)ν. [᾿τωαννησ΄ passim]. 
ιουδεασν. 2. ἐπὲί.--- και. ἡγγικενν,. βασιλια (-εια Β)ν. 8. ρηθισν. 
δια (pro υπο). εὐυθιασν. ποιειται (-εἰτε Β)ν. 4. εἰχενν.. ἣν αυτου. 
5. ἵουδεα (-δαια Β). καὶ πασα ἢ rescript. p.m.? 6. [-ovro ev). 
+ ποταμὼ (post ιορδανη). ---ὖὐπ αὐτου (habet B®). 7. -- αὐτου 
(habet Β8). φυγινν. 8. καρπον αξιον. 9. λεγινν. εγιραι (-ειραι 
Β)ν. 10. -- καὶ prim. 1]. ἘΦ γαρ (post μεν). ὕμασ βαπτιζω (at 
B habet ev ὕδ. ante βαπτ.). βαπτισιν. 12. [-xnv το δε]. κατα- 
καυσιν. 14. —iwavyno (habet Ba). χριαν (χρει- Β)ν. βαπτισθηνε 
(-ναι Β)ν. 15. εἰπενν. [poo αὐτον]. [ουτω, αὐ -ωσ Β]. ἡμασ 
(pro nuw: B C4 cum Steph.). 16. βαπτισθεισ' δε (--- και). ευθυσ 
aveBn. [avewxOnoay].—avrw (habet B4). edevv. πνα Ov (--- τὸ ef 
Tov).— και ult, (habet C4). 17. nidoxnoa (evd- B, non C). 


IV. 1. [0 to]. ὕπο του πνσ εἰσ τὴν Epnuov. πιρασθηναι. (πειρ- 
Β)ν. 2. nu. τεσσεράκοντα καὶ τεσσερακοντα νυκτασ. επινασενν. 
3. «θων o πιραζων εἰπεν αυτω. (ειπον ινα Β). 4. (ο ὃ Β). εἰπενν. 
γεγραπτε (-ται Β)ν. +0 (ante avoc). [em:]. 5. παραλαμβανιν. 
ἐστησεν. 6. (ειπεν pro λεγει B: C4 cum p.m.). ἐντελιτε (-λειτε 
B C®)V. apovow (-ρουσι B)V. 7. εκπιρασεισν. 8. δικνυει. Ba- 
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σιλιασν. 9. εἰπεν (pro λεγει). σοι παντα. 10. λεγιν. [ὕπαγε 
σατ.]. προσκυνησησ. λατρευσισν. 12. —o wo. Ἰωαννησ οτι (οτι 
ἴωανν. A Β). 13. ναζαρεθ (ναζαρα B). καφαρναουμ. παρα θὰ- 
λασσαν (-σιαν p.m. vel Β). 16. σκοτι (-τια Β)ν. φωσ ἴδεν (φ. 
ειἰδεν Β). ανετιλενν. 17. κηρυσσιν (-σειν B)V. λεγινν΄. ἡγγικενν. 
βασιλια (-λεια Β)ν. 18. —o eo. εἰδενν. (καλουμενον pro λεγο- 
μενον B). αλεεισ (αλιεισ Β (8). 19. [avrow δευτε]. αλεεισ (γε- 
νεσθαι αλιεισ Β). 21. ιδενν. (eavrov A, avrov Β). 22. ταυτων 


(post πλοιον : delet Β). 23. 0 to εν Ty γαλιλαια (-- ολην: 0 τσ 
ολὴν τὴν γ. Β). - avrova (post διδασκων : improbat Β). βα- 
σιλιασν. 94. εξηλθεν (pro απηλθεν). πασαν (pro ολην). βασανουσ 
(οισ A vel B). [και] δεμονιαζομενουσ᾽ (δ ef uo rescript.: forsan σ 
An p.m. quasi vellet σεληνιαζομενουσ, Seuo A vel B, δαιμο C4)Vv. 


V. 1. προσηλθαν (-ηλθον B) [avrw]. 3. βασιλια (-e1a Β)ν. 
4, 5. [ordo cum Steph.]. 4. (+ uy post πενθουντεσ B). 5. KAn- 
ρονομησουσινν. 6. πινωντεσν. 8. καρδια (p rescript. p.m.)V. 
9. Ἱρηνοποιοιν'.--- αυτοι. 10. βασιλια (ea Β)ν. 1]. διωξουσινν. 
εἰπωσιν π. πον. καθ υμ. (--- μα). [ψευδομενοι]. 12. χαιρεταιν. 
οντωσ (sic vv. 16. 19)ν. 18. ὕμισν. ada prim. (σ addit C, at 
eras.). ada secund. βληθεν εξω καταπατισθε (— και). 14. errav. 
15. κεουσινν. Ἀαμπιν. πασινν. 16. Sotacwow/. Tov super ras. 
p.m., bis’. 18. (κερεαν B). 19. κληθησετεν,. ᾿βασιλιαν. ---οσ ὃ 
αν ποιηση ad fin. vers. ob ὁμοιοτελευτον (supplet A). 20. ὕμων ἡ δι- 
καιοσυνη. πλεὸν (πλιον B, αὐ C? cum Steph.). εἰσελθηται (-τε B)v. 
βασιλιανν. 21. ors ἐρρεθὴ τοισ ap in rasurd rescript. αὖ Α ἵν. 
22. (ort improbat B).— εἰκη (habet C). eore prim. et tert./ 
paxa (-κα B). 23. [κακει]. exiv. 24. εκιν. 25. μετ αὐτου εν 
τὴ οδω.--σεὲ wapadw secund. 26. εκιθενν. 27. [eppedn: sic 
vv. 21. 31. 33. 38. 43].— roo ἀαρχαιϊοισ. μοιχευσισν. 28. em- 
θυμησεν.--- αυτησ (habet B®). fin. [avrov]. 29. σκανδαλιίι (sie 
v. 80)ν. συμφερι (sic v. 30)V. 30. η (pro καὶ μη: B cum 
Steph.). eso γεενγναν απελθη (pro βληθὴ εἰσ γ.). 31. -- δὲ (habent 
Β C).—ort. 32. πασ o απολυων (pro oo αν απολυση). πορ- 
νιασν΄. μοιχευθηναι. oo αν (εαν Β) απολελυμενὴν yaunon. μοιχατε 
(-ται Β)ν. 38. εφιορκησεισ. αποδωσισν. 84. eorw (sic v. 365 
δέθ)ν. 36. (unde Β, unre p.m. οἰ C). τριχαν (Β cum Steph.). 
λευκὴν ποιησαι ἢ μελαιναν. 37. [errw]. 39. αντισταθήῆναι. pa- 
κιζιν. εἰσ (pro ἐπι: (δ cum Steph.).—cov. 40. λαβινν. τουτω 
(pro αυτω: B? Οδ cum Steph.). jin. -- σου. 4]. εαν ενγαρευσὴ ( pro 

αγγαρευσει). 42. σοι (pro σε: B cum Steph.). δοσ. δανισασθαιν. 
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44. —evdoyerre usque ad μισουντασ᾽ υμασ. προσευχεσθαιν. --- exnp- 
εαζοντων ὑμασ και. 45. ανατελλιν. -- καὶ βρεχ. ad fin. vers. 
(ὅμοιοτ.): λαδοέ A, legens βρεχιν. 46. -- οὐχι (λαοί Ba). [ro 
αὐτο]. ποιουσινν. 47. ποιειταιν. εθνικοι To αὐτο (pro τελωναι 
ουτω). 48. ὑμισ τελιοιν. wo (pro wowep). ουρανιοσ (pro ev rae 
ουρανοισ). τελιοσ εστινν. 


VI. 1. ἐδε (post προσεχετε). δικαιοσυνὴν (pro ελεημοσυνὴν : 
δοσειν A, af B cum p.m.). θεαθηνεν..-- τοισ (habet (8). 2, ποι- 
now forsan p.m. τεσ συναγωγεσ ((Ἀ cum Steph.)V. ἀμὴν bis ἱερὲξ 
p.m. (improbal alterum C4). ἀπεχουσινν. 3. ελαιημοσυνηνν. 4. 
ἐλεημοσυνὴ ἢ (pro ἡ edenu.: B cum Steph.).—avrog. αποδωσι 
(sic vv. 6. 18)/.—ev τω φανερὼω (sic vv. 6. 18). δ. [προσευχὴ 
p.m.]. οὐκ εσεσθε (at ουκ ἐσεσθε ὦ p.m. rescript., quae seguuntur 
o ot spatium occupantibus antea vacuum, o in οὐκ pro o reposito : 
hine constat προσευχησθε primd scriptum fuisse: ΟΝ habet προσ- 
εὐχησθαι). wo (proworep). wAatiovy. προσέυχεσθε (pro -Ba)V. 
--αν. φανωσινν.---οτι. [απεχουσι]. 6. προσευχησ (σ eras.)V. τα- 
μίον. κλισασν. σου προσευξε rescript. p.m./, -- εν τὼ φανερω. 7. 
βατταλογησηται. εθνικοι (θ rescript.)V. δοκουσινν. 8. οιδενν,. +6 


6c (post yap), at eras. χριανν. 9. προσευχεσθαιν. ev (ο p.m.). 
10. ελθατω. βασιλιαν.- τησ. 12. οφιληματαν. ἡμισν. apyraner 
(08 cum Steph.).. οφιλεταισν,. 13. πιρασμονν.---οτι σου κιτιλ. ad 
jinem υογϑύδ. 14. αφηταιν. αὐτων (a supplet Α)ν. αφησι (sic 
ν. 1δ)ν. 1ὅ. -- τὰ παραπτωματα αὐυτων. ὕμιν (pro υμων prim.). 
16. init. + καὶ (improbat A vel Β). wo (pro wowep).—os (λαδοί 
C8). [αφανιζουσι]. το προσωπον (C8 cum Steph.). [αὐτῶν prim. ]. 
[parwor]. + yap (post αμην: improbat C4).—ort. απεχουσινν. 
17. αλιψεν. 18. [roo avoir νησ.Ἷ. κρυφαιὼω (pro xpurre prim.). 
— σου secund. (habet ΒΔ). xpudew (B -aiw, pro κρνπτω secund.). 
—ev Tw φανερω. 19. διορυσσουσινν. κλεπτουσινν. 20. διο- 
ρνυσσουσι και (pro -ovow vvde). 21. cov (pro υμωνὴ bis. εκιν. 
[και]. 22. [-μοσ εαν].--- οὐν. ἢ 0 οφθαλμοσ σον απλουσ. φωτινον 
εστεν. 23. ἡ 0 οφθαλμοσ σον πονηροσ (B cum Steph.). σκο- 
two. εστινν. 24. [δυσι]. εἰ (pron prim.). μισησιν. αγαπησι 
(-εἰ Β)ν. ανθεξετεν. μαμωνα. 25. μεριμναταιν. φαγηταιν .--- και 
τι πίητε (ὁμοιοτελ.).--- υμων secund, (λαδοί B4). [ἐστι]. 26. εμ- 
βλεψαταιν. πετιναν. σπιρουσινν. (- τασ ante αποθηκασ). τρεφιν,. 
διαφερεταιν. 28. μεριμναταιν. καταμαθεταιν. αὐξανουσιν. κο- 
πιωσιν. νηθουσιν' (ab αγρου ad fin. vers. rescript. p.m., salvd lec- 
tione), 30. ἵ (pro e)V. 82. ravra yap παντα. επιζητουσιν. 
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οἰδενν. +0 θσ (post yap: Se pro yap C4, gui improbat o 6c) cf. 
v. 8. —o ουρανιοσ. 33. --- του θυ [την B. και τὴν δ.]. 34. με- 
ριμνησιν.--- τα. 

VIL. I. κρινεταιν. 2. κριθησεσθαιν. μετριται μετρηθησεται. 
3. βλεπισν.. τὴν δε δοκὸν thy εν Tw ow οφθαλμὼω (08 cum Steph.) 
4. λεγισ (pro ερεισ : BC epic). τ αδελφε (ante αφεσ). ex (pro 
απο). ὅ. εκ του οφθαλμον σου τὴν δοκον. διαβλεψισν. εκβαλλειν. 
6. κυσινν. [καταπατησωσιν]. 7. κρουεταιν. 8. [ανοιγησεται]. 
9. στιν in ἐστιν p.m. rescript./.— εαν (habet Β). αἰτησει. επι- 
δωσι (non v. 10)ν. 10. init. ἡ καὶ ἴχθυν αἰτησιι ll. ὕμισν. 
οιἰδαταιν. 12. —ovv (habet Β). εαν (proav). θεληταιν. ὕμειν 
(es p.m. in rasura)V. ουτωσν. ὕμισ ποιειταιν. 13. εἰσελθατε.- 
πλατιαν. -- ἢ wan (habet B). απωλιαν ν. --- εἰσιν (habet B). 
(C® pro εἰσερχομενοι legere voluit πορευομαινοι ἢ at revocavit). 
14. init. [οτι: at τι B? C8). [ἡ πυλη]. 15. προσεχεταῖιν. --- δε. 
[ἐνδυμασι]. εἰσινν. 16. σταφυλασ. 17. [ουτω]. 18. ποιειν 
prem. rescript. p.m., lectione non mutatd. ενεγκειν (pro ποιεῖν 
secund.: B C® cum Steph.). 19. [παν δενδ.]. 20. [απο]. em- 
γνωσεσθαιν. 21. βασιλιανν. ta θεληματα (B cum Steph.). τ τοισ 
(ante ovvoic). 22. ερουσινν. επροφητευσαμεν. δεμόνια πολλα 
(Β improbat πολλα). εξεβαλλομεν (-αλομεν C4). δυναμισν. 24, 
[τουτουσ]. ομοιωθησεται (pro ομ. avrov). ὠὡκοδομησενν. avTou 
τὴν οἰκιαν, 25. [ηλθον]. προσεπεσεν (-σαν B). exivn (sic v. 27)ν. 
επεσεν (sic v. 27)ν. fin. - καὶ πασ p.m. αἱ erasit, sequente και 
(v. 26) in rasura scripto’. 26. ὠκοδομησεν avrov τὴν οἰκίαν. 
(fin. ψαμμον C2? at y erasum). 27. nA@av.—Kar exvevoay os 
ἀνεμοι (duotor.: supplet A). [προσεκοψαν)]. 28. ετελεσεν. ef- 
ἐπλήττοντο (-σσοντο B). ext τὴ διδαχη αὐτου οι οχλοι (B C8 cum 
Steph.). 29. jin. - αὐτων tantum. 

VIII. 1. [-βαντι δε avrw: at -βαντοσ δε avrov Β]. 2. προσ- 
ελθων. 3. εκτινασν. +avrouv (post χειρα: improbat B, non C). 
—o to. —evdewr (habet B). [exa.]. 4. εἰπεν (pro Aeyer: Ca 
Aeyt). αλλα. διξονν. [wpoceveyxe]. προσεταξενν. μωῦσησ. 5. 
εἰσελθοντοσ δε αυτου (--- τω ιν). καφαρναουμ. εκατονταρχησ (-χοσ 
Β). 6. -- κυριε (λαδοέ Β). δινωσν. 7. [και]. λεγιν. τὸ to. 
+ ακολουθι μοι (ante eyw: improbat (8). 8. αποκριθεισ δε (---και : 
BC cum Steph.). εκατονταρχησ (-χοσ Β). εἰπεν (pro εφη: B 
cum Steph.). λογω. 9. -- Τασσομενοσ (post εξουσιαν). πορευετεν,. 
ερχετεν. 10. εθαυμασενν. εἰπενν. [caetera cum Steph.]. 11. 
ntovowv. ἴσακ. 12. εξελευσονται ut videtur p.m. (A cum Steph. 
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εκβλη.). corey. 13. εκατονταρχὴ (-xw B).— και secund.— avrov. 
[ev τ. ὦ. €.]. fin. -- και ὑποστρεψασ o εκατονταρχοῦ eto Tov οἰκον 
αὐτου εν avTn τὴ wpa ευρεν τον maida ὕγιαινοντα (uncis improbat B, 


sed rursus unci eraduntur). 14. εἰδενν. 15. xipoov. "εγερθὴ ty 


διηκονι (" etiam ἢ αὶ per B: εἐγερθισα p.m., ut videtur). fin. avrw 
(-οισ B). 16. εξεβαλενν. 17. ασθενιασν. ελαβενν. 18. --- πολ» 
λουσ (habet C4, fortasse pro οχλουσ). 20. εχουσινν. πετιναν,. 
κατασκηνωσισν. εχιν. 21. —avrov. θαψε (sic v.22)V. 22. —i0. 
Aeyt (pro εἰπεν). ακολουθιν. 23. [το: improbat B, restituit ΟἽ. 
μαθητεν. 24. σισμοσν. [το]. καλυπτεσθεν. εκαθευδενν. 25. 
“- οι μαθηται αὐτου. ἡγιρανν..--- μασ. 26. AeyiV. διλοιν. εγερθισ 
ἐπετιμησενν. τω aveuw (Β cum Steph.). θαλλασσην. 27. [και 
prim.]. αὐτω ὕπακουουσιν. 28. ελθοντων αὐτων (ελθοντοσ avTou 
Β). γαζαρηνων (pro γεργεσηνων : (8 cum Steph.). δεμονιζομενοι 
(δαιμ. (8) ν. μνημιωνν. εκινησν. 29. — moov. die rescript. 
per Β ὃ (ve p.m.?)V¥. ἡμασ ἀπολεσαι πρὸ καιρου (nuao βασανισαε 
ἡμασ προ x. Β). 31. εκβαλλισν. αποστιλον ἡμασ (pro επιτρεψον 
new απελθειν). 32. [αὐτοισ ὕπ.}. αἀπηλθον eo Tove χοιρουσ 
(-- τὴν ayeAnv). ὡρμησενν.-- τῶν χοιρων secund. (απεθαναν B). 
33. ἀαπηγγιλανν. 34. ὕπαντησιν του ιν. εἰδοντεσ ν΄. [οπωσΊ. 


TX. 1. -- ττο. διεπερασενν. 2. [προσεφερο»}. εἰδωνν΄. errevv. 
αφιενται. σου (pro σοι). ἥη. ---σου. 3. [εἰπον]. 4. [᾿τδω»]. 
-- ὑμεισ. καρδιεσ (-ἰαισ Οδ)ν, 5, αφιονται (αφιενται (8). σου 
(pro σοι). εγειρε.-- και (habet Β). περιπατιν. 6. εχιν. [ἐεγερ- 
θεισ). πορενου (pro vmaye: C8 cum Steph.). 8. εφοβηθησαν (pro 
εθαυμασαν). 9. — εκειθεν (εκιθεν B). (+ xe (δ ante καθημενον : 
sed erasum). μαθθαιον.---και secund. (habet B). Aeytv. ακολουθιν. 
nkodovder (pro -Oncev). 10. --- ἐγένετο αὐτου. avaxeimevay (at 
Kat eyeveto avaximevou avrov C®).—xat secund, τελωνε («ναι C8)Vv. 
— ελθοντεσ (habet B). cuvavexwrov. μαθητεσν. 11. ελεγον (pro 
εἰπον)ὴ. 12. -- τησουσ. --- αὐυτοισ. χριανν. iarpwy. [αλλ]. 13. 
μαθεταιν'.. ελεοσ. αλλα.-- εἰσ μετανοιαν. 14. ἡμισν.--- πολλα (habet 
C, at πυκνα A vel Β). νηστευουσινν. 15. --- ελευσονται δὲ usque 
ad νυμφιοσ (ὅμοιοτ. : supplet A, legens νυμφειοσ)ὴ. 16, παλεων. 
αιριν. --- αὐτου (habet B). γεινεταιν. 17. exxerra: (κ forsan α Beup- 
pletum)/. ἀπολλυνται. αλλ οινον νεὸν Elo ασκουσ καινουσ βλητεον. 
ἀμφοτεροι. 18. αρχων προσελθων (+ εἰσ post αρχων B C8: ελθων 
Ca). προσεκυνιν. --- ort. 19. ἠκολουθει. 20. a:uapooura (αιμορο- 
ουσα C4), 21. ελεγενν..-- μονον (habet Β). 22. -- ησουσ (habet 
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B). στραφεισ. εἰπεν θαρσιν, [Ovyarep]. σεσωκενν.. εκινησν. 24, 
ελεγεν (--- αὐτοισ)ὴ. αναχωριτεν. απεθανεν prim.v. jin. + εἰδοτεσ 
ort ἀπεθανεν (improbat C4). 25. exparnoevv. χιροσν. 26. avrno 
(pro avrn). 27. [αντω]. κρανγαζοντεσ. [vie]. 28. init. εἰσ- 
ελθοντι Se aurw (ελθοντι Se avr. C2). [προσηλθον»]. + δυο (ante 
τυφλοι: improbat C*).—o (habet C#: at p.m. etiam w omisit 
primo). + ὕμιν (ante rovro ποιησαι : A (8 improbant, B habet). 30. 
[avewxOnoav].— αὐτων (habet C4). ενεβριμηθη. undiov. 31. —oAn 
(habet B). 82. —avOpwrov. 33. —ort. 84. —ev (habet B). de- 
μονιαν. 35. πολισν. --- και tert. (habet B). [εν rw Aaw: delet Β]. 
Jin. + as ἠκολουθησαν avtw (delet B). 36. εσκυλμενοι (pro ex- 
λελυμενοι). εριμμενοι. [woe], 37. λεγιν. μαθητεσν. εργατεν. 


X. 1. 1β (εἰς we. 2. δ)ν. εκβαλλινν. 2. ἐστινν. - και (ante 
taxwBoo: al eras.). 3. βαρθολομεοσν,. μαθθεοσ. --- και λεββαιοσ ο 
επικληθεισ (και tantum habet B). 4. [κανανιτησ]. ο ιουδασ᾽ o 
ἱσκαριωτησ (Β cum Steph.). (παραδιδουσ B: at δι eras.). 5. απ- 
ἐστιλενν. παραγγιλασν.--- λέγων (habet ἘΒ).--- εθνων (habet B). 
απελθηταιν. σαμαριτωνν. εἰσελθηταιν. ἤ. βασιλιαν. 8. νεκρουσ 
ἐγείρεται λεπρουσ καθαριζεται (literae vex p.m., at in rasuré 
ecriptae, fortasse λεπ primd: vexp. ey. improbat A vel B; postea 
restitut.). 9. κτησησθαιν. --- unde apyupoy (ὅμοιοτ. : habet B). 
10. [ραβδον]. fin. —eorw. 1]. εἰσελθηται eferacaray. ev αὐτὴ 
τισ. εστινν. pared. εξελθηταιν. 12. fin. -- λεγοντεσ εἰρηνὴ 
Tw οἰκω Toute (improbant B? C; postea restitul.). 18. ελθατω. 
ipnvn bis in versuv. ep (pro προσ)ὴ. 14. αν (proeayv). + etw (ante 
THO οικιασ). --- THO secund. +7 κωμησ (post roAEwo). εκινησν. + εκ 
{ante των ποδων). 15. +n (ante youoppwy). πολι εκινην. 16. 
ο οφισ (οι οφισ (8). ακαιρεοιν,. 17. παραδωσουσινν. 18. Ba- 
σιλισν. αχθησεσθαιν. 19. παραδωσιν. εκινην. fin. λαλησήητε. 
20. ὕμισν. 21. παραδωσιν. adeApoo (pro αδελφον: ν C?)V. 
γονισν. 22. υπομινασν. 23. πολιν. pevyetay. erepay (pro αλ- 
Any: nthil additum). πολισν,. [rov].— αν (at ov C4). 24. εἐστινν. 
+ αὐτου (post διδασκαλον) 25. [τον otxod.]. βεεζεβουλ. επεκα- 
λέσαντο (επεκαλεσαν C*). [rove οἰκιακ.)]. 26. εστινν. απο- 
καλυφθησετεν. γνωσθησετεν. 28. φοβισθε (pro poBnOnre) bis 
in vers.: sic v. 31. awoxrevvovtwy. ἀποκτιναιν. Kas ψυχὴν Kat TO 
σωμα (την pox. B). απολεσεν, 29. πωλειτεν. πεσιταιν. 30. 
ἡριθμημενε cow. 31. φοβισθε. διαφερεται ὕμισν. 32. ομον 
λογησιν. ἴεν ovp.: sic v. 33]. 33. [δ av]. ἀρνησομεν. καγω 
avrov. 34. νομισηταιν. ipnyny Badw prim. Badw ipnyny secund. 
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37. ἐστιν bis in versu (sic v. 8388) ν. 38. ov λαμβανι. ακολουθι. 
39. —o υρων usgue ad και inclusum (supplet A, legens ἀπολεσιν). 
ευρησιν. 40. Sexere bis in vers.V. ο δὲ (pro και o: C® cum 
_ Steph.). ἀποστιλανταν, 41. Anupere bis in vers. δικεου secund.V. 
᾿ 42, [eay]. 


ΧΙ. 1. (BV. διδασκινν. κηρυσσινν. 2. δια (pro δυο). 4. απο- 


κριθισν. (ο ιτισϑ: sie Tischend., at deest annotatio: nec lucem 
affert facsimil. Tab. VI.). απαγγιλατεν. - τω (ante iwavyn: im- 
probat B). 5. avaBAerovow και. περιπατουσινν.. καθαριζοντε και. 
ακοϑουσινν. + και (ante νεκροι). εγιροντε και. ευαγγελιζοντεν,. 
6. [eav]. 7. λεγινν. εξηλθατε (sic feré vv. 8. 9). θεασασθεν,.. 
8. εἐξηλθαται. avov ἴδιν ἴϊδιν ανὸν B).— ιματιοισ. [βασιλεων]. 
— εἰσιν (habet C4). 9. εξηλθατε. προφητην ἴδιν (id. πρ. Ο). 10. 
--- γαρ. εστινν. [εγω]. [oc]. κατασκευασιν. Il. εγηγερτεν,. 
γυνεκωνν,. μιζων bis in versuv. βασιλια (sic ν. 12)ν.. [avrov εστιν]. 
12. βιαζετεν. βιαζστε (primd βιαζετε: B? Ce ἐπ ἐσ mutat)V. 13. 
ἐπροφητευσαν. 14. δεξασθεν. ερχεσθεν. 15. [axover]. 16. εστινν,. 
παιδιοισ καθημενοισ εν tex αγορεσ (Tato αγοραισ C4) a προσα 
φωνουντα Tow ετεροισ λεγουσιν (-- αὐτων καὶ). 17. — υμιν 
secund. 18. nAOevv. λεγουσινν.. δεμονιον (δαιμ. C2)V. 19. φιλοσ 
τελωνων. εδικεωθην. εργων (pro τεκνων). 20. ονιδιζεινν. πλι- 
orav. δυναμισ (sic ν. 2ῶ])ν. 21. χοραζεινν. βηδσαῖδαν (ν eras.). 
(ει ἡ εν Β, at ipse delet n)V. - καθημενοι (ante μετενοησαν»). 
22. εστεν. 23. καφαρναουμ μὴ εωσ ouvou ὑψωθηση. [καταβιβασ- 
Onon]. εγενηθησαν (pro εγενοντο). δυναμισν. [at γενόμεναι ev 
σοι: at σοι αὖ A super rasuram scriptum: ὕμιν p.m., ut videtur]. 
ἐμεινεν. 24. ---οτι (habet B, αὐ eras.). ἀνεκτότερον eore yn σο- 
δομων. 25. εκινων. αποκριθισν. expupac. 26. evdonia evyeveto. 
27. —pov (habet B?). ουδισν΄.. επιγινωσκι bis in versud/. βονλητε 
o vo axoxadupe. 29, —aw ἐμου (habet A). πραῦσ. ταπινοσν. 
ψυχεσν. 30. ~ [xpnoroc}. 


. ΧΗ, 1. εκινων. σαββασινν. μαθητεν. επινασανν. τιλλινν,. 
2. εἰπαν. εξεστιν (sic νν. 10. 12)ν. 3. εποιησενν, δαδ (sic 
V. 28)ν. επινασενν. --- αὐτοσ. 4. εφαγον. [ουσ]. φαγινν΄. ἵερευσινν. 
5. ἵερισν. βεβηλουσινν. εἰσινν. 6. μιζον. Ἶ. ελεοσ. 8. ear. 
-- και. 9. εκιθενν. 10. ---ἣν την. χιραν. σαββασιν (ste v. 12)V. 
Geparevoe. 1]. [εσται]. εξιν. πεσὴ (eve. Β). κρατησασ'᾽ eyepes 
αυτο (-- καὶ). 12. διαφεριν. 18. λεγιν. εκτινον σον τὴν χειρα 
(τ σον C, at eras.). εξετινενν, απεκατεσταθη.--ὧσ ἡ ἀλλη. 14. 
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εξελθοντεσ Se ot φαρισεοι συμβουλιον eAaBov kar avtov. 15. εκι- 
θενν.--- οχλοι. 16. [φαν. avr.]. 17. iva (pro οπωσ). 18. --- εἰσ 
(habet B). ηὔδοκησεν. 19. rex (ταισ (8) πλατιαισν. 20. σβεσιν- 
21. —ev. ελπιουσινν. 22. [προσηνεχθη]. [δαιμονιζομενοσ τυφλοσ 
και κωφοσΊ. avrove (pro avroyv: Οδ cum Steph.).—rupAov Kata: 
-- και (ante Aarew: habet (8). βλεπινν. 24. εκβαλλι (sie 
v. 26)V. βεεζεβονλ (sic v. 27). δεμονίων (Sai- C4)V. 25. ἴδωσ 
(v eras. super a: vy per B?).—o ιησουσ. βασιλια (sic vv. 26. 28) Vv. με- 
ρισθισα bis in versuv. 26. σταθησετεν. 27. εκβαλλουσινν. κριται 
εσονται ὕμων. 28. ev πνι θυ eyo. δεμονια (Sar-C#)V. 29. εἰσελθινν. 
[διαρπασαι. fin. διαρπαση. 30. εστινν, σκορπιζιν. fin. + με. 
31. αφεθησετε bis in versu (sic v. 32 δἰ8)ν'..---τοῖισ ἀανθρωποισ secund,. 
32. eay (pro av prim.). ov un (pro οὐκ: B? Ὁ cum Steph.). [ev 
τουτω τω]. 33. ποιήσαται prim.v. ἀγαθὸν forsan primo, αἱ καλον 
secund. p.m. γινωσκετεν, 34. γεννημαῖα (τα p.m.?). λαλινν. 
35. -- τησ καρδιασ. [ra]. 36. λαλησουσιν (--- εαν). αποδωσουσιν 
(απο improbat B?, sed postea restitut.). 37. δικεωθησην. --- cov 
secund, 38. + αὐτω (ante rec). φαρισεωνν. σήμιον ιδινν΄. 39. απο- 
κριθισν. σημιον ter in versuV. επιζητιν. δοθησετεν. 40. τρισ ter, y 
semel. εστεν. 41. viveverrey. αναστησοντεν. κρισι (non v. 42)V. 
42. εγερθησετεν. κατακρινιν.. ἀακουσεν. σολομωνοσ bisinversu. 43. 


διερχετεν. (Grrovy : wAvel B: sed deletum). 44. λεγιν. εἰσ Toy 
οἰκον μου επιστρεψω.--- ελθον (habet A). +xat (ante σεσαρ.). 45. 
πορευετεν, παραλαμβανιν. [era erepa]. κατοικι exiv. γινετεν, 
eXivou χιροναν. εστεν. 46. --- δε. (αντου secund. punctis notat., 
sed restitut.). Ἰστηκισανν.--- (nrouyres usque ad fin. versie se- 
quentis (supplet A, legens v. 47 εἰπεν δε τισ τῶν μαθητῶν αὐτου 


ἴδου ἡ unp σου Kat ot ἀδελφοι σου efw Cnrovow σε: cf. Mare. iii. 
$2). 48. εἰπενν΄. λεγοντι (pro εἰποντι). 49. extiwacv. xipay 
p.m., ut videtur.—avrov prim. (habet A). 50. [ποιηση]. 


XIII. 1. — de. εκινην. ex (pro aro), 2. --- το. καθησθεν. 
Ἱστηκιν. 3. σπιρων. σπιρεν. 4. σπιρινν. επεσενν. ηλθεν Ta 
πετινα και. 5. εἰχενν. εξανετιλενν. exiv (non v. θ)ν. [βαθοσ 
yno]. 6. ανατιλαντοσν. 7. επνιξαν. 8. fin. λν. 9. —axovety 
(habet (8). 10. μαθηται εἰπαν. αντοισ λαλεισ (B cum Steph.). 11. 
—avrow. γνωνεν, βασιλιασν. εκινοισν. 12. δοθησετεν. περισ- 
σευθησετεν. exs prim./. ἀαρθησετεν. 18. παραβολεσ (-αισ C4)Vv. 
βλεπουσινν. συνιουσιν. 14. —ex. προφητιαν. βλεψητε. 15, 
wow αὐτῶν prim. ἴδωσινν. (- αὐτων post ὡσιν secund. Β). axove 


KATA MA@@AION. Κεφ. xIv. 


σωσινν. συνωσινν. επιστρεψωσινν. ἴασομεν. 16. βλεπουσινν. 
[ὕμων secund.]. axovovaw/. 17. --- γαρ. προφητεν. δικεοι (-αἰοι 
Ca)V. ἴδινν. way. ακουσεν, 18. υμισν. σπιραντοσ (-ροντοσ C8). 
19. βασιλιασν. epxerev. αρπαζιν. σπαρισ (sic vv. 20. 23, non 
22)ν. 2]. εχιν. εστινν. 22. ---τουτου (habet Β 3). συνπνιγει. 
γινετεν, 23. τὴν καλὴν γὴν. συνιεισ. καρποφοριν. ρ. ἔ. Av. 
24. βασιλια (sic v. 31, non 33)ν. σπιραντι. 25. καθευδινν. επ- 
ἐσπαρκεν (επεσπειρεν B). 26. εποιησενν. 27. εσπιρασν. ext τα 
¢. (Β delet ra). 28. δουλοι λεγουσιν avrw (--- εἰπον). Sedov. 
29. φησιν (pro epn). 30. συνανξανεσθεν, axps (μεχρι B? sed 
αχρι restitut.). [rw xaipw: Tw delet B? sed restitut.]. θεριστεσν. 
[eo 5.]. κατακαυσεν. [ouvayayere]. 31. εσπιρενν. 32. ἐστιν 
bis in versuv. (avtnon C? sed restitut.). ywerev. [xaracknvovy]. 
33. «-- λεγων (ante ouoia). 34. οὐδὲν edadncev (at ove ελαλι C4), 
35. + noaiov (post δια: delet B). παραβολεσ (pro -ac)V. 
[κοσμου : delet C, sed restitut.]. 36. apiov. εἰσηλθενν.--- o noave. 
προσῆλθον p.m., at -ev primo. μαθητεν,. διασαφησον (pro φρασον : 
C4 cum Steph.). 37. —avroiw. σπιρωνν. 38. βασιλιασ (sic 
v. 4l)V. 39. ο σπιρασ aura εστιν. -- θερισμοσ usgue ad οι δε 
(ὅμοιοτ. : supplet A, του omisso ante αἰωνοσ, quod supplet C*)V. 
40. συλλεγετεν. [κατακαιεται]. εστεν,, συντελιαν,. --- τουτου. 41. 
αποστελιν,.-- αὐτου prim. 42. βαλλουσιν (A prius eras.). εκιν. 
εστε (εσται Β ὃ)ν. 43. δικεοι (δικαιοι Β ὃ) ν. --- anxovew (habet C4). 
44. -- παλιν. (Ἐ δὲ post ὁμοια Β). βασιλια (-λεια Β)ν.-- ev τῶ 
aypw (ὅμοιοτ. : supplet A). εκρυψενν. ὕπαγιν. πωλι παντὰ ova 
exiv. εκινονν. 48. βασιλια (sie v. 47) ν.--- ανθρωπὼω (λαδοί B). 
46. ευρων δε (--- οσ). πεπρακενν. εἰχενν. 47. βληθισην. 48. [ewe 
τον αἰγιαλον Kat: at και ἐπι τ. at. Β ὃ sed prior lectio restitut.]. 
ayyn. εβαλλον (εβαλον Β ἢ). 49. ἐστε (sic ν. δθ)ν. συντελιαν, 
εξελευσοντενί, [αφοριουσι]. 50. βαλλουσιν (βαλουσιν Β 3). 51. 
-- λέγει αὐτοισ o ισ΄.-- κυριε. 52. [εἰπεν]. μαθητευθισ τη βα- 
σιλια (— εἰσ). ομοια (ομοιοσ A vel Β, itemque Ο)ν. 53. εκιθενν. 
δά. αντιπατριδα (πατριδα A vel Β). ἐεἐκπλησσεσθε. δυναμισν. 55. 
ουχ (pro evxi). λεγετεν. iwond (-σηφ A in rasura: Ἰωαννησ 
p.m., ut videtur). 56. εἰσινν. [ravra παντα]. 57. --τιησουσ, 
err. ἴδια πατριδι (—avrov). 58. εκιν. δυναμισν. 


XIV. i aoe npwdno pe εκινω τῶ Νἀίδ, (f *! B vel forsan 
pom.). τετρααρχησ. emery, 2. δυναμισν. 3. --- αὐτον (habet A). 
Kat εν φυλακὴ απεθετὸο (εν τὴ Φ. καὶ απ. C4), [φιλιππου]. 4. 
a ΕΞ autw (habet C® post Ἰωαννησ).---ο.« εξεστινν. εχινν. 
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5. αποκτιναιν. 6. γενεσιοισ Se γενομενοισ (pro γενεσιὼν δε ay.). 
npecev¥. J. pera. [eav]. 8. προβιβασθισαν. (Post αντησ 
JSorsan scripsit B εἰπεν, at rursus eras.) 9. [ελυπηθη]. [δε]. 
συνανακιμενουσν. εκελευσενν. 10. απεκεφαλισεν (-- τὸν : habet 
C4). 1]. ηἠνεγκενν. 12. πτωμα avrov (pro copa: avrov dele- 
tum, et restitutum). αὐτὸν (pro avro: B? cum Steph.). arny- 
γιλανν. 13. ακουσασ δε (-- και). εκιθενν. πεζοι. 14, --ο to 
εἰδενν. ex αὐτοισ. εθεραπευσενν. 15. [προσηλθον]. μαθητεν. 
—avtov. παρηλθεν ἡδη. + ουν (post απολυσον). χωρασ (pro κωμασ: 
C cum Steph.). 16. —io (habet C4). xpiavy. απελθινν. ὕμισ 
φαγινν. 17. ἀρτουσ εἰ μη wevre (C4 cum Steph.). 18. εἰπενν,. 
wSe αυτουσ. 19. εκελευσεν. Tov xoprov. [και AaBwv]. ε et BV. 
ευλογησενν. εδωκενν. 21. wor (wre B? C#)V. [y. και π.]1. 22. 
-- ευθεωσ (habet B). ηναγκασὲν (—o ic).—avrov. εμβηνεν΄. [το]. 
προαγινν. 23, --- πολυσασ τουσ οχλουσ (ὅμοιοτ. : supplet A). 
πμοσευξασθεν. 94. [μεσον τησ θ. nv]. 25. ηλθεν. ---ο io. Τὴν 
θαλασσαν. 26. ἴδοντεσ δε αυτον (— και et οἱ μαθηται : at οι δε pad. 
ἴδον. αυτ. A). Tne θαλασσησ. εστινν. 27. ευθυσ. [αυτοισῚ.--- οἷσ 
(post ἐλαλησεν ponit A). θαρσιτεν. φοβισθεν. 28. αποκριθισν, 
[αυτ. ο wer.] εἰπεν. εἰ ov εἰ κε. ελθιν προσ σε. 29. --- ο secund. 
ελθιν ἡλθεν ovy (pro ελθειν : ηλθεν ουν ἐπιργοδαί Ο). 30. — ιόσχυρον 
(Cod. B. in marg.). καταποντιζεσθε εκραξενν. 31. ευθυσ. εκτι- 
γασν. 32. αναβαντων. 88. --- ελθοντεσ. 34. emi (pro εἰσ). - εἰσ 
(ante yevyncaper). 35. απεστιλανν. εκινηνν. 36, εσωθησαν. 


XV. 1. προσερχοντεν. --- οἱ. φαρισαιοι καὶ γραμματεισ. 2. μα- 
θητεν. παραβενουσιν΄. χιρασ (χειρ. Β).-- αὐτων. 3. -- και (habet 
C). παραβενετεν. 4. everiAaro λεγων (C4 εἶπεν : αἰ ever. A. res- 
ἐϊέμί.). -α σου. 5. νμισν. οὐδεν ἐστιν (pro και: improbat ovd. εσ. 
A vel Β). [τιμηση].---ἢ τὴν μήτερα avrov. 6. Tov νομὸν (pro 
Thy evroAny: C4 τὸν λογον, at vou. restitutum). 7. expopnrev- 
σενν. 8. — εγγιζει μοι. --- τω στοματι avTwy και. χιλεσινν. 1). 
+ ovro (ante κοινοι prim.: improbat (8). 12. —avrov. εἰπαν. 
13. αποκριθισ εἰπενν΄. puriav. εκριζωθησετεν. 4. οδηγοι εἰσιν 
τυφλοι (--τυφλων : ai (8 τυφλοι εἰσιν 08 τυφλων, sed prior 
lectio restituilur). wxecouvre primd, at «ται ».ηι. ἦν. 15. —Tave 
τὴν. 16. --ἰσ. υμισν. 17. [ουπω]. vorrev. xopiv. + Tov (ante 
apedpwva). εκβαλλετεν. 18, 19. --- εἐξερχεται usgue ad καρδιασ' 
(ὁμοιοτ. : supplet A). 19. πορνιαιν. 20. εστινν΄. χερσιν φαγινν. 
21. εκιθενν. 22. εκινωνν. ἐκραξεν (pro expavyacey: Οδ εκραζεν). 
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“--αὐτω. [ue Sad]. δαιμονιζετεν. 23. npwrovy. 24. αποκριθισ' 
(non vv. 26. 28)ν. 25. προσεκυνιν (C προσεκυνησεν). Bondi. 
26. εστιν καλον. λαβινν. βαλινν. 27. εἰπενν. 28. θελισν. 
εκινησν. 29. εκιθενν. Ader’. 30. κυλλουσ κωφουσ. εριψαν. 
avrou (pro του iv). 31. τον οχλον. θαυμασεν.--- κυλλουσ υγιεισ. 
Ἑ καὶ (ante χωλουσ)ὴ. εδοξαζον. 32. —avrov. (+avtroo post 
εἰπεν A). σπλαγχνιζομεν. [ημερασ' y προσμενουσι]. exovowd. 
φαγωσινν. απολυσεν.. νηστισν. μὴ (pro μηποτε). 33. —avrov. 
χορτασεν. 34. λεγιν. εἰπαν. 35. παραγγιλασ τω oxAw (pro 
εκελευσε Toe οχλοισ). ἀαναπεσινν. 36. ἑπέξ. --- και. ελαβεν. + δυο 
(ante ἰχθυασ : improbat C4). + ka: (post ἰχθυασ). εκλασενν,. 
ed:dov. μαθητεσ (-ταισ A?)V.—avrov. μαθητε (-ται A?)V. Tow 
οχλοισ. 37. [np. το π. των KA.]. πληρισν. 38. avdper woe 
τετρακισχίλιοι. wediwy καὶ γυνεκων. 39. [eveBy]. μαγαδαν (ua- 
γεδαν CA). 


XVI. 1. (+08 ante σαδᾶ. (8). πιραζοντεσν΄. (ηρωτησαν Ca, sed 
prior lectio restituitur). σημῖονν. επιδιξεν. 2. --- οψιασ yevo- 
μενὴσ usque ad finem νυ. 8. 4. σημιον ter ἐπ υογδιι.ν. δοθησετεν. 
— Tov προφήτου. απηλθενν΄. ὅ. —avrov. 6. —avroi (sicv.8). 8. 
—avtow. exete (pro ελαβετε). 9. —ovde pynuovevere (όμοιοτ. : 


habet C4, at -εταιν). 10. CV. [σπυριδασ]. 11. aprwy. προσεχετε 
δε (pro xpocexev). φαρεισαιων hic’. 12. Rescript. p.m. usque 
ad rno ¢. εἰπενν΄. των φαρεισαιων και σαδδουκαιὼν (pro του αρτου : 
at τῶν ἀρτὼν corrigit C2). αλλα. διδασκαλιασ (pro διδαχησ: Ca 
cum Steph.). φαρεισαιὼων δοοιπά.ν. 13. καισαριασν. οἱ ἀνοι εἰναι 
λεγουσιν (— pe: at λεγ. ew. (8). 14. [εἰπὸν]. ἰὠανην. [αλλοι]. 
15. [αυτοισ υμεισ]. 16. εἰπενν. 17. αποκριθεισ δε (--- και). 
απεκαλυψενν. αλλα. [roo]. 19. ἑπὲξ.-- και. κλιδασ (κλισ C8). 
[ο εαν bis in versu). τὴν ynv prim. (τησ γησ C4). [SeSenevor]. 20. 
[διεστειλατο].--- αυτοισ.--ἰσ (habet C4). 21. ἰσ xo (—o: improbat 
utrumque C4: 0 i C?). δικννεινν, eto ἱιεροσολυμα απελθειν. 
22. [emiryay αυτω]. e:Aewov. 23. εἰπεν (sic v. 34)ν. εἰ ἐμον 
(ει μον C). 25. eav (pro αν prim.). 26. ὠφεληθησεται. (oray 
pro eay C4: αἱ εαν restitut.). [AA]. 27. ra epya (pro τὴν πραξιν : 
C4 cum Steph.). 28. +or: (ante εἰσινν). [των wie]. εστωτων. 
[γευσωνται]. idwowd. (pro βασιλεια C4 habet δοξη του xpc). 
XVII. 1. τὸν taxwBov kat iwavny. 2. ελαμψενν. 3. ὠφθη.- 
μωυσησ. nAeiac. συνλαλουντεσ per auTov. 4. e:revv. ποιήσω. 


μωῦσει. nAca pay. 5. [evd.]. axovere αὐτου. 6. ἐπεσαν. 7. 
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προσῆλθεν. kat ἀψαμενοσ (pro nWaro).— και (ante εἰπεν). 8. — τὸν 
(ante w). +avrov (ante povov). 9. ex (pro amo). [avacrn]. 10. 
“rnp. (€ p.m.)v.—avrov. nreav. 11. —i0. [αυτοισ]. +ort (ante 
᾿ ἡλειασὶ). -- mpwrov. 12. ἡλειασ. ηλθενν. [αλλ]. --- εν. ουτωσν.. 
13. ιωαγνον. 14. --- αυτων. avtov (pro αυτω)ὴ. 1]1ὅ. -- κυριε. exes 
(pro πασχει). 17. 0 δε αποκριθεισ (---ἰσ : at C4 τοτε axoxp. 
0 i). ταὐτοισ (post emev). μεθ υμων εσομαι. 18. ---ο παισ, 
19. ειἰπαν. 20. —io. Aeye: (pro εἰπεν)ὴ. ολιγοπίστιαν. μεταβα. 
ενθεν (pro εἐντευθεν). 21. Deest versus (habet ΟὟ, legens εκβαλ- 
λεται pro εκπορευεται). 22. συστρεφομενων. γαλειλαιαν. 23. 
[εγερθησεται]. 24. καφαρναουμ. [-χμα bis in versu]. (ειπαν C4). 
-- τὰ secund. (habet C4). 25. εἰσελθοντα (pro ore εἰσηλθεν : 
sic Cb? at ελθοντα C4?). λαμβανουσινν. 26. ο δε edn (pro Acye 
αὐτῶ o πετροσ)ὴ. τ εἰποντοσ δὲ aro των αλλοτριων (post αλλο- 
τριων). 27. σκανδαλιζωμεν.--- την. [αναβαντα]. 


XVIII. 1. [wpa]. 2.—0 1. 3. ever One (τ p.m.)V, 4. Ta- 
πινωσει. 5. [eav]. παιδιον ev τοιουτο. 6. μεικρων (sic v. 10)V. 
περι (pro emi). πελαγιν. 7. [ectw].—exeww. 8. εξελε (pro 
εκκοψον : Οϑ cum Steph.). avrov ( pro avra): cf.v.9. κυλλον ἢ 
χωλον. 9. εστινν, 10. [ev ovpavoio prim.)]. [βλεπουσι]. 1]. 
Deest versus. 12. αφισν΄. ενενηκονταεννεα (sic v. 13).— emi Ta 
opn (habet A). (ητιν. 13. εὑυρινν. χαιριν. 14. εστινν. --- εμ- 
προσθεν. [upwy]. εν (2γῸ εἰσ). 18. -- εἰσ σε. -- καὶ prim. 16. μετα 


α 
σεαυτον ετι. δυο ἡ Tpiwy μαρτυρων. 17. εἰπον. 18. oo εαν prim. 
(5 p.m. 3). το va ev prim. rescript. ab A vel forsan p.m. δεδεμενον, 
ut videtur, primo. τοισ ουρανοισ᾽ prim.— και (habet C). av (pro εαν 
secund.: BC cum Steph.). Avontas/’.—tw secund. 19. [παλιν 
(sine aunv)]. συμφωνησουσιν εξ ὑμων. αὐτοισ γενησεται. 20. 


(οπου pro ov B?: Ὃ et p.m. ov). εἰσινν'.-- ἡ (habet Β). γν. 21, 
—autw (habet C4). ο πετροσ εἰπενν΄. ἀμαρτησιν. 22. λεγιν. 
[αλλ]. 23. βασιλιαν, βασιλιν. Ἠθελησενν. 24. συναιρινν. 
[προσηνεχθη]. εἰσ avtw (08 cum Steph.). οφιλετησν. πολλων 
(pro μυριων: C® cum Steph.). 25. αποδουνεν. --- αὐτου secund. 
πραθηνε (-ναι C#)V. γυνεκα (-αικα C4)V.—avrov tert. wedia (pro 
Texva). εἰχενν. αποδοθηνεν. 26. + εκινοσ (post δουλοσ)ὴ. προσ- 
εκυνιν, [κε]. [ἐπ᾿ enor: sic v. 29]. axodwow σοι. 27. σπλαγ- 
χνισθισν. εκινουν. δανιονν. 28. εκιροσν. ὠφιλενν. ἐεπνιγενν,. 
-- μοι. εἰ τι οφιλισ. 29. ---εἰσ Tove ποδασ αὐτου. παρεκαλιν, 
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““παντὰ (habet C2). 30. καὶ (pro adda: C4 cum Steph.).— ov. 
αποδη (arodw (5). οφιλομενον (sic v. 84)ν. 31. ουν (pro δε: (δ 
cum Steph., at ουν restituitur). [οἱ συνδ. αυτ.7. (γεινομενα prim. 
C4, αὐ τ eras.). οἱ δε (pro και). εαυτων. 32. λεγιν. οφιλὴν εκι- 
γνηνν. επιν. 33. ελεησεν. καγω. 84. οργισθισν. [εωσ ov]. 
(αυτω improdbatur et rursus restituitur). 35. ουτωσν΄. ουρανιοσ. 
ποιησιν. ---τὰ παραπτωματα auvTwy. 


XIX. 1. [rno y.]. καὶ ἡλθεν bis script. prius notatum ’ ἣν. 
ἵουδεασ (-δαιασ C4)V. 2. εκιν. 3. φαρισεοι πιραζοντεσν.-- αὐτω 


> 
secund.— avOpwxw (E habet avy). axodvoey. γυνεκαν. 4. —av- 
To. [ποιησασ]. 5. evexa. καταλιψιν. προσκολληθησετεν.. γυ- 
νεκι (-αικι (8)ν, ἐσοντεν. 6. εἰσινν. μια capt. 7. [μωσησ: at 
BC μωυσησ]. evertAarovy. δουνεν. ἀπολυσε (non v. 8)/.— αυτην. 
8. λεγιν. +0 10 (απίθ οτι). μωυσησ. ovtwo (sie v.12)Vv. 9. [ort]. 
γυνεκα (-αικα C8) /.— εἰ. πορνιαν. μοιχατε prim./.—Kat ο ἀπολελ. 
ad fin. vers. (ὁμοιοτ.). 10. -- αὐτω (habet C*).— avrov.— εἰ 
(habent C, anteriores). γυνεκοσ (-αιἰκοσ C*)V. συμφεριν. 11. 
[χωρουσι]. [rovrov]. δεδοτεν. 12. εἰσιν (—-yap: habet C2). 
χωριν χωριτων. 13. προσηνεχθησαν. wedia (sic v. 14)V. χιρασν. 
προσευξητεν. μαθητεν. 14. +avroio (post εἰπεν). ελθινν΄. εμε. 
βασιλιαν. 15. επιθισ tao χιρασ ex avrove. 16. αντω εἰπεν. 
--αγαθε. ποιησασ (ζωὴν αἰωνιον κληρονομησω (-- ινα). 17. τι με 
ερωτασ περι Tov ἀγαθου εἰσ εστιν ο αγαθοσ ( pro τι με λεγεισ usque 
ad 60). θελισν. εἰσ τὴν ζωὴν εἰσελθιν. [τηρησον»]. 18. ποιασ 
φησιν (pro λεγει avtw ποιασ). εἰπενν΄. φονευσισν,.---οἰ μοιχευσεισ 
ov κλεψεισ (ὁμοιοτ. : supplet A, legens μοιχευσισν). ψευδομαρτυ- 
ρησισν. 19. -- σου prim. 20. λεγιν. [παν. ταν.7. εφυλαξα. --- εκ 
γεοτητοσ μου (habet C), 2]. [εφη]. θελισ τελιοσν. γενεσθε 
(pro εἰναι: (8 cum Steph.). [δοσ πτ.]. [ovvw]. ακολουθιν. 
22. --τὸν λογον. απηλθενν. 23. εἰπενν. πλουσιοσ δυσκολωσ. 
εἰσελευσετεν,. βασιλιαν (sic v. 234)ν. 24. + ort (post υμιν). 
eorwvy. [καμηλο»]. τρηματοσ (pro τρυπηματοσ: habet C4). εἰσελθιν 
(pro διελθει»). [του θυ]. fin.—ererdsew. 25. —8e (habent AC). 
-- αὐτου. Suvare σωθηνεν. 26. -- παρα ανθρωποισ (habet A). ἐστιν 
»γίηι.ν. δυνατὰ παντα. ἤη.-- ἐστι secund. 27. ἡμισν. 28. ὕμισ 
prim. παλινγενεσια. καθήσεσθε. αντοι (pro υμεισ secund.). iB 
bie’. 29. οστισ (pro οσ).-- οἰκιασ ἡ. [n πρα ἢ μρα ἡ γυναικα]. 
(+1 οικιασ post aypovo A). evexa του ἐμου ονοματοσ. [εκατοντα- 
id 
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πλασιονα]ῦ. Anuperev. κληρονομησιν. 30. εσοντεν. εσχατοι 
πρωτοι Kat πρωτοι εσχατοι. 


XX. 1. βασιλιαν. μισθωσασθεν. 2. απεστιλενν. 8. -- ΤῊν. 
4, και εκεινοισ, ὕμισν'. + μου (post auweAwya). δικεον (-καιον Ο8)ν. 
ὅ. +3e (post παλιν). evarny. 6. -- ραν. εξηλθεν primd (εξ- 
ελθων p.m. vel potius Α)..---αργουσ. 7. ουδισν.---μασ (habet A). 
ὕμισν. Post ἀμπελωνα caetera in versu desunt. 8. Acyiv.—ave 
τοισ. 9. [Kat ελθοντεσ). 10. [ελθοντεσ δεῖ. πλιοναν. λημψον- 
ται. τὸ ava δηναριον και αὑτοι. 12, --οτι. (εισουσ (8, ε rurens 
deleto)/. avrove ἡμιν. [βαστασασι]. 13. ενι αυτων εἰπεν. erepev. 
ovx (pro ουκ)ὴ. 14. Τω εσχ. (τ p.m. vel A). cu(proca)v. 15. 
init. [n]. εξεστινν. ο θελω ποιησε. ἢ (pro). 16. εσοντεν,. 
— πολλοι yap ad fin. vers. 17. αναβενωνν. ισ (εισ C®)V. παρ- 
ελαβενν. ιβ ν.--- μαθητασ. καὶ ev Tn o8w ex. 18. αναβενομενν. to 
(cio C®)V. wapadoOnoerev. αρχιερευσινν. γραμματευσινν. fin. εἰσ 
Gavarov. 19. εμπεξεν. μαστιγωσε (-ca:C®)V. σταυρωσεν. --- και 
quart. (supplet A vel forte p.m.). εγερθησετε (pro αναστησεται). 
20. [wap]. 21. θελισν. Aeysv. [ουτοι]. -- σον prim. + cov (post 
ευωνυμων). βασιλιαν. 22. αποκριθισν΄. aticbeV. πινινν. -- καὶ τὸ 
βαπτισμα usque ad βαπτισθηναι. 23. init.—xat. λεγιν. -- καὶ τὸ 
βαπτισμα usque ad βαπτισθησεσθε. -- μον tert. ἐμὸν δουνε. 24. 
[και ακουσαντεσ: at C® ax. δε]. ἡρξαντο ἀγανακτιν (pro ἠγανακ- 
τησαν)ὴ. 26. --δε. εστε prim.v. [eav]. γενεσθεν. εστε (pro 
ἐστω: Οϑ cum Steph.). 27. av (pro eav). εστε (ῦγῸ εστω). 28. 
ἤλθενν΄. διακονησενί. δουνεν͵. 29. [Ἱεριχω].--- αὐτω (habent A? ΟΣ. 
80. o {τι C, forsan etiam vetustiores). εἐλεησον ἡμασ ww die 
Sad (--κυριε). 31. [σιωπησωσιν]. πολλω μαλλον (pro μειζον). 
ἐκραξαν. κε ελεῆσον ἡμασ vu dad (at ve etiam ante C® correctum),. 
32. εἰπενν΄. (C8 habet iva post θελετε). 33. avvywou οἱ οφθαλμοι 
ὕμων (at nuwy C8). 34. [οφθαλμων]. αὐτου (pro αὐτῶν prim. : 
A cum Steph.).—avrwy οἱ οφθαλμοι secund. 

ΧΧΙ, 1. io sep- (εισ ἵερ- C4)V. ηλθεν (ηλθον C8). [βηθφαγη 
προσ]. ελεωνν. ο ισ ameotiAey β. 2. πορευεσθε. κατεναντει. 
ευθυσ. [αγαγετε]. 8. αὐτου (pro avrwy). χριανν. εὐθυσ. απο- 
στελιν. 4, --ολον. ὅ. epxerev. [πραῦσ και]. +emi (ante πω- 
λον). (ὕϊον improbat A vel B: sed restituitur). 6. [προσεταξεν]. 
7. init. (-|ῖκαὶ Α 3: sed rursus extinclum). ex (pro eravw prim.). 
—avutwy secund. (habet A). εκαθισαν (pro επεκαθισεν: C® exe- 
καθισαν). +e (post exavw secund.: at avrov[?] sine ew Ca). 
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8. τλιστοσν. ἐστρωσαν (pro εστρωνννον : C8 cum Steph.). 9. +av- 
τον (post προαγοντεσ). vuw δαδν,, 10. ελθοντοσ (εισελ. C2). iov. 
ἐσισθην. 11]. ο προφητησ ic. ναζαρεθ. γαλιλεασν. 12. —o (habet 


corrector, sed rursus eras.).—tov Ov. εξεβαλενν. [AA]. κατ- 
εστρεψενν. 13. λεγιν. κληθησετεν, ὕμισν. ποιειτε. σπηλεονν. 
14. προσελθοντεσ (προσηλθον 2.m.)V. 15. αρχιερισν. ‘ypap- 
partic’. εποιησενν'. “ τουσ (ante κραζοντασ). 16. εἰπαν. λεγιν. 
“-οτι. fin. ενον (0 8 αἱνον)ὴν. 17. —etw τησ πολεωσ (habet A). 
18. πρωι δε εταναγαγων (0 8 cum Steph.). επινασενν. 19. —eupey 
(habet Α.3). [αὐτῇ μηκετι]. γενοιτο. 20. μαθητεν,. 21. οριν. 
γενησετεν, 22. [av]. λημψεσθεν. 23. ελθοντοσ avrov. εδωκενν. 
24. [δε]. καὶ εγω bis in vers. 25. +70 (ante iwarvov). ἡ (pro 
nv: C8 cum Steph.). [wap]. 26. wo προφητὴν exovos Tov iwar- 
νην. 27. εἰπαν. o1¢ (pro και αυτοσ)ὴ. 28. avoc exer rexva B. 
-- καὶ (habet C®). εἰπενν. -- μου. 29. —de secund. (habet Ca). 
μεταμεληθισ απηλθενν. 30. προσελθων δε (-- καὶ). erepw (pro 
δευτερω: C8 cum Steph.).—o δε αποκριθεισ εἰπεν (habet C4, sed 


αποκριθισν). απηλθενν. 31. B εποιῆσεν ν. --αὐτω. [πρωτοσ]. 
Aeyiv.—ort (habet C4). τελωνε (-ναι (8)ν.. βασιλιανν. 32. nrderv. 
twavvno προσ ὕμασ. δικεοσυνησ (δικαι- C®)/. redAwvev. ὕμισν. e- 
δοντεσν, [ov]. 33. ---τισ. περιεθηκεν ν΄. --εν (habet (3). ὠκοδο- 
μησενν'.. εξεδετο (-δοτο (8). 34. απεστιλενν΄. και AaBov »γἱηιὸ, ut 
videtur, e v. 35 (pro λαβειν p.m.)V. 35. εδιρανν. απεκτιναν (sic 
v. 39)ν. 36. init. -- καὶ (improbat C4). αἀπεστιλεν (sic v. 87)ν. 
πλιονασν. 38. αποκτινωμενν. σχωμεν. 39. εβαλον. 40. ποιησιν, 
εκινοισν. 41. απολεσιν. εκδωσετεν. 42. τεσ γὙραφεσ ((8 rao 
«φαισ)ὴν. κω (xv C® cum Steph.). εστινν. 43. --οτι. apOnoerev. 
βασιλιαν. δοθησετε εθνιν, fin. αντου (pro αυτησ : C4 cum Steph.). 
44. συνθλασθησετεν. λικμησιν. 48. ακουσαντεσ δε (-- και). apx- 
ιερισν΄. φαρισεοι (-σαιοι Ο8)ν. 46. τον οχλον (τουσ oxAova Ca 
cum Steph.). ert (pro επειδη). eo (pro wo). 


XXII. 1. παραβολαισ αντοισ (—ev: habent A? C4). 2. Ba- 
σιλιν. εποιήσενν. 3. απεστιλενν. wadrecev, ελθινν. 4. an- 
εστιλενν. ηἡτοιμακα. 5. [o μεν at] oo δε. em: (pro eo secund.). 
6G. απεκτινανν. 7. 0 δε βασιλευσ (—axovoac). axrwrerev. φονισ 
εκινουσν. ενεπρησενν. 8. λεγιν. 9. 0>8 in οδων rescripsit p.m. 
vel A: W.., AT primd??). εαν (pro ay). 10. εκινοιν. ove (pro 
ogous). νυμφων (pro Ὑγαμοσ)ὴ. ανακιμενωνν. 11. θεασασθεν. 
ανακιμενουσν. —exer (habet (8), 12. λεγιν. 13. 0 βασιλευσ 
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eimey. xipac/.—apare αὐτὸν και. +avtov (post exBadere). ex 
εστεν. 14. crowd. 15. φαρισεοιν. — εἐλαβον (Rabet C4). —ey 
λογω (habet C4). 16. λεγοντασ. «(pro εἰ: Ο εἰ)ν. αληθιαν. pear. 
βλεπισν. 17. [εἰπε]. δοκι εξεστινν. 18. εἰπενν. πιραζετεν,. 
επιδιξατεν. 20. λεγι (sic v. 21)ν.. [αντοισ tod]. ἵκωνν. [αυτ. 
και ἡ επιγρ.. 21. λεγουσι (-- αὐτω). κεσαροσ bis in vers. [at 
καισαρι]ν. 22. [απηλθον»]. 23. init. - και (ἐπιργοδαΐ C4). εκινην. 
—autw (habet 68). --οι (habet Ο8). 24. [μωσησ]. rexva επι- 
γαμβρευσιν. γυνεκα (-αικα C®) sic v. 2δν. αναστησιν. 25. γημασ. 
ετελευτησενν, αφηκενν. 27. απεθανεν (--καὶ). 28. αναστασι 
ουν. εστεν΄. 29. και αποκριθισ (-- δε)ν. πλανασθαιν. ἴδοτεσν. 80. 
αναστασιν΄. γαμουσι. γαμιζονται.--- του. - τῶ (ante ουνω). εἰσινν. 
32. —o secund., tert., et quart. ἴσακ (ἴσαακ (8). --πσ quart. 34. 
φαρισεοι (-σαιοι (C®)V. [εφιμωσε]. σαδδουκεουσν. 35. πιραζωνν. 
-- καὶ λεγων. 87. --ἰσ. εφη (pro ewer). αγαπησισ (sic ν. 39) ν. 
- τὴ prim. (habet (8). 38. ἐστιν ἡ μεγαλη καὶ πρωτη. 39. --δε 
(habet (8). 40. ταυτεσ τεσ (-ταισ tao (8)ν. εντολεσ' (-λαισ 
(8). --ολοσ᾽ (λαδοέ (8). κρεμαται και οἱ προφητε (-ται (8). 4], 
φαρισεωνν. 42. δοκιν. εστινν. -- του secund. δαδ passimv. 48. 


Aeyiv. καλι Kv αὑτον. 44. --ο. ὕποκατω (pro νποποδιον). 48. 
καλιν, εἐστινν. 46. αποκριθηνε (-ναι (8) αυτω. ετολμησενν,. εκι- 
νησν΄. ἐπερωτησεν. 


XXIII. 1. [0]. ελαλησενν.. μαθητεσ (-ταισ Οδ)ν, 2. μωυσεωσ. 
φαρισεοιν. 3. εαν (pro av). -- τηρεῖν τήρειτε και. ποιήσατε (pro 
κοιειτε prim. : (8 addit και τηρειτε)ὴ. λεγουσινν. ποιουσινν. 4. 
δεσμευουσινν. δε (pro yap). - μεγαλα (ante βαρεαὶ). -- και δυσ- 
βαστακτα. avro δε τω (pro τω δε). θελουσιν κινησεν. 5. ποι- 
ουσινν. θεαθηνεν. [πλατυνουσι]. yap (pro δε secund.). [μεγα- 
λυνουσι]. -- τῶν ἱματίων αὐτων. 6. [φιλουσι]. δε (pro τε). (Tac 
πρωτοκλισιασ C4). διπνοισν. τεσ συναγωγεσ'᾽ (ταισ -γαισ C8, at 
-yeo restitutum)/. 7. reo αγορεσ (rao ἀγοραισ᾽ Ο8)ν.. καλεισθεν. 
7, 8. —paBBi ραββι υμεισ δε μη κληθητε (ὅμοιοτ. : supplet A ὕμεισ 
δε μη κληθητε ραββει). 8. paBBev. [καθηγητησ : C* διδασκαλοσ, 
sed καθηγ. restituitur].—o xo. ὕμισν. 9. ὕμων ο πηρ. ουρανιοσ 
(pro ev τοισ ουρανοισ). 10. εἰσ yap ἐστιν ὕμων ο καθ. 1]. μιζωνν. 
“-υμὼν secund. 12. ταπινωθησετεν. ταπινωσειν. ὑὕψωθησετεν. 
Deest vy. 13. 14. (Ἐἰ δε post ova: A?). γραμματισ (sic v. 15)Vv. 
ὕποκριτε (non v. 15)V. κλιετεν. βασιλιανν. avvw (ανων C)V. 
wepxerbe (εισερχ. Ο)ν. 15. ποιησεν. γενητεν. 16. +04 (ante 
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τυφλοι: οἱ eras.). χρυσω του ναου rescript.ab A. οφιλειν. 17. 
[rio]. μιζωνν. αγιασασ. 18. αν (pro cay). οφιλιν. 19. -- μωροε 
και. μιζονν. 20. ομνυΐ (sic v. 22, non v. 21)ν. [πασι]. 2]. 
[κατοικουντι] . 23. γραμματισ (sic vv. 25. 27. 29)ν. ὕποκριτα 
(sic vv. 25. 27. 29)V. το ελεοσ. ταντα εδει] ποιησε κακινα py 
αφινεν. 24. [οἱ: eras. ante C: et rursus restitut.]. 25. φαρισεοι 
(sic v. 27)ν. xe (pro και secund.). [ef]. κε (pro και tert.: C4 καὶ 
cf. vv. 26. 27. 28V. [axpaciac]. 26. [καὶ ryo παρ... κε To 
evtog αυὐτων (C8 cum Steph. καὶ τὸ exroo αὐτων)ὴ. 27. κε bis in 
vers. (και B?)V. [παρομοι.]. ---οιτινεσ (habet C®). pevovre wpeoiv. 
28. ουτωσ κε (και C4) ὕμισν. φενεσθεν. δικεοι (( ὃ δικαιοι)ν. εστε 
μεστοι. κε (pro και secund.)/. 29. φαρισεοι (-σαιοι (8)ν, κοσ- 
puted. μνημιαν. δικεων (-καιων Ο8)ν, 30. Aeyerav. ἡμεθα (pro 
ἡμεν bis in vers.). reo ἡμερεσ (rao -ραισ (8)ν, [κοινωνοι αντωνἹ. 
8]. μαρτυριτεν. 32. ὕμισν. 33. οφισν. 34. γραμματισν. --- και 
tert. αποκτενιτεν. εξ aurwy καὶ (ante μαστιγωσετε: (8 cum 
Steph.). τεσ συναγωγεσ (Tato tantum (8)ν. 35. (αν post 
οπωσ: C8), —may (habet (8). δικεον (-καιον C#)V. εἐκχυννομενον. 
“- νιον βαραχιου (habet Οὔ). 36. ηξιν. [τ΄ π.]. 37. τη. Tove 
προφητασ αποκτενουσα (η αποκ. τουσ προφ. (8 Cb), επισυναγειν 
(08 cum Steph.). opmo επισυναγι (-γει C2). avrno (pro εαυτησ: 
C8 cum Steph.). [πτερνγασ καὶ]. 38. [ερημοσ]. 

XXIV. 1. απο του sepov εἐπορευετο. μαθητεν. επιδιξεν. 2. 


αποκριθεισ (pro ic). ταυτα παντα, αἱ -- παντα p.m.? (addidit Α ὃ). 
— pn secund. 8. ελεωνν. μαθηται καθ ιδιαν. εστεν΄. σημιονν. --- τήσ' 
secund. συντελιασν. ὅ. ελευσοντεν. πλανησουσινν. 6. δι (pro 
δει)ν. --παντα. εστινν. ἤ. eyepOnoetev. ex εθνοσ. βασιλιαν. βα- 
σιλιαν ν. εσοντε σισμοι Kat λιμοι (—Kat λοιμοι). 9. --παντῶν 
(habet C*). [των]. 10. - εἰσ θλιψιν (post παραδωσουσιν). -- και 
μισησουσιν ἀλληλουσ. J1. πολλουσ πλανησουσι. 12. πληθυνθηνε 
(-va: Ο8)ν. ψυγησετεν. 13. ὕπομινασν. σωθησετεν. 14. κηρυχ- 
θησετεν. βασιλιασν. εἰσ oAny τὴν οἰκουμενην. [πασι]. εθνεσινν. 
nitv. 15. (δε pro ovy C8). δανιηλ (Sav A, at super sex ζεγὰ 
literas erasas)/. [εστοσ]. 16. ἴουδεα (-δαια (8)ν, [ers]. 17. 
καταβατω (-Byrw C4? at rursus emendatum). to (pro τι: Οδ ra). 
18. ape (apa: C#)V. το ἱιματιονν. 19. εχουσεσ (-σαισ C4)V. θη- 
λαζουσεσ (-σαισ C#)V. exiver (-γαισ C8) rao ἡμερεσ (-ραισ C8)V. 
20. χιμωνοσν. --εν. 21. exrev. οὐκ eyeveto. γενητεν. 22. εκι- 
ναι bis in vers.V. εκολοβωθησαν (pro κολοβωθησονται: C8 cum 


Steph.). 23. [πιστευσητε]ῆ. 24. & ψευδοχριστοι (ι improbat 
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p.m.)V. ψευδοπροφητεν. δωσουσιν σημιαν. πλανήθηναι. 26. — ovr 
(habet Ch). ἐστινν. ταμιοισν. 27. εξερχετεν. φαινετεν, εστεν. 
-- καὶ ϑεοιιπά. 28. που (pro οπου: o prim. supplevit corrector 
jam ante C).—yap. σωμα (pro πτωμα : ΟΒ cum Steph.). ext ovy- 
αχθησοντεν. 29. εκινωνν. σκοτισθησετεν.. Sworv. ex (pro απο). 
δυναμισν. 30. φανησετεν. σημιονν.-- τω.-- τότε secund. (habet 
C4). κοψοντεν. πασε ε φυλαι (-σαι αἱ φΦ. C4)V. οψοντεν. 3). 
αποστελιν,. -- φωνησ. επισυναξι (at -ξουσιν (8). SV. [εὡσ axp.]. 
32. γενητεν. τὰ φυλλα (τα p.m. vel A). 33. ουτωσν. ὕμισν. 
ταυτα παντα. 34. [ὑμῖν ov μη].-- αν. γενητεν. 35. Deest versus 
(supplet C4, legens [παρελευσονται] et παρελθωσινν). 36. -- τὴσ 
secund. τ οὐδε» o υἱοσ (ante εἰ μη: delet C®? sed restituitur). 
—pov. 37. [δε]. --- και. -ο-του νιον (habet C*) duoor. 38. wor 
(pro wowep). [nuepao ταισ προ]. πεινογτεσν, (+ και ante ya- 
μουντεσ C4). γαμιζοντεσ. εἰσηλθενν. 39. 0 ewe (0 notat. p.m.)V. 
[και ἡ wap.]. 40. evovra: δυο (C® cum Steph.).—o dis. wapa- 
λαμβανετε (non v. 41)ν. agiere (nonv.41)V. 41. μυλω. 42. 
nuepa (pro wpa). 43. εἰασενν΄. διορυχθηναι. 44. ov δοκειτε wpa. 
45. καταστησει (cf. v. 47).—avrou prim. οἰκιασ (pro θεραπειασ). 
δουναι. 46. ουτωσ ποιουντα. 47. πασινν. 48. —exewoo (εκι- 


vor’ C8). eavrov (pro avrov). μου ο Κσ.--ελθειν. 49. + eavrov 
(post συνδονυλουσ). εσθιη. wivn. 


XXV. 1. [αυτων»]. ὕπαντησιν. 2. wevre δε et αὐτων σαν μωραι 
και πεντε φρονιμοι. 3. αἱ yap (pro αιτινεσὶ. -- εαὐτων. 4. ayy. 
—avtwy prim. fin. εαυτων. 6. -- ερχεται.-- αὐτον. 7. εαυτων». 
8. [εἰπὸν]. 9. [οὐκ apkeon]. ὕμιν καὶ ἡμιν. --δε secund. 10. 
εκλισθην. 11. [xa]. 18. --εὧν ἢ 0 vo ad fin. vers. 14. exa- 
λεσενν. 15. εδωκενν. 16. --δε (habet C8). Τταλαντα prim. 
(7 p.m.)V¥. npyacaro (ειργ. C#). (εκερδησεν pro εποιησεν (ὃ et CP). 
[ταλανταὰ secund.]. 17. -- καὶ prim. (habet 03). exepdnoev (-- και 
avroc). 18. [εν AaB.]. ynv (pro εν τὴ yn). ἐκρυψεν. 19. πολυν 
χρονον. λογον μετ αὐτων. 20. -- τάλαντα prim. [habet quart.]. 
-- ἐπ αντοισ (sic v.22). 21. --δε. 22. --δε (habet (3). [λαβων]. 
εἶπεν (sic v. 34) ν. --κυριε. 34, ανθρωποσ ανστηροσ εἰ (pro σκλ. 
εἰ ανθ.). 26. [πονηρε δουλε]. 27. σεουν. τα apyupia (08 cum 
Steph.). τραπεζειταισν, 29. του δε (--- απο). 30. αχριονν΄. ex- 
βαλετε. 31. -- αγιοι. 32. συναχθήσονται. αφορισει (pro -«ριει: 
-pteet C). 33. —avrov (post δεξ.). fin. - αὐτου. 35. επινασα (sic 
v. 42)ν. 36. ηλθατε προσ ene. 37. [ειδομεν]. 39. [ασθενη]. 
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40. [των a3. μου]. 41. ὕπαγετε (pro wopeverde). —o1. 43. 
--- γυμνοσ και ov περιεβαλετε με (ὁμοιοτ. : habet C, legens wepi- 
eBadreraty sine με). 44. αντῶοι (sic p.m. pro avrw Kat αντοι: και 
αντοι (δ sine avtw). πινωντα (non v. 37) ν. οὐκ ηδιηκονησαμεν 
(pro ov διηκ.)ν. 


XXVI. 1. εἰπεν (ste vv. 15. 25. 26. 49)V. 3. --- καὶ οἱ Ὑραμ- 
pare. 4. δολω xparnowow. 7. exovoa ἀλαβαστρον pupou πολυ- 
τιμου. THO κεφαλησ. ανακιμενουν. 8. —avTov. απωλιαν. 9. 
eduvato.— τὸ μυρον. [-ναι πτωχ.}. 10. γυνεκὶ (-ναικ- Ο8).-α yap 
(notat. et restitut.). npyaoato (ειργ. (3) cf. xxv. 16. 1]. [cum 
Steph.]. 13. λαληθησετεν. 14. wopevOicv. (BV. αρχιερισν. 15. 
t (pro 71) p.m. τ a.m.V. θελεταιν. Bovey. και eyo. AV. 16. εζητι 
εὐκεριανν. 17. —auto. θελισν. [-σωμεν]. φαγινν. 18. διναν. 
εἐστινν. 20. avexirov. fin. iB μαθητων. 21. λεγι (pro εἰπεν). 
mwapadwo: (non v. 23)V. 22. λεγινν, eto ἐεκαστοσ (—avTwy). 23. 
αποκριθισ (sic v. 25)V. τὴν xipa ev τὼ τρυβλιωι 24. tray. 
εκινοσν. 25. ραββειν. +0 1 (ante συ). 26. --- τον. εκλασενν. 


εδιδου" ( e6 o A vel Ο: εδιδον p.m., δουσ s.m., ut videtur). 
μαθητεσ (-ταισ C8)V¥.— και tert. eorw (sic vv. 28. 39. 48. 
66)/. 27. —ro. [και evxap.]. 28. — To secund. — καινησ. ex- 
χυννόομενον. 29. —ort.—rov (habet C8). γενηματοσ. exivnov. 
κενονν, 31. λεγι (sic vv. 35. 36. 40. 4δ)ν. ὕμισν. σκανδαλισθη- 
σεσθαιν.. διασκορπισθησοντε (-νγται C8)V. 32. εγερθηνεν. 33. 
-- εἰ και (λαδοέ (8). [εγω ovder.]. σκανδαλισθησομε (-μαι C4) Vv. 
34. με απαρνησὴ (C8 cum Steph.). 35. αἀποθανινν΄. [ομοιωσ και]. 
36. γεθσημανι. + αὐτου (post μαθηταισὶ. --- αὐτου (ante εωσὴ. --- ov 
(ante απελθων). exe προσευξωμεν. 37. ζεβεδεουν. λυπισθεν.. αδη- 
μονινν. 38. [avrow περιλ.. μινατεν. γρηγοριτε (non v. 4])ν. 
39. προσελθων. [μου]. παρελθατω. 40. epxerev. εὑυρισκιν. γρη- 
γορησεν, 41. εἰισελθηταιν. πιρασμονν. 42. (A vel Β addit o ic 
ante Acywy, sed rursus eras.). Suvarev.— τὸ ποτήριον. παρελθινν. 
—am euov. 48. παλιν evpey avrova. 44. αφισν. παλιν ἀπελθωνν. 
Tov αντον ex τριτου (C3 cum Steph.). + παλιν ilerum (post εἰπων). 
45. ἐρχετεν.--αυτου. [το A.]. χιρασν. 46. παραδιδων (-δουσ C8), 
non νυ. 48. 47. iB ἤλθενν. μαχερωνν. 48. σημιονν. εαν (pro 
av). κρατησαταιν, 49. ραββειν. 50. —ic. o(prow). χιρασν. 
51. εκτινασν. χιραν. [αἀπεσπασεῖ. αφιλενν. 52. τὴν μαχαιραν 
σον. μαχαιρη. αἀπολουντε (-yrai (8)ν, 58. —apti. παρακαλεσεν. 
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wie αρτι πλείω (pro πλειουσ᾽ : ἀρτι πλειουσ C*).—%x secund. λε- 
γιωνὼν (-γαι. (8). (αγγελων p.m. οἰ C8: at -οὐσ in rasura A, 
polius quam p.m.). δά. γραφε (-αι (8) sic ν. 56V. ουτωσν. δι 
(δει 8) ν. γενεσθεν. 55. εξηλθατε.--- προσ ὑυμασ εν Tw ιερω 
εκαθεζομην διδασκων. 56. πληρωθοσιν ὃ p.m. (-wow A vel B)v. 
[-ται παντ.]. 57. γραμματισν. 58. neoAoviiv.—amro. 59. οι δε 
αρχίερισ.---καὶ οἱ πρεσβυτεροι. θανατωσωσινν. G60. --- και secund. 
προσελθοντων ψευδομαρτυρων. --- οὐχ evpoy secund. βν. --- ψευδο- 
μαρτυρεσ. 61. erway. καταλυσεν. αὐτον οἰικοδομησαι. 62, 63. 
—ov8er αποκρ. usque ad εἰπεν avtw (ὅμοιοτ. : supplet A vel B jam 
ante C, at eras.: habet C, sed αἀποκριθεισ v. 63 omisso). 65.—0 
(habet B?). διερρηξενν. και λέγει ἴδε (pro Aeywr ors: C8 λεγων 
tantum). εβλασφημησενν. χριανν΄. μαρτυρίων. --- αὐτου secund. 
66. εἰπαν (-πον Ο8). 67. ἐεραπισαν. 69. εκαθητο εξω. γαλιλεουν. 
70. [-θεν xavr.]. 7]. —avrov prim. [Aeye: τοισ εκει]. -- και 
secund. 72. wera.—ort. 74. καταθεματιζειν. [εὐθεωσ]. εφω- 
γησενν. 75. --- του secund.—avTw. εκλαυσενν. 


XXVITI. 1. ἀρχιερισν. 2. —avrov ποντιω. 3. [παραδιδουσ]. 
μετεμεληθη και εστρεψεν (μεταμεληθισ ἐστρεψεν C2). A (sic ν. 9) ν. 
[αρχιερευσι].--- τοισ secund. 4. [αθῳον]. ειπον : sic vv. 6. 21]. 
οψη. 5. +A (ante apyupia). εἰσ Tov vaov. ανεχωρησενν. 6. εξ- 
ἐστιν βαλινν. [κορβαναν]. emv. εστινν. 8. εκινοσν. 9. και 
(pro tore: C4 cum Steph.). [Ἱερεμίου του πρ.]. 10. εδωκα. συν- 
εταξενν. 11. εσταθη. 5 ἤγεμὼν (oC ef jam antea).— αὐυτω. λεγισν. 
12. κατηγορισθεν.--- τῶν secund. 13. λεγι (sic v. 322)ν. κατα- 
μαρτυρουσινν. 14. θαυμαζινν. 15. παρήτουντο (pro ἤθελον : Οδ 
cum Steph.). 16. τοντε (pro τοτε: ν improbat p.m.?)V. [βα- 
ραββαν passim]. 17. o p.m. at in rasura scriptum. 18. ηδιν. 


19. απεστιλενν,, εκινων. 20. apxiepiov. εἐπισανν. 21. BY. + τὸν 
(ante BapaBBav). 22. λεγουσιν (—avtw). 23. --- ηγεμων. wee 
ρισσω (08 cum Steph.). 24. wpedrrv. γεινεταιν. χιρασν. [απ- 
ἐναντι)]. [αθωοσ. [του δικαιου]. + δε (ante οψεσθαιν : improbat 
de (8). 25. αποκριθισν. εἰπενν. 26. [φραγελλ.]. (+ avrow 
ante iva C4, at erasum). 27. σπιρανν. 28. (exduc. p.m. at v pro 
«C8: « restituit Οὐ vel forsan C4: cf. Cod. B). χλαμυδα κοκκινὴν 
περιεθηκαν αὐτω. 29. τησ κεφαλησ. εν Tn δεξια. everetavy. [0 
βασιλευσ]. 31. ενεπεξαν. εκδυσαντεσ,.--- καὶ secund. 32. κυρη- 
veov’, 338. -- λεγόμενον (habet (8). ο ἐστιν κρανιονυ τοποῦ λεγο- 
μενοσ (08 ποίαέ λεγομενοσ : sed restituitur), 34. ww (πιειν C8) 
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bis in versu. owov (pro ofoc). Ἠἠθελήσεν (ηθελενν C8: at -σεν 
restituitur). 35. Badrovrer.— wa πληρωθὴ ad fin. vers. 37. 
ἴουδεωνν. 88. Anore (-ra: C®)v. 40. [εἰ του θυ]. + xa: (ante 
καταβηθι: improbat C*). 41]. --- δε και. apxiepioy. eume(ovrecv. 
τῶν πρεσβυτερων και γραμματαιων. 42. -- ει. ext. fin. πιστευ- 
σωμεν ex avrov. 43. [τον 6v].—avroy prim. θελιν. esrevv. 
44, συνσταυρωθεντεσ συν aut. fin. avrov. 45. -- ἐπὶ πασαν Thy 
ynv (habet A ep ολὴν τὴν ynv). ενατησ. 46, ενατην. [ανεβοησεν]. 
€Amt ἐλωι Acua σαβαχθανει. τουτεστινν. [εγκατελιπεσ)]. 47. 
εστηκοτων.---οτι. φωνιν. 48. --- εἰ avtwy. 49. [ελεγον]. σωσαι 
(pro σωσων: C® cum Steph.). fin. + αλλοσ᾽ δὲ λαβων Aoyxny 
evutey αὐτου τὴν πλευραν και εξηλθεν ὕδωρ και aia. Sic Cod. B. 
50. αφηκενν. 51. [εἰσ δυο]. --- απο. εσισθην. 52. -- καὶ τα 
μνημεια avewxOnoay (όμοιοτ. : habet Ca, legens μνημιαν). Ἠἠγερ- 
θησαν. 53. μνημίιων ν. --- εἰσῆλθον. --- καὶ secund. 54, εκατον- 
ταρχησ. σισμονν΄. [yevoneva]. va ἣν του bu ((8 cum Steph.). 
55. κακει (pro exe). 56. -- μαρια ἡ μαγδαληνὴ και (habet (8). ἡ 
μαρια ἢ wonp (pro won μητηρ: Οδ habet ἡ wo. μητηρ). 
μαρια ἡ (pro μητηρ secund.: Οδ cum Steph.). (εβεδεουν. 57. 
ἐμαθητευθη. 58. αποδοθηνε (-ναι Οδ). --- το σωμα secund. 59. [avro 
σινδ.1. 60. -- αὐτο. μνημιων. [μεγαν τη θ.]. μνημιουν. 61. μα» 
ρίαμ (pro μαρια prim.). καθημενε (-ναι C8)v. 62. εστινν. 63. 
exwoov. τρισν΄. εγιρομαιν. 64. --- αυτου.--- νυκτοσ. κλεψουσὶν. 
exwow/, χειρονν. 65. [δε]. ασφαλισασθαιν. 

XXVIII. 1. ηλθενν. μαριαμ (pro μαρια prim.) cf. xxvii. 6]. 
2. σισμοσν. + και (ante προσελθων). [απεκυλισεῖ.--- απο τησ θυ- 
pac. 3. --ν Se ἡ ἰδεα αὐτου (όμοιοτ. : habet A, legens e:8ea)V. 
wo (pro wre: at won C). 4. εἐσισθησανν. εγενηθησαν wo (pro 
eyevovro woe). 5. exmev’.— rao γυναιξι (habent A? C, at γυ- 
γαιξιν ν). φοβηθηται (C® φοβισθαι). ὕμισν. 6. εἰπενν. εἰδετεν,, 
--ο κσ. J. πορευθισαιν. οψεσθαιν. εἰπα (pro εἰπὸν: C* cum 
Steph.). 8. απελθουσαι (pro εξελθουσαι). μνημιουν. απαγγιλαιν, 
9. —wo δε επορ. ἀπαγγ. τοισ μαθηταισ avrov.—o. ὕὑπηντησεν 
(απηντησεν C® cum Steph.). 10. ὕπαγεται amayy:Aarev. --- μον 
(habet (8). ελθωσιν (απελθωσιν Οδ cum Stepb.). καὶ exer. 1]. 
aviyyy:Aay. 12. εποιησαν (pro λαβοντεσ: addit A και AaBorrec : 
C® improbat εποιησαν και, sed rursus restituuntur). 13. ors 
εἰπατε (pro εἰπατε ort). 14. [exs].—avrov. ποιησωμεν. 15.—Ta 
(habet C). (καθωσ pro wo C4). εφημισθη. ewo (pro μεχρι: CA 
cum Steph.). 17. —avrw. 18. —avrow (habet C4). [em yno]. 
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19. --- οὐν. [Barri(ovres]. 20. τηρινν. ενετιλαμηνν. εἰμι μεθ 
μῶν. --- ἀμὴν. 
Deest subscriptio. 


κατα μαρκον. 


Cap. I. 1. — viov του θυ (ὁμοιοτ. : A supplet νυ θυ). 3. καθωσ 
(pro wc). τω noala τω προφητὴ (pro too προφηταισ)ὴ. [eyw]. 
αποστελω. fin. “- εἐμπροσθεν cov. 3. εὐυθιασν. 4. init. + και 
(improbat C#). +0 (ante βαπτιζων). [και enp.]. 5. ἱἹεροσολυμειτε 
(C8 -ra:)V. παντεσ᾽ εβαπτιζοντο (-- καὶ tert.: C8 habet post 
wayteo). Um avrou ev τω iopsavn ποταμω. 6. και nv (pro ny δε). 
+ 0 (ante Ἰωαννησ). εσθων (εσθιων (3.3). 7. exnpvocerv. (Pro espe 
ε[κανοσ] p.m., instaurator habet εἰ μηΐ κανοσ ν). [κυψασΊ. 8. ---μεν. 
— ev prim. — yao secund. (habet (8). [ev secund.]. 9. init. [καὶ 
εγεν.]. [vataper]. εἰσ τον topdayny ὕπο iwavvov. 10. ευθυσ. ava- 
βενωνν. ex (pro amo). εἰδενν. wo (pro woe). + καὶ μενον (ante 
er). 1]. —eyevero (habet C*). σοι (prow). [evd.]. 12. [evdve']. 
13. —exet. μ ἡμερασ. πιραζομενοσν. 14. [δε]. [ὁ 1σ].--- τησ βα- 
σιλειασ. 15. —Kxas λεγων (λεγων habet A?). ηγγεικενν'. βασιλιαν. 
πιστενεταιν. 16. και παραγὼν (pro περιπατων δε). εἰδὲν (der 
C)v. σιμωνοσ (pro αντου). αμφιβαλλοντασ. --- αμφιβληστρον. 
17. γενεσθεν. αλεεισ' (non v.16). 18. ευθυσ΄.--- αυτων. 19. [exe 
θεν»].--- ολίγον (post προβασ habet (8). ἵἴδενν. (εβεδεουν. 20. 
ευθυσ. (εβεδεονν. 21. καφαρναουμ. εὐυθυσ. εδιδαξεν εἰσ τὴν συν- 
aywynv (--- εἰσελθων : at εδιδασκεν (8). 22. [cum Steph.]. 23. 
Ἑευθυσ (ante nv).  --- εν secund., teste Tischendorf. Notitia Ed. 
Cod. Sin. p. 31: habent ev editt. mai. et minor]. avexpaterv. 
24. —ea (habet C®). αἀπολεσε (-ca: C4)V. οἰδαμεν. 25. -- λεγων 
(habet A). 26. φωνησαν (pro κραξαν). [εξ]. 27. ἀπαντεσ. curve 
(nrwv.—xmpoo. [avrovo]. ecrivd. didaxn καινὴ (pro tia ἡ 8:3. ἡ 
Kaw. avrn ort). [mvact]. επιτασσιν. 28. καὶ εξηλθεν (-- δε). 
— εὐθυσ (C8 ευθυσ xayraxn habet). ἴουδαιασ (pro γαλιλαιασ: CA 
cum Steph.). 29. ευθυσ (at C8 p~o και evdue habet ευθυσ πανταχη 
και, ef ante εἰσ oAny Υ. 28 transponit: postea vero Kat ευθυσ v. 29 
restiluit). [εἐξελθοντεσ nAGov]. 30. ευθυσ. 31. χιροσν,. — aurne. 
— εὐθεωσ. 32. [edu]. 32—34. — και rove δαιμονιζομενουσ usque 
ad ποικιλαισ' vooow (ὅὁμοιοτ. οὗ κακωσ εχοντασ: supplet C8, legens 
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ἣν ολὴ ἡ πολισ επισυνηγμενὴ et εθεραπευσενν). 34. εξεβαλλεν. 
[ηφιε: at noierd C8]. λαλινν. ηδισανν. fin. (+ Tov xv εἰναι (8). 
35. evvuxa. λειανν. εξηλθενν. κακιν. 36. κατεδιωξεν. — 0. 
37. evpow αὐτὸν καὶ (pro εὑροντεσ avrov). (nrovow ce. 38. 
αγομεν. + adAaxou (post ayouer). κωμοπολισν΄. εξηλθον (pro εξ- 
εληλυθα). 39. ηλθεν (pro ny). κηρυσσιν (κηρυσσων C®). εἰσ tar 
συναγωγασ. 40. [και yovuTerwy].—avrov tert.— και tert. (habet 
C*). [ori]. Suvace (-σαι (8)ν. 41, xa: (pro ο δε 1c). εκτινασν. 
avrov nyaro (pro ny. auvr.).—avrw. 42. — εἰποντοῦ avrov. 
ευθυσ. [εκαθαρισθη]. 43. evdvo. 44. — μηδεν. αλλα. σαυτον 
διξονν. προσεταξενν. μωῦσησ. 45. κηρυσσινν. διαφημιᾷζνν. δυ- 
νασθε (-θαι C2) avrov (pro avrov δυνασθαι). εἰσ πολιν φανερωσ 
εἰσελθιν. [αλλ]. ew (pro ev). [nv]. παντοθεν (pro πανταχοθε»). 


II. 1. εἰσελθων παλιν. καφαρναουμ. --- και secund. ev oxo. 
εστινν. 2. —evdewo. χωρινν. 3. φεροντεσ προσ αὐτὸν παρα- 


λυτικον. BV. 4. προσσενεγκαι (pro προσεγγισαι) sic. [χαλωσι]. 
κραβακτον. οπου (pro ep w). ὅ. και ἴδων (--- δε). + μον (post 
Texvov: improbat (8). [αφεωνται]. cov (pro σοι). fin. — σον. 
6. καρδιεσ (sic v. 8)ν. 7. ovrwoVv. βλασφημει (pro BAacpnuac). 
8. εὐθυσ ο 10 επίγνουσ. [ort ovrwo']. Aeye: (pro εἰπε»). 9. αφ- 
evra. σου (pro cot). eyeipe kat. Tov κραβακτον gov. ὕπαγε (pro 
περιπατει). 10. exiv. emt tno yno αφιεναι. 11]. evyespe σοι λεγω 
αρον (— και). κραβακτον (sic vv. 4.9.12). 12. και evduo (pro ev- 
θεωσ καὶ). εμπροσθεν (pro evayriov). δοξαζινν. [Aeyovrac]. 
ουτωσ᾽ ουδεποτε. εφανὴ εν τω ind (pro εἰδομεν : Οδ cum Steph.). 
13. εξηλθον (-θεν C® cum Steph.). εἰσ (pro παρα: (8 cum Steph.). 
αυτουσ (pro avrov: (δ cum Steph.). 14. esdevv. Aever (λενειν C4). 
ακολουθιν. 15. γινεται κατακισθαι (— εν Tw). σννανεκιντον,. nKO- 
λουθουν. [606. ---οἱ prim. τῶν φαρισαιων (pro και οἱ φ.). + και 
(ante ἴδοντεσ)ὴ. ort ἡσθιεν (pro avroy εἐσθιοντα). [τελ. Kat auap. 
bie in vers.J. διατι (pro τι οτι).--- καὶ nie. fin. +0 διδασκαλοσ' 
υμων. 17. xpiavv. [ουκ].-- εἰσ μετανοιαν. 18. [vy bis}. api- 
casos (pro τῶν φαρ.). + μαθηται (post οἱ guart.). μαθηται cov 
(pro σοι pad.). νηστευουσινν. 19. εστινν. ἐεχουσι τον νυμφιον 
μετ avtwy. 20. εκεινὴ ΤΊ μερα. 21. tnit.— και. οὐυδισ (non 
v. 22)V. [ρακουσ. αγὙ».}. επιραπτιν. ἐματιον παλαιον.--- Τὸ prim. 
+am (ante αὐτου). γεινεταιν. 22. pntet.—o νεοσ. --- βλητεον 
(λαδοί A). [caetera cum Steph.]. 23. αὐτὸν ev roo σαββασιν 


παραπορενεσθε. οἱ μαθηται αὐτου ἠρξαντο. [odo mosey: — p.m. 
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etC]. 24. --- εν. [εξεστι]. 25. λεγει (pro avrog ελεγεν). εποι- 
σεν δαδν. χριαν εσχενν. επινασενν. 26. [πωσ]. -- του secund. 
ἐξεστιν φαγινν.. ἴερεισ (pro ἱερευσι). εδωκενν΄. ουσινν. 327. + και 
(απέο ουχ). 


IIT. 1. εἰσηλθενν.. -- τὴν prim. [nv]. 2. [παρετηρου»]. εἰ ev 
Too σαββασι θεραπευει. [-cwow]. 3. Tw Τὴν ξηραν χιρα exorri. 
εγειρε. 4. εξεστινν.. αγαθον ποιησαι. αποκτιναιν. 5. συνλυπου- 
μενοσ. καρδι (ao omissum)/. εκτινονν. xipav. [cov]. εξετινενν,. 
απεκατεσταθη. χιρν. --- vying wo ἢ αλλη. 6. εὐυθυσ. εποιησαν. 
απολεσωσινν,. 17. peta των μαθητὼν avrov αγνεχωρησεν προσ. Kat 
aro TNO Ἰουδαιασ' ἠκολουθησαν (—avrw). 8. ---καὶ ἀπὸ Tho ἰδουμαιασ' 
(habet C®).— και οἱ (ante περι : και tantum habet (3). ακονοντεσ' 
[οσα εποιει]. 9. εἰπενν. 11. εθεωρουν προσεπίπτον. εκραζ(ον 
λεγοντεσ. 12. [αυτ. Φ.]. ποιησωσινν. 13. οἱ δε (pro και ultim.). 


14. ε«ποιησενν. + ove και αποστολουσ ὠνομασεν (post iB). [wor]. 


15. -- θεραπευειν rao νοσουσ και. 16. init. καὶ ἐποιησεν Tove iB 
καὶ ereOnxey ογομὰα tw σιμωνι. 19. βοανηργεσ. 18. ανδραιαν 
(-peay Οδ)ν. [ματθαιον hic]. xavavaoy (pro κανανιτην). 19. 
toxapiw9. [παρεδωκεν : errat Scrivener]. epxera: (pro epxovrat: 
C8 cum Steph.). 20. (+ 0 ante οχλοσ C4). [unre]. φαγινν. 24. 
orabnve (-var C®)/. 25. 8uvnoerat ἡ oma exewwn σταθηναι. 26. 
euepioOn Kat (pro kas μεμερισται: καὶ enep. καὶ C4). ornvat. 
27. init. αλλ ov δυναται ovdio εἰσελθων εἰσ THY οἰκιαν του ἴσχυρον 
τα σκευὴ aut. 28, αφεθησετε τοισ ὕϊοισ των avwY τα ἀμαρτηματα 
(ὑἵοισ in rasura, p.m.). και αἱ βλασφημιαι ova αν. 29. εχι (non 
v. 30)V. αλλα. eora (pro ἐστι»). αμαρτηματοσ᾽ (pro κρισεωσ). 
31. init. καὶ epxerac (—ovv) ἢ pnp αντου και οἱ ἀδελφοι αυτου. 
σταντεσ. απεστιλανν, καλουντεσ (pro φωνουντεσ). 32. προσ 
avroy oxAoo (περι pro προσ (8). και λεγουσιν (pro εἰπον δε). 
[Deest και αἱ αδελφαι σον]. (ητουσινν. 33. αποκριθεισ αντοισ 
Aeyes. καὶ οἱ adeAdos pov (-- ἢ). 34. τουσ περι αυτὸον κυκλω. 
ειἰδεν. 35. [yap].— μου secund. εστινν. 


IV. 1. διδασκινν. συναγεται (pro συνηχθη). πλιστοσ (pro πο- 
Avo). εἰσ πλοιον εμβαντα (--- το). καθησθεν. fin. noay. 2. πολλα 
εν παραβολαισ. 8. σπιρωνν..-- του (λαδεί C#). 4. σπιρεινν. επε- 
σενν. ηλθενν. πετιναν.-- τοῦ ουρανου. ὅ. και αλλο (-- δε). τα 
πετρωδη (C8 cum Steph.) οπου. εἰχενν. εὐθυσ. etaverirerv. εχιν 
(sic v. 6)ν. [βαθοσ yno]. 6. init. και ore ἀνετιλεν ὁ ἡλιοσ᾽ [εκαυ- 
ματισθη]. 7. αλλοσ lo delet C4). [εἰσ]. εδωκενν. 8. αλλα (αλλο 
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C4, sed ipse rursus delevit 0). avtavoueva. εφερον cio A και εἰσ ἢ 
και εἰσ ρ. 9. --αντοισ. oo exet (ο exwv C8 cum Steph.). 10. και 
ore (--- δε). npwrovv. iBV. tao παραβολασ. 11. το μυστήριον 
δεδοται (— γγωναι). βασιλιασν.--- τα. γεινεταιν. 12. [βλεπωσι. 
ἴδωσι. ακονωσι: at «σιν ter C8]. συνιωσινν. επιστρεψωσινν.--- τα 
αμαρτήματα. 18. γνωσεσθαιν. 14. σπιρωνν. σπερει. 15. σπι- 
ρεταιν. ενθυσ. αρπαζει (pro ape). εν avrow (pro εν τ. kK. auT.). 
16. ομοιωσ εἰσιν. σπιρομενοι (sic Vv. 18)ν. ακουσωσινν᾽. ευθυσ' (sic 
v.17). 17. [ἐχουσι: at -ow C8]. 18. αλλοι (pro οντοι prim.). 
ἐπι (pro ew). ακουσαντεσ τὸν Aoyov. 19. —rovrov. Post πλου- 
tov legit συνπνίιγει Toy λογΎον kat at παρα (περι (8) τα Aowwa επιθυ- 
μιαι ειἰσπορευομεναι (A addit συνπνιγουσιν Tov Acyov) καὶ ἀκαρποσ 
yewera. 20. εκεινοι (pro ουτοι). [ακονουσι]. εν A και εν ἕ και εν 


p (cf. v. 8). 21. [Deest ort]. ερχεται ο λυχνοσ. --- wa prim. 
(habet C8). reOnva: (ren C8). ὕπο (pro em). fin. τεθη. 22. 
eorivd [τι]. εαν μη iva (—0). ελθη εἰσ φανερον. 24. μετριτεν. 
προστεθησετεν, --- τοισ αἀκουουσιν. 25. exe: (pro αν exn). 26. 
--εαν. 27. εγειρεται. [βλαστανη]. 28. —yap.— ετα σταχυν 
(habet (8). εἰτεν xAnpy σιτον (at ect’ ev Ca, sic, pro εἰτα secund.). 
29. παραδοι (ΟΣ cum Steph.). evdvc. 30. ελεγεν (+ avrow Α)ν. 
swo (pro rin). fin. ev τινι αὐτὴν παραβολὴ θωμεν. 31. [κοκκω]. 
—oo (habet (8). o puxporepoy ov (pro pixporepoo: o delet ΟἹ. 
—eort, [των € τ΄ y.]. 32. αναβαινιν. γεινεται μειζον παντῶων 
τῶν λαχανων. πετιναν. fin. [-νου»]. 33. [ηδυν.]. 84, ἴδιοισ 
μαθηταισ (—avrov). ἐπελυενν. 35. εκινην. 36. -- δε. πλοια 
σαν (pro πλοιαρια nv). 37. γεινεταιν. peyao (μεγαλη ΟΒ) ave- 
μου. και Ta κυματα επεβαλεν (— de).—wore αὐτὸ ἡδη γεμιζεσθαι 
(A habet wore nbn γεμιζεσθαι ro πλοιο»). 38. avtoo nv. ev (pro 
επι prim.). εγιρουσιν. μελιν. 39. επετιμησενν. εἰπενν. 40. 
(λεγει pro εἰπεν (8). ovrw (pro ουτω mwo οὐκ). 41. (οι ἀνεμοι 
C8, sed restituitur o ἀνεμοσ). avrw νπακονει (ux. avtw C8 ef ΟἿ), 


V. 1. fin. γερασηνων (γεργεσηνων C8). 2. εξελθοντοσ avrov. 
evdue ὕπηντησεν. μνημιωνν. 3. μνημασιν (pro μνημειοισ). ovde (pro 
ovre). [advceow]. + οὐκετι (ante ουδεισ). eduvaro. 4. δι (pro δια 
ro: at δια τουτον pro δια To avrov C4). [αλυσεσι]. αλυσισν. παι- 
δασν. ovdia ἴσχυσεν avrov (--- δαμασαι: habet C*). 5. μνημασιν και 
ev roo ορεσιν. 6. και ἴδων (--- δε). εδραμενν. [αυτω]. 7. λεγει 
(pro εἰπε). 8. καὶ ελεγεν ( -- γαρ). [ex]. 9. [ernpwra]. ονομα σοι. 
λεγι aura (pro απεκριθη λεγων). λεγιων (-γαιων C4). [μοι ort]. 10. 
[παρεκαλει]. αὑτὸν aroor:Anv. 1]. προσ τω opi (--- ορι p.m.: supplet 
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A). (βοσκομενων C*). 12. [wapexadeoay].— παγτεσ οἱ Saimoves. 
13. — ευθεωσ 0 ισ.---σαν Se. 14. και οι (--- δε). avrove (pro rove 
χοιρουσ)ὴ. απηγγιλον. (C* λθον pro εξηλθον). εστινν. 15. ap- 
χοντο (pro ἐρχονται: A? ΟΒ cum Steph.). [θεωρουσι]. -- και tert. 
λεγιωνα (-γαιωνα (3). 16. [και διηγησαντο]. 17. παρακαλινν. 
απελθινν. 18. εμβαινοντοσ. per αὐτου ἡ. 19. καὶ (pro ο δε ic). 
απαγγειλον. © KO πεποιῆκεν σοι. Ἠλεησεν. 20. απηλθεν (sie 
v. 24)ν. δεκαπολιν. 21. εἰσ τὸ περαν παλιν. 22. ---ἰδον. Ἰαῖροσ. 
πιπτιν. 23. παρακαλει. Tao χιρασ αυτη. iva (pro οπωσ). (non. 
24. ηἠκολουθιν. 25. --τισ. δωδεκα ern. 26. [εαυτησ]. ὠφελη- 
θισαν. 27. + τὰ (ante περι: improbat C). οπιθεν (οπισθεν A? 
(8). 28. ελεγεν (sie v. 30)V. or: cay αψωμαι καν Tov ἵματιου 
avrov. 29. ευθυσ (sic v. 30). 31. λεγισν. 33. φοβηθισαν. + και 
(post τρεμουσα : improbant A? 08). idviav.— ew. ηλθενν. αλη- 
θιανν. 34. [ὁ δε ecw.]. [Ovyarep]. σεσωκενν,. ipnynvv. 35. awe 
εθανενν. 36. --- εὐθεωσ. παρακαουσασ (a notatum p.m., παρ impro- 
batum a C® ?, sed rursus restitutum). 37. μετ αυτου (pro avr). 
[συνακολουθησαι] . + Tov (ante πετρον). 38. ερχονται. + kas 
(ante κλαιοντασ). 39. καθευδιν. 40. αὐτοσ δὲ (pro o δε). 
παντασ.--- ανακειμενον. 41. xipoov. rediovv. κουμ. εστινν'. evyeipe. 
42. evdvo. περιεπατιν. + woes (ante ἐτων). BV. + εὐθυσ (post 
εξεστησαν). exotactv. 43. διεστιλατον. μηδισν.. [yw]. εἰπενν. 
φαγινν. 


VI. 1. εκιθεν (sic v. 10, non v. 11)V. epxera: (pro nAdev). 2. 
διδασκειν ev τη συναγωγή. [Kat woAA.]. + παντα (post ravta). 
δοθισαν. τουτω (pro avrw).—ort. +a: (ante δυναμισν). (at τοι- 
αυται αἱ C4), fin. γινομεναι. 3.  τησ (ante papiac). και o αδελφοσ 
(-- δε). iwonp. 4. και ελεγεν (— δε). eorwv. eavrov (pro αὐτου 
prim.: at dia πατριδι avrov C4),— row σνγγενεσι καὶ ev (ὅμοιοτ. : 
habet A ro ouvyeveow και ev). fin. [avrov]. 5. [ηδυν.]. ποιησαι 
ovdeniay δυναμιν. χιρασ εθεραπευσενν. 6. εθαυμασεν. +0 IC 
(post wepinyev). 7. BV. αποστελλινν. 7,8. -- εξουσιαν usque 
ad παρηγγειλεν avroo (ὁμοιοτ. : habent AC). 8. apwow. μὴ 
aprov μὴ πηραν. 9. adda. [evdvoncbe]. 10. [ελεγεν]. [eay]. 
puvare. 11. tnit. kas oo αν τοποσ' μὴ δεξηται.--- αμὴν λεγω K.T.A. 
ad fin. vers. 12. εκηρυξαν αντοισ (pro εκηρυσσὸον : avrow ἐπὶ» 
probat Α 3). μετανοησωσιν. 14. [εἐλεγεν]. [vy passim]. eyryep- 
ται ek vexpov. δυναμισν. 15. + δε (post αλλοι prim.).— ελεγον 
secund.—eotw ἡ. 16. ελεγεν (pro εἰπεν).--- οτι. ovtoo ἴωαννησ 
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(sic eliam A).—eorw avroo (—eorw tantum A: iwavyny ουτοσ' 
nyepOn tantum C®).—ex vexpwv. 17. (0 yap ηρωδησ C4, αντοσ 
omisso, sed recepta lectio restituitur). αποστιλασν.. [exparnoe]. 
-“- τη. 18. ελεγενν. εξεστινν. εχινν. 19. [ηθελεν]. amoxrwaiv. 
20. nrope: (pro εποιει). neovevv. 21. [ore]. διπνονν.. εποιήησενν,. 
22. ελθουσὴησ (εισελθ. (8). αὐτου (pro aurns rnc). ηρεσεν (pro 
και apecaonc). o δε βασιλευσ εἰπεν. αἰτησαι. 23. --με. 24. και 
(pro 7 δε prim.). εἰπεν bis in versuv. αἰτησωμαι. fin. βαπτιζοντοσ 
(non v. 25). 25. ελθουσα (εισελθ. C#). evduo (sic v. 27). εξ 
aurno δωσ μοι. 26 [συνανακειμενουσ]ῆ. αθετησαι αὐτὴν. 27. 
ευθυσ. αποστιλασν. σπεκουλατορα. eveyke. 28. —o δὲ απελθων 
usque ad τὴν κεφαλὴν αὐτου (ὁμοιοτ. 3). 29. ακον. (σ pro a 
p.m. ?)V. [ηλθον]. avroy (pro avro).— τω. μνημιων. 30. απηγ- 
γιλαν ν. --- και tert. —ooa secund. (habet (8). 31. Aeye: (pro 
εἰπε»). ὕμισν. (er pro εἰσ C*). avaraverOav. εὐκαιρουν. 32. ev 
πλοιω εἰσ ἐρῆμον τοπον. 33. idov’.— οἱ οχλοι. [επεγνωσα»]. 
avrova (pro avroy prim.).— καὶ συνηλθον προσ αὐτον. 34. ---οἰσ. 
οχλον πολυν. αντουσ᾽ (pro αντοισ).--- wo προβατα (habet (8). δι- 
δασκινν. 35. γινομενησ.--- αὐτω (habet C4). [αὐτου]. ελεγον 
(pro λεγουσιν). 36. βρωματα (pro aprova) τι φαγωσιν (—-yap et 
ουὅκ εχουσιν). 37. payw prim./. δηναριων Siaxorwy. δωσωμεν. 38. 
[apr. εχ.].--- καὶ prim. ελθοντεσ (pro Ὑνοντεσ: C® cum Steph.). 
λεγουσιν πεντε. 39. ανακλιθηναι. 40. averecay. — πρασιαι semel. 
κατα (pro ava) bis. νν. 41. evrdoynoevv. κλασασ (pro κατεκλασε). 
—at (ante εδιδου: habet και C*).—avrov. παρατιθωσιν (C cum 
Steph.). B secund.V. euepirey πασινν. 48. κλασματων 1B κοφινων 
πληρωματα (--- πληρεισ). + δυο (ante Ἰχθυων). 44. — Tove aprove 
(additurus erat C, sed delevit). wo (pro woe). 45. ευθυσ. 
(nvayxace].— το prim. ἀπολυει. 48. ἴδων (pro eidev). ελαυνινν.. 
ἐναντιοσ o ἀνεμοσ.--- και secund. ηθελενν. 49. ext τησ θαλασσησ 
πκεριπατουνῖα. οτι φαντασμα εστιν (pro φαντ. εἰναι). 50. εἰδαν. 
o δε ευθυσ (--- και secund.). ἐλαλησενν. 51. — εκ περισσου.--- και 
εθαυμαίον. 52. αλλ nv αντων ἡ καρδια (--- γαρ). 53. exe τὴν yn 
ἤλθον eo yevynoaper. προσωρμηθησαν (-μισθησαν (8). 54. evdvo 
[nihil additum]. 55. περιεδραμον. χωραν (pro περιχωρον). + και 
(ante nptavro). ev τοισ Tow κραβακτοισ (sic: em pro εν C2 cum 
Steph.: roi secund. improbato). nrovoby.— exe. εστινν, 56, 
eay (pro αν prim.). +0 (ante wodioV ef aypouc). +7 (post 
@ypouc). ετιθεσαν. ἡψαντο (pro ay ἡπτοντο). 


VIL. 1. γραμματαιωνν. 2. τινεσ (C8 τινασ). + or: (ante κοι- 
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yao). χερσινν. εσθιουσιν αρτον.---εμεμψαντο. 3. πυκνὰ (pra 
πυγμη). εσθιωσιν. 4. [απο]. ραντισωντε ((8 -νται, pro βαπτι- 
σωνται). ἐσθιουσιν (sic v. δὅ)ν. κρατινν. --- καὶ κλιγων (όμοιοτ.). 
5. και (pro επειτα). γραμματισν᾽. ov περιπατουσιν οἱ μαθηται σου. 
κοιναισ' (pro ανιπτοισ : Οδ cum Steph.). 6. -- αἀποκριθεισ. --- ort in 
loco. expopntevoev. + οτι (ante ovrog 0 λ.). χιλεσινν. ἤ. σε- 
Bovre (C8 -νται)ν. 8. —-yap.— βαπτισμουσ teorwy «.7.A. ad fin. 
vers. 9. αθετιτεν. 10. μωῦσησ. εἰπενν. 11. λεγεταιν,. cori. 
12. —Ka. αφιεταιν. ποιησε (C8 «σαι)ν.-- αὐτου bis. 13. παρα- 
δοσιν. woAAa τοιαυτα. 14. παλιν (pro παντα). [arovere].—pou 
παντεσ. [συνιετεῖῆ. 15. em (pro εἰσ : C8 cum Steph.). κοινωσαι 


auTov. εκ Tou avou εκπορενομενα (-- απ avrov).— εκεινα. εστινν. 


ἀοιναυντα (° forsan p.m.: C reposuit super α γαδοὴν. 16. Deest 
versus. 17. εἰσηλθον. + Tov (ante otkov). τὴν παραβολὴν (— περὶ). 
18. [ovrw: at C4 ovrwoV]. duo. ουπω (pro ov). ov κοινοῖ Tov avov 
(pro εἰσ Tov ἄγον K.7.A. ad fin. vers.). 19. etowopeverev. ex- 
βαλλετε (pro exwopevera). καθαριζων. 20. edeyevv. exivov. fin. 
avo (C® avov)¥. 21, 22. wopyiat κλοπαι povor μοιχιαι. 22. 
ασελγιαν. 23. Kakewa (pro και). 24. εκειθεν δε (-- και). opia. 
[και σιδωνοσΊ.--- τὴν. ἠθελησεν. ηἡδυνασθη. Aadrew (pro λαθειν : 
C® cum Steph.). 26. αλλα εὐυθυσ ακουσασα (—-yap). εἰχενν. 
“- αυτησ. εἰσελθουσα. προσεπεσενν. 26. ἡ Se γυνὴ nv. συροφοι- 
γνικισσα. γενιν. εκβαλη. 27. και ελεγεν (pro ο δε io εἰπεν). ἐστιν 
καλον. τοισ' κυναριοισ βαλειν. 28, --- γὰρ. εσθιουσιν αποκατω 
(ὕποκ. A, etiam p.m. + scripsit primd pro x, sed correxit) Tne 
τραπεζησ. 29. εξεληλυθεν ex tho θυγατροσ σον το δεμονιον 18 
('3 Tischendorf., sed deest annotatio). 30. eauvrno. evpev τὸ 
παιδιον βεβλήμενον ext THY κλινὴν Kat TO δαιμόνιον εξεληλυθοσ. 
81]. ηλθεν δια σιδωνοσ᾽ (pro και σιδ. Ἴλ.). εἰσ (pro προσ). 32. 
+ καὶ (ante μογιλαλο»). fin. tax χιρασ (C8 τὴν χιραν). 33. κατ 
ἰδιαν απο του οχλον. ελαβεν (C® εβαλεν ν).---αὐτον prim. 34. 
εστεναξενν. (εφφεθα C4, sed εφφαθα restitutum). eorwv. δια- 
νυχθητιν. 38. --- εὐθεωσ. ἡνυγησαν. + εὐθυσ (ante ελυθη)ὴ. 36. 
διεστιλατον. λεγωσιν (pro εἰπωσιν). --- αὐτοσ. + αὐτοι (ante μαλ- 
λον»). περισσοτερωσ. 37. πεποιηκεν ν΄. --- Tove secund. λαλινν. 


VIII. 1. παλιν πολλον (pro παμπολλου). φαγωσιν Κ. ---ο ww. 
—avrov. 2. σπλαγχνιζομεν. nuepar τρισ. [προσμενουσι μοι]. 
[exovor]. φαγωσινν. 8. νηστισν. καὶ τινεσ (— yap). + amo (ante 
μακροθεν). ἡκασινν. 4. -- αὐτω. + eat εἰπαν (ante ποθεν). δυνη- 
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cere’. 5. npwra. αρτουσ exere (ap rescriptum). εἰπαν ζ. 6. xap- 
αγγελλιν. τουσσ ζ (σ eras.)\v. [-rove evx.]. ἐκλασενν. παρατι- 
θωσινν. ἤ. εἰχαν. fin. και ευλογησασ᾽ αυτα παρεθηκεν (--- εἰπεν et. 
και ultim.: at A pro παρεθηκεν habet εἰπεν και ταυτα παρατιθεναι). 
8. και εφαγον (— δε).  παντεσ' (post epayov). + τα (ante περισ- 
σευματα)ὴ. σφυριδασ (non v. 20). 9. --οἱ φαγοντεσ wo. 10. 
ευθυσ. [euBac εἰσ]. +0 τσ (post ηλθεν : improbant (8 C>), 1]. 
συνίζητειν. + ἴδιν (post σημιοννὺὴ. πιραζοντεσν. 12. (ητι σημιον. 
onpuov δοομηπᾶ.ν. 13. αφισν. παλιν εμβασ. --- εἰσ το πλοιον. 165. 
διετελλετο (C4 διεστ.). [ορατε BA.]. 10. -- λεγοντεσ. [εχομεν»Ἱ]. 
17. [ο to: delet C4].— ετι. 18. βλεπεταιν,.--- καὶ prim. (habet A). 
19. και (ante ποσουσ)ὴ. κλασματων πληρισ. iBV. 20. οτε Kat 
(- δε). + αρτουσ (post επτα). καὶ λεγουσιν (pro οἱ δε εἰπον). 
21. ουπω (pro πωσ ov). 22, [epxetas: at (δ ερχονται]. 23. 
ἐξηνεγκεν (pro εξηγαγεν). χιρασν. [Brewer]. 24. εἰπεν (pro 
ἐλεγε: C8 ελεγενν). [caetera cum Steph.]. 25. επεθηκενν. 
χιρασν. διεβλεψεν (pro εποιη. aut. avaBA.). απεκατεστη. εβλεψεν 
δηλαυγωσ (C8 ενεβλεπεν τηλ.). fin. ἀπαντα. 26. απεστιλενν. εἰσ 
οἰκον avrov αὐτου (-- τον : Οδ cum Steph.). μη (pro μηδὲ prim. : 
C® cum Steph.).— unde εἰπησ ad fin. vers. 27. καισαριασν. av- 
τουσ primo (pro ανυτοισ p.m.?; avrow punctis notatum, sed rursus 
deleta sunt). 28. εἰπαν avrw Aeyovres (pro απεκριθησαν). + οτι 
(ante wwavyny: delet C*). λείαν. ort ero (pro eva). 29. ewrnpwra 
auvrovo (pro λεγει αντοισ). Aeyera eve (C8 «ναι)ν. [αποκρ. δε, 
sine καὶ]. fin. +0 vo του bv. 30. λεγωσινν. 3). διδασκιν Vv. 
αποδοκιμασθηνε (C8 -να)ν. ὕπο (pro aro). + των (ante apxiep. 
et Ὑραμμ.). 82. [αυτ. ο werp.]. 33. emorpapicv. επετιμησενν. 
-- τω. και Aeye: (pro λεγων). φρονισν΄. 84. μαθητεσ (C4 -raic)V. 
ει Tio (pro οστισ). [ελθειν]. eavrov (pro avrov δεσιπά.). ἀκολου- 
θιτων. 35. eay (pro av). απολεσει (pro -ση) ν. [τὴν ψυχ. αὖτ. 
secund.].—ovrog. 36. ὠφελι ἀνοσ ((8 ανον). κερδησαι (— εαν). 
(ημιωθηναι. 87. init. τι yap δοι ανοσ ((8 δω). [AA]. 38. εαν 
(pro αν). επαισχυνθησετεν. 


IX. 1. εἰσινν. των wde εστωτων. [γευσωνται]. ἰδωσινν. βασι- 
λιανν. 2. μετα. παραλαμβανιν. [rov ιωαννη»]. αναφεριν΄. + λιαν 
(post ὕψηλον). 3. [εγενετο].--- ὧσ χιων. [γναφ.}. + ovrwo (ante 
λευκανεν,, at C® -vat). 4. μωυση. λαλουντεσ (pro συλλ.). ὅ. 
ραββειν. Ὕ σκηνασ. μωυσει. 6. ηδιν. απεκριθη (pro Aadnon). 
ἐκῴοβοι ‘yap eyevovro (--- σαν). 7. επεισκιαζουσαν. eyeveTo εκ 
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eno νεφελησ' φωνὴ (— ηλθε). --- λεγουσα. (Post ayarnroa A habet 
εν ὦ evdoxnoa). axovere αὐτου. 8. [εξαπινα]. εἰ μὴ (pro adda). 
9. και καταβαινοντων (--- δε). [απο]. διεστιλατον.. a εἰδον διηγη- 
σωνται.--- εἰ μη (λαδοέ A). 10. συνζητουντεσ. εστινν. 11. [er- 
npwreoyv)}. [ore prim.]. + οἱ φαρισαιοι καὶ (post λεγουσιν). γραμ» 
ματισ (non v. 14)ν. διν. 12. εφηὴ (pro αποκριθεισ emer). 
[μεν]. (πρωτοσ (8). αποκαταστανι ((8 αποκαθιστανι). εξουθε- 
νωθη. 18. —ore (λαδοί C4), εληλυθενν. (+¢v ante avrw C4), 
ἤθελον. γεγραπτεν. 14. ελθοντεσ (pro ελθων)ὴ. εἰδον. συν- 
(nrovyrac. προσ εαυτουσ᾽ (pro αὐτοισ: C® προσ avrovc). 165. 
ευθυσ. idovrec. εξεθαμβηθησαν. 16. ἐπηρωτησεν avrova (— τουσ 
γραμματεισ)ὴ. συνζητειτε. fin. εαντουσ (αυτουσ A?, αἰ ε restitut.), 
17. απεκριθὴ (pro αποκριθεισ)ὴ. + αὐτὼ (ante εἰσ). --εἰπε. 18. 
--αν (08 habet eav).—avrov secund.—avrov. ema. [exBadrwor]. 


19. αυτοισ (pro -w). fin. ene. 20. to xva ευθυσ συνεσπαραξεν. 
21. ἐπηρωτησενν. (εξ ov pro wo C®), εἰπεν ex wad. 22. καὶ 
εἰσ πυρ avrov. εβαλενν. adda. δυνη. 23. δυνη (C8 duvacat). 
-- πιστευσαι. 24. [και]. —evdewo (at εὐθυσ pro καὶ C®). 
-- μετα δακρνων. eheyev’.—kupre. 25. +0 (ante oxAoc). eweriq 


μησενν. To ἀλαλον Kat κωφον πνα.-- εγω (habet C#). επιτασσω 
σοι. [εξ avrov]. 26. κραξασ. σπαραξασ. (αντον punctis notatum 
rursus erasis). εξηλθενν. + τουσ (ante πολλουσ)ὴ. 27. —avroy 
prim., af tno χιροσ αὐτου. 28. εἰισελθοντοσ avrov. κατ diay 
exnpwrayv avroy. ἡμισν. 29. duvarev.— και νηστεια (habet Cb), 
30. κακειθεν. [waper.]. yvot. 31. εδιδασκενν. χιρασν. amo- 
κτανθισν. μετα τρισ nuepac. 33. ηλθον. καφαρναουμ. — προσ εαυ- 
τουσ. 34. διελεγχθησαν [ev τὴ οδω]. jin. τ εστιν. 35. εφωνη- 


σενν. iBV. εστε ((8 -τα)ν. 36. εἰπ᾿ ἐναγκαλ. (*°* p.m. et Ο)ν. 
37. av (pro εαν prim.). παιδιων τουτων (pro τοιοντων παιδ.). δεξητε 
prim./. enue δεχετε (pro εαν εμε δεξηται). δεχετε (pro -ται 
δεσιιπά.)ν. αποστιλανταν. 38. edn (pro απεκριθηὴ δε). [ο iwavy.]. 
-- λεγων. + εν (post τινα). --- οσ οὐκ ἀκουλουθει ἡμιν. εκωλνομεν. οτι 
ov ἠκολουθι μιν. 39. εἰπενν΄. ουδισν.. δυνησετεν. 40. ἐστιν bis in 
versuy. ἡμῶν ( pro υμων) bisin vereu. 41. eav (pro αν») non v. 42. 
— τω. [μου: improbat C8]. ἐμὸν exra: (pro xv ἐστε: at (δ xupro 
enov). - οτι (ante ov μη). [απολεση]. 42. + rovrwy (post μικρωϑ). 
[πιστευοντωνἾ. --- eo enue. περικιταιν. μυλοσ' ονικοσ (pro λιθ. 
μυλ.). βεβλητεν. 43. σκανδαλιση. εστιν σε (pro σοι εστων).- 
ἐισελθειν evo THY Cony. εἰσελθεῖν (pro απελθειν : Οϑ cum Steph.). 
(εισ το xup To ἀσβεστον punctis notata a C4? rureus deletis). 
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44. Deest versus. 45. σκανδαλιζει (non v. 47)ν. eorw σε (pro 
ἐστι σοι). εἰσ τὴν ζωὴν εἰσελθιν. + KUAAOY ἡ (ante χωλον). εἰσ' 
Thy γέενναν BAnOnvat.— eo τὸ πυρ K.7T.A. usque ad fin. v. 46. 
47. ce ἐστιν (pro σοι exrt). — εἰσελθειν (05 habet εἰσελθινν). ζω 
σιλιαν (Ba pro ζω Οϑ)ν. - τὴν secund.— τοῦ πυροσ. 49. + εν 
(ante πυρι).--- kat πασα θ. ad fin. vers. (ὅμοιοτ. 3). 50. αλα secund. 
ef tert. (C4 ada). tpnvevere (erp. Α ὃ)ν. 


X. 1. καὶ εἐκειθεν. καὶ (pro δια του). ouvropevovrat, 2. [or]. 
εἐπηρωτων. πιραζοντεσν,. 3. μωῦσησ. 4. ecway. ἐπετρεψεν μωῦσησ. 
5. ο δε (pro και αποκριθεισ ο). θ. --ο θσ. 7. καταλιψιν. αν»- 
θρωπὼ (pro ανσσ)ν. --- Kat προσκολληθησεται προσ THY γυναικα 
(avrov sequente ad pupa juncto). 8. εἰσινν. capt μια. 10. eo 
THY οἰκιαν.--αὐτου prim. Tovrwy (pro του αὐτου). επηρωτων. 
(αντον, ν partim rescriptum)/. 11. αν (pro eav). μοιχατε (non 
v. 12)V. 12. avrn απολυσασα (pro γυνὴ αἀπολ.). γαμησὴ αλλον 
(pro και γαμηθὴ αλλω). 13. αυὐτων αψηται. εἐπετιμησαν. αυτοισ 
(pro row προσφερ.). 14. ηγανακτησενν,. ερχεσθεν. [και μη]. 
βασιλιαν. 15. av (pro εαν). δεξητεν. βασιλιανν. πεδιον (Ca 
παιδ.)ν. 16. κατευλογει τιθεισ᾽ Tax χιρασ ex αντα (--- αυτα semel). 
19. -- μη μοιχευσησ (addit A post φονευσησ). fin. + σον (im- 
probat (8). 20. epn (pro αποκριθεισ εἰπε»). [τ΄ π. εφυλαξαμην]. 
21. ers εν σε ὕστερι. [Toe πτωχ.]ὔ. ακολουθιν. --- αρασ Tov σταυρον. 
22. απηλθενν. 328, edeyev (λεγει (δ cum Steph.). βασιλιαν (sic 
v. 25, non v. 24)ν. εἰσελευσοντεν. 34. [τεκνα]. εστιν. --- Tove 
πεποιθοτασ ἐπι Τοισ χρημασιν. 25. εἐστινν. τρηματοσ᾽ (pro Tne 
τρυμαλιασ tho: C4 τρυμαλιασὴ. [εἰσελθεῖν prim.]. εἰσελθιν 
secund./. 26. avrov (pro εαυτουσ)ὴ. 27. --- δε. εἰπεν (pro λέγει: 
Carey). [-ποισ' aduv.].— τω prim.—eort. 28, init.—Kat. ἡρξατο 
Aeyw ὁ πετροσ. ἡμισν. [ἠκολουθησαμεν]. fin. + τι apa εσται 
μιν. 29. edn avrw o to (pro αποκριθεισ δε ο io εἰπεν). ovdiov. 
[n πατερα ἡ μητερα]. --- ἡ γυναικα. --- εμου και (post aypovo addit 
C4 evexey εμον καὶ). 30. απολαβῆ. — οἰκιασ κιτ.λ. usque ad 
διωγμων (habent A C4, legentes unrepa, cui addit C4 καὶ πρα: sed 
Kat αγρουσ peta διωγμων omillit A). 31. —o. 32. οἱ δε (pro 
και tert.). (BV. λεγινν. συμβαινινν. 33. avaBevouer ἵἴσν. [apx- 
tepevot].— Kat Tole γραμματευσι (habet C*, at -σινν). εθνεσινν. 
34. εμπεξουσινν. και euwrvovew (-covow C2) avtw και μαστιγω- 
σουσιν avrov.— avtov secund. μετὰ τρισ ἡμερασ. 35. παραπορευ- 
ονται (C4 προσ-). [οι}. +avrw (post λεγοντεσ). 35—37. —o cay 
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αἰτησωμεν usque ad S00 nu wa (duoor.: supplet Ca, legens 
airnoopey σε... θελεται με ποιήσω... at ποιησαι C vel Ca cor- 
rector). 37. εἰσ cov ex δεξιων. εἰσ σον ef εὐωνυμων. 38. οιδαταιν. 
αιτισθεν. δυνασθαιν. ἢ (pro xa). Bawri{oue (sie v. 39)V. 39. 
εἰπαν.--- μεν. 40. ἡ (pro kat).— μον secund. fin. + ὕπο τον πατροσ 
μον (delet. οὐ rursus restitut.). 41. +a: (anle περι). 42. και 
προσκαλεσαμενοσ αντουσ io (—o δε: (8 habet o ic). βασιλεισ 
(pro μεγαλοι avrwy). 43. ουτωσν΄. eotw(pro εσται prim.). ay 
(pro eav). peyao γενεσθαι. εστω (pro εσται secund.). υμων δια- 
κονοσ. 44. [ay]. ev ὑμῖν εἰναι (pro υμων γενεσθαι). 45. ηλθενν. 
46. [epxovrat]. [ἱεριχὼ prim.]. ἱερειχω secund. +0 (ante ὑϊοσΊ. -- ο 
(ante τυφλοσ). - και προσαιτησ (απίθ εκαθητο). --- προσαιτων. 47. 
[ναζωραιοσΊ. vie (pro ο νιοσ)ὴ. δαδ (sic ν. 48)ν. 49. φωνησατε 
autov (pro avr. φωνηθηναι). [φωνουσι]. εγειρε. 50. αναπηδησασ 
(pro ἀναστασ). ἡλθενν. 51. αυτω ο wo εἰπεν (-- λεγει). σοι ϑελεισ 
ποιήσω. ραββουνι. 52. (και ο pro ο δε C8, sed illud restitutum). 


σεσωκενν,. εὐυθυσ. ανεβλεψενν.. αὐτω (pro Tw ιν). 


XI. 1. ιεροσολυμα εἰσ βηθφαγὴ και εἰσ βηθανιαν. ελεων ν.. 
[αποστελλει]. 2. λεγιν. --- τὴν κατέναντι ὑμων (habet Cb). evduc. 
ουδισ ανθρωπων ονπω εκαθισεν (σεν in ras., est autem p.m.). fin. 
λυσατε avrov και pepere. 3. [ποιειτε rovro]. [ort]. χριανν. evduc. 
αποστελλει παλιν woe. 4. και ἀπηλθον (— δε). [τον]. [rv]. 6. 
[εἰπὸν]. εἰπεν (pro everetAato). 7. ayovow (pro nyayov: at 
φερουσιν (8), επιβαλλουσιν. avrwy τα ἵματια avtw (C4 autw ra 
in. εαυτω»). fin. exadiocay ew αυτον. ὃ. και πολλοι (— de). [εἰσ 
τὴν odoy prim.]. στιβαδασ κοψαντεσ. aypwv (pro δενδρων) .--- και 
ἐστρωννυον ad fin. vers. 9. --- λεγοντεσ. 10. — ev ovopari xv. 
δαδν. 11]. io (pro εἰσ prim.)V.—o to και. ope. BV. 12.— eret- 
vaoe (A? habet επινασενν)ὴ. 13. + miav απὸ (post συκην). τι 
ευρησι. φυλλα o yap καιροῦ οὐκ ny συκων. 14. —o ‘0. εἰσ Tov 
αἰωνα ex cov μηδισ. 15. io (pro eo prim.: C4 eo)Vv.—o ισ. 
+Tovo (ante ayopa{.). [AA]. κατεστρεψεν kat Tao καθ. των TWA. 
Tao περιστ. (κατεστρεψεν post περιστερασ ponit C4, cum Steph.). 
17. εδιδασκενν,. και eAeyer (pro Aeywv).— avroiw. [ori]. πασινν. 
[ewot. avr.]. 18. οἱ apxtepio καὶ οἱ γραμματισ. απολεσῶωσιν. 
[αυτον secund.]. wax yap (--οτι). εξεπλησσοντο. 19. οταν (pro 
ore). [egewopevero]. 20. παρεπορεύετο mpwt και ἴδον (C8 παρα- 
mopevomevos πρωΐ ἴδον) 21. ἀαναμγησθισν. ραββει ειἰδεν. 22. +0 
(ante io). - εἰ (ante exere). 238. --- γαρ. -- ort, opty. πιστευη. ὁ 
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λαλει (pro a Aeye:). εστε (sic v. 24) ν. -- ο eay en. 24. — ap. 
προσευχεσθε kat (pro προσευχομενοι). αιτισθεν. ελαβετε. 25. 
στητε. αφιεταιν. εχεταιν. 26. Deest versus. 27. ic (C4 Cb 
εἰσ)ὴν. γραμματισν. 28. edXeyor (pro λεγουσιν). ἡ (pro και 
secund.). εδωκεν τὴν εξουσιαν ταυτην. 29. -- αποκριθεισ. [ὕμασ 
καγω]. (καγω C8 pro και ante epw: addiderat υμιν, sed ipse de- 
levit). 30. +70 (ante iwavvov). ποθεν nv εξ ουρανου (pro ef oup. 
nv). 31. προσελογιζοντο (C8 διελογ., sed προσελογ. restituitur). 
[ουν]. 82. αλλα (— eav). oxAov (pro Aaov). wavrer (C® cum 
Steph.). [or:].— ovrwo (habet C4 ante ori). 33. τω ιν λεγουσιν. 
[ο 1σ].-- αποκριθεισ. Aeyiv. 


XII. 1. λαλιν (pro Aeyew)V. ανθρωποσ εφνυτευσεν. περιεθηκενν,. 
wkodounoevv. εξεδετο. απεδημησενν. 2. απεστιλενν. λαβοι (Ca 
cum Steph.). των καρπων. 3. καὶ (pro οι δε). απεστιλαν καινονν,. 
4. ἀπεστιλεν (sie vv. 5. θ)»ν. --- δουλον (habet ΟΒ). --- λιθοβολη- 
σαντεσ. exepariwoay και ἡτιμασαν (--- απεστ. ἡτιμ.). ὅ. --- παλιν. 


α : 
απεκτινανν΄. ολλουσ (a p.m.?)V. ovo (pro rove) bis in versu. amo- 


κτεννοντεσ (C8 κτιννυντεσ). 6. --- ουν. εἰχεν υν. — αὐτου. — Kat. 
εσχατον προσ αυὐτουσ. 7. εκινοιν. mpoo εαυτουσ εἰπαν. αποκτι- 
νωμενν΄. εστεν. 8. απεκτιναν avrov. [-Aov εξω]. 9. [our]. 
ll. εστινν. 12. εἰπενν. 13. αποστελλουσινν. αγρευσωσιν Vv. 
14. και (pro οι δε). μελιν. βλεπισν. [αλλ]. διδασκισ εξεστινν,. 
δουναι κηνσον καισαρι. 15. ἴδων (pro εἰδωσ: (8 ἴδωσ). πιραζετεν,, 
+ wde (ante iva: improbat C2). fin. εἰδω. 16. οἱ δε erway. 17. 
o δε (pro και αποκριθεισ 0). [avrow]. τα καισαροσ ἀποδοτε. ef- 
εθαυμαζον. 18. επτηρωτων. 19. μωῦσησ. καταλιψη. μὴ adn τεκνα 


(08. rexvov, sed va restitut.).—avrov secund. 20. ¢ αδελφοι. 
(A habet wap nuw post σαν: improbat C). εἰσ (pro mpwroc: 
A C cum Steph.). ελαβενν. αφηκενν. 21. απεθανενν΄. μη κατα- 
λιπὼν (pro καὶ ovde avtoo αφηκε). 22. — eAaBov αυτην. --- Kat 
secund. αφηκεν (C4 -καν)ὴν. εσχατον. καὶ ἢ γυνὴ απεθανεν. 23. 
--ουν.--οταν αναστωσι. 24. εφη αυτοισ oto (pro Kat ἀποκρ. ο τσ 
εἰπ. αντ.). πλανασθαιν. 25. —ovre γαμουσιν (supplet A). γαμι- 
ζονται. --οι. 26. ανεγνωταιν, μωῦσεωσ. του (pro τησ). πωσ (pro 
wo). [o quater in versu]. ἰσακ (A ἰσακ᾽, C4 Ἰσαακ᾽). 27. [0]. 
— ὃσ secund. — υμεισ ουν.. (C8 πλανασθαιν). 28. συνῴητουντων. 
ἴδων (C4 idwo). απεκριθηὴ avrow. ἐστιν ἐντολὴ XpwTn παντων. 


29. ἀπεκριθη ο io (-- δε).-- αὐτω. ἐστιν (pro πασων των εντολων). 
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εστινν. 30. —aurn πρωτὴ evroAn. 31. intl.—xat. Sevrepa αὐτῇ 
εστιν αγαπησισ (—ouoa). + δὲ (post pew). fin. εστινν. 32. 
εἰπεσ (C8 -πασ)ὴ. eorw prim. (-- θεοσὴν. 33. +c0u (post nap- 
Siac). — καὶ εξ ολησ THE Puxno.— τησ (ante ἴσχνοσ : habet C4). 
+ cov (post πλησίον : improbai C). σεαντον. περισσοτερον (pro 
πλειον). εστινν. [των θυσ.]. 34. εἰδωνν. --- avrov.— εἰ (A? Cd 
habent, (5 post ὃν ponit). βασιλιασν. ουδισν. επωρωτησε avroy 
(C8 aur. ewep.). 35. ελεγενν. γραμματισν. δαδ ἐστιν. 86. -- γαρ. 
δαδ (sie v. 37)ν. [εἰπεν ο xo]. [καθον]. [ὈὉποποδιον]. 37. -- ουν. 
πωσ (pro ποθεν : (8 cum Steph.). [vo avrov] ἐστιν. --- ο. ἤκουσεν. 
38. εν τὴ διδαχὴ avrov ελεγεν (--- αυτοισ). γραμματαιωνν.. περι- 
πατινν. 39. διπνοισν. 40. [κατεσθι.Ἷ. λήμψονται. 41. — οἷσ. 
[κατεναντι]. θεωρει (C® εθεωρ.). + τὸν (ante χαλκον)ὴ. εξεβαλλον 
(pro εβαλλον : (8 cum Steph.). 42. - γυνὴ (ante χηρα). [εβαλε]. 
[ἐστι]. 43. εἰπεν (pro λεγει). πλεον. εβαλλεν (( 8 εβαλεν : pro 
βεβληκε). βαλλοντων. 


XIII. 1. {εἰσ των». ‘ διδασκαλεἶ διδασκαλε (‘’ A C improbantes). 
2. -- αποκριθεισ. βλεπισν. + wide (ante λιθοσ). ews λιθον. ov κατα 
λυθησετε (-- μη secund.: C4 cum Steph.). 3. exrnpwrav. + ὁ (ante 
πετροσ)ὴ. (iwayno A, sed vv postea restitut.). 4. εἰπον. σημιονν. 
μελλη ταυτα συντελισθαι παντα. 5. nptaro λεγιν αντοισ (— απο- 
κριθεισ)ὴ. θ. -- γαρ. 7. [axovonre]. + opare (ante μη: tmpro- 
balum sed rursus restitutum). (θροεισθαιν C4), — yap (habet Cd). 
8. eyepOnoere (C8 -ται)ν. ew εθνοσ. --- βασιλεια em (habet Ca, at 
«λιαν). — καὶ secund. σισμοιν, --- κατα torovo usgue ad και τα- 
ραχαι (CO supplet κατα τοπουσ ecovrat λιμοι tantum). ἀρχή. 
9. — eavrove (habet Co). παραδωσουσινν. [yap]. (σταθησεσθαιν 
C*). 10. προσ τον λαον Se primd, mpwrov Se: sine λαον a.m. (Cd 
&c.), forsan etiam p.m. 11. καὶ oray aywow (--- δε). προμεριμνα- 
tav.— unde μελετατε. [eay]. λαλιτεν,, ὕμισν. 12. και παραδωσει 
(-- δε). γονισν. 18. νπομινασν. 14. --- το ρηθεν υπο δανιὴηλ Tov 
mpopnrov. εστηκοτα. διν. 15. [0 δε]. --- εἰσ τὴν οἰκιαν. εἰσελθατω. 
[apa τι]. 16. -- ὧν. -- εἰσ ται 18. --- η φυγὴ υμων (hadet C>). 
χιμωνοσν. 19. γεγονενν. nv (pro no). 20. εκολοβωσεν xo. 
ἐκολοβωσεν secund.,’, 2]. ede (pro isov) bis in versu.— ἡ. 
πιστευετε. 22. δε (pro yap). [ψευδοχριστοι και]. ψευδοπροφητεν. 
δωσουσιν σημιαν .--- και ultim. 23. [δου]. 24. αλλα. δωσιν. 25. 
εσονται €x Tov ovpayou πιπτοντεσ. 26. [πολλησ Kat δοξησΊ. 
27. αποστελλι. [αυτου dis in vers.]. 28. ndn ο κλαδοσ αντησ. 
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[γινωσκετε]. 29. ovrwav. ὕμισν. ἴδητε ravra. 30. μεχρι (--- οὐ) 
ταυτα παντα. 31. [παρελευσονται prim.]. fin. παρελευσονται 
(pro παρελθωσι). 32. [καὶ Tyo ὡρασ].--- οἱ secund. 33. αγρνπ- 
γιτεν. [και προσευχεσθε]. οιδαταιν. 34. apiov.— και secund. ἐεν- 
ετιλατον. 35. γρηγοριτε (non v. 37)ν. +7 (ante owe). μεσο- 
vuxtiov. 36. εξεφνησν. 37. o(proa). πασινν. 


XIV. 1. a¢upa (a prius p.m., sed in rasurd scriptum)/. apx- 
ιερισν΄. γραμματισν. amoxrivwos(sic)v. 2. yap (pro δε). εσται 
θορυβοσ. 3. --- τη (habet C4). nAOev’.— καὶ secund. τον (pro το, 
at τὴν C8).— kata. 4. avrova (pro εαυτουσ : C2 cum Steph.). 
Kat λεγοντεσ. απωλιαν. 5. To μυρὸον (pro Touro). Snvapiwy 
τριακοσίων. δοθηνεν. [roto πτ.. ενεβριμουντο. 6. +yap (post 
Kadov). npyacaro ev enor (C2 espy.). 7. δυνασθαιν. --- avrova (at 
αυτοισ παντοτε C4). 8. ἐεσχεν. --- αυτη. εποιησενν. προελαβενν. 
To σωμα μου. 9. δε (post ἀμὴν). εαν (pro αν). -- τουτο. 10. 
—o prim. et secund. ἰσκαριωθ (C8 ο ioxapwwl 0). arnrderv. apx- 
ιερισν. αὐτὸν παραδω. Il. απηγγιλαντο (exnyy. C4 ef jam ante 
eum?). εζητιν. αὐτὸν evkaipwo [wapadw]. 12. θελισν. 13. 
αυτουσ (pro αὐτου: ‘p.m.)V. ὕπαγεταιν. αἀπαντησιν. 14. [εαν]. 
εστινν. Ἔ μου (post καταλυμα). 15. αναγαιον. [ετοιμον»]. κακει 
(pro exe). ετοιμασαταιν. 16. —avrov καὶ ηλθον (και ἢλθον 
habet C*). 17. γενομενουσ (C4 -νησὴν. 18. ο ἐσ εἰπεν. 19. --τοι 
δε. λυπισθαιν. λεγινν. κατα (pro καθ). --- Kat αλλοσ μὴ TL εγω 
(ὁὅμοιοτ. ὃ). 20. --- αποκριθεισ. --- ex. [enou εἰσ]. 2]. init. + ore. 
ὕπαγιν. εκινων, [nv]. 22. [ο to aprov: at o to delet A vel 
forsan p.m., restituit Ο 7]. ἐκλασεν ευλογησασ. emevv. — payere. 
εστιν (sic v. 24)V. 23. -- το. 24. — τὸ secund.—kawno. εκ- 
χυννομενὸον umep πολλων. 25. --οὐκετι. γενηματοσ. 27. σκαν»- 
δαλισθησεσθαιν. --- ev ἐμοῖι εν τὴ νυκτι ταντη. τα προβατα δια- 
σκορκισθησονται. 29. εἰ και. 30. [ort σήμερον). ταυτὴ TH νυκτι 
(— εν). -- 7 δισ (cf. vv. 68. 72). με απαρνησει. 3]. εκπερισσωσ 
ελαλει (— ἐλεγε μαλλον). με ἡ (Sen με pro με ἡ C3). συναπο- 
θανινν. απαρνησωμε. ομοιωσ (pro woavrwo: Ολ cum Stepb.). 
32. [ον το]. γεθσημανει. 33. — τὸν (ange πετρον : habet Ο8). 
— τὸν secund, μετ αὐτον. αδημονινν. 34. μινατεν. 35. [προ- 
ελθων]. επιπτεν.--- ινα.---ἐστι (C3 εστινν). παρελθιν. 86. παρ- 
ενεγκαιν. rovro aw εἐμον. 37. καθευδισν. 38. προσευχεσθαιν. 
ελθηται (08 εἰσελθ.). πιρασμονν. 40. παλιν ελθων (pro νπο- 
στρεψασ).--- παλιν in loco suo. αυτων οἱ οφθαλμοι. καταβεβαρημενοι 
(05 καταβαρυνομενοι). ηδισανν.. αποκριθωσιν αυτω.. 4]. [το λοι- 
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πον]. χιρασν. 42. nyyiwev. 43. ευὐθυσ. παραγεινεται ἵουδασ εἰσ. 
— ων. --- πολυσ. --- των ultim. (habet A). 44. [παραδιδουσ]. συν- 
onuov’. εστινν. απαγετε. 48. ευθυσ. + καὶ (ante προσελθων : 
improbat C*), ραββει semel, deest semel. 46. επεβαλα». --- ἐπ 
αυτον. Tao χιρασ avrwy (avtw pro avrwy C4), 47. -- τισ. και 
ἐπεσεν (pro επαισε: και improbat C4). αφιλενν. wrapiov. 48. 
εξηλθαται. συλλαβινν. 49. exparnoarav. 50. εφυγον παντεσ. 
δ]. γεανισκοσ rio (-- εἰσ). συνηκολούθει. --- οἱ νεανισκοι. 52. 
“-ἰπ αὐτων. ὅ8. --- αὐτω. αρχιερισν΄. [και οἱ mp. καὶ ot γρ.]. 
54. συνκαθημενοσ. [το]. 55. [ευρισκον]. 56. (C4 εἰσαι, sed res- 
litutum ἴσαι). ovr (sie ν. 61)ν. 58. εἰπεν (pro ἡμεισ nrovoapey 
avtov λεγοντοσ). 60. —To. επηρωτησενν. 6]. +10 (ante εσι- 
wma). our’ απεκρινατο οὐδὲν (pro οὐδὲν απεκρινατο). bu (pro 
evdoyntov: (8 C> cum Steph.). 62. ex δεξιων καθήμενον. 64. 
init. +i3e γυν. [rno BA.]. evoxov εἰναι. 65. αὐτου το προσωπον. 
ελαβον (pro eBadAov). 66. κατω εν τὴ αυλη. παιδισκὴ (pro των 
παιδισκων). 67. μετα του tv ἡσθα του ναζαρηνου. 68. ουτε (pro 
ουκ). ouvre (pro ovde). σὺ T1.—Kat αλεκτωρ εφωνησε. 69. nptato 
παλιν. παρεστωσιν. 70. -- και prim. (habet C4). μεικρονν΄. γαλει- 
λαιοσν. --- καὶ ἡ λαλια σον ομοιαζει. FJ). [ομννεινἼ. --- τουτον oy 
λεγετε. 72. - ευθυσ (post και prim.).— ex δευτερον. εφωνησενν. 
το pnua wo (pro του ρηματοσ ov).— dic. τρισ με amapynon. fin. 
exaavorev (C8 exAcevv). 

XV. 1. evdvo.—em το. ετοιμασαντεσ (pro moinoayres). + των 
(ante γραμματεων). --- Tw. πειλατω. 2. πειλατοσ᾽ (sic vv. 4. 9. 
12. 14. 15. 44). avrw λεγει (pro εἰπεν αυτω). 3. [nihil ad- 
ditum]. 4. [exnpwrncev].— λεγων (habet C4). fin. κατηγορουσιν. 
5. πειλατον (sic v. 43). 6. ον παρητουντο (pro ονπερ ἤτουντο: 
C4 cum Steph.). 7. στασιαστων. στασιν. + τινα (ante πεποιη- 
κεισαν). 8. avaBao (pro avaBonoag: C> cum Steph.).—ae. 10. 
εγνώκει (pro eywwonxe: C® cum Steph.). [mwapaded.]. 12. παλιν 
αποκριθεισ. ελεγεν (pro εἰπεν).--- θελετε. [ov Acyere]. + Tov (ante 
βασιλεα). 18. [eum Steph.]. 14. — αυὐτοισ (habet C4). [κακὸν 
exoinoey]. περισσωφ. [expatay].  λεγοντεσ (ante σταυρωσον 
plene). 15. ποιησαι το ἵκανον rw oxAw. παρεδωκενν. [φραγελ- 
λωσασ. στρθην. 16. ἐστινν. συνκαλουσιν. 17. ενδιδυσκουσινν. 
18. + και Aeyew (ante χαιρε). [βασιλευ]. . 20. τα ἴδια ἵματια 
avrov. [εξαγουσιν]. [σταυρωσωσιν]. fin.— avrov. 21. εγγαρενουσιν 
(C4 ayyap.). [eaetera cum Steph.]. .22. τὸν γολγοθαν. — τόπον 
(habet C*). οπερ (pro o). εστιν (sic v. 42)ν. 23. —mew. oo δὲ 
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(pro o δε). ελαβενν. 24. [σταυρωσαντεσ avrov]. διαμεριζονται. 
ἑαυτου (- p.m. notatum). 27. σταυρουσινν. 28. Deest versus. 
29. kewwouvrerv. [ova: punctis notat C4? rursus deletis]. [ev rp. 
mu. οἰκοδ.]. 30. καταβασ (pro καὶ καταβα). 3]. —8e. 32. 
— του. ἴσραηλ plenév. [morevowuev καὶ]. συν (ante avrw). 
33. Kat γενομενησ (— δε). evarno. 34. τὴ evarn wpa.— λεγων. 


[eAwi eAwi]. λεμα σαβακτανει (C4 σαβαχθανει). ἐστινν. εἰὰπυλι ξεν 
με (γ p.m., postea instauratum). 35. παρεστωτων. ide ἡλειαν. 
36. rio (pro εἰσ). [καὶι].-- τε. aper. ἡλειασ. 37. εξεπνευσενν,. 
38. [απο]. 39. ουτωσ (—xpatac). ουτοσ o avOpwroc. θν ny. 
40. — nv. ἡ ἴακωβου (--- του). (C4 habet Ἰωσητοσ pro iwon). 41. 
—kat prim. γαλειλαιαν. 42. οψειασν.. [προσαββατον]. 43. ελθων 
(pro ηλθεν). αρειμαθαιασ (-θιασ' (83, sed -θαιασ restitutum). — oo 
(habet C). εἰσηλθενν. - τὸν (ante πειλατον). 44. εθαυμαζεν. 
τεθνηκενν. [mada]. αἀπεθανενν. 45. πτωμα (pro σωμα). 46. 
-- και secund. ενειλησενν΄. εθηκεν. μνηματι (pro μνημειω). προσ- 
εκυλισενν΄. + μεγαν (post λιθον)ὴ. 47. --- και μαρια ιωσὴ usgue ad 
ἡ μαγδαληνὴ xvi. 1 (ὁμοιοτ. : supplet C4, legens ἢ iwontroo pro 
ιωση . ««τεθιται. . . ἢ papia ἡ μαγδαληνὴ). 


XVI. 1. — του (ante taxwBov: habet (8). αλιψωσινν. 2, τη 
μια των (pro rno plac). μνημα (C8 μνημιον ν). ανατιλαντοσ Vv, 
3. [ex]. 4. —ort. ανακεκυλίσμενον τὸν λιθον. ὅ. [εἰισελθουσαι]. 
[εἰδον]. 6. --- τον ναζαρηνον (ὅμοιοτ. : supplet A). 7. αλλα. γα- 
λειλαιαν. 8. -- ταχυ. εἰχενν. yap (pro δε). [οὐδεν]. γαρ᾽ ν. 
Post yap’ v. 8 in quartd secundae columnae lined folii xxix ex- 
plicit Evangeltum Marci, cum nullo omissionis vv. 9—2U vestigio. 


Subser. evayyeAsov kata μαρκον. 


Ad caput tertiae columnae folit xxix legitur κατα 
λουκαν. 


Cap. I. 1. ἐπεχειλ primd, at p pro ἃ p.m. μέ υἱάοέιιγν. 3. 
[εδοξε]. axpeBwov. 4. επιγνοισ (C8 cum Steph.). ἀασφαλιανν. 
5. —Tov. γυνὴ avtw (pro ἡ γυνὴ avrov). 6. evayriov. δικαιω- 
μασινν.. 7. καθ᾽ ort (sic). ἣν ἡ ελεισαβετ. 8. evayriov. 9. [eAaxe : 
Ca -χενν]. 10. ny του λαον. 18. εἰπεν (sic v. 18)ν. ελεισαβετ 
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(sic vv. 24. 36. 40. 41 bis, non v. δ)ν. σον (pro σοι) primd, at σοι 
p.m. ut videtur. iwavnv. 14. γενεσει. 15. -- του. 17. nae 
(pro nAtov). 21. [αὑτὸν ev rw vaw]. eduvaro. 22. διεμενενν,. 
23. λιτουργιασν. 25. ουτωσν. ---ο. [ἐπειδεν].---το. 26. απὸ (pro 
ὑπο). ιουδαιασ' ((8 γαλιλαιασ cum Steph.). [ναζαρετ]. 27. εμνη- 
στευμενὴν (C8 μεμν., sed μ prius rursus erasum). - καὶ πατριασ 
(ante δαδ). 28. προσ αὐτὴν o αγγελοσ ειπεν.--- εὐλογημενὴ ov εν 
γυναιξιν, 29. --- ἰδουσα. em Tw λογω διεταραχθη (—avrov). 30. 
[aurn]. μαριαμ᾽ (sic v. 4θ)ν. 31. συλλημψη. 32. δαδν. 84. 
εἰπεν (sic vv. 88. 46)V. 35. [γεννωμενον αγιον]. 36. σνγγενισ. 
συνειληφεν. γήρει. 37. του θυ (τω Bw C® cum Steph.). 839. 
[μαριαμ]. επορευετο. ορινηνν. 41. τον ασπασμον THe μαριασ' ἢ 
ελεισαβετ᾽. tev αἀγαλλιασει (post εσκιρτησεν: improbat C4). 
42. aveBoncev (pro ανεφωνησε). [φωνη]. γυναιξινν. 43. fin. eve 
(Ca με). 44. [ev ἀγαλλ. το Bp.]. 47. ηγαλλιασενν. 48. ταπι- 
νωσινν. μακαριουσινν. 49. εποιησενν. μεγαλα (C4 «-λια, sed ι 
rursus erasum). ελεοσ (pro ονομα: Οδ cum Steph.). 50. γενεαν 
Kas yeveay (pro yeveao yevewy). 51. εποιησενν. (διανοιασ Ca, 
sed o ipse delevisse videtur). 52. καθειλενν. ὕψωσενν. 53. εξ- 
απεστειλενν. ὅδ. ελαλησενν. 56. εμεινενν. wo (pro weet). 
58. cvyyeviov. εμεγαλυνενν. 59. τη nuepa Ty ογδοη. περιτεμινν. 
60. [ιἰωαννησ : sic v.63). 6]. εἰπαν. ovdiov. εκ THT συγγενιασ. 
62. καλισθεν. fin. avto. 63. εγραψενν΄. ear. [το]. 64. ελαλιν. 
[caetera cum Steph.]. 65. eyevero δε (-- καὶ : C8 cum Steph.). 
ορινην. δια (pro διελαλειτο wmayta: A cum Steph.). 66. +-yap 
(ante xip.V). 67. expopnrevcey (C4 προεφητευσενν). 68. εποι- 
ἡσενν. 69. ηγεῖιρεν ν. ἐν (sic p.m.)V.— Tw. ba8V.— Tov. 70. 
ελαλησενν. --- των secund. αὐτου προφητων. 73. ὠμοσενν. 74. 
δουνε (( 8 -ναι)ν.. χιροσ' (non v. 71)ν. --- των. -- μων. 75. [πασασ' 
Tag ἡμερασΊ. --- tno ζωησ. 76. +5e (post συ). ενωπιον (pro προ 
προσωπου). 77. αφεσιν. 78. επισκεψεται (C4 cum Steph.). 79. 
σκοτιν.. ἰιρηνησν. 80. nutaveyv. expareouto (non ii. 40)V. 


II. 1. εκιναισ εξηλθενν. ayovorov. ἀαπογραφεσθεν. 2. αὐτὴν 
ἀπογραφὴν (punctis notavit 5" p.m. vel potius A: avrn ἢ απο- 
γραφὴ C4). eyevero xpwrn (C4 cum Steph.). [κυρηνιονυ]. 3. 
—navreo (habet C*). εκαστοσ αἀπογραφεσθε (C4 cum Steph.). 
εαυτων (pro ιδιαν : C8 εαυτου). 4. valaped. {τὴν (ante πολιν : 
improbat (8). δαδ bis ἐπ versu (sicv.11). 5. απογραφεσθαι (C4 απο- 
γραψασσθαιν). εμνηστευμενη (C4 μεμν., sed u prius rursus erasum) 
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cf. i. 27.— γυναικι. ἐνκυω. 6. τεκινν. 7. ετεκενν. exy parry 
(— τη : ἐπι primd, at ev eliam p.m.) cf. v. 12. 8. ποιμαινεσ Vv. 
[τη avrn]. 9. — Bou. (θυ pro κυ secund. (8). ἐπελαμψεν avrow 
(pro περιελαμψεν avrova: C8 cum Steph.). 10. φοβισθεν. εστιν 
(pro eora: C® cum Steph.). 1}. εστινν. πολιν. 12. ἡμῖν 
(C® υμιν)ν. σημιονν. εὑυρησεταιν. εσσπαργανωμενον exy φατνὴ 
(-- κείμενον : at καὶ κείμενον A ante exv, de guo cf.v. 7). 18. 
ἐξεφνησνί. [ovpaviov]. 14. ipnynv. ευδοκιασ (o notat. et eras.). 
15. --- και οἱ avOpwro: ot (A addit οἱ post αγγελοι). ποιμαινγεσν,. 
eAadouy (pro εἰπον). - λεγοντεσ (post αλληλουσ)ὴ. 16. [ηλθον]. 
(ανευραν A, evpay C4, forsan alii), 17. εγνωρισαν. 19. μαρια 
(C8 μαριαμ). συνετηριν. συνβαλλουσα. fin. εαυτησ (€ p.m. vel A). 
20. ὑπεότρεψαν. ποιμαινεσν. ἴδονν. 21. περιτεμινν. avrov (pro 
to watdiov). [και εκλ.]. λεχθὲν (κληθεν Οδ cum Steph.). συλ- 
λημφθηναι. αὐτὴν (pro avrov ante εν rn x: αὐτὸν A? Ο8). 22. 
(επληρωθ. C4, sed CO cum p.m. et Steph.). [αυτων]. μωυσεωσ. 
παραστήσεται (C8 «στησαι)ν. 23. [ev vouw]. διανοιγων (C8 -γον). 
24. “- τω (ante vouw). νοσσουσ. 25. ανθρωποσ ny. + αὐτου (post 
ovoua: improbat (8). ευσεβησ (pro evAaBno: (δ cum Steph.).. 
nv αγιον. 26. ἴδιν ν. ewo av (pro πριν ἢ : C8 πριν ἡ av). 27. —w 
(habet C4). 28. +5¢e (ante εδεξατο : improbat A).—avrov. ευλο- 
γησενν. εἰπεν (sic vv. 34. 48. 4θ)ν. 29. απολλυεισ (A prius im- | 
probat C). 33. ὁ πατὴρ αὐτου (pro won). (avrov post unrnp 
improbat A). 34. nidAoynoev.— εἰσ (ante σημιονν : habet Ca). 
35. [δε]. sin. + πονηροι (improbat (8). 36. (ka: aurn C4, sed και 


rursus deletum). + xnp (ante (ησασα : nempe xnpevoaca primo 
ut videtur: correxit ζησασα A vel p.m.). μετα avdpoo ern ¢. 
37. ews (pro wo: ε erasum). εβδομηκοντατεσσ. (C8 ογδοηκον- 
τατεσσ.). ex (proano: ex deletum et rursus restiiuium). νηστιασ 
p.m. (-ἰαισ A? C). δεησιν p.m., ut videtur (δεησεσινν A). 38. 
-- αὐτὴ prim. ανθωμολογιτον. bw (pro κω). πασινν,.--- ev (ante 
imAp). 39. eredcoev (C4 -σαν). παντα. --- τα. emeotpeper (C4 cum 
Steph. νπεστρεψαν). --- τὴν prim. et secund. (habet C4). πολιν 
εαυτων vafaper’. 40. nitaver’.— πνευματι. (σ᾽ in copia erasum). 
4]. γονισν. εθοσ (pro ετοσ : A cum Steph.). io (pro eo: Ca 
cum Steph.)v. ἴηλμν. 42. orwy primd (ε currect.). + at (post 
1B: improbat (8), αναβαινοντων. --- ei ἱεροσυλυμα. 43. τελιω- 
σαντωνν,.--- ia (habet 08). [ἱερουσαλημ plené: δῖον. 467 ν΄. εγνωσαν 
οἱ your (pro εγνω wond και ἢ μητηρ). 44. εἰναι εν τὴ συνοδια. 
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σνγγενεσινν. — καὶ ev tos γνωστοισ (habet CA, ev omisso). 45, 
—avroyv prim. ta (C εἰσ)ν΄. (αναζητουντεσ C). 46. μετα. ex- 
ἡρωτωντα (ε pron C et jam antea)V. 47. συνεσιν. 48. εἰπεν 
προσ αὐτὸν ἢ μητὴρ αὐτου. (ητουμεν (C48 εζητ.). 49. (ητειτε 
(08 εζητ.). Sev. ewe (C8 «ναι)ν. 51. [ναζαρετ hic]. διετηριν. 
ἴπαντα τα ρημ.].-- ταυταὰ (λαδεί 08). (+ συμβαλλουσα C4 ante εν 
Tn Kapdia). fin. (εαυτησ Οϑ pro αυτησ)ὴ. 52. +0 (ante io: im- 
probat C4). προεκοπτεν εν τὴ copia και ἡλικια. θυ και ανθρωποισ 
(— παρα: C4 cum Steph.). 

111. 1. ετιν. (δε prim.: puncta imposita sed rursus erasa). [m- 
Aarov hic: cf. Marc. xv.].— Tyo ιουδαιασ (habet C4). rerpaap- 
χουντοσ (C8 rerpapx.) ter in versu.— καὶ ante τετραχωνιτιδοσ (C& 
kat τραχων.). Ab ἵτουραιασ usque ad Avoanov rescripta in rasurG 
per A. 2. em: apxiepewo. [καιαφα]. [Ἰωαννη»]. -- τον. 3. [rnv]. 
4. --- λεγοντοσ. εὐθιασ ποιειταιν. 5. ταπινωθησετεν.. eorev. ev- 
θιανν. τροχιαι (C8 τραχιαιν). λιασν. ἤ. ελεγον (C8 ελεγεν). 
[vv]. ὕπεδιξενν. 9. [καλον»]. 10. ποιησωμεν (sic vv. 12. 14). 
11. eAeyev (pro Aeye:). 12. [εἰπὸν]. 13. — εἰπεν προσ avrove 
(habet C4). 14. τι ποιήσωμεν και ἡμισ. [εἰπενν΄ προσ αντουσἾ. 
pndeva (pro unde: C8 cum Steph.). ἀρκισθαιν, 15. (εαυτων A). 
[vy]. 16. Aeywy πασιν (rac. λεγ. C8) ο iwayyno. [ὕμασ ερχεται]. 
ιμιν. — αὐτοσ (habent A C?). 17. διακαθαρε (— και : και δια- 
καθαριει A). συναγαγειν (A συναξαι: C cum Steph.). (αυτον tert., 
puncta imposita sed rursus erasa). κατασβεσι (A κατακαυσιν)- 
18. ενηγγελιζε (A cum Steph.). 19. rerpaapxno (C8 τετραρχησῚ, 
cf. v. 1. — φιλιππου. — καὶ (habet Ο8). παντων των πονηρων 
wy exoinoey (των punctis notatum rursus deletis: wy εποι-. 
πον. C). 20. προσεθηκενν. [και prim.]. πασινν. --- και secund. 
(habet C4). κατεκλισενν. [ν»ν»]. -- τῆ. 21. παντα. ανεωχθηνεν, 
22. εἰδιν. wo (pro ὡσεὶ). --- λεγουσαν. evdoxnoa. 28. —0. apxo- 
μενοσ woe: ετων A. wy ὕϊοσ wo ἐνομίζετο wong’. λει. 24. μαθθαθ 
(μαεθαθ vel μαθεαθ primo: ambigué Tischendorf. ‘6 medium ex 
€’’), Aever. μελχει. tavyar 25. [ματταθιου : sic v. 26]. εσλει. 
26. σεμεειν. iwonx. iwda. 27. iwvay (ιωαναν AC). νηρει. 28. 
μελχει. adder. κωσα (κωσαμ C4). ελμαδαμ. 29. ἴησου (pro iwon). 
ελιαζερ (ελιαιζερ C8). ἴωριμ. μαθθααθ (μαθθαθ C4). Aever. 30. 
ἴωναμ. 31. μεννα. ναθαμ (ναθαν C8 et forsan anterior). δαδν. 32. 
Ἰωβηλ (iwBnd C8: -nA Cod. Ὁ, forsan etiam Cod. B). βαλλσ 
(A secund. p.m. notatum: C4 Boor). cara (pro σαλμων : C8 cum 
Steph.). 33. adau (pro αμιναδαβ: C4 cum Steph.). αδμιν τοῦ 
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apye: (pro apau). [ecpwu]. 34. ἴσακ (ἴσαακ C9). (θαρρα C8). 
35. σερουχ. [parex]. 36. καιναμ (xaivan C4): sie v. 37. 37. 
taper. μελελεηλ (μαλελεηλ C4). καιναμ (καϊ- CA), 


IV. 1. πληρησ πνσ' ayiov. ---υπεστρεψεν (habet A). ἤγετο To ev 
Two xv.v. ev τὴ epnuw. 2. ἡμερασ μ. ovder ' ουδεν᾽ (¢’ Α)ν. συν- 
τελεσθισωνν. —vorepov. exwacev/. 3. εἰπεν δε (-- καὶ). «(pro εἰ: 
05 cum Steph.)V. 4. αποκριθη (απεκρ. C4, forsan etiam anterior). 
προσ αντον o io.—AEeywy. —aAA emt ad fin. vers. 5. —o διαβολοσ. 
— εἰσ οροσ ὑψηλον (habet A). εδιξενν. βασιλιασν. 6. πασαν. 
[εα»]. δωσω (pro διδωμι: (8 cum Steph.). 7. - μοι (post προσ- 
κυνησησ: improbat (8), ἐμου (pro μου: C® cum Steph.). εστεν,. 
jin. πασα. 8. 0 io Ermey αυτω. ---υπαγε οπισω μου σατανα. --- γαρ. 
xy Tov ὃν cov προσκυνήησεισ. 9. ἡγαγεν δε (-- και).-- αὐτὸν secund, 
—o 10. -τ-- γαρ (habent A? (8), ἐντελιταιν. 1]. apovowv. 
12. (ort: puncta ab A imposita, rursus erasa). εκπιρασεισν. 18. 
πιρασμονν. 14, δυναμι (sic v. 36)V. εξηλθενν. ywpac (pro περι- 
xwpov), 16. -- τὴν prim. vafapa. ανατεθραμμενοσ. εἰσηλθενν. 
17. του προφητου ἡσαῖου. [αναπτυξασ]. ευρενν΄. -- τον. 18. εἰ- 
νεκεν. expicevv. ευαγγελισασθαι. απεσταλκενν..--ἰασασθαι Tove 
συντετριμμενουσ Τὴν καρδιαν. αποστιλαιν. αφεσιν. 20. εκα- 
θισενν. οἱ οφθαλμοι ev TH συναγωγὴ σαν. 2]. λεγινν. 22. ουχι 
ve ἐστιν Ἰωσηφ ουτοσ (--ο)ἡ. 23. εἰπεν (sie vv. 24. 48)ν. εἰσ τὴν 
καφαρναουμ. 24. ovdio (sic v. 27)ν. fin. eavrov. 25. αληθιασν. 
+ ort (ante πολλαι). εκλισθην.. [emt ern τρια]. 26. ἡλειασ. [oa- 
perra rno] σιδωνιασ. 27. εν τω inA επι ελισαιον του προφήτου. 
[εκαθαρισθη]. ναιμαν. 29. -- αὐτὸν prim. (habet ΟἈ). --- τὴσ 86- 
cund. ὠκοδομητο αὐτων. εἰσ ro (pro wore). 81]. καφαρναουμ. 
σαββασινν. 33. ανεκραξενν. 84. -- λεγων. 35. απ (pro εξ). 
[ro secund.]. 36. πνασινν. (Pro εξερχονται p.m. οἰ Steph., A ἐπ 
litura scripsit vraxovovow avtw: C8 cum Steph.) 38. azo (pro 
εκ). --. 39. επετιμησενν. +0 πυρετοσ (ante mapaxpnua δε). 
διηκονιν. 40. επιθεισ τασ χιρασ. [-revoev]. 41. εξηρχοντο.--- απο. 
κραζοντων (( 8 «ντα). --ο xo. λαλινν. ηδισανν. 42. -- τόπον 
(habet A). επεζητουν. 48. [με δει]. το ευαγγελιον (pro τὴν βα- 
σιλειαν : A cum Steph.). em: (pro ew). απεσταλην. 44. fin. εἰσ 
Tao cuvaywyac To Ἰουδαιασ (non γαλιλ.). 


V. 1. συναχθηναι τον οχλον (pro τον oxAov επικεισθαι avrw: Ca 
cum Steph.). καὶ (pro τον ργ͵ηι.). --- λιμνὴν (habet (8). γεννησαρετ᾽ν. 
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2. εἰδενν. --δνο (habet C4). [πλοια]. areeto (C8 αλειεισ). αὐτῶν 
ἀποβαντεσ (—ar: απ avtwy αποβ. C*). ἐπλυναν. 3. -- του. epwe 
Thoev. επαναγαγινν΄. καθισασ δε (-- και). εν Tw πλοιω εδιδασκεν 
τουσ οχλουσ. 4. ειπενν. 5. εἰπεν σιμων (--ο ef αυτω: σιμ. εἰπ. 
05). --τησ. τα δικτνα. 6. συνεκλισανν. πληθοσ ἴχθυων. διερ- 
ρησσετο. τα δικτνα. 7. κατενευσεν (C4 -σαν). -- τοισ secund. rove 
sie (pro του : A C cum Steph.). συνλαμβανεσθε (συνλαβεσθε AC). 
ἤλθαν. ἀμφοτεροι primo, ut videtur: -pa correctio. 8. προσ- 
ἐπεσεν. γονασιν w (—Tov).—Kupie (habet C4). 9. avrova (pro 
avrov: C4 cum Steph.). [n]. 10. taxwBoo και iwavyno οἱ vid. 
εἰπενν. [oir]. 1]. παντα. 12. ἴδων δε (-- καὶ). 13. εκτινασν, 
Tao χειρασ primd, ut videlur, τὴν χειρα A? λεγων (pro εἰπων : 
A pom. vel Α)ν. ἃ ἡ λεπρα (" ».π"ι.)ν. 14. παρηγγιλενν.. εἰπινν. 
--δειξον ceavrov rw reper καὶ (supplet A, legens διξονν et tepiv). 
προσενεγκαι. προσεταξενν. μωῦσησ. 15. — περι (habet A).—uw 
αὐτου. ασθενιωνν. 17. [-μενοι pap.].—o: (habet A). [εληλυ- 
θοτεσ]. fin. avroy (pro avtovc). 18. avOpwmrov ext KAwno Be- 
βληβλημενον sic (pro ext KA. ανθ.). 19, -- δια, 20. -- αυτω. 
apewyre (non v. 23).—cot. cov at ἀμαρτιαι. 21. διαλογιζεσθεν. 
γραμματισν΄. [ad. apapt.]. 22. [αποκριθεισ]. εἰπενν΄. rao καρδιεσ 
(Ca -ἰαισ)ὴν. 28. -- σοι. σου at ἀμαρτιαι. εγειρε. wepimativ, 24, 
[eg. εχ. 0 woe τον ανθρωπου]. [αφιεναι]. εἰπεν (sic vv. 31. 84)ν. 
παραλυτικω. εγειρε. apov (pro apac). - και (ante πορευον). 25. 
αὐτου (pro αυτων). o(prow). 26. εκστασεισν. [εἰδομεν]. 27. 
εἐξηλθενν. [εθεασατο]. Aeverw. Aeye: (pro εἰπεν)ὴ. ακολουθιν. 
28. ἀπαντασ (σ erasum). [Ἠκολουθησεν]. 29. εποιησενν. λενυεισ 
(-- ο). -- αυτω. Tw οἰκω. πολυσ᾽ τελωνων. -- Kat αλλὼν (habet CA), 
80. οἱ φαρισαιοι και οἱ γὙραμματεισ (—avrwy). των (ante τε- 
Awvwy). [και αμαρ.]. εσθιεταιν. 3]. χριανν΄. [αλλ]. 32. ασεβεισ 
(pro αμαρτωλουσ : A cum Steph.). 33. [εἰπὸν]. (διατι punctis 
notatum rursus erasis). [vv]. νηστευουσινν.. εσθιουσινν. 34. 
+io (ante εἰπενν). δυνανται ot dior (C® δυνασθαι Tove ὕϊουσ). 
ἐστινν.. -- ποιησαι (habet C4). fin. (C8 vnorevoa). 35. — και 
(ante orav). - και (ante rote). 36. ελεγενν,. — δε και (habet (8). 
προσ avrovo παραβολὴν (C8 cum Steph.). ουδισ “(sic v. 39, non 
v. 37)ν. +amo (ante ἵματιου). τ σχισασ (ante επιβαλλει). --- και 
(post μηγε: habet (8). σχισει (pro σχιζ(ει). συμφωνησει το επι- 
βλημα. 87. [ρηξει]. 0 οινοσ (-- νεοσ). 38. βαλλουσιν (pro 
βλητεον : A cum Steph.).— καὶ augorepos συντηρουνται. 39. inet. 
(και improbat C4).—ev0ews. χρηστοσ. 
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VI. 1. —Sevrepompwrw cum Cod. Β.-- των (habet C4).— rove. 
[orax. και no0.]. xepow [nihil additum]. 2. —avrow. ποι- 
e:raiv. ovx εξεστιν ποιειν Toe σαββασιν (—ev: C4 οὐκ). 3. ow 
προσ αντουσ εἰπεν. εἐποιησεν δαδν. ore (pro οποτε). επινασενν, 
--οντεσ. 4. (πωσ pro wo C4).— ελαβε και. epayevv. εδωκεν και. 
εξεστινν. ὅ. --οτι (habet C4). εστιν του σαββατου ο vo Tov 
ἀνθρωπου (--- και secund.). 6. -- καὶ prim. εἰσελθινν. διδασκινν,. 
ανθρωποσ εκειν. J. [παρετηρουν δε avrov]. θεραπευει. ευρωσινν. 
κατηγοριν (κατηγοριαν κατ (8). 8. εἰπεν δε (--- και). avdp: (pro 
avOpwrw). +7nv (ante ξηραν). εγειρε. καὶ (proo δε). 9. εἰπεν δε 
(--- ουν). erepwrw. εἰ (pro τι). εξεστινν. tw σαββατω. 10. 
ειἰπενν. [τω ανθρωπω]. εκτινονν. εξετινεν (pro εποιησεν ουτω). 
απεκατεστη (C® απεκατεσταθη). --- υγιησ wo ἡ αλλη. 1]. ποι- 
novev. 12. εξελθειν avrov (pro εξηλθεν). emt (pro ev secund.: 
C# cum Steph.). 13. προσεφωνησενν. wvopacer (sic v. 14)V. 
14, -- και (ante iaxwBov). [vv]. Ὁ καὶ (ante φιλιππον). --- και Bap- 
θολομαιον (ὁμοιοτ. : habet C4). 15. - καὶ (ante μαθθαιον). - και 
(ante iaxwBov).—tov του. 16. +a: (ante ἴουδαν prim.). Ἰσκαριωθ 
(C4 «-ριωτην).--- και ultim. 17. + πολυσ (post οχλοσὴ. --- Tov λαου 
(habet C*). -- και πιραιασ (post ἱερουσαλημ plené; improbat C®). 
σειδωνοσ. 18. evoxAoupevot. απὸ (pro νπο). --- και secund. 19. €¢n- 
tou. 20. ελεγενν. (+7w am (δ post πτωχοι: sed erasa). 
βασιλιαν. 21. πινωντεσν. χορτασθήσονται (sic etiam Cb: at Ca 
χορτασθησεσθαιν). γελασεταιν. 22. [μισησωσιν]. ονιδισωσινν,. 
exBarwow. [evera]. 23. init. χαρητε. σκιρτησαταιν'. [ταντα]. 
24. ἀπεχεταιν. 25. + νυν (post εμπεπλησμενοι). πινασετεν,. 
—upy secund. πενθησεταιν. κλαυσεταιν. 26. -- υμιν. εἰπωσιν 
ὕμασ. οἱ ανθρωποι παντεσ. (A τα αντα pro ταυτα). (ψευδο: puncta 
tmposita sed rursus erasa). 27. αλλα. αγαπαταιν.. morta, 
28. ευλογιταιν΄. ὕμασ (pro ὕμιν).--- και. προσευχεσθαιν,. wept (pro 
νπερ). 29. εἰσ τὴν δεξιαν σιαγονα (επι τὴν σιαγ. Οδ cum Steph.). 
90. —de τω. 838]. και ὕμισ ποιειταιν. 32. εστιν (sic vv. 36. 40. 
43)ν. ἀαγαπωσινν. 33.  γαρ (ante cay: improbat C4). [-ποιητε]. 
χαρισ exriv.— yap (ante οἱ auap.). ποιουσινν, 34. δανισηται. ελπι- 
Ceraiv. λαβιν. εστινν. --- yap ot. δανιζουσινν. ἀαπολαβωσινν. aca. 
35. ayawatav. αγαθοποιειταιν΄. δανιζεταιν. μηδενα (pro μηδεν). 
[απελπ.]. (Post πολυσ supplet A ev roo ουνοισ). εσεσθαιν,, 
“- του. 36. γειγεσθεν. --- ουν. --- kat. fin. (+0 ουρανιοσ A: im- 
probat C4). 37. [και ov μη]. - και (post κριθητε). καταδικασ- 
θηταιν.. αἀπολυεταιν. απολνθησεσθαιν. 38. διδοταιν. πεπιασμενον 
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[08 πεπιεσμ.). --- καὶ secund. et tert. Drepexxuvvopevoy. ὦ ‘yap 
μετρὼ (pro τω yap ἀντω μετρω w). μετριταιν. [αντιμετρηθη- 
σεται]. 39. init. εἰπεν δε και. οὐκ (pro ουχι). ἵπεσοννται). 40. 
-- αντου prim.—xac. ἐστω (pro εσται). 42. init. πωσ δε (-- ἢ). 
ἐκβαλιν (pro εκβαλειν)ὴν. 43. + παλιν (post ουδε). 44. γει- 
νωσκεταιν, συνλεγουσινν,. βλαστου p.m. (βααστου, i.e. Baruv A). 
σταφυλὴν τρυγωσιν. 48. --- αὐτου prim.— αγθρωποσ secund. (habet 
C*).—@ncavpov tno καρδιασ αὐτου secund.— του (ante περισσεν- 
ματοσὴ.--- Tyo (ante καρδιασ ultim.). το στομα avtov λαλει. 46. 
καλειταιν. ποιειταιν, 47. + μου (etiam post λογων: improbat 
C4). ὑποδιξων. 48. ἐσκαψενν.. εβαθυνενν. εθηκενν. πλημμυρησ, 
προσερηξεν : non v. 49 (C8 προσερρ.). εκινην. toxuoevv. δια τὸ 
καλωσ οικοδομησθαι αντην (pro τεθεμελιωτο yap ἐπὶ THY TeTpay), 
49. [οικοδομησαντι]. ευθυσ συνεπκεσεν. 


VIT. 1. [ἐπεὶ δε]. εἐπληρωσεν ν. --- παντα (habet C4). καφαρ- 
ναουμ᾽. 2. -- κακωσ εχων (habet (8). ἡμελλενν, 3. απεστιλενν, 
+ avrog (ante ελθων)ὴ. 4. ἡρωτων (pro mapexadouv). παρεξη. 6. 
-- απο. ἐπεμψενν, --- προσ avrov (habet A). φιλουσ o εκατονταρχοῦ- 
—avrw (habet (8). [σκυλλου : sic σκυλλε viii. 40]. ἵκαγνοσ “μι 
(ει A et C4). μον ὕπο τὴν στεγην. J. ελθει" (ν A et (5)ν. αλλ, 
[1αθησεται}. 9. εἰπεν (sic v. 14) ν. 10. εἰσ Tov οικὸν οἱ Tepe 
φθεντεσ. --- ασθενουντα. 11. (τω pro τη ΟΒ). επορουθῆη. --- καλου» 
μενὴν (habet C®).—ixavor. 12. ηγγισενν,, [τεθνηκωσ] μονογενῆσ' 
vo. [αὐτὴ nv χηρα]. + nv (post ἵκανοσ). 13. ἐπ αὐτὴν. 1Πῆ, 
[ανεκαθισεν]. λαλινν. [εδωκεν]. 16. ὁλαβενν. [απαντασΊ]. 
ηγερθη. 17. -- περι αὐτου (habet Α). -- εν secund. 18. arny- 
γιλανν. ἴωαννει. 19. [νν: sic v. 20]. ἐπομψενν, [iw]. “τορον 
(pro αλλον : sic v. 20). 20. --οἱ αγῦρεσ (habel A). «τιπαν, ame 
εστιλεν (pro -ταλκεν). erepoy (pro αλλον). 21, ev exon TH 
nuepa (— de: wpa pro nuepa C* cum Steph.). Φθοραπευσονν,, ance 
θαρτων (pro πονήρων : ΟΝ cum Steph.) sic vill. 2. -— το (habe A). 
22.—oim. απαγγιλατεν,, ἴωαννει, -- οτι, αναβλοπουσιν ν, περι» 
πατουσινν. + και (ante κωφοι). ακουουσινν͵, + καὶ (anla πτώχοι)» 
23. αν (pro cay). 324, ἀπελθονγ rescript »."π,7ν, [vv bia in vara, 
sic vv. 28. 29. 33]. τοισ οχλοισ (-- προσ: (4 cum Meph.). efnrba- 
ται (sic vv. 25. 20). θεασασθεν,, 27. «στιν (ate vv. 2B bla tn nerou, 
39)V.—eye. 28. init. αμην. - yap. ev yerynras (ev “yevynTia 
A? C4)V.—spognrns.— του Bawrirrov. μεικρογοροσν, 79), -- 47 
eavrove. 31. -- εἰπε δε κα, Bel pro ow). Wb. ssaw/, a Ase 
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(Acyovra C2: pro καὶ Aeyovow). ὠρχησασθαιν. --- υμιν secund. 
33. εληλυθενν. μὴ εσθιων aprov pnde mivwy oworv. λεγεται (sic 
v. 34)V. 34. [εσθιων]. φιλοσ τελωνων. 35. απὸ παντων Τῶν 
ἐργων αντησ (— τεκνων: (δ improbat παντων). 36. τὸν οἰκον. 
jin. κατεκειτο ((8 κατεκλιθη). 37. ἡτισ ἣν εν τὴ πόλει. + κα: 
(ante επιγνουσα). κατακειται. 38. οπισω παρα τουσ ποδασ αὐτου. 
Too δακρυσιν ἤρξατο Bpexew τουσ ποδασ avrov. θριξινν. εξεμαξεν 
(08 εξεμασσενν). ηλειφενν. 39. εγεινωσκενν. 40. εἶπεν (sic 
vv. 48, δθ)ν. εἰπινν. διδασκαλε εἰπε φησιν. 41. χρεοφιλεται. 
Savory’. ὠφιλενν. 42. [δε].-- εἰπε. ἀγαπήσει αντον. 43. [de]. 
—o. πλιον (non v. 42)ν. 44. βλεπισν. pov emt Tove ποδασ. 
eBpetev’. θριξιν (— tno κεφαλησ). εξεμαξενν. 45. [εἰσηλθον»Ἱ. 
διελειπεν. [μου rove wodac: sic vy. 46). 46. ηλιψασν. ηλιψενν,. 
47. εἰπὸν (pro Aeyw: C4 cum Steph.). αφεονται (C4 cum Steph.) 
sic v. 48. aurno at apapriat. ἡγαπήησενν. 49. [ovroo eorw]. 
50. σεσωκενν. 


VIIL. 1. διωδευσεν. 2. ακαθαρτων (pro πονηρωνῚὴ sic vii. 21. 
3. [twavva]. [covoavva]. [avrw]. ex (pro απο). fin. avrwy (A? Ca 
αυταισ cum Steph.). 4. συνοντοσ (C8 συνΐοντοσ cum Steph.). 
εἰπεν (sic vv. 2}, 22. 25. 28. 30. 48. 52)V. 5. σπιρωνν. σπιραιν. 
[avrov]. σπιρεινν. emecev’. werwav. 6. [ἐπεσεν]. + καὶ (ante 
δια: improbant A? C). exw. 7. συνφυεισαι. επνιξαν (C® cum 
Steph.). 8. epvey (pro επεσεν : C8 cum Steph.). eo (pro emt). 
εφυεν (pro puev: AC cum Steph.). + καὶ (ante εποιησενν' : tm. 
probat A). 9. —Aeyovres. αὑτὴ en ἡ παραβολη. 10. Tao μυσ- 
τηρια (‘p.m.)Vv. βλεπωσινν. + akovwow nat (post ακουοντεσ: 
C8 yuncta imposuit ad axovwow, sed rursus delevit). 11. exrwv bis 
in versu. fin. xv fortasse primd, sed θυ p.m. 12. ακουσαντεσ. 13. 
Τὴν πετραν (τησ πετρασ C® cum Steph.). ακουσωσινν. + Tov θυ 
(post λογον : improbat ΟΒῚ. --- καὶ prim. (habet (8). morevovowv. 
πιρασμουν. 14. συνπνίγονται. τελεσφορουσινν,. 15. veo in οιτινεσ 
bis scriptum primo: prius erasumV. κατεχουσινν. 16. καλυπτιν. 
αλλ emt τὴν λυχνιαν τιθησιν. βλεπωσινν. 17. εστινν. μη γνωσθη 
(pro γνωσθησεται). 18. βλεπεταιν. ακονεταιν. av yap (pro 
yap av). [αν secund.]. εχινν. 19. [παρεγενοντο}. + αὐτου (post 
μητηρ). συντυχινν. 20. απηγγελη δε (-- καὶ). --- λεγοντων. + οτι 
(ante ἡ untnp).— σου prim. ἵδινν. [σε θελ.]. 21. [προσ αυτουσ]. 
- του θυ.--- αὐτον. 22. εγενετὸ δε (-- και). --- εν (habet A).— καὶ 
αυτοσ (habet A). [eveBn]. 23. αφυπνωσενν. αν. eto τ. λ.]. 
24. (επιστατα secund. punctis notatum rursus deletis). διεγερ- 
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θεισ. επετιμησενν. tov κλυδωνι (Tw KA. C®)V. επαυσατο. 25. 
--- ἐστιν. οἱ δε φυβηθεντεσ. --- προσ adAnAove. 26. κατεπλυσαν (CS 
«πλευ-)ν. γεργεσηνων (pro γαδαρηνων). αντίπερα. 27. — avrw 
secund. εχων (pro οσ exe: C8 oo εἰχενν). καὶ xpovw ἵκανω 
(— εκ) ov evedvoaro ἵματιον (C® cum Steph. praeter eved., sed prior 
lectio restituitur). 28. — και prim. δαιομεν. 29. παρηγγελλενν. 
edecpevero. αλυσεσινν. παιδεσν. --- και (ante διαρρησσων: A C® 
habent). Senora p.m. (pro δεσμα: A C4 cum Steph.). δαιμονίου 
(pro δαιμονοσ). 30. ernpwrncev’.—o to Acyww (habet ο io C4); 
ovoua εἐστινν. λεγιων (C4 λεγαιων). εἰσῆλθεν Satpovia πολλα. 
31. παρεκαλουν. απελθιν (sic v. 87)ν. 32. βοσκομενη. (C4 παρ- 
εκαλεσαν)ὴ. ἥῆη. --- αὐυτοισ (habet (8). 33. εἰσηλθον. αγγελὴ 
(* p.m.)V. θαλασσαν (pro λιμνην). 34. γεγονοσ. [εφυγον].--- απ- 
ελθοντεσ. απηγγιλαν (non v. 36)V. 38. ἵδινν. [ηλθον]. [εὑυρον 
καθ. τον ανθ.]. εξηλθεν (pro ἐξεληλύθει: (8 εξηλθον). 36. + λε- 
γοντεσ (ante αντοισὶ. --- και. δεμονισθεισ (08 δαιμ.)ν. 37. npw- 
Tnoev. παν. γεργεσηνων (C3 cum Steph. γαδαρ., at γεργεσ. resti- 


ε 
tuitur). συνιχοντον. --- τὸ (ante πλοιον). fin. exeorpepav (* A: 
ouveotp.? A, υπεστρ. C2 cum Steph.). 38. (εδειτρ.Α, sed: εδεετο 
restitutum). [ἐξεληλύθει τα 8.]. απελυσενν.--οἷσ. 39. σοι ἐποι- 
noev. απηλθενν. 40. (εν δε pro εγενετο δε εν C4, sed prior lectio 


restituitur). ὑποστρεφειν. Jin. tov ὃν (pro avroy secund.: A cum 
Steph.). 41. [taepoo]. [avroc]. ὕπηρχενν. --- του (habet Ca). 
εἰσελθινν. 42. — ny (habet C4). [ev δε rw νπαγειν]. 43. ἵατροισ 
(-- εἰσ). + eavrno’ και (post Biov: improbat C4). [dr]. ovdvevoe 
(. p.m. vel A: dm ουδν rescripsit p.m., sublato οὐκ ἰσχ per errorem 
scripto)v. 45. συν avtrw (pro per αὐτου). συνεχουσινν. απο- 
θλιβουσινν. --- και λεγεισ ad fin. vers. 46. εξεληλυθυΐαν. 47. 
— ἰδουσα usque ad nade (supplet A, legens edabevd et ndrdevv). 
— δι ἣν aitiay nyato αὐτου. διηγγειίλεν (pro απηγγειλεν αντω). 
᾿ειαθην. 48. -- αὐτὴ θαρσει. σεσωκενν. 49. [wapa].—avrw. μη- 
κετι (pro un). 50. εἰπεν (pro απεκριθη : (8 cum Steph.).—Aeywy. 
[πιστευε]. δ]. init. ελθων. ovdeva adnney συνεισελθεῖν αντω 
(—ovr). [ἴακ. και iwavy.J. 52. ov yap (pro ουκ)ὴ. ὅ4. -- εκβαλων 
ἐξω παντασ και. εφωνησενν.. εγειρε. 55. επεστρεψεν ν. --- και 
ανεστη παραχρημα (habet A). 56. εἰιπινν. 


IX. 1. συνκαλεσαμενοσ. αποστολουσ (pro μαθητασ αντου). δε- 
δωκεν.. 2. απεστιλενν. ασθενισ (pro «νουντασ)ὴ. 8. εἰπεν (sic 
vv. 9. 13. 14. 20 dis. 50. 57. 59 dis. 60. 61. 62)V. ραβδον. μηδε 
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(pro μητε quart.). — ava. — exew (exere habet A). 4. μινατε. 
5. [av]. δεχωνται. ex (pro απὸ prim.). εκινησν. — και secund. 
αποτινασσεται. avToo (ex αυὐτουσ C4, sed i pro ν restituitur). 6. 
-- τασ. 7. neovcev’.—o τετραρχησ (ὁμοιοτ. : A habet o τετρα- 
ἀρχησ). γεινομεναν,. --- ux αὐτου. [iwayyno] ηγερθη. 8. ηλειασ. 
τισ (pro ec). 9. εἰπεν δε (-- καὶ). --- ο.« [ν»Ἱ. --- εγω. ακοιω ((8 
ακονω)ν΄. ἵδινν. 10. a (pro οσα). εποιησεν (-σαν Α 3)ν. ὕπεχω- 
ρησενν. [romov ερ.Ἷ. -- πολεωσ καλουμενησ βηθσαΐῖδα ((8 πολιν 
καλουμενὴν Bnd caida, omisso τοπον ep., sed prior scripiura revo- 
catur), 11. αποδεξαμενοσ. ελαλησεν. βασιλιασν. 12. nptayro. 
(C4 -aro). (τουσ oxAove C8, sed τον ox. restitutum). πορευθεντεσ᾽ 
(pro απελθοντεσ).--- Tove (ante ayp.). καταλυσωσινν. 13. avrow 
(pro προσ avrovc). [μ. pay.)]. εἰπαν (sic vv. 19. 54). πλειονεῦ 
αρτοι πεντε (C8 cum Steph. rAcioy ἢ π. ap.). ἴχθυεσ δυο. ἡμισν. 
14. δε (pro yap: yap C® sed δε revocatum). - ὡὠσει (ante ava). 
J5. ουτωσν. κατεκλιναν παντασ. 16. —avrovo. κατεκλασενν.. 
παραθειναι. 17. των (pro αντοισ). 18. (A primo post εν, deinde 
post avrov addit ev τοπω, sed erasum esi). +0 i (ante Ἀεγων). 
με ot οχλοι λεγουσιν (C4 cum Steph.). 19. [νν: sic vv. 28. 64]. 
20. λεγεταιν. werpoo Se αποκριθεισ (—o). 21. παρηγγιλενν,. 


Aeyew (pro emew). fin. rovra forsan p.m.J. 22. τὸν vy τον 
ανθρωπου δει (C® cum Steph.). [eyepOnuar]. 23. ελεγενν.. deriv. 
ερχεσθαι (ελθειν A C8 cum Steph.). ἀρνησασθω. (καθ nuepay: 
puncta imposita sed rursus erasa). ακολουθιτων., 24. eay (pro ay 
prim.). 25. ὠφελει. 26. ewerxuvOnv. [λογουσ]. 27. εἰσινν. 
αὐτου (pro we). [εστηκοτων»]. yevowvrat. [ἴδωσι]. βασιλιανν,. 
28. — και prim. (habet (8). --- τον. προσευχεσθαι. 29. -- eyevero 
(habet (8). προσευξασθαι (-ευχεσθαι C4). + eyevero (ante erepor). 
εἰματισμοσν. 30. pwiono. ἡλειασ. 3]. [eAeyor την]. ἡμελλεν. 
32. εἰδαν. στωτ in συνεστωτασ rescripsit pm.vel AV. 33. δια- 
χωριζεσθεν. [0]. ποιήσομεν. τρισν΄. σοι μιαν. [μωσει μιαν]. 84. 
επεσκιαζεν. εἰσελθεῖν αυὐτουσ (pro εκεινουσ εἰσ.). 35. εκλελεγ- 
μενοσ (pro αγαπητοσὶ cf. Johann. i. 34. 36. —0. απηγγιλανν,. 
. [ewpaxacw]. 37. —ev. 38. eBonoer (pro aveB.). [επιβλεψονἼ. 
μοι ἐστιν. 39. —idov. + καὶ paooe: (post κραζει). συντριβουν 
(-Bov C8 et jam ante eum). 40. exBadrwow. 4]. γεναιαν. μεθ 
ὑμων ecouat (pro ec. προσ υμ.). (+ μοι ante ὧδε C*), 42. προσ- 
εὐχομενου (C® προσερχομενου). επετιμησενν, 43. μεγαλιοτητιν. | 
ἐποίει (—0 to εἰπε) p.m.: addit εἶπεν A. 44. χιρασν. 48. 


εσθωνταιν. [ερωτησαι]. 46. εἰσηλθενν, μιζονν. 47. εἰδωσ (pro 
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ev). [παιδιου]. 48. [εαν prim.]. πεδιονν. -- εαν secund. δέχεται 
(pro δεξηται secund.). αποστιλανταν. μεικροτεροσν. εστιν (pro 
εσται). 49. [ο Ἰωαννησ)]. ev (pro em).— Ta. εκωλυομεν. 50. 
εἰπεν δε (--- xat).— ο (habet (8). eorivv bis in versu. καθ υμὼων ὕπερ 
ἡμῶν p.m. (C8 nuwy bis, CO υμων dis), δ]. [συμπλ.]. αναλημψεωσ. 
—avrov prim. (habet C4). [avrov secund.]. εστηριξενν. 52. 
απεστιλενν. [αὐτου]. πολιν (pro κωμὴν : C8 cum Steph.). σα- 
μαριτων. wo (pro wore: C® cum Steph.). 54. —avrov. esmay. 
[απο]. --- ὧσ και ἡλιασ εποιησε. 55, 56. —Kat εἰπεν usque ad adda 
σωσαι. 57. xa (pro eyevero δε). [αν Ἱ. -- κυριε. 58. εχουσινν. 
πετιναν. 59. xpwrov απελθοντι. 60. --οἰσ. 62. [προσ avrov 
o ta]. ουδισν. extBadrov? primd (-wy p.m. vel A rescripsit). 
[avrov]. τη βασιλεια (pro eo τὴν B., at ev τη β. 08). 


X. 1. aveditevv. [καὶ prim.]. [εβδομηκοντα και]. απεστιλενν. 
ἤμελλεν. [ἐρχεσθαι]. 2. δὲ (pro ovv prim.). δεηθηταιν. εκ- 
Baan εργ. 8. -- εγω. 4. βαλλαντιον. μη (pro μηδε). -- καὶ (habet 
C3). ὅ. εἰισελθηται οἰκιαν. λεγεταιν. 6. ---μεν. ἡ Ext. + 0 (ante 
viog: sed eras.). ἐκαναπαησεται. 7. [εσθιοντεσ].---εστι. 8. --δ. 
9. ασθενισν. 10. εἰσελθητε (pro εἰσερχησθε). πλατιασν. 1]. 
ὕμιν (pro μιν: AC® cum Steph.). + εἰσ rove ποδασ (ante απο- 
μασσομεθα). γεινωσκετε yuo ors ἤγγεικεν (υμισ improbant A C). 
—ep ὑμασ. 12. [δε]. exivn (post quod verbum erasum videtur 
ovat)v. 13. [ova bis in versu]. χοραζειν. βηθσαιδαν. εγενη- 
θησαν. δυναμισν. καθήμενοι. 15. καφαρναουμ. μὴ ewo ovpavyov 
ὑψωθηση (---ἢ et του). ὁ adov (p.m. et ()ν. 16. [axovwy υμω»]. 
αποστιλανταν. 17. [-κοντα μετα: οἷ, ν. 1]. 18. εἰπεν (sie vv. 28. 
26. 28. 29. 37. 4θ)ν. 19. δεδωκα. --ου μη (habet A). αδικησει. 
20. x ort prim. (° p.m.)V. χερετε secund. [μαλλον]. ενγεγραπται. 
2]. ev τω xm Tw awyiw.—o io. [eyevero εὐδοκια]. 22. — και 
στραφεισ usque ad εἰπε. μοι παρεδοθη. ovdiov. [eav]. 24. ede. 
βλεπεταιν,. way. axoverav. 25. εκπιραζωνν. --- και secund. ‘iva’ 
(ony (*? A vel p.m.)Vv. 26. αναγινωσκισν. 27. [Tyo καρδιασ]. 
εν oAn TH ψυχή σου και ev OAN TH ἴσχνυΐ σου Ka εν OAN TH διανοια 
gov. 29. δικαιωσαι. avroy (pro eavrov: AC cum Steph.). εἐστινν. 
30. — δε (habet C4). In Ἱερουσαλὴμ rescriptum est ουσα, quasi 
iepecxw primd scriplumV. io (C® εἰσ) εἰεριχω.--- τυγχάνοντα. 32. 
Deest versus ob ὅμοιοτ. (supplet C#, omisso yevouevor: caetera 
cum Steph., praeter αντιπκαρηλθενν)ὴ. 33. σαμαριτησ. ἨἩλθενν. 
-- αὐτὸν secund. 34. κατεδησενν. ereovv. [επιβιβασασ δε]. παν- 
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δοκιον (C8 -χιον). 88. --- εξελθων. εδωκενν. πανδοκει (C4 -xe:). 
[avrw].— εγω. εἐπανερχεσθε (C4 -σθαι)ν. 36. — ουν. -- των (ha- 
bent Α Ο8). πλησιον δοκει σοι. 37. δε (pro ουν). σοι (pro συ). 
38. init. ev δε (— ἐγενετο). --- και. τὴν οἰκιαν. --- αὐτησ (λαδεί A). 
39. Post και prim. αἱ videtur esse deletum. μαριαμ. --- ἡ (habet A 
vel forte p.m.). παρακαθεσθισα. προσ (pro παρα). κυ (pro ww). 
[nxove: C8 -ενν]. 40. meat. κατελίιπεν διακονινν. [εἰπε]. συν- 


αντιλαβητεν, 41. xo (pro ic). θορυβαζη. 42. init. ολιγων δε 
ἐστιν ἡ ενοσ (— χρεια, at C4 addit xpia post ἐστιν) cf. Cod. B. 
yap (pro δε secund.). αφερεθησεταιν. --- am (habet C4). 


ΧΙ. 1. εἰπεν (sic vv. 2. 5. 28. 39. 46)V.— και ιωαννησ (habet 
C8: A vel p.m. wavyno tantum). εδιδαξενν. 2. [προσευχησθεῚ. 
— ἡμῶν o ev τοισ ουρανοισ. ελθατω. βασιλιαν. [γεν. το θ. σου we 
ev oup.]. + ουτω (post ovpayw: improbat ΟΒ). --- τησ (habet Ca, 
sed rursus erasum: addens kat ρυσαι ἡμασ απὸ του πονηρου post 
γησ). 3. 800 (pro διδου). --- το (habet (8). 4. wo και (pro και 
yap: C® cum Steph.). [αφιεμεν}. οφιλοντιν. πιρασμονν. --- αλλα 
ρυσαι ad fin. vers. ((8 αλλα ρυσαι nuac απο Tr nec amplius, sed 
delevit, clausuli ad fin. v. 2 translaté). 5. (A μεσονυκτίον, sed ν 
secund. super v rursus deletum). [ern]. τρισν. 6. επιδην. 7. 
κεκλισταιν.. εἰσ THY κοιτὴν μετ εμου. + Kat ( post εἰσιν)ὴν. 8. φιλον 
αυτου. Se (pro γε: A? C cum Steph.). αναιδιαν ν΄. ((8 οσον). 9. 
ανυγησεταιν. 10. avuynoere ((8 «ται)ν. 1]. tio (pro τινα). 
+ εξ (ante υμων). -- ο νιοσ. ἡ (pro εἰ Kat). ἴχθηνν. [επιδωσει 
αυτω secund.]. 12. -- εαν. αἰτησει. 13. ὕμισν.. οντεσ (pro ure 
αρχοντεσ). οιδαταιν, δοματα αγαθα. o πατὴρ εἢ (---ο secund.). 
14, --καὶ αὐτο ny. [εξελθοντοσ]. 15. [εἰπον]. βεεζεβουλ (sic 
vv. 18. 19) sic Cod. B. + τω (ante ἀρχοντι). 16. πιραζοντεσ 
σημιονν'. εξ ovpavov e(nrovy παρ avrov. 17. [aur. ra d:av.]. δια- 
μερισθεισα ep eauTny. 18. εμερισθη. τι (pro ots: A C cum 
Steph.). 19. [οι]. exBadrdAovow. αντοι κριται evovrar ὕμων. 20. 
(AC habent eyw ante εκβαλλω). 21. —o (habent Α ὃ Ο). εσται 
(pro ἐστι). 22. —o. ‘eorw’ ἐπελθων (‘’ A, forsan eiiam p.m.)V. 
ερειν. 23. ἐστιν (sic v. 29)V. jin. + με (improdat C4, sed resti- 
tuitur). 24. (C4 habet rore post ευρισκον). 25. [ελθον]. evptoni 
(addit σχολαζοντα C4), 26. πορενετεν. παραλαμβανιν. μεθ εαυτου 


ἐτερα πνατα πονηροτερα εαυτου ewra (μεθ eavrov A vel p.m. in 

rasuray rescripsit : primo extra). [εἰσελθοντα]. γιγετεν, 27. τισ 

φωνὴν yuvn.—7 prim. 28. μενοὺυν (sine ye). fin. τον λογον Tov bu 

(iterum pro αὐτὸν : improbant AC). 29. + yevea (ante wovnpa). 
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σήμιον ter in vers. (non v. 30)V. (nret.— tov προφητον. 30. 
—yap. Tow νινενειταισ onuesov. 31. avOpwrwv (pro avdpwr: 
C4 cum Steph.). κατακρινιν. σολομωνοσ' bis in versu. 32. viveut- 
ται. κρισιν. 38. --᾿ δε. xpurrnv. [αλλ]. φωσ (pro φεγγοσ). 
βλεπουσιν. 34. τ σου (ante οταν : improbat (8). --- ovr. και 
prim.]. φώωτινον (sic v. 86 δίδ)ν. (08 habet ολον ante τὸ σωμα 
secund., sed rursus erasum). σκοτινον (sic v. 36)ν. 35. σκοπιν. 
36. ow>> in rasurd rescript.v. [τι pepoo].—o (habet C4). 
(-(n™ σε: τ 8.m. erasum)V. 37. λαλησαι epwra.— Tis. 39. καθα- 


ριζεταιν. 40. init. τὸς p.m.)V. [eg καὶ To εσ.]. εποιησενν. 
42. αλλα. αποδεκατουταιν. ηδυσμον (C cum Steph.). παν (p.m. 
vel A: at ro? primo). παρερχεσθαιν. (+ de post ταντα A). ede: 
ποισαι (sic: sed ποισει in annotationibus). fin. apewat (C8 παρ- 
eat), 43. φαρισαιοι (pro τοισ φαρισαιοισ)ὴ. [nihil additum]. 
44. -- γραμματεισ και φαρισαιοι νποκριται. pynpiav. [οἱ secund.]. 
47. μνημιαν. και οἱ ((8 οἱ δε cum Steph.). amexrivay (sic v. 48) Vv. 
48. paprupes core (pro μαρτυρειτε). — avrwy τα μνημεια. 49. 
αποκτινουσιν (-κτενουσινν (8). διωξουσιν. 50, (C4 εκδηκηθη sic). 
εκχυννομενον. ὅ]. -- του prim. et secund. μετοξυ (C4 peratu)V: 
sic Barnabas fol. 139, 52. [κλειδα]. εἰσηήλθατε. 53. κακειθεν 
εἐξελθοντοσ αὐτου (pro λεγοντοσ usgue ad προσ avtouc). δινωσ 
ενεχινν. 54. ---αὐτον και ζητουντεσ. --- wa κατηγορησωσιν αντου. 


ΧΙ]. 1. επισυναχθισωνν. 2 ---δε. κεκαλυμμενον. 3. ταμιοισ 
(sic νυ. 24)V. 4. αποκτεννοντων. με (pro μετα: corrigit Οϑ)ν. 
[περισσοτερον]. 5. ὕὑπὸόδιξων. --- δε. --- φοβηθητε secund. εχοντα 
εἐξουσιαν εμβαλλειν. fin. φοβηθηταιν. 6. πωλουνται. Ἶ. [ovv]. 
(διαφερεταιν (8). 8. + οτι (ante πασ).--- των αἀγγελων (ub videtur) 
p.m. (addit A, των ay in liturd posito). 9. [ενωπιον bis in versu]. 
anapynoerat (A -νηθησεται). 10. ape’. βλασφημουντι. 11. εἰσ- 
φερωσιν. μεριμνησητε. [ἡ τι bisin versu]. 13. εἰπεν (sic vv. 15. 16. 
18. 20. 22. 41)V. ex του oxAou αυτω. μερισασθεν. 14. κατεστησενν.. 
κριτὴν (pro δικαστην). fin. υμων (C4 ὑυμασ cum Steph.). 15. opa- 
tay. φυλασσεσθαιν. πασησ (pro tno). fin. [avrov: at αντω C4]. 
16. [evg.]. 18. ανοικοδομησω (C8 cum Steph.). [ra γενηματα 
μου: at τον σιτον pou A C4, παντα etiam ab A omisso}.— καὶ τὰ 
ayaba μουν (habent A (8). 19. evdpevouy. 20. [00 αφρω»ν]. 
[απαιτουσιν]. 21. avrw (C8 cum Steph.). 22. [avrov]. Aeyw 
ὕμιν. μεριμναταιν,.---ἰ ὐμων. [σωματι τι]. 23. + yap (ante ψυχῆ). 
[εστι: Οδ εστινν]. 24. ovre σπιρουσιν ovre θερ. ἐστιν ταμίον. 
κετινωνν. 28. [μεριμνω»]. [προσθ. ext τὴν nA. avtov].— eva 
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(Aabet A). 26. ovde (pro ovre). + τι (ante δυνασθαιν : tmprobat 
C8). μεριμναταιν, 27. xaravoncarav. avian. [ov κοπια ουδε 
νηθει]. + or: (post ὕμιν). 28. init. i (pro εἰ)ν. ev aype τὸν 
Xoproy ovra σήμερον (-- τω). ἀμφιεννησινν. 29. — μη prim. 
(habet A). και (pro ἢ). + ‘unde τω σωματι᾽ (post wire: 
‘? p.m.)V¥. 30. em(nrovow. 31. avrov (pro του θυ). --- wayra, 
(habet A). προστεθησετεν. 32. ὕμων o πατηρ. 33. βαλλαντια. 
ανεκλιπτονν.. ενγιζει. 35. [ὕμων at οσφ.]. 36. αναλυση. 37. — Kas 
παρελθων διακονησει αντοισ (habet A). 38. intt. kav ev rn Sevrepa 
kay εν τη TpITH φυλακὴ ελθη. ουτωσν. --- οἱ δουλοι exewwor (A C 
habent εκεινοι tantum). 39. --- eypnyopnoer αν καὶ (habent AC: 
αν omisso ab A). [αν secund.]. αφηκενν. διορυχθηναι. 40. --- our. 
41. [avrw}. 42. και εἰπεν (— δε). δουλοσ (pro οικονομοσ : Ce 
cum Steph.). [καὶ φρον.]. κατεστησεν (pro καταστησει: (8 cum 
Steph.). [του] διαδουναι (C8 διδοναι cum Steph.). [το σιτομ.Ἷ. 
43. ουτωσ ποιουντα. 44. πασινν.. [αυτου]. 48. μου ο xo (C® cum 
Steph., sed p.m. restituitur). πεδισκασν. 47. avrov ( pro εαυτου). 
ἢ (pro μηδε). 48. — de tert. (habent A C).— πολυ secund. (ha- 
bent AC). 49. em: (pro er). 50. orov (pro ov). (C® συν- 
τελεσθη, συν eraso). 52. —ecovrat yap usque ad διαμεμερισμε, 
duabus lineis propter duotor. omissis (supplet A, legens ev evt oto). 
δυσινν. τρισινν. 53. διαμερισθησονται. ext (pro ep). + και (ante 
μητηρ). θυγατερα. unrepa.— αὐτησ prim. et secund. (habent (8). 
δά. ελεγενν. — τὴν. emt (pro amo). Aeyerat (non Υ. 55)V. + ort 
(ante ομβροσ)ὴ. yewera (sic v. δδ)ν. ουζωσν. 55. — ort (habet 
C8). epxera: (pro ecrar: AC cum Steph.). 56. (C4 του oup. Kas 
tno yno). οιδαται prim./. οὐκ οἰδαται δοκιμαζειν (pro ov δοκι- 
μαζετε). 58. [ew apx.]. παραδωσει. Bares (> >> Bares in liturd 
scripta). 59. —ov (post ewer). (C4 τον pro το). 


XIII. 1. πειλατοσ. εμιξενν. 2. -το ισ, ravra (pro τοιαντα). 
3. [μετανοΊτε]. ομοιωσ (pro ὡσαντωσ). 4. -- και prim. (habet 
08) cf. v. 11. ἐπέπεσεν. απεκτινενν,. δοκειται (non Υ. 2)V. avTos 
(pro ovrot). οφιλεταιν΄. + Tove (ante avOpwrouc). 5. μετανοησητε 
(C4 improbat on, sed restituitur). woavTwo (pro ομοιωσ)ὴ. απο- 
λεισθαι (nonv.3)Vv. 6. ελεγεν (sie v.14)V. εἰχενν. πεφυτευμενὴν 
ev ανπελωνι αὐτου (+ Tw post ev C4). ἡλθεν ζητων καρπον. 7. 
εἰπεν (sic vv. 20. 23 bis)Vv. + ap ov (ante epxouat). [--ψον avrny]. 
8. toro (pro ro: improbat ro prim. C®)V. κοπρια. 9. εἰσ TO 
μελλον εἰ δε μήγε. 10. σαββασινν. 1]. --- ἣν prim. ασθενιασν. 
-- και secund. cf. v. 4, non tla v.16. συνκυπτουσα. 12. προσ- 
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εφωνησενν.. +aro(ante τησ ασθενιασν). 13. xipacv. [ανωρθωθη]. 
εδοξαζεν p.m., at -ον primd, ut videtur. 14. τ οτι (ante ef). 
— ἐν ao de: εργαζεσθαι (habet A). avrao (pro τανταισ)ὴ. (θερα- 
πευεσθαι C2), 15. δε (pro ουν). ὕποκριται. --- τω σαββατω (habet 
C4). ἀπαγων (C4 cum Steph.). 16. [θυγατερα]. εδιν. 17. πασινν. 
λεγομενοισ' (pro γινομενοισ : Οδ yewo-/). 18. ελεγεν ουν (— δε). 
βασιλιαν. 19. εστινν. [ov]. εἰσβαλεν (°° p.m.)v. (+ τον ante 
κῆπον A). αὐτου (pro εαντου). ηὔξησεν. --- μεγα. πετιναν. 2]. 
εστινν. [ενεκρυψεν]. 22. πολισν. ποριανν. teporoAupa. 24. 
αγωνιζεσθαιν. εἰσελθιν ργέπι.ν. θυρασ (pro πυλησ)ὴ. 25. απο- 
κλιση. — ef exravar και (habent A C*).— κε secund. 26. αρξ- 
σθαι. πλατιαισν. 27. --- λεγω. [Ὁμασ]. αποστηταιν. --- οἱ. --- Τησ. 
28. ἐστεν. ἴδητε (pro οψησθε). ἴσακ (C8 icaax). 29. --- απο 
secund. 30. εἰσινν δὲὶδ inverse. 31. wpa (pro ἡμερα). [προσηλθον»]. 
32. ἀποτελω (pro επιτελω). 38. -- και avpiov (habet (8). epxouern. 
ενδεχεται (νδε rescriptum)V. 34. [αποκτειγουσα]. avrov (pro 
αυτην: C® cum Steph.). ορνιξ. τὴν eavrov γνοσσιαν (εαυτησ C8 
cum Steph.). ηἠθελησαταιν. 35. — ερημοσ. --- ἀμὴν de (+ de post 
Aeyw C#).— ort. ἴδητε pe. αν εἰπητε (— nin ore). 


XIV. 1. — των secund. 3. εἰπεν (sic vv. 5. 19. 20. 21. 25)V. 
[λεγω»].-- εἰ. εξεστινν.. θεράπευσαι. fin. +7 ov. 4. απελυσενν. 
δ. αποκριθισ (puncta imposita sed rursus rasa). avrov (αντουσ 
C cum Steph.). [ovoc]. πεσειτε.---τὴ (post ev: habet (8). 6. 
αποκριθηναι.--- avrw. 7. ελεγεν (sic v. 12)ν. 8. —um (habet A 
rel Ba potius). 9. μετα. κατεχινν. 10. αναπεσε. -Kwo σε re- 
script. p.m.2v. epi (pro enn). εστεν. --- σοι (habent AC ante 
εστε). + παντὼν (post evwmov). 1]. ταπινωθησεταιν. ταπινωνν. 
12. διπνονν..--- σον tert. γιτονασν. αντικαλεσωσιν σε. ανταποδομα 
σοι. 18. δοχην ποιησησ. αναπιρουσ (sic v.21). 14. δε (pro yap: 
C4 cum Steph.). αναστασιν. 15. —tavra (habet post tio A). 
— μακαριοσ K.7.A. usque ad εἰπεν auvtw Vv. 16 (duotor.: supplet A, 
leyens οστισ, omittens avrw v. 15, non v. 16: addit avrw C4), 
16. ἐποιει. διπνονν.. [μεγα]. εκαλεσενν. 17. απεστιλενν,. διπνουν. 
ερχεσθαιν. εἰσιν (pro εστι παντα: παντὰ forsan A, sed plané 
erasum est). 18. παντεσ παρετισθαι o mp. (C8 παραιτ.). [exw 
avaryk.]. εξελθων (pro εξελθειν καὶ). --- σε (habet A). 20. ελθινν. 
21. —exewoo. απηγγιλενν. (Post πολεωσ addit A και ovove eay 
eupnre, sequente καὶ τουσ improbato: (8 prorsus cum Steph. et 
p-m.). αναπιρουσ. Kat τυφλουσ Kat χωλουσ. 22. 0 (pro wo). 
corwv, 23, 1 εξελθε (* p.m.) Vv. εἰσελθινν, pov o οἰκοσ. 24, 
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ουδισν. ανθρωπων (pro avipwv). διπνουν. 25. στραφισν. 26. ene 
(pro pe). αὐτου (pro εαυτον prim.). [ers δε]. τὴν ψυχὴν eavrov. 
evar pov μαθητησ. 27. init.—a: (habet C4). [avrov]. εἰναι μου. 
28. τα εἰσ (pro τα προσ)ὴ. 29. avtw eume(iv. 30. οικοδομινν,. 
31. erepw βασιλει συμβαλλειν. βουλευσεται. ὕπαντησαι. [ εικοσι]. 
χειλιαδωνν. 32. [αὐτου πορρω]. αποστιλασν,. --- τα (habet (8). 
38. [wacr]. εἰναι μον. 34. τουν (post καλον)ὴ. αλα prim. (CA 
αλασ). +kat (post δε). ada secund. 


XV. 1. avrw εγγιζοντεσ. 2. +e (ante papicato). — ovroc. 
προσδεχετεν. 3. εἰπεν (sic vv. 11. 21. 22. 29)V. 4. απολεσασ 
ef avtwy ev. καταλιπειν. ενενηκονταεννεα, cf. v. 7. +ou (post 
εωσ). 5. avrov. 6. συνκαλει (sic v. 9). συνχαρητε (sic v. 9). 7. 
ovtwov. εν Tw ουρανω εστε. ενενηκονκονταεννεα (κον prius eras.). 
χριανν. [ἐεχουσι]. 8. [δραχμ. bis in versu, sic v. 97]. απτιν. 
ᾧγτιν. ov (pro οτου). 9. συνκαλει. --- τασ secund. 10. ουτωσ ν΄. 
γεινεται χαρα. 1]. εἰχενν. 12. — πατερ (Οὐ habet περ). (0 de 
post ουσιασ pro και C4). 13. [απαντα]. [διεσκορπισε]. εαυτου 
(pro avrov). εἰσ χωραν μακραν (pro (wy ἀσωτωσ : A cum Steph.). 
14. λειμοσ ἴσχυρα. ὕστερισθαιν. 18. πορευθισν. πολειτωνν. 16. 
χορτασθῆναι ex (pro γεμισαι τὴν κοιλιαν αὐτου απο). 17. εφη 
(pro εἰπε). [περισσενουσιν}]. δε λειμω woe. 18. {δε (post ανα- 
στασ: improbat C4). 19. init.—xat. 20. ηλθενν. αὐτου (pro 
εαυτου). [εἰδεν]. 21. [avrw ο υσΊ.--- καὶ secund. fin. + ποιησον pe 
wo eva των μισθιων gov. 22. eavrou (pro αὐτου). + Taxu (ante 
εξενεγκαταιν). --- τὴν prim. 23. pepete (pro εἐνεγκαντεσ). 24. 0 
νιοσ μον ουτοσ. ανεζησεν nv απολωλοσ (— και secund.: C4 habet 
απ. nv). --- Kat ult, εὐφρενεσθαιν. 25. nyywevd. Ἠἠκουσενν. 26. 
—avrov. [tien]. 28. [ηθελεν]. εἰσελθινν. Se (pro ου»). 29. 
[πατρι ἵδου]. 30. [μετὰ πορνων]. τον oirevrov μοσχον. 32. εζη- 
σεν (C8 ἀνεζησεν). --- και tert. [απολωλωσ᾽ nv: at C4 aroAwAog ny, 
μέν, 24]. 


XVI. 1. ελεγεν (sic v. 5)V.— avrov prim. — oa (habet C4). 2. 
— avrw. ert δυνὴ οικονομινν. 3. εἰπεν (sic vv. 2. 7. 24. 25. 27. 
31)V. αφαιριταιν. σκαπτινν. επαιτινν. 4. αν (pro orav). + ex 
‘post μετασταθω). fin. εαυτων. 5. χρεοφιλετωνν. avrou (eavrou 
C2 Cb cum Steph.). οφιλεισ (sic v. 7)V. 6. + avtw (ante εκατον). 
βαδουσ. o δε (pro και prim.). ra γραμματα (sie v. 7). 7. λεγει 
δε (-- καὶ). 8. ppovipwrepor οἱ νιοι του αἰωνοσ' τουτου. fin. yeveay 


TavTnY εαὐυτων εἰσιν ("°° p.m.?, etiam C). 9. init. καὶ eyo. 
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εαυτοισ ποιήσατε (AC cum Steph.). [μαμωνα: sic vv. 11. 13]. 
εκλιπὴ (C4 addit ται, sed rursus eras.). [nihil additum ad finem}. 
10. eotwv bis inversu. 1]. εγενεσθαι (sic v. 12) ν. 12. δωσει ὕμιν. 
13. [δυσι]. εἰ (pro ἡ prim.). μισησιν. δυνασθαιν. 14. — και οἱ 
φαρισαιοι (habet οἱ pap. A). 15. fin. —eorw. 16. μεχρι ἴωαννου 
(—ewo).— και πασ eo αὐτὴν βιαζεται (ὅμοιοτ. : habet C4, addens 
και βιασται αρπαζουσιν αντὴν : evaryy. etiam mutare inceperat). 
17. ἐστινν. παρελθινν,. καιρεαν πεσινν. 18. [πασ secund.]. 20. 
— ην. -- 00. εἰλκωμενοσ. 2]. -- ψιχιων των (ὅμοιοτ. : habet Ca). 
ἐπελειχον. 22. αποθανιν ν. --- τον. απεθανενν. 23. init. — και 
(habet C8).— τον. 24, ὕδατι. 25. μνησθητι τεκνον. --- ov prim. 
ὧδε (pro ode). [odvvaca]. 26. ev (pro em). [πασι]. eornpeyrat 
primo, at -κται p.m. ενθεν (pro evrevdev).— οἱ secund. (habet C8). 
27. [ουν σε]. 29. - δὲ (post λεγει). --- avrw. [exovor μωσεα]. 
30. αναστη (pro πορευθη). 31. πισθησονταιν. [caetera cum 
Steph. ]. 


XVII. 1. ecwey (sic wv. 6. 22)V. + αὐτου (post μαθητασ). 
εστινν. τον Ta σκανδαλα μὴ ελθιν. πλὴν ovat (— δε). 2. λιθοσ 
μυλικοσ (pro μυλ. ον.). ερρειπταιν. τῶν μικρων τουτων eva (CA 
cum Steph.). 8. --- δε. -- εἰσ oe. 4. [αμαρτη]. [και επτακισ]. 
-- τησ ἡμερασ secund. προσ σε (pro επι σε). 5. εἰπαν. 6. exeTe. 
--τταυτη. 7. [εξ υμων].  αὐτω (ante εὐθεωσ)ὴ. αναπεσε. 8. 
+ μοι (post ετοιμασον). διπνησων΄. διακονιν. φαγεσεν.. πιεσεν. 
9. ext χαριν.---τῶω δουλω εκεινω (habet τω δουλω A). εποιησενν. 
Post διαταχθεντα desunt οὗ ὅμοιοτ. omnia usque ad διχταχθεντα 
v. 10 (supplet A, omittens avtw ov δοκω v. 9 et πανταῦ. 10: legit 
ovtwav et ποιησηταιν : παντα habet C4 post ποιησ.)ὴ. 10. [ore 
prim.}. ἀχριοιν. — ort secund. ὠφειλαμεν (-ομεν AC). 1]. 
-- αὑτον. [kat avros]. pecoy σαμαριασ. 12. ὕπηντησαν αντω. 
— ot eornoay πορρωθεν (habet C4). 13. τὴν (ante φωνην)ὴ. 14. 
emditareV. ἵερευσινν. ὕπαγινν. 15. ὑπεστρεψενν. 16. σαμαριτησ 
(ν. 16, etiam σαμαριτησ, totus repetitur in Codice: AC, forsan 
etiam p.m., uncis includunt secundo loco)V. 17. [ovx:]. [ot δε]. 
19. σεσωκενν. 20. βασιλια prim. tantumy. 21. — ἰδου secund. 
22. [-τασ eAevo.]. emOuunoeta. fin. οψεσθαιν. 23. ἴδου exer και 
idov woe (non ἡ). απελθηταιν. pnte (pro μηδε)ν. diwinrav. 
24, —1 secund. ὕπο τον ovpavoy prim. [im ουρανον secund.].—kai. 
[ev τὴ nu. αντ.]. 25. παθινν. 26. κασωσ »γἱηιὸ ὃν. --- του prim. 
[τον secund.]. 27. εγαμιζοντο. εἰσηλθενν.. npev (pro arwAecer). 
[ἀπαντασ: sic v. 29]. 28. καθωσ (pro και wo). 29. εξηλθενν, 
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εβρεξενν. θιονν. 30. [ravra: C8 τα αυτα]. εστεν. 31. + αὐτοῦ 


(post οικια). --- Tw. 82. μνημονευεταιν. 33. init. οσ Bay εαν 
(4.2 Ο8)ν, [σωσα(]. απολεσι (pro -σει)ν. οσ ὃ αν απολεσι 
(pro και oo eay απολεση). -- αὐτὴν secund. 34. [μιασ᾽ ο εἰσ]. 
παραλημφθησεται. 35, 86. Desunt versus: v. 36 deest omnino ; 
v. 35 A habet, legens evovra: δυο, et ἡ μια παραλημφθησεται ἢ δε 
eT., ὅμοιοτ. 37. fin. exes καὶ οἱ ἀετοι επισυναχθησονται. 


XVIII. 1. ἐλεγενν. --- και. + αὐτουσ (post προσευχεσθαι : puncta 
imposita sed rursus erasa). ενκακειν. 3. [δε nv]. εκινην. 4. 
ἤθελεν. μετα (τα instauratum)/. [δε ταυτα]. ουδὲ ανθρωπον (pro 
kat avOpwrov οὐκ)ὴ. 5, παρενοχλεῖν μοι κοπουσ ((8 παρεχειν μοι 
κοπον cum Steph.). [ὉὕὉπωπιαζ]. 6. εἰπεν (sic vv. 9. 19. 21. 24. 
27. 28. 31. 41)ν. --- ακουσατε (supplet A). Ἶ. ποιηση. avtw (pro 
προσ avrov). μακροθυμει. [ew αντοισ]ῆ. 9. [και ργέηι.. εἰσινν. 
εξουδενουντασ. 10. προσευξασθεν. [ο εἰσ]. Al. -- προσ εαυτον 
(λαδοί post ταντα (8). [ωσπερ]. [ouvr. ο reA.]. 12. αποδεκατευω 
(C4 -δεκατω). 13. init. ο δε (--- καὶ). επαραι εἰσ τον ουρανον. 
ετυπτε (-- εἰσ). [avrov].— ο θσ (habet (8). 14. [ὕμιν κατεβη]. 
παρ exivoy (pron exewoo). ταπινωθησεταιν. o δε ταπιγων. 15. 
ἐπετιμων. 16. προσεκαλεσατο auta λέγων (pro προσκαλεσαμενοσ᾽ 
aura εἰπεν). 17. αν (pro εαν). βασιλιανν. 18. επτηρωτησενν. 
19. ουδισν. --- ο (ante 60: habet 08). 20. fin. [cov]. 21. epu- 
Aata. [μου]. 22. —ravra. or: (pro ets: C® cum Steph., viz A). 
λιπειν. extov. Soc. εν ovpavois. ακολουθιν. 23. + παντα (post 
TauTa). εγενηθη. 24. — περιλυπον Ὕενομενον. eo τὴν βασιλειαν 
του θυ ειἰσελευσονται. 25. εστινν. [καμηλον]. τρηματοσ᾽ βελονησ 
(pro τρυμ. ραφιδοσ). [εἰσελθεῖν prim.]. 26. εἰπαν. 27. fin. παρα 
Tw Ow ἐστιν. 28. [o]. ημισν. (C8 ἀφεντεσ τα ἴδια pro ἀφήκαμεν 
πανταὰ καὶ). fin. (-- τι apa εσται ἡμιν C4). 29. — or: (habet C4). 
ἢ γυναικα ἢ αδελφουσ ἢ γονισ. εἰνεκεν. 30. ovx: (praov). [απο- 
λαβη]. 31. ἱερουσαλημ. 32. εθνεσινν. εμπεχθησεταιν,, 35. [yy]. 
[Ἰεριχὼ]. ἐπαιτων. 86. [τι en]. 37. οἱ δε ἀπηγγιλαν ((8 arnyy. 
δε). --- αὐτω (habet C4), παρερχετεν. 38. εβοησενν. δαδν. 39. 
[προαγοντεσΊ. [σιωπηση]. o δε (pro αυτοσ δε). τυ vu dad (sic) at 
ve pro vy (8, 40. [ο io]. 41. -- λεγων. 42. σεσωκενν. 43. 
aveBreverv. αὑτὸν (pro aurw: (8 cum Steph.). 

XIX. 1. Ἱερείχω. 2. καὶ ἣν πλουσιοσ (—ovtoc). 3. idwv. 
ἐστινν. 4. [προδραμων»]. + εἰσ To (ante ἐμπροσθεν). συκομορεαν. 
του ἴδειν ane im C8 cum Steph.).—8:. ἡμελλενν. 5. — εἰδὲν 
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"αὐτὸν και. εἰπεν (sic vv. 8 9. 11. 13. 15. 19. 40)v. δι (pro de) Vv. 
7. παντεσ. avdpt ἀμαρτωλω. εἰσηλθενν. 8. +0 (ante (axxatoc). 
TA ἡμισια μου των ὕπαρχοντων. τοισ πτωχοισ διδωμι. 9. αβρααμ᾽ν. 
-- ἐστιν (habet C4). 10. ηλθενν. αποαπολωλοσν. 11]. εγγυσ 
ειναι Ἱερουσαλὴμ avtoyv. δοκει αντοισ (pro δοκειν αντουσ : C3 cum 
Steph.). 1 βασιλεια του θυ μελλει. 18. πραγματευσασθαιν.. εν ὦ 
(pro εωσὴ. 14. πολειταιν. απεστιλανν. 15. επανελθινν. δὲε- 
δωκει. νοι. --- Tic. διεπραγματευσαντο. 16. δεκα προσηργασα 
(δ. προσειργασατο (8). 17. [ev]. δουλε αγαθε. 18. ἡ μνα σου κε 
(at μνασ prim. C4). εποιησενν. 19. ἐπανω γεινου. 20. οτεροσ' 
(pro o ετεροσ, quod habet C4). ηλθενν. (μνασ pro μνα C8: cf. 
v. 18). 21. αἱρισν. εσπιρασν. 22. — de. ηδισν. εσπιραν. 23. 
μου TO apyupiov.— την. Kayw. + ovy (post ελθων : improbat (8). 
auto empata. 24. ape (C® apare). 25. evray (sic vv. 33. 34. 39). 
26. — yap υμιν (A habet υμιν). — amr avrov (habet C4). 27. rov- 
τουσ (pro εκεινουσ)ὴ. κατασφαξετε avtove eum. 29. [BnOpayn]. 
βηθανια (— super a C4). ελεων (non v. 37)V. απεστιλενν. -- αὐτου. 
30. Aeywy (pro erwwv). ovdicv. εκαθισεν Avo. 31. (C® + αὐτὸν 
post Avere: sed rasum est).—avtw. xpiav (sic v. 34)V. 34. + ort 
(post εἰπαν). 35. επιριψαντεσ. avtwy (pro εαυτων). 36. [αντων].. 
37. aww. [πασων]. 38. — epxopevoo (habet C*). ev ουρανω ev 
ipnvn (ev ante ip. improbat C4). 40. —avrowo. [ort]. σιωπὴ 
σουσιν. Kpatovow. 4]. ew auvrnv. 42. — Kat ov και ye.— σου 
prim. et secund. + καὶ ov (post ravtn). ἵρηνηνν. 43. παρεμ- 
βαλουσιν. περικυκλωσουσινν. -- σε secund. (habet C4). συνεξουσινν. 
— σε tert. (habet 08). 44. εδαφιουσινν. λιθον emt λιθον εν cot. 
46. —ev avtw και αγοραζοντασ (ὁμοιοτ.). 46. (08 habet και eoras 
post γεγραπται). --- εστιν. Anoroy (λήστων C%)V. 47. — ιερω οἱ 
δε (und lined omissd: habent Α Ο)ν. απολεσεν. 48. Espiner 
[το τι]. efexpepero. 

XX. 1. -- πεκεινων. ευαγγελιζομενοι (C8 -μενου)ὴν. 2. εἰπαν λε- 
yovTes προσ avTov.— εἰπε nuw (habent εἰπὸν nuw AC). 3. εἰπεν 
(sic vv. 13. 17. 19. 23. 25. 41. 45)V. avrov (pro avrova: C4 cum 
Steph.).— eva. 4. + τὸ (ante iwavvov). 5. συνελογιζοντο. avrove 
(pro εαυτουσ : C8 cum Steph.). [epes διατι. --- ουὐν. επιστευσαταιν. 
6. ολαοσ απασ. πεπισμενοσν.. [vy]. 7. -- μη (λαδοπέ AC). 8. 
—o w (habet C4). ovd (ovde A vel forsan p.m.). 9. -- λέγειν 
(habet A post Aaov).— ric. [avoo ed. αμπ.]. εξεδετο (C® εξεδοτο). 
απεδημησενν. 10. —ev. κερων΄. απεστιλενν'.--- καρπου του (habet 
C8). δωσουσιν (pro δωσιν). fin. εἐξαπεστιλαν αὑτὸν διραντεσ᾽ Katvoy. 
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11. εθετο (A cum Steph. προσεθετο). erepoy πεμψαι. κακινον δι- 
ραντεσν. εξαπεστιλαν καινον. 12. τριτὸον πεμψαι. [kat τουτονἿ. 
13. — ιδοντεσ. 14. -- αὐτον (habet (8). [διελογιζοντο]. αλλη- 
λουσ (pro εαυτουσ)ὴ. [Sevre]. αποκτινωμενν. [γενηται]. 15. 
απεκτινανν. 16. - τουσ γεωργουσ (habet C4). [ακουσαντεσ δε]. 
εἰπαν. 17. ἐστινν. 18. εκινονν. 19. [εζητησαν οἱ apx. και οἱ 
Ὑρ.}. χιρασν. --- εγνωσαν yap (habet A). εἰπεν τὴν παραβολὴν 
ταυτην. 20. aweoriAavy. ενκαθετουσ. αποκρινομενουσ (0 8 νποκρ.). 
[λογου]. wore (pro εἰσ' το). -- τη secund. 21. οἰδαμεν (οιδ re- 
script. p.m.)V. διδασκισν bis in versu. 22. ἡμασ (pro ημιν). 
23. —r: we πειραζετε. 24. δειξατε. + οἱ δε εδειξαν avTw και erway 
(ante tiwoo: at εἰπεν (8). οἱ δε εἰπαν (-- αποκριθεντεσ)ὴ. 25. προσ 
αυτουσ (pro autos). τοινυν αποδοτε. [-poo και-. 26. του (pro 
αυτου prim.). 27. λεγοντεσ. 28. [μωσησ: sie v. 87]. -- και 
ουτοσ᾽ usque ad γυναικα secund. (όμοιοτ. : supplet A, habens nv et 
Ο ἡ pro αποθανη)ὴν. 29. (+ παρ nuw post noay A). 30. Deest 
omnis versus praeter καὶ o δευτεροσ. 31. (ελαβον οὗ v. 30 C2), 
[woavrwo semel tantum]. [erra ov xar.]. [απεθανον]. 32. —de 
παντων (habet δε (8). καὶ ἡ γυνὴ απεθανεν. 33. ev τὴ αναστασι 
(-- ουν : habet ΟΆ)..--- αυτων (habet C4). ἐσται (pro γινεται). 34, 
-- αποκριθεισ, [γαμουσι]. γαμισκονται. 35. γαμιζονται. 36. 


[ovre]. αποθανινν. ἐσ prim. (supra p.m. vel A: instauravit C)V. 
θυ εἰσιν (— του). 37. — τοῦ secund. et tert. ἴσακ (C® ivaak). 
38. εστινν. 39. erway, + αντω (ante διδασκαλε). 40. yap (pro 
δε). 41. [λεγουσι]. εἰναι Sad vy. 42. avroo yap δα (— kat). 
[-Aw ψαλ.]. [0] (42. 43. >> citationis signa per A). 44. [Sad ουν 
xy auvrov]. [vo avrov]. 45. [row ual. avrov]. 46. ev στολαισ 
περιπατειν. διπνοισν. 47. [οἱ κατεσθιουσι]. [προσευχονται]. 
λημψονται. 


ΧΧΙ. 1. εἰδεν (sic v. 2)V. εἰσ το γαζοφυλακιον τα δωρα αντων. 
2. - καὶ. λεπτὰ δυο. 3. αὐτὴ ἢ πτωχὴ πλεον 4. παντεσ. -- τοῦ 
ὃν. παντα. εβαλενν΄. 5. (μεγαλοισ pro καλοισ A, sed καλ restitut.). 
αναθεμασιν. εἰπεν (sic vv. ὃ. 29)ν. 6. θεορειτε (Ο8 θεωρ.). + ὧδε 
(post λιθω: at λιθον (08). 7. σημιονν΄. γεινεσθαιν. 8. --᾿ τι. --- Ο 
κιροσ Ἤγγικεν pn ovv (und lined praetermissd: supplet C4, ovr 
omisso). πορευθηταιν. 9. ακουσηταιν. ἴταντα yev.]. 10. evep- 
θησετεν. ew εθν. 1]. και κατα τοπουσ λειμοι Kat λοιίμοι. [Po- 
βητρα]. σημια μεγαλα aw ουρανον. 12. παντων. ex αυὐτουσ (pro 
ep υμασ: A cum Steph.). χιρασν. διωξουσινν. + Tae (ante συν- 
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aywyac). απαγομενουσ. 13. — de (habet C4). 14. Gere. — ovy 
(habet C4). ev ταισ καρδιαισ. 15. αντιστηναι ἡ avrermw παντεσ. 
17. ἐσεσθαιν. [ordo cum Steph.]. 19. κτησασθαιν. 20. orpa- 


τοπαιδων inAu (— Tv). 21]. εκχωριτωσανν. 22. — εἰσι. πλη- 
σθηναι. 23. [δε]. εστεν. + εν εκίναισ Taio ἡμεραισ (post yap: 
improbat C3).— ev ultim. 24. [μαχαιρασ]. τα εθνη παντα. ἱπλμν. 
axpt ov πληρωθωσιν. 25. εσονται σημια. + και (post εθνων). ἠχουσ 
(pro ἠχουσησ). 26. εἐπαρχομενων (C4 επερχ.). δυναμισν. 27. 
τότεῖ (" ».π..)ν. [νεφελη]. 28. γεινεσθαιν. 30. + αὐτων (ante 
ap εαὐυτων: improbat A: απ avtwy C4 pro ad eau. sed prior lectio 
restituitur). yewwonere bis scriptum (posterius notatum a C®)V. 
eyyuo εστιν δὴ το θεροσ. 31. ουτωσν΄. ὕμισν. γεινομενα γει- 
νωσκετεν. 32. -- αν. 33. παρελευσονται bis in versu (secund. 
pro παρελθωσι). 34. — de. βαρηθωσιν [ὕμ. at καρ.}. κρεπαλην. 
exiotn ep υμασ εφνιδιοσ. 35. επισελευσεται yap (to erasum). 
36. (aypurverraty (8) de (pro ov). κατισχυσητε (pro καταξιω.). 
-- ταυτα (habet C® ante παντα). γεινεσθαιν. 37. [ev τω ἵερ. 5:8.). 
38. ὠρθριζενν. 


XXII. 1. ηγγιζενν. 2. γραμματισν. το πωσ: sic v. 4, et το 
τισ VV. 23. 24]. 8. εἰσηλθενν,.---ο( καλουμενον. 4. συνελαλησενν,.. 
αρχιερευσινν.--- τοισ secund. αὐτοισ παραδω αντον. 6. -- καὶ etw- 
μολογησε (habet Οὔ, at -σενν). του wapadouvva:]. ατερ οχλου 
avroo. J. ἡλθενν. [ev]. 8. απεστιλενν. [Ἰωαννην]. 9. εἰπαν 
(sie vv. 38. 49. 70. 71). θελισν. [nihil additum]. 10. συναντ- 
nov. κεραμειον ν΄. --- υδατοσ (habet C>). ακολουθησαταιν. eo 
nv (pro ov). 11. τ λεγοντεσ (ante Acye:). ἐστιν (sic vv. 19. 38) ν. 
+ μον (ante οπου). 12. αναγαιον. κακεῖι (pro exe). 13. εἰρήκει. 
14. averecevV.— δωδεκα (habet ΟὟ, at dwdexa pro αποστολοι C8). 
15. esrev (sic vv. 17. 31. 34. 52. 56. 60. 67)ν. 16. --οὐκετι. αὑτὸ 
(pro ef avrov). 17. [-auevoo wornp.].— rovro (habet (8). αλ- 
AndAow (pro εαντοισ : C4 eo εαυτουσ)ὴ. 18. [ort]. + amo του νυν 
(post iw). γενηματοσ. ov (pro orov). 19. exAacevv. ποιειταιν, 
20. και To ποτήριον ὡσαυτωσ. Simvnoay. εκχυννομενον. 22. ort 
o ve (--και et μεν : C4 habet μεν). κατα ro ὠὡρισμενον mopeverat. 
23. cuv(nrew. ein εξ αντων ein (alterum en notat C4). 24. -- και. 
φιλονικιαν. εἰσ εαυτουσ (pro ev αυτοισ : (ὃ cum Steph.). μιζων 
(non v. 26)V. 25. Post avrwy prim. habet καὶ οἱ ἀρχοντεσ τῶν 
εξουσιαζουσιν avrwy Kas evepyerat καλουνται (und lined post των ε 
Sorsan praetermissd: at Οδ improbat ἀρχοντεσ των et και ante 
evepyerat, legens etiam εξουσιαζοντεσ)ὴ. 26. γεινεόθων. 27. +0 
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(ante μειζων : improbat C4). ev peow ὕμων εἰμι. 28. πιρασμοισν. 
30. ἐσθιηταιν. πινηταιν. καθησεσθε. (( 8 habet 1B ante Opover). 


31. [εἰπ΄ δὲ 0 κσΊ].-- σιμὼν semel. ξινίαδαι (σ supra Ρ."ι.)ν. 32. 
εκλιπη. στηρισον. 84. exmev’.— μὴ prim. ewo (pro πριν 7). 
τρεισν. με απαρνησὴ εἰδεναι (— μη secund.). 35. απεστιλαν. 
βαλλαντίου. μηρασ (πηρασ C® et forsan ante eum)V/. τι (pro 
τινοσ : C3 cum Steph.). ὕστερησαταιν. [ειπον ovdevor]. 36. 0 δε 
εἰπεν (—ovv: at εἰπεν δε (8). βαλλαντιον. [caetera cum Steph. ]. 
37. -- ετι. [το secund.]. [yap]. το (prota). 38. -- κυριε (habet 
08). μαχαιρε (-ραι (8)ν. 39. --αὐτου. 40. προσευχεσθαι (sie 
v. 4θ) ν. πιρασμον (sic v. 46) ν. 4]. απεσπαθη (-πασθη AC). 
προσηύξατο. 42. βουλι παρενεγκαι. TovTo To ποτήριον τοῦτο 
(τουτο alterum notat A vel p.m.)V. γεινεσθω. 43, 44. Habet 
p.m.: improbat A, restituit C. 44. γεναμενοσ. και eyevero (--- δε). 
—o. wo’. καταβαινοντοσ. 45. [-τασ ευρεν]. κοιμωμενουσ αυτουσ. 
46. εἰσελθηταιν. 47. --- δε. αυὐτουσ (pro avrwy). ηἠγγισενν, 48. 
w δε (--ο). --ἰουδα (habet (8). 49. εἰδοντεσν.. εἰπαν (-- αὐτο). 
μαχαιρη. 650. του αρχιερεωσ τὸν δουλον. αφιλεν τὸ ove avTou. 
51. —avrov. δ2. ---ο. προσ avrov (pro ew avrov: C® cum Steph.). 
Ἐξηλθαται. 53. εξετινατεν.. [aAA].—upwv secund. (C8 habetepost 
ἐστιν). 54. —avtov secund. τὴν οἰκιαν. ἠκολουθιν. 55. περι- 
ἀψαντων. συνκαθισαντων.-- αὐτων. [εν μεσω]. 57. -- αὐτον prim. 
οὐκ oda αὑτὸν γυναι. 58. (Ἐ παλιν post βραχυ A: improbat Ο). 
eon (pro εἰπεν). 59. αληθιασν. --ην (habet A). 60. τι (pro o 
anie λεγεισ). (+ avrou post ert A, sed delevit)’.—o (ante αλεκ- 
τωρ). 61. ενεβλεψενν. ρηματοσ (pro λογου). +onmepov (post 
φωνησεν). 62. —o πετροσ. εκλαυσενν. 63. αὑτὸν (pro Tov ιν). 
evere(av (C8 -(ον). 64. —avrov ετυπτον αὐτου To προσωπον Kat. 
[avroy secund.|. 66. nuepa εγενετο. ypaypariov. απηγαγον. 
αὐτῶν (pro εαυτων). 67. εἰπὸν (pro εἰπε prim.).— yu (habet C4). 
68. -- και. -ομοι ἢ απολυσητε. 69. - δὲ (post νυν). 70. erway (sic 
ν. 7)). χριαν εχομεν μαρτυριασ. 


XXIII. 1. ηγαγον. [πιλατον]. 2. κατηγορινν. [ευρομεν. 
+ ἡμὼν (post εθνοσ)ὴ. φορουσ καισαρι. - και (ante Ἀεγοντα). 8, 
[πιλατοσ : sic vv. 4. 12. 13. 20. 24]. ηρωτησεν. λεγει (pro εφη). 
4. εἰπεν (sic vv. 14. 22. 28. 46)V. αρχιερισν. 5. ανασι (C8 ava- 
ore). -- διδασκων (habet (8). - και (ante apfauevoc). . 6. πειλατοσ. 
“- γαλιλαιαν. ἐστινν. J. [προσ np.]. κατ αὑτὸν p.m. (at και 
αυτον C? post οντα)ὴ. αὐταισ (pro ταυταισ: Οδ cum Steph.). 
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8. -- δε (habet (8). ef ἱκανων χρονων θελων. iw bis in versu. 
— πολλα. [ηλπιζε: at -ζ(ενν᾽ C8]. σημιονν΄. γεινομενονν. 98). — δὲ 
prim. (habet C8). οὐκ (pro ουδεν). απεκριναντο (C -γατοὴν. 10. 
ἴστηκεισανν. 11. [εξουθενησασ]. τε καὶ (pro δε).--- αὐτὸν prim. 
(Aabet (8 post τε). ενπεξασ.--- avrov secund. αἰσθηταν. επεμψεν 
(C4 cum Steph.). [πιλατω]. 12. ο τε ηρωδησ και o πιλατοσ. 
προῦπηρχοντο (C4 cum Steph.). αὐτουσ (pro εαυτουσ). 13. συν- 
καλεσαμενοσ. 14. ουθεν. -- κατ. 15. avereupe yap avroy προσ 
ἡμασ (pro ἀνεπεμψα yap ὑμασ mpoo αὐτο»). εἰδου vel οιδου p.m. 
(primd litera erasd, legitur ἴδου s.m.). εστινν. 17. [Habet ver- 


sum]. fin. ΗΥ͂Ξ (ε ».πι.)ν. 18. ἀανεκραγον. πανπλήηθει. [τον]. 19. 
— βεβλημενοσ (βεβλημενοσ AC). fin. ev τη φυλακη. 20. δε (pro 
ουν). ταὐυτοισ (post προσεφωνησεν). 21. σταυρου oravpov. 22. 
αἰτιον (tr rescript., ν primd?)V. 23. εκειντο. — Kat των ἀαρχίερεων. 
24. init. xa: (pro o δε). επεκρινενν. 25. απελυσενν. — avroic. 
-- τὴν. παρεδωκενν. 26. σιμωνα τινα κυρήναιον Eepxomevoy ar 
(-- του). ἐπεθηκεν ((8 -καν)ν.-- pepe (habet C, at aipew A). 27. 
-- αἱ και. 38. —o (habet C, sed iterum improbal). θυγατεραισν. 
29. nuepas ερχονται. ερουσινν,.--- αἱ prim. + at (ante κοιλιαι). [μασ΄- 


τοι]. εθρεψαν (pro εθηλασαν»). 30. operwv. (πεσατε (8). 31. [τω]. 
ξυλαω (*p.m.)Vv. 32. κακουργοι δυο. 33. nAGov. 34. Habet 
omnia p.m., at ab o δε io usque ad ποιουσιν uncos apposuit A (9), 
rursus deletos. edreyevv. οἰδασινν. ποιουσινν. [xAnpov]. 35. 


ἵστηκειν,.--- καὶ secund.—ovv αντοισ. ἐεσωσενν.. ὁ Tov θυ ο ἐκλεκτοσ 
( Α Ο)ὴ. 36. ενεπεξαν. -- και prim. et secund. 37. [εἰ]. 88. 
— γεγραμμενη. -- kas secund. et tert. ο βασιλευσ των ἴουδαιων 
ουτοσ (-- ἐστιν). ((8 ad γὙραμμ. ελλ. ρωμ. εβρ. uncos apposutt, 
rursus erasos). 39. εβλασφημιν. [λεγων]. ουχι (pro εἰ). 40. 
επιτιμὼν αντω edn (pro ἐπετιμα αὐτω λεγων»). ov (pro οὐδε: CA 
cune Steph.). 4]. ἡμισν. expatevv, 42. ελεγεν. -- τω (habet Ca). 
-- κυριε. εν Tn βασιλιαν. 43. --ο wo. [λεγω σοι]. παραδισων. 
44. init. καὶ nv wpa woet (--δε). -- και (ante σκοτοσ: habet C&). 
ἐνατησ. 45. rou nAtou εκλιποντοῦσ (pro kat εσκοτισθὴ ο nAtoc). 
ἐσχισθὴ Se (— καὶ). χιρασν.. παρατιθεμαι. rovro de (pro και 
ταυτα)ὴ. 47. εκατονταρχησ (-χοσ (8). εδοξαζεν. +ort (ante 
οντωσ). 48. συνπαραγενομενοι. εἰσ (pro emt). θεωρησαντεσ. 
—eavrov. 49. ειστηκισανν,. -- απὸ (post avrov). συνακολουθουσαι. 
50. +a: (post ὕπαρχων). 6]. συνκατατιθεμενοσ. --- και (post oc). 
“-- καὶ αὐτοσ, 52. [πιλατω]. 53. -- αὐτο prim. αὐτὸν (pro avro 


61 


KATA AOYKAN. Keg. xxiv. 


tert.). ουδεισ ουὐδεπω. 54. παρασκευησ και. επεφωσκενν. 55. δε 
γυναικεσ (-- καὶ). εκ THO γαλιλαιασ αὐτω. μνημιονν. 56. [per]. 


XXIV. 1. [δε]. ορθου βαθεωσ. ext το μνημιον Ἠλθον. -- Kas 
τινεσ συν ανταισ. 2. μνημιου (sic v. 9)ν. 3. εἰσελθουσαι δε 
(-- καὶ). οὐκ (pro ovx). του κυ ιυ]. 4. απορισθαιν.. [και idov]. 
ανδρεσ duo. εἐσθητι αἀστραπτουση. 5. Ta προσωπα. εἰπαν (sic VV. 
19. 32). 6. αλλα. μνησθηταιν. [wo]. 7. Tov vy του avou οτι 
Sec (C® cum Steph.). χιρασν. 9. απηγγιλανν. παντα ταῦτα. 
πασινν. 10. [σαν δε]. μαριαμ prim. [ἴωαννα]. - ἡ (post μαρια 
secund.). — αἱ (habet C4). 11. ταυτα (pro avrwy secund.). 12. 
Habet versum.— κείμενα μονα (habet povaC>). απηλθενν. [eavrov]. 
13. εἰ avrwy ev τὴ αυτὴη nuepa noay δε πορευομενοι (Se improbant 
A?C: pest avrwy C scripturus noay, addiderat ἡ sed rursus de- 
levit). + exatov (ante εξηκοντα)ὴ. 35. cuv(nrew.—o. 16. init. 
“αν ( " »ιπ)ν. 17. εἰπεν (sic vv. 18. 25. 44)ν. αντιβαλλεταιν. 
αλληλουσλουσ (λουσ secund. improbat Ο8)ν. εσταθησαν (pro 
εστε). 18. --ο. ονοματι (pro w ονομα). [κλεοπασΊ. — εν prim. 
+ ταντα (ante οὐκ εγνωσ)ὴ. 19. ναζαρηνου. εν λογω Kat epyw. 
20. [παρεδωκαν avrov]. 21. ελπιζομεν. { καὶ (post ye). [πασι]. 
-- ἀγει σημερον (C8 habet αγι)ν. 22. γενομεναι ορθριναι. μνημιον 
(sic ν. 24)ν. 23. [ηλθον»]. 24. ουτωσ (sic v. 46 »γίηε.) Vv. [καθωσ 
και]. 27. [uwoewo]. και διερμήνευειν (pro Sinpunvuev: Ο διερ- 
μηνευσεν, καὶ omisso). +71 nv (post αυτοισ). --- πασαισ. fin. 
[eavrov]. 28. προσεποιήσατο. woppwrepwrepw (τερω secund. im- 
probat C®) cf. v.17. 29. μινονν΄. err. + dn (post κεκλικεν). 
εἰσηλθενν. μιναιν. 30. + καὶ (ante AaBwv). ηὔλογησεν. εδιδου. 
31. διηνυγησαν (C8 -νυχθησαν). -- καὶ ἐπεγνωσαν avrov (habent — 
AC). 32. κεομενην.. [εν μιν]. -- καὶ secund. διηνυγενν. 33. 
ηθροισμενουσ. 84. οντωσ nyep0n ο ko. τῶ (ante σιμωνι). 36. 
—o io. [και λεγει αυτοισ εἰρηνη ὕμιν : nihil additum]. 37. φο- 
᾿βηθεντεσ (pro πτοηθεντεσ)ὴ. 38. [rao καρδιαισ]. 39. edere 
prim. Tove ποδασ μον και Tag χιρασ μου. εγω εἰμι αυτοσ. σαρκασ 
(σ erasum). θεωρειταιν. 40. Habet versum. εδιξεν ν. χιρασν. 
4]. [απο rno x. καὶ θαυμ.]. wde (pro ενθαδε: (δ cum Steph.). 
42. -- και απὸ μελισσιου κηριον. 44. προσ αντουσ (pro αντοισ). 
[λογοι ova}. [μωσεωσῚ. -- και prim. + εν τοισ (ante προφηταισ)). 
ψαλμοι (A? C8 addunt o)V. 48. διηνυξεν ν. (cuverevar? C8: (Ὁ cum 
p.m. et Steph.). 46. — και ovrwo ede. 47. εἰσ (pro και secund.). 
ἀρξαμενοι. 48. — δε. [ἐστε]. 49. καγω (pro και tou εγω). (εξ- 
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αποστελλω C8). —tepovcaAnp. εἰ υψουσ δυναμιν. 50. εξηγαγενν,, 
— ew. προσ (pro εἰσ). χιρασν. ηὕλογησεν. 51. ευλογινν. --- και 
cwepepeTo εἰσ Tov oupavoy (habet C4). 52. [προσκυνησαντεσ av- 
Tov]. ἱερουσαλημ᾽. 53. — αἰνουντεσ και. [evAoyouvred].— αμην. 


Subscr. evayyeAsoy κατα λουκαν. 


KATA ἴωαννήν. 


Cap. I. 3. οὐδεν (C4 ουδὲ ev cum Steph.). ο γεγονεν inilio 
lineae. 4. ἐστιν (pro nv prim.). 6. + nv (ante ovoua: ny im- 
probant A? C4). (wy: sic passim]. 7. πιστευσωσινν. 8. exivoov. 
9. αληθεινονν, 10. δι avrow (δι avrov C® cum Steph.). 11. 
ἤλθενν. 12. [eAaBov]. γενεσθεν. 13. —ex (ante θελ. avdp.: 
habet C8). 14. αληθιασν. 15. μαρτυριν. κεκραγεν. — λεγων. 
(habet A). — ov εἰπὸν (habet A o εἰπων, B? ov εἰπων, CP ov’ εἰπον). 
+ οσ (ante ἐμπροσθεν : improbat C)s 16. init. or: (pro καὶ). 17. 
᾿ μωῦσεωσ, αληθιαν. -- xu (habet C8). 18, εωρακενν. -- ο prim. 
(λαδοέ C4). 06 (pro vc).—o wy (habet B?). 19. απεστιλαν οι. 
ἵερισν. λευειτασ. emepwrnawow. 20. ὠὡμολογησεν prim.V.— και 
wuordoynoey secund. eyw οὐκ mu. 21. επηρωτησαν (A C cum 
‘Steph.).— avrov (habet C#). + παλιν (ante τι). — ov prim. — και 
secund.—o (habet C4): non v. 25. 22. [ειπον ovv]. 24. — οι 
_ (habet ΟὉ), 28. — και ηρωτησαν avrov. [εἰπον]. οὐδε (pro ovre) 
bis in versu. 26. + tw (ante ὕδατι : improbat C).—de. ἐστηκει. 27. 
—avrog ecriv o (habet o C4). — oc εμπροσθεν μου yeyovev. — ἐγω. 
[ειμι at.]. 28. evyevero ev βηθανια (ΟΡ βηθαραβα : sic). + morapov 
(ante orov). + 0 (ante Ἰωαννησ). 29. βλεπιν. -- 0 wwavyno. ὁ ull, 
“p.m. in rasurdV. ερωνν. 30. cori. ὕπερ (pro wept: B? C® cum 
Steph.). 31. [ηλθον εγω]. -- τω secund. 32. -- λεγων (habet B?). 
wo περιστεραν καταβαινον εκ Tov ovpavov. pevoy (pro εμεινεν). 
33. και eyo. + τω (ante ὕδατι). exwoov. [ουτοσ]. 34. εκλεκτοσ 
‘(pro vo: C4 cum Steph.) cf. Luc. ix. 35. 35. Ἰστηκιν.. [0 iwavy.]. 
36. (nihil additum]. 37. init. — καὶ (habet C4). οἱ δυο μαθηται 
avrov. 38. — de (habet A vel B).—avroio (habet C4). 39. [εἰπον]. 
paBBe (sic v. 50). (C8 μεθερμηνευομενον)ὴ. 40. [ἴδετε]. + ουν 
(post ἡλθον). ior. μαινειν΄. εμινανν.--- δε. 41. [nv avd.].—Tov 
secund. (habet C*), 42. (C8 xpwrov). ecrwv.—o (ante xc). 43. 
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init. —Kat.—de. εἰπενν', ἴωαννου (pro iwva). 44. —0 i. εξελθινν. 
+ to (ante ακολουθιν : οἷσ C4), 45. — δε ο (habet C8). βηϑσαῖδαν 
(-δα C#).— ex (habet Ca, sed rursus erasum). 46. εγραψενν,. 
[uwono].— τὸν secund. [va{aper: sic v. 47]. 47. init. — και. 
ναθαναηλ᾽ν. αγαθον τι (C8 cum Steph.). [auvrw φιλ.]. 48. ἴδων 
‘(pro ειδεν : C8 ἵδενν). [0 ισ].-- καὶ (habet (8). του ναθαναηλ (pro 
αὐτου : C8 cum Steph.). ἵἱσδραηλειτησ. εστινν. 49. [ο ισ]. ἴδονν. 
50. [-θη ναθαν.]. και εἰπεν (pro και Aeye: αυτω). [ero βασ.. Sl. 
+ ort (ante εἰδον). μειζονα. οψη. 52. —amapri. οψεσθαιν. ἡνεω- 
γοτα (C8 avewy.). 


IT. 1. [+ nu. τὴ τρ.]. κανα (sic v.11). 3. Habet p.m. initio 
versie Kas o1vov ovx εἰχον oT: συνετελεσθὴ ο οιγνοσ του “yamov ειτα 
λεγει «.7.A.: at A, sublato owov ovx εἰχον οτι συνετ, reponit υστε- 
ρησαντοσ owov: (δ uncis inclusa εἐλεσθὴ usque ad eta etiam 
punclis improbat. fin. owooe ov εστιν (C® owov οὐκ exovowV), 
4. (+ και ante Aeye: C8, sed καὶ erasum). 65. ots o (pro o tt). 
6. λιθιναι ὕδριαι. --- κείμεναι (habe? κιμεναι C® post Ἰουδαιων)ὴ 7. 
init. + και. 8. οἱ δε (pro και ἐογί.). 9. αρχιτλικινοσ ((8 apxi- 
τρικλ.)ν, non vv. 8. 10. 10. —avtw. τιθησινν. μεθυσθωσινν. 
-- τοτε (habet 8). - δὲ (post συ). 1]. εποιησεν τὴν. σημιωνν. 
+ mpwrny (post γαλιλαιασ : improbant A vel B et C). εφανερωσενν,.. 
—avrov (habet C®). ot μαθηται avrov εἰσ αντον (C® cum Steph.). 
12. καφαρναουμ. [αντου secund.].— καὶ οἱ μαθηται αυτον. εμιναν»- 
13. εγγυσ δε (-- καὶ). io (pro εἰσ)ὴν. 14. και τα προβατα waz 
Boao (C® cum Steph.). 15. εἐποιησεν (pro και ποιησασ: C® cus 
Steph.). + καὶ (ante παντασ: delet C4).— τε (και pro τε C3, sed 
rursus ab ipso [3] erasum). [κολλ]. ebexeev To κερμα. fin. κατ- 
eorpevev. 16. [-θεν μη]. ποιειταιν. 17. —de. καταφαγεται. 18. 
[εἰπὸν : sie ν. 20]. σημίιον δικνυεισν΄. 19. [0}. [ev]. 20. τεσσερα- 
κοντα. οικοδομηθην. -- ev. 21. ελεγενν,. — αὐτου (habet (8), 
22. -- αὐτοισ. ov (pro w). 28. + τοισ (ante ἱεροσολυμοισ)ὴ. [εν 
tert.]. σημιαν. 24. [0]. avrov (pro eavrov: Οδ cum Steph.). 
—avutov. γινωσκινν. 25. xpiay οὐκ. [του]. εγινωσκενν,, «τι ἣν 
εν bis scriptum: prius notat. per C et ante eum. 


III. 1. —avrw (habet B). 2. νυκτοσ προσ avtov (— Tov ww), 
ραββει. και ovdio δυναται ταυτα ta σημια. 3. [0 10: sic v. 10]. 
—Kat ewev αὐτω (habet C4). 4. [0]. γερων wv γεννήθηναι. εἰσ- 
ελθινν. ὅ. -- ο. (+ και εἰπεν post ic C4, sed erasum). εξ vdaroo 


και xvo γεννηθη. edew (pro εἰσελθεῖν εἰσ : C8 εἰσελθι»). βασιλιανν. 
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fin. rev ουρανων (pro του bu: C8 cum Steph.). 6. [-vv- bis in vers.]. 
ἐστιν bis in vers. (sic v. 8)ν. 7. διν. 8. aviv. [αλλ : sic v. 16]. 
[και που]. + Tov ὕδατοσ και (post ex). 10. γινωσκισν. 11. Aau- 
βανεταιν. 12. emryiav. πιστευεταιν. fin. πιστευσεταιν. 13. —0 
wy εν Tw ovpayw. 14. μωῦσησ. ὑψωσενν. ο ὕψωθηναι δι (᾿ p.m.). 
15. [εἰσ avrov].— μη ἀποληται αλλ. 16. ουτωσν. --- αὐτου (habet 
Ο8).-- εδωκεν (λαδοέ A). 17. απεστιλεν ν΄-- αὐτου prim. 18, 
-- δε. 19. οἱ ανθρωποι nyarnoay To σκοτοῦ μαλλον. αὐτῶν πο- 
νηρα. 20, μεισειν,.--- καὶ οὐκ ερχεται προσ τὸ φωσ (ὁμοιοτ.: 
habet C#), 2]. --ο δε ποιων usque ad αὐτου τα εργα (ὁμοιοτ. : le- 
gebat enim forsan exemplar τὰ epya αὐτου: habet (8, legens αληθιαν 
epxerat [τ abscisso] et ra epya αὐτου). [ev Om]. εἰργασμενον 
(A C8 -va). 22. eto τὴν Ἰουδαιαν yyy και οἱ μαθηται αὐτου KaKel. 
διετριβενν. 23. [νν : sic vv. 24. 25. 26. 27. iv. 1]. ενγυσ. ἶσα- 
Acme]. παρεγεινοντον. 24. --ο. 25. δε συνζητησισ (pro ουν (η» 
τησισ: Οδ cum Steph.). [1ουδαίων, at -«αιἰου 08], 26. [ηλθον. 
[εἰπον]. ραββει. wo (pro w, o eras.). βαπτιζιν. 27. λαβιν. 
28. ὕμισ. -- μοι. μαρτυριταιν,. [οὐκ εἰμι εγω]. 29. εστηκωσ αὐτου 
και ἀκουων xapa. 30. αὐξανινν. 31. + δὲ (ante wy: improbat 
Ca), em (pro ex prim.: C® cum Steph.). eorw (post γησ 
secund.)V. — exavw παντων ἐστι (habet C4, at εστινν). 32. — και 
prim. ov (pro o: B cum Steph.). [ewpaxe: -evv C8]. [ἡκουσε: 
-ev¥ C8].—rovro. ovdicv. 34. απεστιλενν,. διδωσι (—o Oc). 36. 
- δε (habet (8). ambwvv. (exer ζωὴν A® pro operat ζωην, quod 
habet p.m. et C4). em avroy peves. 


IV. 1. wo (pro xo). [ἡ ιωαννησΊ]. 3. αφηκενν. αἀπηλθεν παλιν. 
4. σαμαριασ (sic v. 7). 5. — epxeTas ovy εἰσ πολιν THO σαμαρειασ' 
(ὅμοιοτ. : habet A, at σαμαριασν). [συχαρ]. [0]. + τω (ante 
iwonp). 6. wo (pro wret: C8 cum Steph., sed wo restitut.). 7. 
+ tio (ante γυνὴ). my (C8 mew): sic vv. 9.10. 8. απεληλυθισανν. 
αγορασωσινν. 9. --ουν (habet C#). σαμαριτισ. attic’. γυναικοσ 
σαμαριτιδοσ' ουσησ. --- οὐ yap συγχ. ad fin. vers. (habet A, at συν- 
Xpovra)., 10. ηδισν. 1]. εκεινὴ (pro ἡ γυνὴ : Οδ cum Steph.). 
ἐστιν (sic vv. 18. 3δ)ν, -- ουν. 12. μειζον (C8 -«(ων). οστισ (pro oc). 
avtog καὶ ((8 και avroo cum Steph.). επίενν. 13. -- ο prim. 
14. ο δε πινὼν (pro οσ ὃ av xin: C4 cum Steph., sed πινὴ CA). 
διψησει. + eyo (ante wow secund.).—avtw secund. 15. δειψων. 
διερχωμαι woe (pro ερχωμαι evOade: C® cum Steph., at legit ep- 


χομαι ν). 16. —o (habet C4). + Kad (post ic: notant p.m. et C). 
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[τον av’. σον]. 17. -- και εἰπεν (habet (8). avipa ουκ exw. erred. 
Jin. εχισ. 18. εχισν. αληθωσ. 19. -- κε (habet C#). 20. τω ops 
τουτω. λεγεταιν, --ο Toros. προσκυνιν Be. Zl. πιστευε μοι γυ» 
ναι. προσκυνησεταιν. 22. ὕμισν. ἡμισν. 23. αλλα. προσκυνὴ- 
σουσινν. (ητιν. fin. avrw (08 cum Steph. avrov). 24. -- αὑτὸν 
(habet C4), αληθειασ (pro και αληθεια: C® cum Steph.). προσ 
kuv Ses (C8 δει πρ.). 25. (οιδαμεν Ο8), avayyeAAe: (αναγγελει 
C8 cum Steph.). απαντα. 27. ev (pro em: C® cum Steph.). 
ἐπήλθαν (C8 ηλθον). εθαυμαζον. - αντω (post awev). ζητισν. 29. 
ειπε, αὐ -ενν C8; sic v. 39]. a (pro οσα) sic ν. 39. 30. init. 
[deest και]. [ovv]. 8]. -- δε. ραββει. 32. daywv. ὕμισν. 33. 
λεγουσιν (pro ελεγον ovy: C3 cum Steph.). 34. [wow]. τε- 
λιωσων. 35. υμισ λεγεταιν. τετραμηνοσ. εἰσινν. 36. — Kas 
prim. συναγιν΄. και ο σπιρων. 87. [o secund.]. σπιρωνν. 88, 
ἀπεσταλκα. κεκοπιακασινν. 39. εκινησν. -- εἰσ avrov (habet Ca), 

σαμαριτων. α (pro ova). 40. σαμαριται. fin. εμινεν παρ auton 
(— εκει) ἡμερασ δνο. 42. και ελεγον τὴ γυναικι (— Te: Οϑ cum 
Steph.). [οτι prim.]. μαρτυριαν (pro λαλιαν: C2 cum Steph.). + παρ 
αντου (post ακηκοαμεν)ὴ. αληθωσ οντοσ εστιν. --ο xo. 43. — και 
ἀπῆλθεν. 44. --ο. 45. wo (pro ore: (8 cum Steph.).— εδεξαντο 
@uTOV οἱ γαλιλαιοι παντα (habet C4). - οἱ (ante εωρακοτεσ : im- 
probat C2), + παντὰα (ante a: (ὃ οσα, omissis παντα a). εληλυθισαν 
(pro ηλθον). 46. nA@av.—o io. καναν (C4 Kava). εποιησαν (C8 
«σενν). nv δε (— kat). ἡσθεγιν. καφαρναουμ. 47. — οὐτοσ (habet 
C4). ο τσ κι. ἤλθεν ουν (pro απηλθε: C% -θενν). --- αὐτον secund, 
[ημελλε, αἱ (8 .ενν]. 48. σημιαν. πιστευσηταιν, 49. αποθανινν,,. 
τον παιδα (pro το παιδιον). 80. -- καὶ prim. του ιν (pro ὦ εἰπεν 
autw io: Οδ legit του τυ ον εἰπεν avtw). 51. -- αὐτου secund. 
ὑὕπηντησαν. Kat Ἠγγειλαν (--- λεγοντεσ)ὴ. avrov (pro σου). ‘52, 
τὴν wpay παρ αυτων. exxevv. [Kat εἰπὸν]. εχθεσ. 53. -- εν prim. 
(habet Ο8). ---οἷσ (habet 08). --- οτι secund. δά. [rovro παλιν]. 
ἐποιησεν σημιον. 


ν. 1. +7 (ante eoprn).—o. 2. init. εντιν (08 ear). — em Τὴ 
(at C4 ev τη). To λεγομενον (pro ἡ επιλεγομενὴ : C4 cum Steph.). 
βηθζαθα. 3. --- πολυ.-- εκδεχομενων usque ad fin. v. 4. 5. —enes. 
τριακοντα kat oxTw. ασθενιαν. fin. “αὐτου. 6. avaxemevoy (CA 
cum Steph.).— ηδη. θελισν. 7. Barn. καταβαινιν. 8. eyerpe 
apov. κραβακτον (cf.v.9). 9. -- και evdewo (habent C4 Ch). + και 
ηγερθηὴ (post avOpwroc). [npe]. kpaBaxrov (C8 κραβαττον) sic 
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vv. 10. 11. εκινην. 10. - καὶ (post ἐστιν). efeorw. fin. + cov. 
Ll. init. +0 δε. απεκρινατο (C8 cum Steph.). vyiny (v eras. per 
C8). apa: (C# cum Steph.).— cov (habet C2). περιπατεῖν (C4 cum 
Steph.). 12. -- ουν. apa και περιπατιν (— Tov κραβ. cov: C4 legit 
apov et forsan περιπατι). 13. [tadecc]. evevoey (C® cum Steph.). 
μεσω (pro τοπω: (8 cum Steph.). 14. ο io τον τεθεραπευμενον 
(—avrov: C4 cum Steph.). Aeye: (pro εἰπεν). [τι σοι]. 15. init. 
απηλθεν (+ οὐν C8). εἰπεν (pro ανηγγειλε). 16. οἱ ἴουδαιοι roy 
w.— καὶ εζητουν αὐτὸν αἀποκτειναι. 17. -- ἰσ. απεκρινετο. εργα- 
ζετεν. 18. --- ουν. αποκτιναιν.. [ελνε]. [ελεγε]. 19. ἐπιέ. ελεγεν 
ovy aura ο τσ (pro απεκρινατο ουν o ι΄ Kat εἰπεν αυτοισ : C2 cum 
Steph., praefer ελεγεν pro εἰπεν). auny semel tantum (bis C4 cum 
Steph.). [αν exervoo worn]. fin. wore opotwo. 20. φιλιν. δικ- 
νυσινν. μιζοναν. epya δειξει avrw. Oavuafere. 21. wo (pro 
womep). ουτωσν΄. 22. Sedwxevv. 23. [τιμωσι bis inversu]. Tema. 
25. — και νυν ἐστιν (habet C4). axovowar. — οἱ secund. (habet C4). 
(noovew. 26. wo (pro worep: C8 cum Steph.). ζωὴν exes. 
--ουτωσ εδωκε ad fin. vers. (ὅμοιοτ. : habet C4, legens ovrwa και 
Tw viw edwxev ζωὴν εδωκεν exiv exw ev εαὐτω, at εδωκεν exw 
eraso). 27. init. καὶ κρισιν edwxev avtw εξουσιαν ποιειν (C8 cum 
Steph.: omisso καὶ secund.). εστινν. 28. θαυμαζεταιν΄. μνημιοισν. 
ακουσωσινν. 29. [δε]. 30. ποιειν εγω. -- και (habent AC, vix 
p.m.).— πατροσ. 32. οἰδαται ((8 oda cum Steph.). μαρτυριν. 
33. [Ἰωαννὴν : sie v. 36]. [μεμαρτύρηκε]. αληθιαν. 35. ὕμισν. 
— δε (habet (8). ηθελησαταιν. αγαλλιαθηναι. 36. -- την. [μει(ω]. 
δεδωκεν. τελιωσων.. --- eyw secund. paptupiv. εμε απεσταλκεν. 
37. εκεινοσ (pro αὐτοσ)ὴ. μεμαρτυρηκενν. πώποτε ακήκοατε. Vi- 
detur esse εἰδοε in facsimili, at edo editt. mat. et minor. 38. ev 
univ μενοντα. ἀπεστίλεν exivoov., ὕμισν. 39. epavvare. δοκειταιν, 


exw. 42. [αλλ]. οὐκ exere τὴν ayarny του θυ οὐκ ἐχετε (ovr 
exere prius improbat (8). 43. —ev secund. λημψεσθαιν. 44. δυ- 


νασθαιν. ὕμισν. [Ov]. ζητουντεσ (C4 ζητιτε). 45. δοκειταιν. 
μωῦσησ. 46. μωσει. γεγραφεν (C4 cum Steph.). 47. πιστευε- 
ταιν. ρημασινν. fin. πιστευσετε. Facsim., et textus editionum 
mat. et min., at in uiriusque edilionis annotationibus “ πιστευετε: 
Ca -era:. Sic.” 


VI. 2. ηκουλουθει δε (-- καὶ). πολυσ οχλοσ. [ewpwv]. — αὐτου. 
περι (pro emt). 3. καὶ ἀπηλθεν (( ὃ ανηλθεν δε). -- ο (habet Ca). 
—exet (08 exi). εκαθεζετο. 5. Tove οφθαλμουσ io (--οἱ habet 
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0 Ca). οχλοσ' πολυσ.---τον. αγορασωμεν. ovTot φαγωσιν. G6. yap 
(pro δε: Οδ cum Steph.). ελεγεν (sic v. 71)V. πιραζωνν. δε (pro 
yap: Οδ cum Steph.). [ἐμελλε: -ev/ C8]. 7. amoxpu'erat ovy 
(—avrw: C8 awexpibn αυτω, sine ovv: Οὗ 3 etiam videtur revocare 
ovv). +0 (ante φιλιπποσὶ. --- αντοισ. -- αὐτων. [τι]. 9. εστινν,. 
—ev. [9]. 10. εἰπεν. --δε. αἀναπεσινν. τοποσ (pro χορτοσ: (8 
cum Steph.)v. averecay. wo (pro ὡσει). τρισχίλιοι (pro πεντα- 
κισχ.: C8 cum Steph.). 11]. edaBevv. (ουν pro δε C2). evxapio- 
τῆσεν και εδωκεν. -- τοισ μαθηταισ o δε μαθηται (kabel C>). ava- 
κιμενοισν. 12. λεγιν. συναγαγεταιν. 13. επερισσευσενν. 14. 
ὁ εποιησεν σήμειον.---ο ἰσ΄.“-τοτι. εἰσ τὸν κοσμον εἐρχομενοσ. 15. 
kat αναδικνυναι (pro wa ποιήσωσιν avtov: Οδ cum Steph. αὑτὸν 
omisso). pevye (pro avexwpnoe: C8 ἀανεχωρησενν). μονοσ αντοσ. 
17. — το. ερχονται. καφαρναουμ (sic vv. 24. 59). κατελαβεν δε 
αυτουσ ἡ σκοτια (pro και σκοτια non eyeyovet). ounw (pro our). 
io προσ αντουσ (—o]. [διηγειρετο]. 19. [wo]. σταδια (A vel B, 
etiam C, cum Steph.). θεωρουσινν. 20. καὶ (pro o δε). φοβισθαιν. 
21. ηλθον (pro ηθελον). λαβινν. [ro πλοιον eyevero]. τὴν γὴν 
(8 cum Steph.). jin. ὕπηντησεν (ὕπηγον C4 cum Steph.). 22. 
ἐστωσ. etdev (pro ἰδων). evcetvo (pro ev exewo: * p.m., C8 verd re- 
stituit v: improbant C3 ΟἿ κεινὸ eto ο eveB. οἱ μ. τον wv). του wv (pro 
autou prim.). συνεληλυθι αντοισ (pro συνεισηλθε Toe μαθηταισ 


ο 
αὐτου: Οδ cum Steph., legens -θεννὴ). πλοιαν (pro πλοιαριον: ° C 
et jam ante eum). — ἀπηλθον (habet B). 23. εἐπελθοντων ovy των 
πλοίων (pro adda Se nAGe πλοιαρια). ουσησ (pro του τοπου : C4 
cum Steph.). + καὶ (post οπου : improbat C4).— τον. 24. και 
ἴδοντεσ (pro ore ουν εἰδεν ο οχλοσ: C2 cum Steph., at idevv). ove 
nv exet o io (C8 cum Steph.).—avrov (habet (8). aveBnoay (C2 
cum Steph.).— καὶ αντοι (C8 habet αντοι). το πλοιον (C4 τα πλοι- 
αρια). 25. ραββει. ηλθεσ (pro γεγονασ). 26. --ο.-- ζγτειτε με (( 8 
ζγτιται μεν). onusav. 27. εἐργαζεσθαι βρωσιν μὴ (-- τὴν prim.). 
-- τὴν βρωσιν secund. διδωσιν ὕμιν (pro up. δωσει). --- εσφραγισεν 
(supplet Α)ν. 28. ποιωμεν. ιν ((8 wa), 29. --ο. ἐστιν (sie 
vv. 31. 40. 63 bis)V. πιστενηταιν.. ἀαπεστιλενν. 30. -- ουν. σημιον 
ov. εἰδωμεν. 31. —aprov (habet (8). δεδωκεν. 82. μωῦσησ. 
[δεδωκεν]. 33. +0 (post aproc). [(ω. διδ.]. 84. παντοτε κε. 
35. εἰπεν ovy (-- δε). cue (pro με). πινασην. διψησει. 86. -- με. 
πιστευεταιν. 87. διδωσινν. eue (pro pe).—etw (habet C4), 38. 
ov καταβεβηκα εκ Tov ovpavou iva ποιήσω (C4, ov deleto, habet 
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ουχ᾽ ἵνα π.). 39. —rovto δε εστι usque ad πεμψαντοσ με 'ὁμοιοτ. : 
πατροσ omisso, ut conjicere licet: habet C%, legens εστινν sine 
πατροσ, sed omnia rursus erasa’. Sedwxevv. [ev]. 40. yap (pro 
δε). πατροσ μον (pro πεμψαντοσ με). + εν (post eyw). 42. [ovx]. 
ζωσηφ᾽ν. ηἡμισν. +o (post οἰδαμεν : tmprobat C®).— καὶ τὴν 
μητερα (ὁμοιοτ. : habet C4). ουν οντοσ λεγει. eyw (;γ0 οτι). 43. 
[ουν.---ο. avroto και εἰπεν. γογγνυζεταιν. [per]. 44. ουδισ (sie 
v. 6δ)ν΄. ελθινν. [με prim.]. καγω. [αντον tn: sic v. 84]. 48. 
[ἐστι]. -- του prim.—ovv. [ακουσασἾ. εμε (pro με). 46. εωρακεν τισ. 
πατροσ (pro θυ). εωρακεν secund.v. fin. ὃν (Ο8 cum Steph. πρα). 47. 
+ ort (post ὕμιν). --- εἰσ ene. 49. [το μ. εν τὴ ερ.. 51. του ἐμου 
(pro τουτου του). ζησει.--- και (post awva: habet C4).— δε. ὕπερ 
Τησ᾽ Tov κοσμου (ζωησ n capt μου εστιν (-- ν eyw δωσω). ὅ2. 
[προσ αλλ. οι iov.]. + ovr (ante Suvara:). ἡμιν ουτοσ. σαρκα pay. 
53. αν (pro εαν). φαγηταιν.. το awa αὐτου. + αἰωνιον (post (ωην). 
54. καγω. δὅδὅ. --- αληθωσ εστι βρωσισ και To αἰμα μου (όμοιοτ. : 
supplet CA, at legit αληθησ ἐστιν βρ.). fin. αληθωσ εστι ποτον 
(08 αληθησ, sed «θωσ postea revocatur: C4 etiam ποσισ pro πο- 
tov), 57. απεστιλενν΄. (noe (sic v. 58). 58. --ουτοσ (habet C4). 
[ex του]. καταβαινων (C8 cum Steph.). οἱ rareper epayov.— υμων 
To μαννα. 60.0 λογοσ ovroc. G1. init. eyvw our io (C4 ἴδωσ δε o 
to). γογγυζουσινν.. + και (ante εἰπεν : improbat C4). σκανδαλιζιν. 
62. —ouv (habet Ο8). θεωρηταιν. avaBevovra-roy vy του ανθρωπου. 
63. -- τὸ (habet C4). λελαληκα. fin.—eoriw. 64. [αλλ] εξ υμων 
εισιν. ax (pro et secund.). σωτὴρ (pro ix). — μη. -- Tia (habet C8). 
NY ὁ μελλων αὑτὸν wapadidova: (pro ἐστιν ο wapadwowy αντον). 
G5. ελεγενν. enue (pro με). -- ασὐτω (habet (8). fin. — μον. 66. 
+ ouy (ante πολλοι). τῶν μαθητῶν ἀπηλθον (—avrov). 67. ὕμισ 
θελεταιν. 68. ---οὐν. 69. nuov. ο αγιοσ (pro o xo 0 υσ).-- του 


ζωντοσ. 70. i και εἰπεν αὐτοισ (pro αντοισ o i). οὐυχι (pro 
ουκ). εξελεξαμὴν δωδεκα (— τουσ : habet C*).— εἰσ (habet C* ante 
et). 71. — τὸν (habet C4). απὸ xapuwrov (pro ioxapiwrny: CA 
ioxapwworov). + καὶ (post yap). εμελλον (C4 -Aev). [αὐτὸν wapa- 
διδοναι]. [wv]. 


VII. 1. init. — και (λαδοὲ C® sed eras.). wera ταυτα weprenare: 
ow. axoxrwav. 3. of αδελφοι avrouv προσ αυτον. θεωρουσιν (Ca 
“ρησουσι»). --- cov secund. (habet (8). 4. ουδισν. τι εν κρυπτω. 
‘wove (nts (-- καὶ). [αὐτοσ]. 6. -- ουν (habet C*).—o prim. (habet 
C*). ov (pro ουπω : C® cum Steph.). 7. 0 κοσμοσ ov δυναται (C# 
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cum Steph.).—eyw.— περι avrov. 8. αναβηταιν. [ravrny prim. : 
puncta imposita, et rursus erasa]. οὐκ (pro ovrw prim.). εμοσ' 
καιροσ (—o bis: C80 eu. κι). 9. -- δε. αὐτοσ (pro avtoic). εμι- 
ver’. 10. εἰσ τὴν eoprny τοτε και αυὐτοσ ανεβη. [αλλ]. --- wo 
secund. 11. exwoov. 12. πολυσ ἣν περι αὐτου. Tw oxAw.— de. 


ο 
13. ουδισ (ste vv. 19. 27. 44)ν. περι αὐτου ελαλει. 14. εἐρτησ 
(ο p.m.)V.— ο. εδιδασκενν. 15. εθαυμαζον ουν (--- και). οιδενν,. 
16. + ουν (post απεκριθη).---ο. 17. -τ-τον. 18. ζητι (sic v. 20) ν΄. 
καὶ o (pro o δε). εστινν' bis in versu. 19. μωὕσησ. [δεδωκεν]. 
ζγτειταιν. αποκτιναι (sic vv. 20. 25)V. 20. — καὶ εἰπε. 21. —o. 
22. — δια τουτο (habet C4). + 0 (ante μωῦσησ). [uwoewo]. + ore 
(post αλλ). [ev]. 23. λαμβανιν. + 0 (ante μωὔσεωσ). XorAaTaV. 
24. [xpware]. 25. — ex. ἵεροσυλυμειτων. οὐκ (pro ovx). 26. 
λαλιν. λεγουσινν. μητι (pro μηποτε). αρχιερεισ (pro apxorrec). 
-- αληθωσ secund. 27. Pro ο δε xo habet ὁ v. 31 ο xo οταν ελθη 
μὴ πλιονα onuia ποιήσει ἡ (haec verba post xo improbant C® Cb: 
o δε xo οταν epxerat (8 primd, sed revocavit)/: post ἡ sequuntur 
p.m. οταν epxerat οὐδισ γινώσκει avroy ποθεν ἐστιν. 28. 0 io εν 
Tw ἵερω διδασκων. και ene. aAAa. αληθησ. fin. odarav. 29. [δε]. 
αντω (C4 cum Steph.). απεσταλκεν. 30. οἱ δὲ εζητουν (— ον»). 
[ἐπεβαλεν]. 81. πολλοι δε ἐπίστευσαν εκ Tov οχλου. -- οτι. μὴ 
(pro pnts). πλιοναν. [σημεια: cf. ν. 27].-- τουτων. [non ἡ, ut in 
v. 27]. jin. ποιει ((8 cum Steph.) 32. + δὲ (past nxoveay). 
ταυτα περι avrov. απεστιλανν.. Tove ὕπηρετασ οι ἀαρχιερεισ Kat ot 
φαρισαιοι. 33. --- αὐτοισ. χρόνον μικρον. 84. [-σετε kat: sic 
Vv. 36]. ὕμισ (sie ν. 86) ν᾽. δυνασθαι΄ελθιν (sic ν. 86)ν. 35. — προσ 
εαυτουσ (habet (8). [ουτ. μελλ.. mopeverbed bis in versu. 
— neo. διδασκινν. 36. τι (protic). [ovroe o Aoy.]. [εἰπε: 
“πενν C8]. 37. tornnev. expalev. — προσ με (habet (8). 39. 
ἐλεγεν (pro εἰπε). ἡμελλον. λαμβανινν. [morevoyrer]. mva ort 
(— aytov, nec habet Sedouevor). —o. fin. ovrw (pro ovderw) δε- 
δοξαστο (C4 cum Steph.). 40. ex τον oxAov ουν (— πολλοι). 
αὐτου τῶν Aoywy τουτων (αντου improbat C4). αληθωσ οντοσ 
ἐστιν. 41. ἴαλλοι ελ.]. [αλλοι secund.].— δε. 42. [ουχι]. dad 
prim./. +0 (ante δαδ secund.). [ο xo epx.]. 43. εγενετο εν Tw 
oxrw. 44. ελεγον (pro ἤθελον : (8 cum Steph.). εἐπεβαλεν αὐτῷ 
(ex. ew avrov C® cum Steph.). χιρασν. 48. λεγουσιν (pro εἰπον). 
46. οἱ Se ὕπηρεται απεκριθησαν. ovrwo ἀνθρωποσ ελαλησεν wo 
ουτοσ᾽ λαλει o ανθρωποσ (C® tantum ἐλαλησεν ovtwo ἀνθρωποσ). 
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47. —ovy. [avroa]. ὕμισ πεπλανησθαιν. 48. πιστευει (C® cum 
Steph.). 49. [αλλ]. ewapara: εἰσιν. ὅθ. εἰπεὲν δὲ (pro Acyet). 
—o ελθων γυκτοσ προσ auroy (C4 habet o ελθων προσ avroy xpo- 
τερον, sine γυκτοσ)ὴ. 51. κρινιν. --- παρ αὐτου (habet C4 post xp.). 
πρῶτον (pro xpotepov). 52. [erwov]. epauynoov. [προφ. ex THe 
γαλ.]. fin. eyeiperat. Post v. 52, in etdem lined legitur παλιν 
viii. 12, pericopd de adulterd (vii. 53—viii. 11) profsus omissé. 


VIII. 12. avrow εἐλαλησεν ὁ WF. φωσ εἰμι (—7o: C® cum 
Steph.). [enor]. wepiwarnon. exer (εξει C® cum Steph.). 13. 
μαρτυρισν. 14. εἰπεν avrow o io (— ἀπεκριθη et και). [αλ. eor. 
ἢ pap. μου]. ὕμισν. -- δε. οἰδαται (sic v. 19)V. [καὶ πον secund.}. 
16. καν (pro και eay). [αληθησῚ. -- πατὴρ (habet Ο8). 17. γε- 
ραμμενον ἐστιν (pro Ὑγεγραπται). 19. + καὶ εἰπεν (post ο io). 
ηδειταιν bis in vers.— μου secund. [ηδ. av]. 20. —o io. — δι- 
δασκων ev τῶ sepw (ὅμοιοτ.). ουδισν. 21. ελεγεν (pro εἰπεν). 
-- παλιν. --οἷσ. (08 ζγτησεταιῦ)ν. αἀποθανισθαι (sic v. 24 bis)V. 
ὕμισ (sic v. 22) ν΄. δυνασθαι ελθιν (sic v. 22)ν. 22. + αν (post 
σπου: improbat (8). 23. ελεγεν ουν (pro και εἰπεν : Ο και ἐλε- 
γεν, sed prior lectio restituitur). [rou κοσμ. τουτου bis in versu]. 
24. —ovv. + por (post πιστευσηταιν). 25. — ουν. δ εἰπεν oup 
(— καὶ). [0]. Ἐ ἐν (ante λαλω: °° p.m.). 26. λαλινν. κρινινν. 
+ πατὴρ (ante αληθησ)ὴ. εστινν. αἀντω (avrov (δ cum Steph.). 
λαλω (proAreyw). 27. fis. +rov ὃν (improbat C8). 28. [αυτοισῆ. 
Ἐ παλιν (post ic). γνωσεσθαιν. εδιδαξεν ν. --- pov. ουτωσ (pro 
ταυτα)ὴ. 29. οὐκ αφῆκε με μονον per ἐμου εστιν (C4 cum Steph., 
sed αφηκενν).---ο πατὴρ. 31.—o (λαδοί C4). ὕμισ μινητεν.-- μου 
(λαδοέ C4). 82. γνωσεσθαιν. αληθιαν. 33. προσ αὐτὸν (pro 
αυτω). 84. [ο prim.]. εστινν. 388. ---ο vo μενει εἰσ τοῦ αἰωνα 


Ξ 
(όμοιοτ.). 36. ελευθερωθη (C4 -pwon). εσεσθαι (τ ex errore, era- 
sum)V. 37. αποκτιναι (sie v. 40)V. 38. a eyw (pro eye ο). 
[μου]. dpicv. a ewpaxare (pro o ewp.: C4 o ἠκουσαται). fin. παρα 
του xaTpoo ὕμων ποιειται. 39. εἰπαν (sic vv. 41. 48, 52. 57). eorin 
απεκριθὴ (pro εστι Ἀεγει). [0 τσ : sie vv. 42. 68]. ἐστε (pro nre). 
Jin. εποιειταιν (—av: (8 habet av). 40. ζητιτεν. αληθιανν. 41]. 
ποιειταιν. ταῖξ: sic Tischend., at deest annotatio. — ovv. ἡμισν. 
πορνιασν. οὐκ εγεννημεθα (C® cum BSteph.). 42. [ovv]. [θα 
πατὴρ]. ἡμῶν (pro υμων). απεστιλενν. 43. ywwonerav. 44. 


+ του (post ex prim.). exrav. exwoov. αληθια bis in versuv. οὐκ 
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(pro ovx). εστιν (sic v. 84)ν. 45. αληθιαν (sic v. 4θ) ν. [λεγώ 
ov]. 46. —Se. πιστευεταιν. 48. —ovuv. σαμαριτησ. -- ov (habet 
C4). 49. “καὶ εἰπεν (post tc). ὕμισν. 51. τον ἐμὸν Aoyor τη- 
pnoet. θεωρησει. 52. απεθανεν (sic v. 53)V. γενσήηται. --- θανατου 


(habet 8). 53. μιζωνν. ---σν secund. 654. +0 (ante iv). δοξασω 
(Ca -(w, sed -ow restitutum). Aeyetav. [ὕμων}. 55. εγνωκαταιν,. 
kay (pro και eav). [σμοιοσ ὕμων]. [αλλ]. 56. εἰδη. εἰδενν. 57. 
ἐωρακεν σε (pro ewpaxac: C® cum Steph.). 59. - διελθων ad fin. 
vers. (habet C4 και διελθων δια μεσου avrwy exopevero και παρηγεν 
ουτωσ: Οὗ delet επορ. kat παρ. ovr.). 


ΙΧ. 1. [εἰδεν]. 2. ραββει. γονισ (sie vv. 8. 18. 20. 22. 23)V. 
3.—o. 4. ημασ (pro eve: A vel B cum Steph.). ἡμασ (pro με: 
A vel B cum Steph.). ovdiov. 6. εἐπτυσεννί. εἐποιησεν (sic v. 11)V. 
+ avtov (post επεχρισεν). -- tov τυῴφλον. J. [vipat]. ηλθενν. 
8. προσαιτησ (pro τυφλοσ). 9. —or: prim. et secund. [αλλοι de 
secund.]. + ουχι αλλα (ante ομοιοσ)ὴ. +3e (post exewor: δε et ore 
tert. punctis noiata rursus deletis), 10. ελεγαν (C4 edeyor): sic 
v. 16 prim. +‘ 01 iovdaio’ (post our prim.: ‘’ p.m.)V. + ουν (post 
πωσ). ηἠνεωχθησαν. [cov]. 1]. -- καὶ εἰπεν (post exewor). +o 
(ante avOpwroc). +0 (ante Ἀλεγομενοσ)ὴ. επεχρισενν.. εἰπενν,. +oTt 
(ante ὕπαγε). --- τὴν κολυμβηθραν του. + Tov (ante σιλωαμ). απελ- 
θων ουν και (--- δε). 12. καὶ εἰπαν (--- οὐν). 14. εν ἡ ἡμερα (pro 
ore). 15. μου ext rove οφθαλμουσ. 16. οὐκ ἐστιν ουτοσ παρα θυ 
9 ανθρωποσ. τηριν΄. ἰδὲ (post αλλοι). σημιαν. 17. + ovv (post 
λεγουσιν). +more (ante τυφλω). + οὐν (post παλιν : C4 notavit 
ovy). τι συ. σεαυτου (pro avroy). Ἠνοιξεν (sie v. 82)ν. 18. ny 
τυφλοσ. opwrncay p.m. ep. 8... 19. εἰ (pro λεγοντεσ : Ca 
cum Steph.). λεγεταιν. βλεπι αρτιν. 20. + οὖν (post awexpi- 
O@noay) —avroo. εἰπαν (sic vv. 12. 22. 23. 24. 26. 28. 34. 40). 
21. ἡνυξεν. [aur. nA. exer]. — αὐτὸν epwrncare αυτοσ (habet Ca 
αὐτο» epwrncatat ante ἡλικιαν exes αυτοσ). eavrou (pro αντου se- 
cund.). 22. συνετεθιντον. 23. — exer (C® exiv). επερωτησαται. 
24. τὸν avOpwrov ex Sevrepov. nutov. ουτοσ o avOpwroa ὁ apt. 
(° p.m. vel A: eliam C). 25. — και εἰπεν. + δὲ (post ev: im- 
probat C*). 26. εἰπαν (— δε: at εἰπὸν ουν C4). — παλιν (habet 
C2). εποιησαν (-σεν A?). ηνυξενν. 27. Bereta bis in vers. 
ὕμισν.. μαθηται avrov. 28. init. + καὶ (οι δὲ pro καὶ C4). — ovr. 
μαθητησ εἰ. εκινουν. μωῦσεωσ. 29. ἡμισν. μωῦσειν. 30. τουτω 
- yap. +70 (ante θαυμαστον). οἰδαταιν. εστινν΄. ἤνοιξε. 31. -- δε. 
[auapr. ο θα]. 88. init. + καὶ (improbat C4).—o (habet CA). 
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—avtw (habet (8). avOpwrov (pro θυ). 36. exiwoov. Kat εἰπεν 
xe 9 τισ ἐστιν (Ky p.m.). 87. epn (pro εἰπε Se). [εωρακασ]. 38, 
Deest versus totus, et καὶ εἰπεν o io v. 39 (habet C4, o ante io 
omisso). 39. βλεπωσινν. 40. — καὶ prim. — ravta (habet Ca, 
sed erasum est). per αὐτου οντεσ. 41. — οὐν (C8 αἱ apapriat 
ὕμων pevovow, sed prior lectio restituitur). 


X. 1. ἐστιν (sie wv. 2. 13. 21. 29. 84)ν. 38. avuyev. φωνει (pro 
καλει). 4. -- καὶ prim. — xpoBata (xavra habet (8, sed rursus 
erasum). ακολουθιν. οἰδασινν. 5 [ακολουθησωσιν]. [οιδασι]. 
6. και (pro εκεινοι δε: (δ cum Steph., sed εκινοιν). [nv]. 7. 
αυτοισ παλιν (ste A, nam p.m. verba deesse videntur : C4 improbat 
παλιν, at ΟὉ revocat). [οτι]. 8. --- προ euou (habet C® post ἡλθο»). 
εἰσινν. 9. eyo ἢ εἰμι (" p.m.)V. 10. + αἰωνιον (ante exwow 
prim.V). ll. διδωσιν (pro τιθησιν : Οϑ cum Steph.). 12. ὁ de 
μισθωτοσ. εστιν (pro εἰσι). θεωριν.. adinowV. — ra προβατα tert. 
13. — 0 δε μισθωτοσ φευγει. [were]. 14. γεινωσκων. fin. yet- 
νωσκουσὶι με τα Ena (pro γινωσκομαι νπο των εμων»). 15. ywoeorn, 
διδωμι (pro τιθημι: Οδ cum Steph.) 16. de: με. ayaywv. ακου- 
σωσιν. (C8 γενησονται). 17. με ο πατὴρ. 18. ovdio (sie v. 20) ν΄. 
npev (pro ape: Οδ ερειν). 18. λαβινν. 19. ~ouv. 20. εἐλεγαν 
(C® -γον). οὐν (pro δε: C® cum Steph., sed ovv restitutum). 
axoverav, 2). +-5e (ante ελεγον»). ανυξαι. 22. ενκαινια. --- Tow. 
-- και. 23, [o: sie v. 34]. σολομωνοσ (--- του : C® σολομωντοσὶ. 
24. —avrov (habet C4). epeo (pro αἱρεισ)ν. εἰπὸν (C8 εἰπε, sed 
-ov revocatum). 25. —avroaw (habet 08). πιστενεται (non v. 26)V. 
“-͵ τω. μαρτυριν. 26. αλλα. ὕμισν.. οτι οὐκ evrat (pro ov yap 
ἐστε). --- καθωσ εἰπὸν υμιν. 27. ακονουσινν. και (pro καγω). ακο- 
λουθουσινν. 28. διδωμι αντοισ ζωὴν αἰωνιον. αἀποληται ((8 -Awy- 
ται). ov μὴ αρπασὴ (pro οὐχ apracet), 29. — μου prim. (habet 
(8). ὁ (pro oc). δεδωκενν. παντων μειζων. fin. — μου secund. 
31. --- ουν. avroy p.m. ἐπ liturd scripsit. 32. epya καλα. εδιξαν. 
— pou (habet C4), ene λιθαζετε. 38, --- Λεγοντεσ. --- και. 34. 
--υμὼν (habet A). +or: (ante era, eyw omisso: at ori eyo emma 
Οὐ ὃ). 35. εἰπενν, [του θυ eyer.]. 36. ηγιασενν,. απεστιλενν,. 
βλασφημισν. --- του. 38. πιστευεται (pro -ενητε)ν. πιστενεται 
(pro πιστευσατε). πιστενητε (pro -ευσητε). τω πατρι (pro avre). 
39. [ουν]. --- παλιν (habet C8 post avrov), 40. απηλθενν. — εἰσ 
τὸν τόπον (habet (8). [Ἰωαννὴσ: sic v. 41 bis]. προτερὸον (pro 
mpwrov). εμινενν. 41. --οτι. σημιονν. 42. πολλοι επιστευσαν 
€10 αντον εκει. 
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XI. 1b. +1no (ante μαριασ). 2. [μαρια]. αλιψασαν. ησθενιν,. 
3. απεστιλανν. προσ αὐτὸν αἱ αδελφαι. 4. εστινν. - αλλ (ante 
wa), θ. εμινενν. 7. emrav. [μαθηταισ αγ.].-- παλιν (habet CA). 
8. ραββει. λιθασεν. 9. —0. ὡραι εἰσιν. του (pro τουτονυ p.m., ut 
videtur: supplet του Ο)ν. 10. νυκτειν. 1]. εἰπεν (sic vv. 25. 
34. 41)ν. 12. εἰπαν (sie v. 46). avrw οι μαθηται (—avrov). 13. 
εἰρηκιν. — αὐτου (habet C4). 14. [our]. ° ἐσ (ο p.m.?). παρησια 
(C® wapp.). απεθανενν. 15. exiv. αλλα. 16. συνμαθηταισ. 
ἡμισν. 17. [ελθων»]. [io evp: at CD post io habet εἰσ βηθανια». 
τεσσαρεσ ἡμερασ ndn. μνημιων. 18. --- η (habet C4). 19. πολλοι 
δε (-- καὶ). εληλυθισανν τὴν (pro rac περι). [μαριαν : sic vv. 28. 
31. 48]. --- αὐτων. 20.—0. 21. [η]. -- τον. οὐκ αν ἀπεθανεν o 
ἀδελφοσ μουν. 22. — αλλα (habet C4). cay (pro αν). αἰτησει. 24. 
λεγιν. [αυτω μαρθα]. 25. - δε (post ειπεν : improbat C4). 28, 
τοῦτο (pro ταυτα)ὴ. απηλθενν. εφωνησενν.. [εἰπουσα secund.]. 
παρεστινν. 29. δὲ (ante wo). ἠγερθη (pro εγειρεται). npxero 
(pro epxerat). 30. { ers (post nv). 31. δοξαντεσ (pro Ἀεγοντεσ). 


+ & (ante ὕπαγει: ** p.m.)V. μνημιον (sic v. 38)V. 32. [μαρια]. 
— o (habet C8). avrov προσ rove ποδασ. mov ἀπεθανεν. 33. --ὧσ 
(habet C*). [edev]. eBpiyunoaro (eveBp. A vel B, etiamC). 34. 
τεθικαταιν. 938. init. + και. --ο (habet (8), 36. ελεγαν (C8 -γον). 
87. εἰπαν (C4 -πο»). [ηδυνατο]. 38. εμβριμουμενοσ. --- ew (habet 
C4). 39. [o]. λεγι secund./. τετελευτηκοτοσ. εστιν (sic v. δ7)ν. 
40. οψη. 4]. -- οὐ qv o τεθνηκωσ κειμενγοσ. ἡρενν. 42. απεσ- 
τιλασν. 43. εκρανγαζεν (C4 -yarevv). λαζαρ hic (C®-pe). 44. 
init. [καὶ]. χιρασ κιριαισ. [αντοισ᾽ ο ισ]. αφεται ὕπ. 45. δε (pro 
ουν). [a: sie v. 46]. τσ (—0). 46. [9]. 47. ελεγαν (sic v. 56). 
woe. σήμια. 48. ουτωσν. πιστενουσιν (C8 -σουσι»). 49. ὕμισν. 
δ0. λογιζεσθε. --- μιν. 5]. εκινουν. επροφητευσεν. εμελλεν io 
(—0). αποθνησκινν. 652. (+ δε post εθνουσ C4, sed eras.). 53, 
εβουλευσαντο. αποκτινωσινν, 54. init. o ovis. εφρεμ. εμινεν 
(pro d:erpiBe).—avrov. 56. eAcyay. 57. δεδωκισανν, --- και prim. 
αρχιερισν΄. εντολασ. 


XII. 1. ---ο τεθνηκωσ. +10 (ante εκ νεκρων : αὐ ο τσ (8). 2. 
διηκανιν. + εκ (post nv). ανακειμενων συν. 3. [μαρια]. ηλίιψενν. 
[του ww}. εξεμαξενν. 4. δε (pro ovv). Ἰουδασ' ο Ἰσκαριωτησ eo εκ 
τῶν μαθητων αντον (--- σιμωνοσ). 6. εἰπεν (sic v. 38)V. [euerer]. 
σχὼν (pro exe). — καὶ secund. 7. + ἵνα (ante εἰσ). τηρηση. 9. 
+o (ante οχλοσ). εστιν (sic vw. 31. 30) ν. 10. αποκτινωσινν. 
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12. — o prim. (habet C4). ερχεται ic (—o secund.). 13. expav- 
γαζον Aeyovres (pro expafov). και ὁ βασιλευσ (και punctis no- 
tatum rursus erasis). 14. [ἐστι]. 15. [θυγατερ]Ί. 16. — de. 
αὐτου ot μαθηται. --- 06. ex αὐτὼ ny. 17. εμαρτυριν. [ore]. 
μνημιουν. 18. [και]. --- ο6.« + πολυσ᾽ (post oxAoc). nkovoay αὐτον 
τουτο. 19. εἰπαν. εἰδεν. 20. ελληνεσ tives. [προσκυνησωσιν]. 
21. [βηθσαϊδα]. ἵδινν. 22. init. [-ται pid.]. ανδραια (C8 -pea). 
και παλιν ερχεται ανδρεασ. + και (ante λεγουσινν). 23. απο» 
κρινεται. 25. awoAAvet (pro απολεσει). μεισωνν. --- φυλαξει αὐτὴν 
(und lined forsan omissd: habet A). 26. τισ διακονη. ακολου- 


θιτων. -- και tert. Gaines (τ p.m. vel A: etiam Ο)ν. 29. 
[ουν]. [εστωσῚ. --- και. ελεγενν. 30. -- ο. — καὶ εἶπεν. ἢ φωνὴ 
αυτη. 31. —vuv o ἀρχων του κοσμου τοντου (ὅμοιοτ. : supplent 
A Ca). + as (ante εκβληθησεται). 32. παντα (C® cum Steph.). 
33. rovrop (*p.m.)v. ελεγενν. εἐμελλεν. 84. + ov (post ax- 
expi0n). ἡμισν. συ λεγισ. 35. ev vu (pro μεθ υμων). [ews]. 
(+ C8 ante σκοτια prim.). οιδενν. 36. wo (pro ews). πιστευεταιν. 
[o to: o tamen videtur esse C correctoris]. 37. σημιαν. 38. 
επιστευσενν. 40. exnpwoer. εἰδωσινν. ty καρδια συνωσιν (—von- 
σωσι). orpapwow (pro emorpapwot). ἴασομαι. 41. ort (pro ore). 
εἰδενν. ελαλησενν, 43. ὕπερ (pro περ). 44. expatery. αλλα. 
46. μινην. 47. φυλαξη (pro morevon). 49. δεδωκεν. 50. εγὼ 
λαλω. εἰρηκενν΄. fin. ουτωσ λαλω. 


XIII. J. ηλθεν (pro εληλυθεν). Ἰονδαιουσ (pro ιδιουσ : C8 cum 
Steph.). 2. διπνουν. γεινομενου (C4 γενομ.). iva παραδοι (C8 -δω) 
avrov ἴουδασ σιμωνοσ Ἰσκαριωτησ, 3. ἴδωσν,.---ο io. εδωκεν. χι- 
pao (sic γ. 9)ν. εξηλθενν. 4. διπνουν. τιθησινν. 6. και λεγιν. 
— εἐκεινοσ κε (habet Ο8, at εκινοσν). νιπτισν. 7. a (proo: CA 
cum Steph.). 8. [omnino cum Steph]. 9. —xe (habet 08). 10. 
[o prim.]. our exe (-χει C8) χρειαν. --- ἢ Tove ποδασ. αλλα ἐστιν. 
Ll. nde. [εἰπεν ουχι]ῇ. 12. ενιψενν. -- και. ελαβενν. αὐτῶν (pro 
avrov: C4 cum Steph.). καὶ averecey (pro αναπεσων: (8 καὶ 
avareowv). γεινωσκεταιν. 13. ὕμισ (sic v. 15)V. λεγεταιν. 14. 
οφιλεταιν. verre αλληλων rove ποδδασ᾽ (" p.m.?). 15. ὕπο- 
διγμα. δεδωκα. ποιηταιν. 16. εστινν. μιζων prim.v. 18. 1 γαρ 
(post eyw). τινασ'᾽ (pro ουσ)ὴ. [mer εμου]. εἐπηρκεν. 19. πιστευ- 
onrat oray γενηται. 20. αν (pro εαν). λαμβανι βεοιπά.ν. 2]. —o. 
ἐμαρτυρησενν. 22. ουν ουν a ἴουδαιοι εἰσ αλληλουσ᾽ οἱ μαθηται 
(A uncis includit οἱ ἴουδαιοι : Οδ C> efiam ouv secund. ἱτπεργοδαηξ). 
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23. [Se]. +ex (post eo). [πυθεσθαι tio αν em]. ελεγεν (pro 
Aeyet). fin. + καὶ Aye: auTw εἰπε τισ ἐστιν περι av λεγει. 25. 
(αναπεσων C8 pro emimecwv). avy (pro δε). [exewoo em]. 26. 
{ +ovy C4 ante o ic). - και Aeye: (ante exewoc). [Bayar]. [em- 
δωσω]. βαψασ ouw (pro και euBayac). (+AauBav και ante δι- 
Swow Co, sed rursus erasa). Ἰσκαριωτου. 27. --- τοτε. [ow]. Ta- 
χειονν. 29. em: (pro επει)ν. -- ο (prim. et secund.). χριανν. 30. 


εξηλθεν ευθυσ. 30, 31. ore ουν εξηλθεν Aeye: io (—0). 82. --- εἰ ὁ 6a 
εδοξασθὴ ev avtw (ὅμοιοτ. : habet C4). avrw (pro eavtw: sie Ca, 
sed ε rursus erasum). 33. μεικρονν. + xpovoy (anie μεθ). ζητη- 
σεταιν..--οτι (habet C4). eyw ὕπαγω. δυνασθαι ελθινν. 34. —wa 
secund. 35. exntav. per αλληλων (pro ev αλληλοισ). 36. 
[αντω oj. +eyw (ante drayw). ακολουθησεισ δε ὕστερον (-- μοι). 
37. --ο. — κυριε (habet (8). δυναμεν. [ακολουθησαι]. ὕπερ σου 
Thy ψυχὴν μου θησω. 38. init. awoxpiverat,—auTw 0. ΦωνησῊ.- 
[απαρνηση]. (τρεισν' C8), 


XIV. J. πιστενεται prim.v. 2, --- αν. +07: (ante πορευομαι). 
3. [καὶ ετοιμασω) τόπον ὕμιν. παραλημψομαι. ὕμισ (pro veo: 
sic wv. 17. 20 bis)V. 4. [εγω]. --- και secund. — οἱδατε secund, 
5. και two τὴν odoy εἰδεναι δυναμεθα. 6. —o0. ουδισν. J. eyvwe 
κατε ene (pro εγνωκειτε με). γνωσεσθαι (pro εγνωκειτε av). [και 
secund.]. γνωσεσθαι (pro γινωσκετε). εωρακαται αὐτον. 8. +0 
(ante φιλιπποσ). 9. [ο io]. τοσουτω xpovw (C4 -rov -vov: sed 
prior lectio revocatur). ewpaxew’. — και secund. λεγισν. + ore 
(ante δειξον : improbat C*). 10. ἐστιν (sie v. 28)V. [λαλω prim.]. 
[o δε πατὴρ 0]. ποιεῖ Ta εργα avtov (—avroc). 1]. πιστενεται 
Ῥνίηι.ν. (deest ἐστιν]. — δια (λαδοί (8). fin. -- μοι. 12. — μου. 
14. +e (post arrnonte). [εγω]. 15. — με (habet Οὔ). τηρη- 
entre. 16. init. καγω. τηρήσω (pro epwrnow: C® cum Steph.). 
μεθ υμων ἡ Eo Toy αἰωγα (—pevn). 17. αληθιασν. (0 prim.: Ca 
habet ov, sed ν rasum). (αντον pro αὐτο prim. C4, sed restituium 
αὐτο). -- αὐτο secund.— δε. yewwonetev. fin. Leora]. 19. (η- 
σεσθαιν. 20. εκινην. γνωσεσθαι ὕμισε 21. καγω. 22. + και 
(ante τι). 23.—0. (αντοισ C8 pro avrw: sed avrw restitutum). 
Tnpnon. fin. ποιησομεθα. 24. ακουεταιν. 26. 0 δε παρακλητοῦ 
. memes τὸ xva τὸ αγιον (—o0: C8 9 δε παρ. To xv. To ay. ov πεμψι) 
o πατὴρ εν κιτιλ. 27. ὕμιν (post διδωσιν). διλιατων. 28. 
—eixoy secund, (μου prim.: puncta addita sed rursus erasa). 
29. γενεσθεν. ἵν. 80. —rovrov. 31. [και]. everiAatov, ουτωσν. 
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XV. 1. ἐστιν (sic v. 20)ν. 2. αὐτὸν (pro avro secund.). καρπὸν 
πλείω. 4, μινατε (nonv.9)V. μενη. ὕμισ (sie vw. 5. 16 bis)V. 
jin. μενητε. 5. δυνασθαιν. 6. μενη (C4 cum Steph.). αὐτο (pro 
avta). +70 (ante πυρ). βαλλουσινν. J. ev v μινὴ (υμιν pro uv 
C4). ova (pro o). [eav]. [αἰτησεσθε]. 8. pepnra. γενησεσθαιν,, 
μοι (pro eno). 9. ηγαπησενν. [ηγαπησα ὕμασ)]. 10. —eav rar 
εντολασ μου THhphonTe peverre εν TH ayarn μον (habel C4, legens 
τηρήσεται μενιταιν ef rn ἐμὴ pro pou: door. fortasse). Kayw 
(pro eyw). του πατροσ μου tac εντολασ' μον (delent μου secund. 
A?C). ετηρησα. 11. [μεινὴ]. 13. ουδισ (sie v. 24)ν, --- τισ' 
(λαδοέ C®), 14. + yap (post ὕμεισ : improbat C4). ποιηταιν,. 
a (pro ova). 15. Aeyw ὕμασ. οιδενν. 16. εξελεξασθαιν. φε- 
puta’. — wa secund. (habet C4). εαν (pro αν). αιτησηταιν, 
Swoe (pro dw). 18. pees. — υμων (habet C4). εμισηκεν (CO 
μεμ.). 19. α κοσμοσ pice: υμασ. 20. μνημονευεταιν. toy Acyor 
ον. --- εγω. ελαλησα (pro εἰπον). ὕμασιν (pro ὕμιν: "" p.m.)V. 
jin. τηρησωσινν. 21. — υμιν (A δογίρεϊέ ποιησουσιν in liturd, ad- 
ditis ad marg. εἰσ υμασ). οιἰδασινν. 22. εἰχοσαν. — δε (habet C8). 
exovowv, 23. μεισωνν [at pice]. 24. εἐποιησεν. εἰχοσαν. ewpa- 
κασινν. μεμισηκασινν. 25. 0 ev Tw κοσμω (C8 vouw) avrwy γε- 
ραμμενοσ. 26. —8e. 27. uaprupirev. 


XVI. 1.— μη (habet ΟΔ)ν. 2. + yap (ante ποιησωσινν). adda. 
aroxriaov. λατριαν προσφερινν. 3. ποιήσωσιν (sic Υ. 2) ὕμιν. 4. 
αν (pro οταν : at eay C4). wpa μνημονενηται αυτων (αντων punctis 
additis sed rursus erasis). --- ὑμῖν secund. (habet Ο8). 5. + eye 
(ante ὕπαγω). ουδισ (sic v. 22)V/. fin. ὕπαγει (C8 -yeir). 7. [yap 
pn). [ελευσεται]. ἡμασ (pro υμασ prim.: C4 cum Steph.)v. 9. —ov 
(habet C#)V. 10. — pov. 1]. xo in κοσμου emendatum p.m.v. 
12. ὕμιν Aeyew. δυνασθαιν. --- αρτι (habet (8). 13. αληθιασν. ev 
τὴ αληθεια (-- πασαν: at C® habet waon post αληθεια). αἀκουει 
(--,αν : C liferam super a in οσα notavit et ipse delevit). fin. (υμιν 
p.m. np. 8.m.?2)¥. 14. λημψεται. ἀαναγγελλει. 15. Deest versus 
οὗ ὁμοιοτ. (habet C2, legens εχιν. εστινν. -υμιν [post error]. 
λαμβανι. avay'yeAt). 16. μεικρον prim./. οὐκετι (pro ov). — ott 
eyw ad fin. vers. 17. [εἰπον]. εστιν (sic vv. 18. 32)V. — καὶ ov 
θεωρειτε με και παλιν μικρον (6uotor.: (8 supplet post nus, legens 
θεωριταιν). ὦ (pro οτι eyw: 08 οτι ἑαπίμηι legit). 18. τι ἐστιν 
τουτο.--ο Aeyet. ((8 pro το λαδοί ο λεγιὶ). 19. -- ουν. [0 to]. ἡμελ- 


; @ 
λον (pro nOeAov). 20. θρηνησητε (* p.m.). ὕμισ bis in versuV. — δὲ 
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secund. (habet (53). λυπηθησεσθαιν. [αλλ]. 21. +0 (ante ay- 
θρωποσ: A? Cimprobant). 22. + νυν μεν (ante ovy: at post ovy 
C4). λυπην exerar (— μεν νυν : εξεται C8 pro exerat). [αιρει]. 
23. epwrnonta:. otto αν atnontrat (o pro οσα). δωσει ὕμιν ev τω 
ονοματι μου. 24. nrncarav. αἰτήσασθαι (pro arere: (8 ati. 
ταιν). λημψεσθε. 38. --- αλλ. οπον (pro ore: C8 cum Steph.). 
αἀπαγγελλω (pro αναγγελω). 36. αἰτησασθαι ev Tw ονοματι μου. 
27. με (pro εμε). --- του (C® super bv scripsit πρσ et ipse, ut υἱ- 
detur, delevit). 28. [παρα] 29. Aeyovow οἱ μαθηται avtw 
(— avrov: C® αὐτου, omisso avtw). + εν (ante παρρησια). 30. 


χριανν. 31. [ow]. moreverav. 32. --- νυν. + 7 wpa (ante iva: 
tmprobat C8). καμε (pro wat enue). 33. exntav. exeTe (pro 
efere). θαρσειταιν. 


XVII. 1. λελαληκεν τσ (—0). επαρασ. --- Kat secund. ecmevv. 
—xat tert. — σου secund. 2. wow avtw (pro Sworn αντοισ : Ca 
cum Steph.). 3. [γινωσκωσι]. απεστιλασ (sic vv. 8.18. 21. 23. 
25)V. 4. τελιωσασ (pro ετελειωσα). με (pro μοι: C® cum 
Steph.). 5. nv (pro 4: Οδ cum Steph.). 6. εδωκασ (pro 5d.) 
bis in versu. [at enor). ετηρησαν. 7. eyvwy (pro εγνωκαν). [δε- 
Swag: sic vv. 8. 9. 22. 24]. fin. εἰσιν. 8. — καὶ εγνωσαν (habet 
C8). emorevoac (C8 -σαν)ν. 9. εἰσιν (sic vv. 11. 16)ν. 10. Kas 
ἐμοι avtovo’ edwxac (pro και Ta εμα παντα σα εστι και τα Oa εμα). 
δεδοξασμεν. 1]. avro: (pro οντοι). καγω. ὦ (pro ova). εδωκασ 
(pro δεδωκασ). [καθωσ nue]. 12. —ev τω κοσμω. κ σου 
(° p.m.)V. — ovo δεδωκασ' μοι ((8 ο δεδωκασ μοι). και εφυλασσον 
(pro εφυλαξα : Ο8 και εφυλαξα). ουδισν. απωλιασν,, 18. εχωσινν. 
πεπληρωκενὴν (C8 «-μενην)ὴν. fin. ἔαυτοισ (ε p.m.) 14. — εγω 
secund. (λαδοί (8). 16. fin. οὐκ εἰμι εκ τον κοσμον. 37. αληθια 
»γίηι.ν, — σου 0 λογοσ o goo αληθεια (ὅμοιοτ. : Οδ habet, legens 
σον et αληθιαν). fin. «στινν. 18. απεστιλασν.. απεστιλαν. 19. 
—eyw. wow καὶ αυτοι. αληθιαν. 20. πιστευοντων. 21. wow 
prim./. [πατερ: sic vv. 24. 26]. εν wow. πιστευη (C4 -ση). 
22. init. xayw. εἐδωκα (pro dedwxa). fin. — ev ἐσμεν (habet C®), 
23. wow τετελιωμενοιν. [και secund.].—.wasecund. 24. o (pro 
ov). wow. θεωρωσινν. δεδωκασ (pro εδωκασ). 26. avrove 


(pro pe). 

XVIII. 1. —o. ἐξηλθεν σὺν ἀντοισ ("" p.m.)V. χιμαρρουν. τον 
κεδρου (C4 cum Steph.). 2. -- o secund. 3. “εκ τῶν (ante φαρι- 
σαιων : puncta addita οἱ rursus erasa). — exe: (C2 exiv). 4. de 
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(pro ovv). [εξελθων εἰπεν]. 5. to eyw εἰμι (—0). ἵστηκει (sie 
v. 16)¥. 6. —avrow (habet C4).—ort. αἀπηλθαν. ἔπεσαν. 7. 
auTovs εἐπηρωτησεν. 8. —o0. 10. execey (pro επαισε)ν. Tov 
δουλον του apxiepewo. wrapioy. 1]. --- cov. δεδωκενν. 12. σπιρα 
(non v. 8)ν. 18. ηγαγον (C® cum Steph.). —avrov. 14. απο- 
θανιν (pro απολεσθαι). 15. ηἠκολουθιν. --- o prim. (habet C). [nv 
γνωστοσ]. συνεισηλθενν. 16. εξω προσ τη Bupa. [oo nv]. [τω 
αρχιερει]. εἰπενν. εἰσήνεγκε (pro εἰσηγαγΎε). 17. [ἡ π. ἡθ. τω 
πετρω]. 18, ἵἱστηκισανν. + και (ante οἱ δουλοι). καὶ o πετροσ' μετ 
αυτων. 19. [npwrnce]. 20. init. καὶ απεκριθὴ io avtw (--ο: 
C4 αὑτω ισ). λελαλήκα.--- ΤΊ. παντεσ (pro παντοτε secund.). 9]. 
ερωτασ ἐερωτησον. 22. παρεστηκωσ τῶν ὕπηρετων ((8 τὼν παρ- 
εστηκοτῶν ὕπ.). εδωκενν. 23. 0 δε to εἰπεν αὐτω (pro απεκριθη 
αυτὼ ο ισ). εἰπὸν (pro ελαλησα: C® cum Steph.). δερισν,. 24. 
απεστιλεν δε avroy (non ουν). 26. συνγενησ. απεκοψενν,. dor. 
27. [0]. 28. πρωΐ. αλλα φαγωσιν (— wa). 29. προσ αυτουσ o 
πιλατοσ εξω. φησιν (pro εἰπε). --- κατα (λαδοέ A). 30. εἰπαν. 
κακὸν ποιησασ (pro κακοποιοσ : Οδ κακὸν ποιων). παρεδωκειμεν. 
31. [ouv: bis in versu]. [0]. [πιλατοσ: sic vv. 29. 38. 35. 87. 
38]. ὕμισν. --- avrov secund. (habet C4). αἀποκτιναιν. fin. + ‘ του- 
Seva’ (improbant p.m.? et Οὐ “)ν, 82, —ov εἰπε (C8 ον εἰπενν). 
αποθνησκινν. 33. [εἰσ το mp. παλιν]. εφωνησενν. 34. [avTw o 
io]. απο σεαυτου.---σν (habet (8). εἰπασ (pro λεγεισ : C8 Aeyiov),. 
[σοι εἰπον»]. 35. μη (pro μητι: C8 cum Steph.). ο apxiepevo (C8 
cum Steph.). 36. —o. ἡ ἐμὴ BaciAea prim. et tert. ἡ ἐμὴ βασιλια 
secund. kat ot ὕπηρεται οἱ ἐμοι ηγωνιζοντο αν. 37. [ὁ io]. — ἐγω 
semel, μαρτυρησὴ (-cw A, vie p.m.). περι τησ' αληθιασ ((ὃ τη 
αληθιαν). --- ex (ante tno αληθιασν : -habet (8). 38. τισ (pro τι: 
C4 cum Steph.). εξηλθενν.. [αἱτ. ευρ. εν αυτω]. 39. εστινν. συν- 
ἡθιαν. απολυσω ὕμιν prim. + ἵνα (ante αἀπολυσω ὕμιν secund.). 
40. --- παντεσ. [βαραββ. bis in versu]. 


XIX. 1. λαβων. [πιλατοσ᾽ passim]. --- και. εμαστιγωσενν. 2. 
ἐπεθηκεν (C4 -καν)ν. [τὴ κεφαλη]. fin. + καὶ ἤρχοντο προσ αντον. 
3. βασιλεὺ (— 0). ἐδιδοσαν. 4. εξηλθεν (-- ουν). ο πιλατοσ etw. 
Jin. αἰτιαν ουχ εὑρίσκω (--- εν αυτω ovdeniay: at A® αἰτιαν ουδεμιαν 
evpioxw εν αντω). 5. [ὁ τσ]. --- το. ἴδου. 6. ἵἴδονν. expatay (C® 
cum Steph. εκρανγασαν). --- λεγοντεσ, + αὐτον καὶ (ante λεγει). 
Ἴ. - αυτω.-- μων. οφιλει αποθανινν. vy θυ εαυτον. 8. τὸν λογον 
τουτον. 9. -- παλιν (habet A). 10. --- οὐν (λαδοί (8). λαλισν, 
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fin. awodvoa σε και εξουσιαν exw σταυρωσαι oe. Il. + auto 


(anfe ο ic). εχισ (pro exer). Kar ἐμὸν ουδεμιαν. δεδομενον σοι. 
παραδουσ. 12. ο πιλατοσ εζητει. ελεγον (pro εκραζὸν λεγοντεσ: 
C@ cum Steph.). εαυτον (pro avrov secund.). 13. των λογων 
τουτων. --- Tov. γολγοθα (pro δε γαββαθα: C® cum Steph.). 14. 
nv wo (pro δε wore). (τριτὴ pro extn C4). 15. ot δε edeyor (pro 
ot δε expavyacay: C® expavyacay ουν exivoi). (apoy prim. punctis 
nolatum rursus erasis). 17. οἱ δε λαβοντεσ (pro παρελαβον δε: Ca 
παραλαβοντεσ᾽ ου»). --- καὶ prim. + avrov (post arnyayov). εαυτω 
Tov σταυρον (—avrov). o (pro oc). 19. εγραψενν. 20. Deest 
versus totus et v.21 usque ad sovda:wy secund. (duoor.: supplet A 
legens v. 20: 0 τοποῦ tno πολεωσ. ρωμαϊΐστι" ελληνιστι). 2]. 
ειπεν (sic v. 30)V. fin. [εἰμι των Ἰουδαιων]. 23. οἱ σταυρωσαντεσ 
(pro ore εσταυρωσαν). τεσσερα. --- καὶ Tov χιτωνα (habet Ca), 
ἀραφοσ. 24. εἰπαν. αντουσ (pro αλληλουσ : ΟΚ eavrovc).— ἢ λε- 
ουσα. μου τα ἵματια. 25. ἵστηκισανν. μαριαμ (pro μαρια) bis in 
versu. 26. ---ἰσ ou ἰδων τὴν upa (und lined forsan omissa : 
supplet A, sed habet δὲ pro ovy). + καὶ (ante λεγεὶ : improbant 
A? C4). — avrov. [ἴδον]. 27. ede (pro ιδον). exiwnov. [αὐτὴν o 
μαθητησΊ. 28. xAnpwbn (pro τελειωθὴ) cf. v. 36. [caetera cum 
Steph.]. 29. δὲ (pro ουν). omoyyor ουν μεστον οξουσ ὕσσωπω (pro 
οἱ δε usque ad νσσωπω : Ο του οξουσ). 80. eAaBevV.—o to (habet 
C4). κλεινασν. παρεδωκενν. 31. ewes παρασκενὴ ἣν transfert in 
locum ante iva μη. pun’. — ἡ. [εκεινου]. + ovy (post ηρωτησαν : 
improbat C4). 32. συνσταυρωθεντοσ. 33. evpoy (pro wo e:dov: C8 
wo ἴδονν). [avrov yin]. + και (post τεθνηκοτα : delet C®), 84. 
evutev/, εξηλθεν εὐθυσ. 35. μεμαρτυρηκενν. αληθησ (pro -θινη). 
[αυτον ἐστιν]. [κακεινοσ]. + καὶ (post ἵνα). ὕμισν. morevnre 
(A -σητε). 36. + απ (ante avrov). 88. [δε]. ηρωτησενν. —o 
prim. {non secund.]. fin. nAdoy ουν kat npay avtoy (— To σωμα 
Tov tv: (δ ηλθεν ovy Kat npev To σωμα αὐτου). 39. ηλθενν.. [τον 
wy). exwv edvypa (pro pepwy μιγμα: C4 cum Steph.). σῴμυρνησ. 
wo (pro woe), 40. [αὐτο οθονιοισ)]. ny (pro ecri: C4 εστινν)). 
41]. μνημιον (sic v. 42)V. ovdio ουδεπω. nv τεθειμενοσ (pro ετεθη). 
42. +omxovu (ante εθηκαν : improbat C4). 


XX. 1. μαριαμ (sic vv. 11. 16. 18). {απο tno θυρασ (ante ex 
του μνημιουν). 2. + Tov (anie σιμωνα)ὴ. μνημιουν. 3. — Kat np- 
χοντο eo To μνημεῖον (habet C4, at μνημιονν). 4. init. και erpexov 
(pro erpexov δε: C8 cum Steph.). προεδραμεν δε (— καὶ 0 αλλοσ 
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.padnrno: habet C4, sine o ef Se sequent.). ηλθεν εἰσ To μνήμιον 
mpwrog. 5. ta οθονια κειμενα. 5, 6. — ov μεντοι usque ad fin. 
v. 6 (duocor.: supplet C4, legens v.6 + και ante σιμων. μνημιονν. 
θεωριν). 8. εἰσηλθενν. μνημιον (sie v. 1])ν. εἰδενν. 9. nde 
(08. cum Steph.). 10. avrove (pro eavrove: C® cum Steph). 
1]. ἐστηκειν. εν τω μνημιω (pro προσ To μ».). — εξω (habet C4 ante 
κλαιουσα). εκλαιενν. 12. --- δυο (habet C4). καθεζομενουσ ev λευ- 
κοισ. 18. ἑπὶί.---και. 14. tnit.—xat.—o. ἐστιν (sic vv. 1ὅ. 30) Vv. 
15. —o prim. + δὲ (post exewn: improbat C4). εἰ ο βαστασασ 

(pro eBacracac: (8 cum Steph.). εθηκασ avrov. 16. [ο i: sic 
vv. 17. 19. 29]. Ὁ δὲ (ante exewn). + εβραιστι (ante ραββουνι). 
fin. (C8 + καὶ προσεδραμεν αψασθαι avrov, improbante C>), 17. 
— μου secund. (ουν pro δὲ C8, sed de restitulum). — μου tert. 
(habet C*). + ἴδου (ante ἀαναβαινω). 18. ayyeAdovoa (C8 cum 
Steph.). ewpaxa (pro -xe). 19. -- τη secund. (habet (8). --- τῶν prim. 
κεκλισμενων (sic v. 26)V.— συνηγμενοι (habet A). —avrow (habet 
C2). ἵρηνη (sie v. 26)V. 20. εδιξενν. τα΄σ χιρασ Kat THY πλευραν 
avrow (—avrov). 21. init. (και εἰπεν C4, sed εἰπεν ουν restilut.).—o 
to. απεσταλκενν. πεμψω (αποστελλω C8, πεμπὼ ΟὟ cum Steph.). 
22. ενεφυσησενν. 23. [αν τινων prim.]. αφηταιν. αφεθησεται 
(pro αφιενται: (8 αφεωνται). εαν δὲ τινων secund. (C® cum 
Steph.). κρατηνται (C® κρατηταιν, pro κρατητε). 24, 25. ore ουν 
ἤλθεν io ελεγον avTw οι μαθηται (— ο ef aAAoi: C® cum Steph., o 
tantum omisso). 25. [εωρακαμεν. εἰδω. --- αὐτου prim. (kabel C4). μου 
tov δακτυλον. τὴν χειραν αὐτου (pro τὸν τυπὸν των ἡλὼν secund, : 
C8 cum Steph.). μον τὴν χειρα (secund.). 26. —avrov. 28. init. 
— kat. [o prim.]. 29. εἰπεν δὲ (pro λέγει: C8 λεγι δε). — θωμα. 
+ και (ante πεπιστευκασ: improbat C4). + με (post ἴδοντεσ: im- 
probat C*). 30. [avrov]. 31. πιστευητε (C8 -σητε). --- Ο prim. 
— και (habet C4). + αἰωνιον (post (wny). 


XXI. 1. εφανερωσεν παλιν εαυτον o ic. εφανερωσεν secund.v. 
2. viot (pro του). 3. σοι εξηλθον ουν Kat ενεβησαν. — ευθυσ. 
exiwnv. exomiacay (A C cum Steph.). 4. — ηδη (habet Ca). [γε- 
vonerna].—o. ext (pro ec). εγνωσαν (pro ndecav). εστιν (sic 
wv. 7 bis. 25)V. 5. to (—0).— τι (habet C8). 6. Aeye (pro o δε 
emev: C3 cum Steph., sed p.m. restitut.). (Post evpnoere C8 
habet οἱ δε εἰπὸν δι oAna τησ νυκτοσ εκοπιασαμεν Kat οὐδεν ελα- 
βομεν ex: δε τω ow ρηματι βαλουμεν ex Lucd v. 5: ἐπιργοδαί (Ὁ). 
+ at δε (ante εβαλον). --- οὖν. ἵλκυσαι ἴσχυον. 8. + αλλω (ante 
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πλοιαριω). αλλα. 9. aveBnoay (C cum Steph.). (ex: τὴν γὴν C8, 
sed εἰσ restitutum). [BAewovow]. 10. [ὁ w: sie vv. 12. 13. 14]. 
ενεγκαταιν. 1. even ouv (pro aveBn). ειἰλκυσενν. εἰσ THY γὴν. 
[ἴχθ. μεγαλων]. 12. ουδισ Se. 13.—ouv. 14. + de (ante ndn). 
—avrov. 15. — ιωνα (A C iwayov). πλεὸον. 16. παλιν Acye 
avrw. — Sevrepoy (A C habent το B). iwayvov. — vat (habet C4). 
[wpoBara: sic v. 17]. 17. ἴωαννου. + δε (post ελυπκηθη : delet 
C8). + as (ante φιλεισ secund.: A C improbant). καὶ Aeye: (pro 
και εἰπεν)ὴ. παντα cv. +a (ante λέγει ultim.). — ow. 18. ex- 
τενισν. τὴν xipay (C8 τασ χιρασν). fin. αλλοι ζωσουσιν σε Kat 
ποιησουσιν σοι οσα ov θελισ ((8 αποισουσιν pro ποιησουσιν: σε 
oxou pro σοι ova). 19. εἰπενν΄. ακολουθιν. 20. [δε]. βλεπι ν. 
-- ακολουθουντα οσ (ακολ. habet A, C οσ addit)V. λΧεγει αυτω 
(pro εἰπε: C® εἰπὲν autw). 21. + ovw (ante wv). εἰπεν (pro 
Aeyet).— xe. 22. μενιν (non v. 23)V¥. μοι ἀκολουθι. 23. ουτοσ o 
λογοσ. οὐκ εἰπεν δε (— καὶ). — τὶ προσ σε (habet A). 24. (Post 
τουτων A Cb habent 0). [ἐστιν ἢ pap. αυτ.. 25. a (pro οσα). 
oud. χωρήσειν. — auny. 


V. 25 ef subser. εναγγελιον xara iwavyny judicat Tischendorf. 
(dissentit Tregellesius, testis oculatus) esse correctoris A, 
qui idem Codicis ipsius scriba est D: cf. annotationem cum 
Tab. xix. editionis majoris. Inde conjicere licet subscrip- 
tionem, ut ad finem 5. Matthaei, primé manu defuisse. 


In Evangeliis longé plurimas secundae manis correctiones prae- 
bet C4 vel C, ad textum receptum feré accommodatas: post (δ 
creberrimus est A: post eum Cb, B, A?, B8. Οἷς ad Johann. 
xii. 26, E ad Matth. xix. 3 éantum reperiuntur; A obligq. e¢ 
D nusquam. 
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προσ ρωμαιουσ 


Car. I. 1. [iv xu]. 2. προεπηγγιλατον. 3. Sad passim/. 4. 
δυναμιν. 5. πασινν (siev.7). 6. υμισν. 8. --δια τυ χυ (λαδεέ A). 
περι (}γ0 νπερ)ὴ. 9. μνιανν. 10. ευοδωθησομεν. ελθινν (sie v. 13). 
11]. ἴδινν, 12. ἐστινν. συνπαρακληθηναι εἰν (initio lineae): sic 
p.m. 13. τινα καρπον. 14. ελλησινν΄.. οφιλετησν,. 15. (ουτωσ 
C, οντω p.m.V). 16. --“ τοῦ χριστου. ἴουδε πρωτον p.m. (Ἰονδαίω 
τε xpwrov A). 18. αληθιανν' (sie ν. 26). 19.060 yap. epavepw- 
σενν. 20. ποιημασινν. καθορατεν. 21. ηὔχαριστησαν. 23. we- 
τινωνν.. 24. -- και. fin. αυτοισ. 27. [τε και οἱ appever]. appever ev 
αρρεσι (po bis A). 28. επιγνωσιν'.---οα θεος (addit A). 29. -- πορ- 
ve. πονηρια' κακια' wAeovetia. κακοηθιασν. 30. απιθεισ ν, 
31. - ασπονδουσ (additC). 32. [ποιουσιν]. συνευδοκουσινν,. πρασ- 
σουσινν. 

II. 1. ¢ (pro εἰ)ν. «ρινις δίφν. 2. yap (pro δε). εστινν. 4. 
καταφρονισν, ὅ. (Ὁ addit και post -ψεωσ.). 7. ζγτουσινν, 8. απι- 
θουσιν. -- μεν («σιν μεν C). αληθιαν. πιθομενοισν. "οργη᾽ και 
θυμοσ. Il. εστινν. προσωπολημψια. 13. -- του bis. [rw]. 14. 
ποιωσιν. [ουτοι). εἰσινν. 15. ενδικνυνταιν. καρδιεσ (6' «αισ)ν. 
συνμαρ. 16. [ore]. fin. xu w (sine δια) p.m. (δια w xv A). 17. 
init. εἰ 8e.—rw. 18. γινωσκισν. 19. σκοτιν. 21. κλεπτιν κλεπ- 
τισν. 22. ἴδωλαν. 24. βλασφημιταιν.. εθνεσινν. 25. ὠφελιν. 
«βυστια p.m., at -Bioria primov. 26. ovx. 29. [αλλ]. 


III. 1. —7 (habet C). ὠφελιαν. 2. [yap]. 4. καθαπερ. γε- 
γραπτεν. νικησεισ. 5. συνιστησινν, + αὐτου (post opynv): delet C. 
6. κρινιν. 7. αληθιαν. 8. φασινν. Aeyw. err (sic vv. 10. 18. 
23). 11. [sic]. 12. ηχρεωθησαν. ἐστιν o ποιων. fin. avoov. 
-13. χιλην. 14. [στομα ἀαρασ]. 17. ἰρηνησν. 19. Aare (pro 
λέγει): Ο λέγει. 21. γυνειν. 22. -- και ext παντασ (addit C). 
25. --- τησ᾽ prim. ἐνδιξινν. 26. + τὴν (ante ενδιξιν). [fin. ww]. 27. 
εξεκλισθην. 28. yap (pro ouv). δικαιουσθαι mors (mic. dix. C). 
29. — δε. 30. εἰπερ (ewerwep C). 8]. μη (μ reseript.)V. ἵστα» 
νομεν (ῖστωμεν C), 

IV. 1. evpnxeva: αβρααμ τὸν mpowarapa ἡμῶν (sic eliam C: 
mpaa). 2.—Tov. 8. + yap (post τῇ erasum, sequente γαρν. 


exiorevoey (sic Vv. 17)ν. 4. —7To. opiAnuav. ὅ. ασεβην. 8. ov 
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(pro w) p.m. [sic Cod. B] (w C). 9. --οτι. 1]. σημιον ελα- 
βενν. [δι].---καὶι (ante avroic): habet C.—rnv. 12. --ο τοισ οὐκ ex 
wepirouno (ὁμοιοτελ.: habet A). στοιχουσινν. ἴχνεσινν,.----τη.--- 
πιστεωσ (habet A). 13. — ἡ (habet ἡ A).—rov. 15. δὲ (pro yap: 
yup C). exrw (sic vv. 16. 21). 16. ewad. 1}. τεθικαν. 18. 
[ew]. κατα eras. ante καταν. 19, πιστιν (sic v. 20).—ov. κατ- 
evonoev¥. [nbn]. 21. init. [και], sic v.22. 24. λογιζεσθεν,, evys- 
ρανταν. 25. δικεωσινν. 

V. 1. εχωμεν (εχομεν A). 2. (A habet ev ante τη, at eras.). 
moti. [er]. 3. χαυχωμεθαν. 5. καρδιεσν,. ὕμων p.m. (yuo C). 
6. [init. ert] +r: (ante xara). aweBaver’ (sic v. 8). 7. μογισ 
(μολισ A). αποθανιταιν.. αποθανινν. 8. cumornowV. [ee ἡ. 0. θ.]. 
9. Post δικαιωθεντεσ p.m. habet € (eras. p.m.)Vv. 12. [ἡ ap. εἰσ 
τ᾿ κι]. [0 θαν.]. 13. eveAoyerro (A marg. ελλογαται: at C ev- 
λογειται). 14. [αλλ]. μωῦσεωσ. εστινν. 15. ovrwaov (sie vv. 
18. 19. 21). επερισσευσενν. 16. αμαρτητοσν (-σαντος Ο). 17. 
[τω του ενοσ]. εβασιλευσενν. [τησ Swp.}. βασιλευσουσινν. 18. 
+ avOpwrov (ante παραπτωματοΞ), delet Ο. 


VI. 1. εἐπιμενομεν.0. 2. [(nooper]. 4. ovrwod (sie v. 11). 
ἡμισν. 8. συνζησομεν. 10. απεθανεν bisv. 1]. εἰναι γεκρουσ 
μεν (ν. μ. ε. Ο). [τω κω ἡμων]. 12. -- αὐτὴ εν. 13. woe. 14. 
ουκετι (pro ov prim. Delet over: C). αλλα (sic v. 15) p.m. 
αλλ 8.51. 15. auaprnowpev. 18. ovy (pro δε): C habet δε. 19. 
ασθενιανν. [ourw]. 21. επεσχυνεσθεν. (C habet μεν ante yap). 
εκινωνν. 22. δὲ secund. p.m., at τε primo. 

VII. 2. [sic]. 3. eratpw bis (non v. 4). 4. και ὕμεισ adeAgur 
‘pov. (xpup.m. χυ Ο). 6. [-τεσ]. [nuac]. 7. ndwv. 8. [κατειρ.Ἷ. 
(+7 ante apaptia secund. C). 1]. εξηπατησενν.. απεκτινενν,. 
13. eyevero (pro yeyovev). [αλλα]. 14. [yap]. σαρκινοσ (-κοσ 
C). 15. [sie]. 16. συνφημι. 17. [αλλ ἡ] ενοικουσα. 18. θελινν,. 
κατεργαζεσθεν. fin. ov (pro ovx ευρισκω). 19. αλλα. 20. [θελω 
eyw]. 23. μελεσὶιν δὲδν. +ev (post με). 25. (A habet χαρισ δε 
pro evxapiotw).—pev (habe C). 

VIII. 1. -- μη κατα cap. ad fin. vers. p.m. (habet C). 2. ἡλευ- 
θερωσενν. σε (pro pe). 3. eau’: sic Tischendorf., at deest anno- 
tatio. [κατεκρινε]. 7. ουναται (δυναται Ο)ν. 9. αλλα. 10. [δι}. 
11. εγιραντοςεν. τὸν (ante w: non Ο). o evyetpac (sic) εκ νεκρων 
xy w (C cum Steph.),—Kat. του ενοικουντοσ. xva. 12. οφιλεταιν. 
13. πραξισν. 14. ὕϊοι θυ εἰσιν. 15. δουλιασν (sic v. 21). αλλα. 
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16. συνμαρτυρει. 17. συνκληρονομοι. συνπασχομεν. 21. init. ep. 
dior: (pro ort). 22. [over]. 23. exovres nue καὶ auto. 24. 
καὶ ὕπομενει (pro re και eAmt(er: C habet τι και ελπιζ(ι). 26. τη 
ασθενεια. [-ξωμεθα]. αλλα.--- ὑπερ μων (habet C). 27. εἐραυνων. 
οἰδενν΄. evtvyxanv. 28. ἀαγαπωσινν. [-γει εἰσ]. 29. προωρισενν. 
συνμορῴφουσ. 30. προωρισενν. εκαλεσενν bis. εδικαιωσενν bis. 
εδοξασενν. 32. εφισατον. αλλα. 34. +10 (post xo.) μαλλον δε 
εγερϑεισ' εκ vexpwv oo εστιν (— και prim. et secund.): Ο — εκ 
vexp. ef +nat (post oo prim.). 35. θυ (pro xv) solum in lined. 
Cod. B addit tno ἐν χω w: cf. vv. 1.5. 36. everev. 38. πε- 
πισμαιν. ovre Suvapew ponit post μελλοντα. 39. [τω κω]. 


IX. 2. ἐστινν. αδιαλεπτοσν. 3. εἰναι avadeua avroc eyw. 4. 
ἱσραηλειταιν. [αι διαθ.]. 6. ind’ prim. τηλ secund.V (sic v. 27 
bis. v.31). ἢ. εἰσινν. toa (Ὁ ἴσαακ, sicv. 10 p.m.). 8. (ότι C 
post τουτεστι, sic Cod. B s.m.). 9. εστεν, 11. φαυλον (pro 
κακον). προθεσισ Tov Ov. 12. ερρεθη. μειζὸον (-wy C). 15. τω 
μωῦσει yap. οικτιρησων. οικτιρων. 16. ἐλεωντοσ. 17. evditwuav. 
18. [eAcer]. 19. ερισ μοι ουν τι ers. [yap]. ανθεστηκενν. 20. ὦ 
avOpawe μενουνγε (μ. ὦ α. Ο). 22. ενδειξασθεν. απωλιανν. 25. 
λεγιν. 26. w (ov A?) ερρεθὴ αντοισ. 27. ὕπολιμμα (καταλιμμα 
A). 28. — εν δικ. ort Aoyow συντετμημενον (C εν δικ. ore Aoy. 
συν.). 29. σαβαωθ᾽ ἐνκατελιπεν. [ωμοι.]. 30. κατελαβενν. 81. 
— δικαεοσυνησ secund. (addit C). εφθασενν. 32. --νομον (addit 
C). προσεκοψεν (-αν C). —-yap (addit C). 33. -- πασ. κατε 
εσχυνθησεταιν. 


X. 1. --η fertium (xpoo τὸν ὃν p.m. super ras.). αὐτων (pro 
του ind ἐστιν : C habet avroy εστιν). 3. [sic]. 5. μωνσησ. ors 
transfert in locum post ypape (at C cum Steph.).—rov.— aura 
(habet C). fin. avrn (Ὁ avrac). 6. ουτωσν. [τη]. τουτεστινν 
(sic vv. 7. 8). 9. [xv w]. 1]. κατεσχυνθησεταιν. 12. εστινν. 
14. ἐπικαλεσωνται. πιστευσωσιν. ακουσονται (Ὁ ακουσωσιν). 15. 
κηρυξωσιν. ἀποσταλωσινν. ὠρεοιν --- τῶν evayy. epnyny (habet C 
τῶν εὖ. ἵρ.). [ra ay., αἱ ---τα Ο]. 16. + εν ante τω ev. (..p.m.). 
ἐπιστευσενν, 17. xu (pro ὃν: A et Ο θυ). 19. ἴηλ οὐκ εγνω. 
μωῦσησ. (ανυτουσ C bis in versu, pro vpac). εθνι bis’. 20. [ευρεθὴν 
τοισ et eyevounv too]. επερωτωσινν. 21. λεγιν.. απιθουνταν. 

XI. 1. (Ὁ habet ov xpoeyrw ante μὴ yev.). Ἰσδραηλειτησν βε- 
ψιαμεινν. 2.(—Aeywy.C). 3. απεκτινανν',--- καὶ prim. (habet C). 
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ὕπελιφθηνν. (ητουσινν. 4. βααλ᾽ν. ὅ. λιμμαν. 6. em prim.v. 
γεινεταιν,.----εἰ δε εξ εργ. ad fin. vers. (habet C: at ἐστιν bis). 7. 
γχουτο. 8. καθαπερ (pro xabwo). ὁ οθσν. 10. συνκαμψον. 1]. 
πεσωσινν. 13. δε (pro yap). +ouv (post μεν). 15. προσλημψισ. 
17. αγριελεοσν, συνκοινωνοσ.---καὶ secund. (habet C). ελεασν. 
18. αλλα. 19. ερισν. --- οι. εγνκεντρισθω. 20. πιστιν. υψηλα 
φρονει. 21. εἰ yap in rasura p.m. εφισατον. --- μηπωσ. φισεται. 
22. αποτομια p.m. (pro -αν secund.: C -αν, ν deleto). χρηστοτη- 


too ὃν εαν επιμενησ. 23. κακεινοι. επιμενωσιν (επιμεινωσιν C). 
ενκεντρισθησονται (sic Υ. 24). εἐνκεντρισαι. 25. θελω yap. [wap]. 


26. [ovrw].—xa: secund. ἀσεβιασν. 28. πρασ (a supplet A?)Vv. 
30. Deest vers. p.m. (supplet A, omisso καὶ, quod supplet C). 
31. ovrwov. ηπιθησανν. [υμετ.}. νυν (pro αντοι), at A avros νυν. 
ελεηθωσινν. 32. cuvexrAwerv. απιθιανν. 33. avetepauynta. 35. 
ανταποδοθησετεν. 

XII. 1. τῶ 6 evaperroy (C cum Steph.). λατριανν. 2. συν- 
σχηματιζεσθε. μεταμορφουσθαι. [υμων»}]. 3. δοθισησν. ὕπερ- 
φρονινν΄. ppovivd bis. σωφρονινν΄. εμερισενν. 4. πολλα μελη. ὅ. 
τὸ (pro o). καθισν. 6. δοθισανν. προφητιανν. ἤ. (Ὁ err ο δια- 
κονων pro ere διακονια»). 8. προιστανομενοσ. ελαιωνν. ll. κω 
(pro καιρω). 12. θλιψιν. υπομενοντεσ (sic p.m.)Vv. 13. χριαισ. 
14. [Ὁμασ]. 18. -- και 16. ταπινοισν. γινεσθαι. 17. [sic]. 
19. εκδικησεισν. 20. αλλ εαν πινα (--ουν). 

XIII. 1. ὕπο (pro απο).---εξουσιαι.---του (habet C). 2. λημ- 
Ψψονται. 3. cow. τῶ ayabw epyw. τω κακω. φοβεισθεν. etiov. 
4. cor. εἰσ οργὴν εκδικοσ (εκδ. εἰσ op. C). 5. συνιδησινν. 
6. λιτουργοιν. J. —ovv [waco] αὐ C ovy πασιν habet. opiracv. 
8. οφιλοντεσ (opiAnre C). αλληλουσ ἀγαπαν. πεπληρωκενν. 9. 
μοιχευσισν. ψευδομαρτυρησισ. 1 εστιν (ante evroAn: non C), 
Tw Aoyw τουτω. [ev τω] ἀγαπησισν. σεαυτον. 11. ndn ὕμας (nu, 
»γο υμ. Ο). 12. -- και (ante evduc: C addit xa). [οπλα]. 13, 
ασελγιαισν.. [εριδι]Ί . 14. [αλλ]. ποιεισθαι. 

XIV. 1. πιστιν. 2. φαγινν. 8. εξουθενιτων.. ο δε (pro και ο: 
C cum Steph.). 4. δυνατι yap ono (pro δυν. yap. ἐστιν o 6c). 
5. +yap (post μεν: non C). γοειν. πληροφορισθων. 6. -- καὶ ο 
usque ad φρονει. « και (ante o εσθιων). evyapiotiv bis. 7. ουδισ 
bisV. ἀαποθνησκιν. 8. αποθνησκωμεν ter in vers. 9. — καὶ prim. 
(Aabet C). ---καὶ aveorn (habet C). εζησεν. 10. etovdencv. fin. bu 
(xu C cums Steph.). 11. [sic], 12. [sic]. 14. πεκισμαιν. 15. 
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yap (pro δε). απεθανενν. 16. βλασφημισθων. 18. τουτω (Ὁ cum 
Steph, τουτοισ)ὴ. [τω χω]. [δοκιμοσ]ῆ. 19. διωκομεν. 20. απολ- 
Ave (Ὁ καταλυε). (+70 καθαροισ' post καθαρα C). 21. fin. λυ- 
πειται (loco προσκ. ad fin. vers. p.m. A habet προσκ. pro λυπειται. 
C addit ἡ σκαν. ἡ ασθενι). 22. + nv (post πιστιν). ceavtov.— 


evemov του θυ (habet A). 23. --- παν δε ο oun ex πιστεωσ (addit 
A) οὗ ὁμοιοτελευτον. 


XV. 1. οφιλομενν.. ἡμισν. ἀαρεσκινν. 2. —yap.—eio To ἀγαθὸν 
(habet A). 3. ονιδισμοιν.. ονιδειζοντωνν. επεπεσαν. 4. εγραφὴ 
secund. (xpoey. Ο). ἐ δια (ante rno παρακ.). 5. φρονινν. ww xp. 
7. προσλαμβανεσθαιν. ὕμασ' (pro nuac). + του (ante bv). 8. yap 
(pro δε).---ἰν. [γεγενησθαι]. αληθιασν. 9. δια τον προφητον 
p.m. (A δια τοῦτο “ φητον᾽ uncinis incluso). εθνεσιν ν..----και 
p.m. (habet C). 11]. καὶ παλιν αἰνείταε παντα τα εθνὴ Tov Ky. 
επαινεσατώσαν. 12. λεγει noaiac. ανιστανομενοσ. 13. δυναμιν. 
14. πεπισμαιν. - τησ (ante γνωσεωσ). 15. --αδελφοι (habet C). 
δοθισανν. απὸ (pro νυπο: C ὕπο). 16. λιτουργον xu w. 17. 
Ἔτον (ante bv). 18. (τολμω C). τι λαλιν. [κατειρ.]. 19. [ϑυ]. 
snp (sic vv. 25, 26). 20. ουτωσν΄. [-μενον]. 21. ανηγγελλην. 
ακηκοασιν συνησουσινν, 22. τα πολλα]. ελθιν. 23. [κλιμασι]ν. 
[του] ελθιν. [πολλω]. 24. αν (pro εαν).---ελευσομαι προσ υμασ 
(habet Ο). [νφ]. 25. διακονησων (C διακονων). 26, 27. ηὔδο- 
κησαν. 26. μακαιδονιαν. 27. οφιλεταιν. εἰσιν αυτων. οφιλουσινν. 
λιτουργησαιν. 28. σφραγισαμενοισ (0b αντοισ δ6η.) ν'.--- τὴν (habet 
C). 29. —rov εὐαγγελίου του (habet C). 80. [ad.]. 31. απι- 
θουντωνν. --- iva secund. (habet C). [διακονια]. so ιερουσαλὴμ 
(plene)V. row αγιοις γενηται. 32. ελθω ev xapa (Ὁ cum Steph.). 
ἐν xu et —Kat (pro bv και: C cum Steph.). 33. ἴρηνησν. [αμην]. 


XVI. 1. [μων]. (- και ante διακονον C). xexpaiac. 2. fin. 
Kat αὐτου και euov [caetera cum Steph.]. 3. aoxacacOav (sie 
wv. 5. 7, 8. 12 bis). πρισκαν. 5. ασιασ (pro axaiac). 6. [-αμ]. 
jin. ὑμασ. 7. συνεχμαλωτουσν.---οἱ (C οἱ addit). yeyovav. 8. 
ἀμπλιατον. 9. [χω]. 1]. ηρωδιωνα. 12. rpupevard. [ασπ. repo. 
x.7.A. cum Steph.]. 14. ἀασυνκριτον. epuny πατροβαν ερμαν. 15. 
[sic]. 16. + aca: (post εκκλησιαι). 17. exxdwere (-are C). 
18. —iv. [-τωσι]. 19. ep vu ουν xatpw (---το: C cum Steph.). 
[μεν]. ακαιρεουσν. 20. συντριψιν ταχιν.---χν. [ἀμὴν deest]. 
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21. ασπαζεται. 23. ολησ τησ εκκλησιασ. ασπαζετε secund. 24. 


Deest versus. 25. κυ (pro to κηρυγμα: A cum Steph.). 27. 
+ των αἰωνων (ante αμην»). 


Subscr. xpoo’ ρωμαιουσ. 


προσ κορινθιουσ a. 


Cap. I. 1. [sie: w p.m. at av primd]. 2. ---τε (habet Ο : caetera 
cum Steph., efiam πασι). 4. —pov p.m. (habet A). Soon. 
5. εν ev (..p.m.) primum/. 7. ὕστερισθαιν. 8. Bis scriptus 
hic versus, ob w xv v. 7: delet AV. 11. εἰσινν. 13. [ὕπερ]. 
14. -- τω Ow (habet C). πρισκον (xp. C). 15. εβαπτισθητε. 17. 
απεστιλενν,, adAa. ευαγγελιζεσθεν. 18. ἐστιν bisv. σωμενοισν,. 
20. συνζητητησ. --- τουτον (addit C). 21. επιδην (non v. 22). 
22. σημια αἰτουσινν. 23. εθνεσιν (pro ελλησι). 24. ελλησινν. 
25, ἐστιν prim.V. fin. --- ἐστι (at εστιν Ο). 26. βλεπεταιν. ev- 
γενισν. 27. κατεσχυνὴ τουσ σοφουσ. κατεσχυνὴ secund. [caetera 
cum Steph.]. 28. ασθενη (pro ayevn: A cum Steph.).—xa: tert. 
(habet C). 29. [-σηται]. του Ov (pro avrov: at av ὃν C, αὖ 
eras.). 30. copia nu. 


' IL. 1. μυστήριον (pro μαρτυριον: C cum Steph.). 2. — του. 
[εἰδ. τι]. 3. καγω. ασθενιαν. 4. πιθοισν΄.---ανθρωπινησ (habet C). 
λογοσ (-οισ Α 3) Ο)ν. ὅ. δυναμιν, 6. τελιοισν. 7. θυ σοφιαν. 
9. εἰδενν. ἡἠκουσενν. 10. [δε] απεκαλυψεν o θσ.---αὐτον (habet 
C). epavva. 1]. ovrwsv. εγνωκεν (pro oder). 12. ἡμισν. 18. 
(Aoyoo a rescript. p.m.).—aytov. συνκρινοντεσ. 14. εστινν. 
15. Deest versus ob ὁμοιοτελ. (habet A, etiam μεν). 16. [συμβ. 
et xv]. 

III. 1. καγω. σαρκινοισ. 2. --καὶ. εδυνασθε. ovde [eri]. 8. 
[oap. εστεῖ. ---καὶ διχοστασιαι. 4. οὐκ avot (pro οὐχι σαρκιίκοι : 
Ὁ cum Steph.). ὅ. τι οὐν εστιν ἀπολλωσ' τι δὲ ἐστιν παυλοῦ 
(ria C δὲδ).---αλλ ἡ. 6. αλλα. 7. εστινν'. ουδὲ (pro ovre secund. : 
C cum Steph.). 8. Anuwera (sic v. 14). 10. δοθισανν. εθηκα 
(C τεθικα). 1]. τσ χσ (—o). 12. —rovroy (habet C). apyupiov. 


13. ἐστινν' (sic v. 19; caetera cum Steph.). 14. exoixodounoerv. 
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15. ουὐτωσν. 17. [rovrov]. ὕμισν. 19. [τω]. 20. γινωσκιν. 
cow, 2]. μηδισν, 22. ἤῆη. ---εστιν. 


* IV. 2. ὧδε (pro ο δε). “τι (post λοιπὸν: non A?? C). (n- 
τειτεν. 4. yap (pro δε: C cum Steph.). 5. κρινεταιν. 6. -- δὲ 
(habet A). απολλων (ν delent A?? C). α (pro o). γεγραπτεν,. 
— φρονεῖν (φρονιν C). φυσιουσθαιν. 8. ἡμισν. συνβασιλενσωμεν. 
9. --οτι (habet C). απεδιξενν. 11. πινωμενν. γυμνιτευομεν. 
12. χερσινν. 13. δυσφημουμενοι (βλασφ. Ο). 14. νουθεήω. 17. 
+auto (post τουτο: delet C). εστινν, μου τεκνον. + ιν (post 
χω). 20. δυναμιν. 21. [πραοτ.]. 


V. 1. axoverev. πορνιαν' δὲ8.---ονομαζεται (habet C). εχινν. 2. 
duo. αρθη. πραξασ. 3. —wo prim. οὐτωσν. 4. ἡμῶν prim. [xv 
primo loco}. δυναμιν. [ἡμῶν secund.].—xv secund. 5. [ww]. 7. 
—ouv (habet C).—vxrep nuwy (habet C). [ervén]. 8. [-(ωμεν]- 
ειλικρινιασν. αληθιασν. 10. init—xa: (habet C). καὶ (pron 
secund.: Cn). wpaArcrev. εξελθινν. 1]. [νυνι p.m., at νυν ΟἹ. 
12. —xat. κρινειτε (A κρινετε). 13. -- και. efapare. 


VI. 2. init. +7. κρινουσινν. ὅ. [λεγω]. ev (pro εστιν). ovd- 
εἰσ σοφοσ. avaxpivat (C διακρ.). J. —ovv (habet C).—ev. κριμα- 
8. τουτο. 9. θυ βασιλειαν. KAnpovounoovew (sic v. 10). wAava- 
σθαιν. 10. ov μεθυσοι (pro οντε p.).—ov ult, 1]. [αλλα]. αλλα 
εδικ. ku wv xu. 13. πορνιαν. 14. ηγειρενν. [ημασ εξεγερει]. 
δυμεωσν * (*in MS.). 15. ἡμων (C ὕμων). 16. [η]. 17. 
εστινν. 18. πορνιανν. αμαρτανιν. 19. οἰδαται. (+ τὸν [ante 
θυ] C). fin. αυτων (εαυτων Ο). 20. -- δη (λαδοέ A).—kat ev τω 
avs ad fin. vere. 


VII. 1. -- μοι. 2. πορνιασν. 3. οφιλην (pro od. ευνοια»). 
[Se]. 4. αλλα bis, ὅ. αποστεριτεν, σχολασητε.---τὴ νηστεια 
και (C rn νήστια και). nre (pro σνυνερχησθε). πιραζην. 6. [vy]. 
7. δε (pro yap: C cum Steph.). [αλλ]. exe: xapioua. o (pro oe . 
bie: C cum Steph.). 8. --εστιν. μινωσινν. 9. κριττον. err 
γαμιν (γαμησαι C) ἢ πυρουσθεν, 10. γεγαμηκοσινν. adda, 
[-ρισθηναι]. 12. Aeyw εγω. [avrn]. 13. εἰ τισ (pro ric). οντοσ 
(pro avroc). fin. αὕτον avipa(..p.m.? et C). 14. ami[oros A] 
secund./. adeApw (pro ανδρι: C cum Steph.). eorw bis. 18. 
χωριζετεν,.---ὴ inter ἢ ef αδελ, (habet C). ὕμασ (Ὁ quac). 16, 
σωσισ prim./. 17. μεμερικεν o Κα (εμερισεν Ο : deest 6c). ὃσ (pro 
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Ko sequente). πασαισ Taw exkAnoiao*. 18. κεκληται tic. 19. 
ἐστιν bis’. 22. — και. fin. xv ἐστιν (C cum Steph.). 23. yet 
νεσθεν. 24. --τω. 27. δεδεσεν. (ητιν bis. 28. γαμησησ. [n]. 
nuaprev’. φιδομαιν. 29. συννεσταλμενος eri τολοιπον. οι 
εχ.]. ὡσινν. 31. τὸν κοσμον (--- τουτω), αὐ C cum Steph. 32. 
apeon (sic vv. 33. 34). 34. init. καὶ μεμερισται καὶ +7 αἀγαμοσ 
(post yuvn). καὶ Tw σωματι Kat Tw xvi. 35. συμφορον (Ὁ cum 
Steph.). evrapedpov. 36. ασχημονιν. οφιλει γινεσθεν. γαμι- 
τωσανν. 37. ev τη καρδια avrov εδραιοσ (Ὁ εδρ. εν τη καρ. αυτ΄.). 
ιδια καρδια τηριν (-- αὐτου του). fin. ποιήσει. 38. γαμιζων τὴν 
εαυτου παρθενον (pro εκγαμι(ζων)ὴ. και ο (C et Steph. ο δε). γα- 
μιζων secund. (C et Steph. εκγαμιζων). κρισσον ποιησει. 39. 
—vopeo (habet C). [deest xat]_—avrno. 40. ovtrwo μινην. 

VIII. 1. ἴδωλοθυτων (non v. 4). 2. —8e. εγνωκεναι (pro et- 
Sevat). ourw eyvw (—ovdev). 3. ---υπ αὐτου (habet C). 4. ovdicv. 
—erepoo (habet C). 5. εἰσινν' bis.—rno. 6. [adrA].—O0 (habet 
A). nov bis. 7. συνηθια (pro συνειδησει : at C συνϊδησι). εωσ 
aprt του ειἰδωλου. ἐστιν (pro εσθιουσιν quod legit A). συνιδησεισν 
(sic v.10). 8. υμασ (nuac C) ov παραστησει (xapicrnow C).— 
yap. [caetera cum Steph.] 9. ασθενεσιν. 10. γνωσιν εχοντα (ex. 
yv. C). ιδωλιων. ἴδωλοθυταν. 1]. ἀπολλυται yap (και απολ- 
λυται Ο). εν τὴ on γνώσει ο αδελφοσ (Ὁ ad. ev τὴ σὴ yv.). 12. 
outwov. συνιδησινν. 13. κρεασ (C κρεα). 

IX. 1. οὐκ εἰμι ελευθεροσ οὐκ εἰμι αποστολοσ.---χν. εορακα. 
2. μου τησ αποστολησ. ϑ. εστιν αυὐτη. 4. πιν (Ὁ miv). 6. --- του. 
7. tov καρπον (—ex: C cum Steph.). [η]. 8. καὶ ο νομοσ' ταντα ov, 
9. μωὕύσεωσ. -σεισ]ῆ. 10. οφιλει ew ελπιδὶ (C cum Steph.). er 
ελπιδι του μετεχειν (--τησ ελπιδοσ αὐτου: C cum Steph., praeter 
μετεχιν). Ll. quo δὲδν. eomipaperv. [-σομεν]. 12. ὕμων εξ- 
ουσιασ. (ουχι proovC). ηἡμισν. τινα ἐκκοπὴν. 18, τ τὰ (ante 
εκ). παρεδρευοντεσ (προσεδ. C). [uu]. 14. ovrwov (sic v. 16). 
, διεταξενν. 15. ov κεχρημαι ουδενι (ουκ εχρησαμην ovden Ο). απο- 
θανινν΄. ουδισ κενωσει (--ἰνα tic: Ο να τισ kevwoe). 16. χαρισ 
(pro καυχημα: A cum Steph.). yap (pro δε: C cum Steph.). 
[-ζωμαι]. 18. μου (pro μοι: C cum Steph.). evay: rescript.v. 
ε deest p.m.?—rov xv. + ev (ante rn etovoia:..p.m.?). 19. 
πλιονασν. 20. +n wy αυτοσ ὕπο vouov (ante wa secund.). 21. 
θυ. Xu. κερδανω τουσ (Ὁ κερδησω sine rove). 22. —ws (habe C). 
[πασι: πασιν C].—ra, 23. παντα (pro Touro). [yx]. 24. λαμ- 
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Baxi’. BpaBiowy. οντωσν (sic v. 26 bis). 25. fin. "90 (a mine 
tum, αἱ p.m.). 27. [νπωπια-]. 


X. 1. yap (pro δε: C cums Steph.). 2. [μωσην»]} εβαπτισθησαν. 
3. —ro αὐτὸ prim. (habet C). πγικον βρωμα (C cuwe Steph.). πρὶν 
xoy exiov πόμα. 4. werpa δε. 5. [evd.]. 7. wowep (pro ac). 
aw. πεζινν. 8. ewecay.—ev (habet C). εἰκοσιτρισν. 9. exmipae 
Caper’. xv (pro χν).---καὶ prim.—avrov (habet C). etempacay. 
αἀπωλλυντο (non v.10). 10. γογγνυζωμεν καθαπερ.--καὶ prin. 
11]. παντα δε ταυτα. τυπικωσ συνεβαινεν. εἰσ (pro προσ! C cum | 
Steph.). κατηντηκεν. 18. πιρασμοσν. πιρασθηναιν. δυνασθαιν. ᾿ 
πιρασμων.---υμασ tert. (habet C). 14. Ἰδωλολατριασν. 15. ὕμασ 
(ὕμεισ A. Steph.). 16. κοινωνιασ' prim. (-1a A). [τον ai. του 
xv]. εστινν. [caetera cum Steph.]. 18. ovx (C εἰν Steph.) 
εἰσινν. 19. τι ουν φημι ore εἰδωλοθυτον ἐστιν tantum. (A eida- 
λοθυτον τι ἐστιν ἢ oT: εἰδωλον τι ἐστι»). 20. a θνουσιν τα εθνὴ 
δαιμονιοισ Kas ov bw θνουσιν. γεινεσθαιν. 321. πινινν. μετεχινν. 
23. —po: bis (λἈαδεέ C). 24. --εκαστοσ. 25. συνϊδησινν (sie 
vv. 27.28. 29). 26. κυ yap. 27. —Se. θελεται πορευεσθεν. 28, 
ἵεροθυτον (pro ειδωλ.). eri (Tw μη rescripsit p.m. vel A).— 
του yap xu ad fin. vers. 30. —3e. 32. και Ἰουδαιοισ γεινεσθε (yer, 
kas ἴον.). eAAnowd. 33. συμφορον (Ὁ cum Steph.). σωθωσινν. 


XI. 1. Jungit σωθωσιν cum μιμηται. γεινεσθαιν. 2. --- αδελφοι, 
μεμνησθαιν, παραδεδωκα. 3. εστινν' (sic wv. 5. 13. 14. 20). +7ov 
(ante xv). 5. aurns (pro eaurnc). 7. opirev (sie v. 10). (Ὁ 
habet ἡ ante yurn). 11. ovre γυνὴ χωρισ avdpos ovre aynp χωρισ 
γυναικοσ, 12. ουτωσν. 14. init.—y. ἡ φυσισ αὐτη. + yap (post 
μεν) delet forsan p.m. 15, [sic]. 16. φιλονικοσν. συνηθιανν, 


17. [-AAwy οὐκ επαινω]. κρισσον. add? (a minul, p.m.)V. ἡσσον. 


18. -- τη. 19. apeciov. [wa οἰ]. 20. διπνον (sic v.21). payes 
(-ew C alit?)V. 21. φαγινν. πιναν. 22, πινινν. καταφρονιτεν, 
κατεσχυνετεν. exw ὕμιν. [-veow]. 28. wapedidero. 24. ex- 
λασενν, ermevy.—AaBere φαγετε. εστινν.--κλωμενον (addit C). 
ποιειταιν. 25. διπνησαιν. eay (pro av), sic v. 26 prim. 26. 
—rovrov (habet C), at habet rovro καὶ ro ποτήριον mute (Ὁ cum 
Steph.). axpi.—ay secund. (αχρισ ov αν C). 27. —rTovrov. [7]. 
Ἔτου κυ (post του xu αναξιωσ)ὴ. εστεν, + του (ante apmaroc). 
28. [ανθ. eav]. (+mpwrov post eavroy in C). 29. — αναξιωσ 
(habet C). πινιν.“--τον κυ (habet C). 30. ασθενισν, 31. δε (pro 
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yap: C cum Steph.). 32. +7ov (ante xv). 33. paywv. 34. —8e 
(habet C). xwav. [-ξομαι]. 

XII. 2, +ore (ante εθνη). ἴδωλαν, 3. ουδισν bis. io prim. 
xo iw. 4,5. εισινν. 6. διερεσεισν᾽ hic tantum. [ὁ δε].---εστι 
(habet ἐστιν Ο). 9. —Se prim. (habet C). [avrm secund.]. 10. 
[δε secund. et tert.]. προφητιαν. διακρισισν'.---δὲ quart. (habet C). 
ερμηνιαν. 11. evepyiv. 12. eorw bisv. πολλα exet. MEANAN 
secund.V.—rov evo (habet C). ουτωσν. 18. -- εἰσ secund. 15. 
εστι" (vy p.m., or rescript: forsan ab A: primd ειμι)ν΄. 18. [νυνὶ δε] 
p.m.? vel νυν ἴδε. 19. [τα]. 20. [μεν]. 21. +0 (post δε). erm. 
χριαν bisv (sic v. 24). ποσινν. 22. εστινν. 23. [ατιμοτερα]. 24. 
αλλα. cuvereparev’.—ro (habet C.). ὕστερουμενω (C cum Steph.). 
25. σχισματα. [μεριμνωσι]. 26. [ere bis]. συνπασχει.---εν secund. 
(habet C). [ovyx.]. 28. δυναμισν (sic v. 29). ἐπειτα (pro era). 
αντιλημψεισ. κυβερνησισν,. --- γενὴ (habet A). 30. λαλουσινν. 
διερμηνενουσινν. 31. μιζονα (pro κρειττονα). δικνυμιν,. 


XIII. 1, 2. ὁμοιοτελ.---γεγονα usque ad μη exw v.2 (supplet 
A: leyens προφητιαν. μεθισταναι, at αλαλαζον και εαν)ὴ 2. 
[ουθεν]. 3. [και εαν bis]. καυχήσωμαι (pro καυθ.). ουθεν (pro 
ovdev). 4. [sic]. 5. (tiv. 6. σνγχαιριν. αληθιαν. 8. πιπτει 
(C cum Steph.). xpopnriav. [γνωσισ]. καταργηθησονται. 9. 
[yap]. 10. reAcov’.—rore. 11. ἐλαλοὺυν wo νηπιοσ' eppovouy 
wo νηπιοσ΄ ελογι(ζομὴν wo νηπιοσ.---δε (habet C). 12. τοῖς de (re 
A: τὸ 3ep.m.). 13. μιζωνν. (Jungit diwxere τὴν ayarnv XIV. 1, 
cum cap. XIII.) 


XIV. 2. ovx.—rw (habet C). ουθισ (pro ovdec). 5. λαλινν. 
de (pro yap: C cum Steph.). 6. νυν.---ἢ prim. προφητιαν (sic 
v. 22).—ev ult. (habet C). 7. [sic]. 8. σαλπιγξ φωνην. 9. 
ὀυτωσν (sic v.12). ὕμισν.. 10. εἰσιν.--τ-αὐτων (habet C). 12. emv. 
ζηγτιτεν. 13. διο (διοπερ C). 14. [yap]. 14, 15. ἐστινν. 15. 
προσευξωμαι prim. [-ομαι secund.]. [ψαλω δε και τω]. 16. evAoyne 
(τ Ἦ ἐν C).—rw. οιδενν. 17. ευχαριστισν. 18. --- μον. γλωσση 
λαλω. 19. --αλλ [habent A? ΟἹ. τω νοὶ (---δια). 20. γεινεσθεν. 
φρεσιν δίδν. 21. - τι (ante γεγραπται: improbat C). ετερων. 
22. σημιονν. 23. [συνελθη]. ©. λαλωσιν γλωσσαισ. εἰσελθωσινν. 
25. —Kat ουντω. yewerav. ουτωσ secund./. οντωσ bo (—o: habet 
C). eorw/. 26. --υμων (habet C). αποκαλυψιν exe: γλωσσαν 
exe. epunviav’. ywerOw. 27. λαλιν. πλιστον τρισν. 28. 


[διερμ.1. 39..τρισν. 80. on**Onuerw (p.m. omnia). 31. pave 
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θανωσινν. 33. adda. 34. --υμων. επιτρεπεται. αλλα ὕποτασ- 
σεσθωσαν. 35. μανθανειν (μανθειν Ο). ἐστι γυναικὶ (εστιν γυναιξι 
Οὐ Aadew ev εκκλησια. 37. --τον. evroAn ἐστιν (εστιν εν. C). 
38. αγνοειται («τω C). 39. μον (post αδελφοι). μη κωλνετε 
γλωσσαισ. 40. +e (post παντα). 


XV. 1. γνωριζω a (a p.m.)V. 4. τη nuepa τὴ τριτη. 6. πλιο- 
veo.—kat (habet Ο). 7. ἐπειτα (pro era: C cum Steph.). 9. sue 
secund./. 10. awavtwy (a eras.). αλλα secund.—n ult. (habet C). 
11. ουτωσ bisv. πιστευσατε (emia. C). 12. κηρυσσετεν. [ors ex 
ye]. λεγουσιν ev υμιν river. 13. --εἰ δε usque gd eorw (ὁμοιοτ. 
supplet A). 14. -- και (post apa: improbal C). καινη.---δε secund. 
15. ηγειρενν bis. +avrov (post xv: improbat C). 16. εγι- 
povrat hic’. 17. ὕμω και ert (και improbat C). 19. ev χω nAm- 
κοτεσ ἐσμεν. 20. —evyevero. 21. emtdnv.—o. 22. vow p.m. 
in rasura.—addito ad explendum spatium. Tisch.v. οὐυτωσ ν. 
23. δε supra, p.m. + Tov (ante xv). 24. wapadidw. Baoidtayy. τον 
θυ (τω Ow C). 25. axps (αχρισ C).—ay (habet C). [-pove ὕπο]. 
27. —xavra yap usque ad ποδασ αὐτου (habet C: in A transfertur 
in locum ante v. 26). err. ott Ta wayta. 28. ---οταν δε um. aur. 
τα παν. (duotor.: habet A). [rore και]. [τα x. tert.]. 29. εγι- 
ρονταιν. αὐτων (pro των ν. secund.). 30. ἡμισν. 31. ὕμετεραν. 
+ adeAgo: (ante nv). 38. πλανασθαιν. χρηστα. 84. εχουσινν΄. λαλω 
(pro λεγω). 88. [αλλ]. εριν. 86. αφρων. σπιρεισν. τ εἰσ τὴν 
(ante cay: ......p.m.)Vv. 37. σπιρεισ μγὲηι.Ν.-- σπειρεισ' secund. 
(habet A). 38. διδωσιν avrw. nOeAnoerv.—ro (habet C). 39. 
—capt tert. addAn Se capt wrnvwy αλλη δε ἴχθνων. 40. [αλλ]. 
42. ουτωσν (sic v. 45). σπιρεται et eyiperat (non v. 48)ν. 43. 
ασθενιαν. δυναμιν. 44. ε' ἐστιν prim. (ε' p.m.? instauravit C). 
jin. ἐστιν και πνικον (--σωμα guart.). 45. [ανθρωποσ]. 47. —o 
xo (habet C). 49. φορεσωμεν. 50. [-voper]. 51. παντεσ μεν 
κοιμηθησομεθα ov π. δε. 52. [ριπη]. [eyep.]. 54. --- το φθαρτον 
usque ad αφϑαρσιαν και (habet C: at και το, superante to). - τὴν 
(ante αθανασιαν). 55. κεντρον et vixoo transferuntur: θανατε 
(pro adn). (Ὁ improbat που cov 6. ro νικ. : at post κεντρον addit 
που gov adn To νικοσ, prorsus cum Steph.) 57. νεικοσν. 58. 
γεινεσθεν.. erty, 


XVI. 1. γαλατειασν. ουτωσν. υμισν. 2. σαββατω (ov A, 
wy C). (ενοδωθη C). 3. [eav]. δοκιμασηταιν. απενεγκινν. 10 
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maAuv. 4. (αξιον ἡ C). 5. μακαιδονιαν bis. 7. εἰδινν. yap (pro 
δε). επιτρεψη. 9. avewyer. αντικιμενοιν. 10. BAeweta. καγω. 
11]. --δε (habet Οὐ. ipnvnv. [με]. 12. -- ἀπολλω (habet A). 
+ δηλω ὕμιν ore (ante πολλα: improbat Ο). εὐκερησην. 18. 
πκιστιν. «(ζἐσθε κρατεουσθαιν. 15. — δε (λαδοί Ο). (- και φορ- 
τουνατον post στεφανα C). 17. φορτουνατον (ρ instaurat C). 
[ὉμωνἼ. [ουτοι]. 18. επιγινωσκεταιν. 19. ασπαζεται (pro ασπα- 
ὥνται secund.). mpioxa, 22. —wv xv (habet C). 23. -- xv 
(habet C). [αμην]. ; 


Subser. xpoo κορινθιουσ' a. 


προσ κορινθιουσ β. 


Cap. I. 1. xu ιν. πασινν. ὅ. ουτωσν (sic v. 7). Ἔ του (post δια). 
6. εἰτε παρακαλουμεθα usque ad παρακλησεωσ transfert in locum 
ante Tno ἐενεργουμενησ K.7T.A.— καὶ σωτηριασ secund. ἡμισν. [ fine 
καὶ ἢ ελπισ K.T.A.]. 7. ὧσ (pro womep). 8. περι (pro umep).— 
μιν (habet C). ὕπερ δυναμιν εβαρηθημεν. 9. αλλ. εγιροντιν. 


10. [pp]. ρυσεται (pro ρνεται). [ort και ers]. 11. cue (n etiam 
p.m., pro ἡμῶν prim.). fin. [nuwv]. 12. eorwv. ἡμὼν secund. 
p.m. at ν primé. αγιοτητι (pro απλοτητι: C cum Steph.). εἰλι- 
κρινιαν. +7ou (ante θυ prim. °° eras.). 13. [αλλ]. αναγεινωσ- 
κεταιν.. [επιγινωσκετεῖ.---καὶ secund. 14. ὕμισν. + ἡμων (ante 
ww). fin. (+ xu C, at eras.). 15. (+xpotepoy A, post eBovropny). 
[πρ. up. ελθ.].--- προτερον. (xapav pro xapw C). σχητε. 16. 
διελθινν. μακαιδονιανν΄. uaradoviacv. 17. βουλομενοσ. 18. ἐστιν 
(pro eyevero: C cum Steph.). 19. του Ov yap. xo ισ (C to xe). 
20. διο καὶ δι αὐτου (pro xa: εν avrw).—rto secund. (habet C). 
21. χρεισασν. 22. —o (habet C). apaBova. καρδιεσ (-αισ Ο)ν, 
24. mori. 


II. 1. ev λυπὴ προσ ὕμασ ελθειν. 2. ἐδ eva ὃ (° e¢ * p.m.). 
— εστιν (habet (). 8. ---ὖμιν (habet C). oxw (exw C). 5. adda. 
10. καγω (Ὁ ὃ και eyw). ο κεχαρισμαι εἰ τι κεχαρισμαι. 13. του 
un ευριν (at τω Ο). μακαιδονιανν. 14. τη (σ ».πι. ὃ vel A). 16. 


σ 
+ex (ante Gavarov). ex (ωὴν εἰσ (σ p.m.), 17. [πολλοι]. ιλι- 
κρινιασν΄. κατεναντι θυ (C ενωπιον του θυ). 
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ITI. 1. συνιστανινν. (pro εἰ). [wo τινεσ].---συστατικὼν se- 
cund. 2. evyey. καρδιεσ ὕμων ywoo. 3. διακονηθισαν,. evyey. 
πλαξινν bis. [αλλ]. καρδιαισ. 5. ap εαὐτων ἵκανοι εσμεν A. Tt 
[eavroy]. 6. αποκτεννι. J. του θυ p.m. (του [θανα͵του A). 
[γραμμασιν]. — ev secund. (habet Ο). idea ἴηλ ν. pwicewo. 


ἄντου προσωπου αὐτου (" »."ι.)ν. 8. ουδι (x p.m. vel A). εστεν. 
9. τη διακονία prim. δικεοσυνησν. Sota (pro ev dofn: C cum 
Steph.). 10. ov (pro ovde). esvexev. 13. μωύσησ. [eavrov]. 14. 
+nuepao (post σημερον). επειν. 15. αν αναγεινωσκηται pwtono. 
16. δε cay (Ὁ δ᾽ αν). 17. — exes (εκι 6). 18. μεταφορμορφουμεθα 
(...p.m.). 

IV. 1. eyxaxoupey. 2. adda. αληθιασν. συνισταντεσ. συν- 
now. 3. ext bis. 4. erupAwoevy. [αυγασαι].---αὐτοισ. fin. 
(+7ov aoparov C). 5. ἵν xy. nuwy (pro υμων). fin. wv (A xv). 
6. 0 εἰπων ὁ (" p.m.)V. λαμψει (-αι C). [του θυ]. [ὦ]. 10. —xv. 
τοισ σωμασιν (pro τω σωματι secund.). 12. ware (0 p.m. ?)— 
μεν. 13. +xae (post dio prim.). ἡμισν. 14. συν (pro δια: C 
cum Steph.). 1 wv. 16. εγκακουμεν. διαφθιρεταιν. ecw ἡμῶν 
(pro ἐσωθεν). 17. --εἰσ υπερβολην (habet A: ὁμοιοτ.). 


V. 1. επιγιοσν. αχιροποιητονν. 3. [εἰγε]. [ενδυσ.}. 4 
σκηνιν. ep ὦ (pro επειδη). αλλα. ὅ. ο ὃσ ο δουσ (-- και : θσ ὁ 
και δ. Ο). apaBwva. 8. θαρρουντεσ (pro θαρρουμεν).---εκ (εκ᾽ Ο). 
10. ἐκομισηται (" p.m.)v. [δια]. φαυλον (pro κακον). 11. συνιδη- 
σεσινν. 12. —yap. ὕμων (pro nuwv). μὴ ev (pro ov secund.). 
15. —e: (habet C). αἀπεθανεν (pro -vov: C cum Steph.)v. 16. 
ἡμισν.---δε (habet C). 17. yeyoverv.—ra παντα. 18. --ἰυ. 19. 
καταλασσωνν. 2]. — yap (habet C). ἡμισν. γενωμεθα. 

VI, 1. καινονν. fin. ἡμασ (ὕμασ AC). 2. δε[κτω] (κτω A)V. 
4. συνισταντεσ (συνίστωντεσ C). ὅ. νηστιαισν. 6. γνωσιν. 7. 
αληθιασν. δυναμιν. 11. ἀανεωγενν. ὕμων (pro nuwy secund.). 
12. στενοχωρισθαι βοομπά.ν, 13. ὕμισν. 14. ἡ τισ (pro τισ δε). 
15. [συμφ]. xv. [βελιαρ]Ί. 16. συγκαταθεσεισν. ἡμεισ yap ναοι 
θυ εσμεν (υμεισ yap ναοσ ἐστε bv Ο). [eur]. μον (pro μοι). 17. 
εξελθαταιν. 


VIL. 2. εφθιραμενν. 3. προσ' κατακρισιν ov. +eore (post ori: 
wooo pem.). ὕμων (nuwyC). συναποθανινν. συνζην. 4. παρακλησιν. 
(non vv. 7.13). 5. μακαιδονιανν. [εσχ. ανεσ.]. 6. ταπινουσν. 
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7. ὕμιν (pro nuw: C cum Steph.). 8. [yap]. εκινην. 9. —adA ort 
ελυπηθητε (habet A obliq.: ὁμοιοτελ.). 10. epyaterat (κατεργ. C) 
prim. 11. -τυμασ (habet C). [κατειρ]. (Ἐ εν ante ὕμιν C). ανακ- 
snow (C ἀαγανακτησιν). επιποθιαν (C επιποθησι»). αλλα εκδικησιν. 
—evult. 12. evexev ter. (- αλλ᾽ post αδικησαντοσ C). ὕμων τὴν 
ὕπερ υμων. 13. + δε (post em). nuwy (pro υμων).---δὲ (ante 
paddov). 14. αὐτῶ (pro -rw). [π. ev ad. ελ.]---ῦμιν (A oblig. 
habet). ουτωσν΄. ἡμων ext (—n: habet C). 15. --- παντων (habet 
C). εδεξασθαιν. 16. [deest ovy]. 


VIII. 1. μακαιδονιασν. 2. ro πλουτοσ (C cum Steph.). 3. 
παρα (pro umep). αὐθερετοιν. 4. --- δεξασθαι ημασ. 5. [αλλ]. 
6. ουτωσν (sic v. 11). 7. εν πιστι (improbat ev C). 8. [ὕμε- 
τερασ]. 9. εἐπτωχευσενν, πτωχιαν. ll. επιτελεσαταιν. επι- 
τελεσεν. εχινν. 13. ay (pro εαν"). --τισ, 18. --- δὲ (habet C). 
14. To εκεινων (τ p.m.)V. επλεονασενν. ἡλαττονησενν. 16. (C 
᾿λαδοί δοντι). 17. εξηλθενν. 18. τον αδελφον μετ αὐτου (C cum 
Steph.). 19. [συν]. [αὐτου]. fin. ἡμων. 21. init. προνοουμεν 
yap.—evwmioy secund. (habet C). 24. τη" ουν ενδιξιν (" p.m. vel 
A). ενδιξασθαιν .---καὶ secund. 


IX. 1. ἐστινν. 2 παραεσκευασται (" p.m.)V. το ὕμων ζηλοσ 
(- εξ). [ηρεθισε]. 8. μεριν. ελεγον p.m. (-ἐν ργἱηιὸ)ν. 4. ελ- 
θωσινν. μακαιδονεσν.---τηὴσ καυχησεωσ (habet C). 5. [εἰσ et 
«σωσι].᾿ προεπηγγελμενῆν. --- καὶ secund. (habet C). wo (pro 
womrep). 6. σπιρων bis’. φιδομενωσ secund. tantum. 7. προ- 
npnra. 8. δυνατει. 9. εδωκενν. 10. [σπερμα]. χορηγήσει (-αι 


Ο). πληθυνεῖ (-αι 6). αὐξησει (-αι Ο). γενηματα. 1]. [τω θω]. 


: ν 
12. λιτουργιασν. εστινν. 14. ὕπερ ἡμων (υ p.m.). (C habet ἴδιν 
additum ante δια). 15. —de (habet C). 


X. 1. πραύτητοσ (C cum Steph.). επιεικιασν. ταπινοσν. 4. 
στρατιασν.. καθερεσινν. ἤ. ep (pro ap). ovtwov. ημισν. fin. 
—xu. 8. —xat prim. (habet C). xavxnoopas.— nuw (habet C). 
9. εκφοβινν. 10. επιστολαι μεν (C cum Steph.). φησιν ν. 
[-ovOey-]. 12. [ey- ef συγ- dis]. τισινν. (A obliq. addit eav- 
τουσ post petpourrec). fin. συνισασιν (A et C συνιασιν). 13. 
oux (pro ονχι). 14. [ov yap wo]. tmepexrwouer’.—yap secund. 


v oO 
(habet A). 15. ὕμων (pro nuwyv). περισσιανν. 18. 0 yap eavroy 
συνιστανων (vo p.m.). δοκιμοσ err (err. Sox. C). [αλλ]. 
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"XI. 1. [ανειχεσθε]. +7: (post μικρον).---τη. αφροσυνησ. ava- 


ν 

σχεσθε (pro ανεχ.). 3. εξηπατησεν ὕμιν (evay p.m. ὃ evidentius 
C).—ourw. 1 καὶ tno ayvorntos (post ἀπλοτητοσ) : uncis in- 
clusit C.—rov. 4. erepow ‘erepov’ (*’ p.m. vel A)v. fin. avet- 
χεσθε. 5. [yap]. 6. φανερωσαντεσ (C cum Steph.). 7. τα- 
πινωνν. 8. εκλησιασν. ουθενοσ. 9. paxadouacy. ἐμαυτον ὕμιν 
(C cum Steph.). 10. φραγησεται. [κλιμασι]. 12. ευρεθωσινν. 
ἡμισν. 18. axoor. xu p.m., αἱ rescript.V. 14. θαυμα. 16. καγω 
μικρον τι. 17. κατα kv λαλω. 18. -- τὴν (habet C). 20. εἰσ 
“προσωπον ὕμασ Sept. 9]. ἡμισ ἡσθενηκαμεν.---λεγὼ secund. (habet 
A obliq.). 22. εβρεοιν. ecw ter. ἵσδραηλιται. 23. ecw. εν 
Any. περισσοτερωσ ev Hud. ὕπερβαλλοντωσ (C cum Steph.). 24. 
τεσσερακοντα. 25. τρεισ bis’. εραβδισθην. 27. init.—ev (habet 
C, forsan A). λειμων. νηστιαισν. ψυχιν. 28. επιστασισ. μοι 
(C μου). 29. ασθενιν. σκανδαλειζεταιν. 8]. --- ἡμων.--- xv. 82. 
εφρουριν΄. πολιν δαμασκηνων. [θελων]. 33. τιχουσν. χιρασν. 

XII. 1. (init. +t Ο). καυχασθαι δε ov συμφερον μεν ελευσομαι 
δε (-- γαρ). 2. [του]. τρυτου (p.m., at primd του pro τρυ)ν. 8. 


ov : 
[cum Steph.]. 4. παραδισονν. 5. epavrov κανχησομαι (ov p.m. 3). 
ασθενιαισ pov. 6. — τι (habet C). 7. -ψεων", + διο (ante iva). 
σατανα (C cum Steph.).— iva μη νπεραιρωμαι (habet C). 9. εἰ- 
ρήκενν.---μον secund. (habet C). ασθενιαν. τελειται (C τελειου- 


ται). ασθενιαισν (sic v.10). 10. xa evaryxate (a p.m.?: C habet 
εν pro και). καὶ orevox. (ev »γῸ και Ο). 1]. - καυχωμενοσ. 12. 
[xarecp.]—ev tert. (re pro εν C). σημιοισν. +7e (post σημιοισ: 
punctis notavit A). [repaci]. δυναμεσινν. 13. ησσωθητε (nTT7- 
Onre C). 14. + rovro (post τριτον).---υμων prim. adda prim. 
οφιλειν΄. [γονευσι). αλλα οἱ γονγισ. 15. — καὶ secund. (habet C). 
ayare ἡσσον αγατπ. (C cum Steph.). 16. κατεναρκησα ὕμων αλλα 
(pro κατεβ. νμασ αλλ). 18. συναπεστιλαν,, ἴχνεσινν. 19. παλαι 
(παλιν Ο). κατεναντι.---του (habet C). 20. ερισ. [(ηλοι]. εριθιαιν,. 
21. ελθοντοσ μου (C cum Steph.). ταπινωσην. + με (post ταπ.). 
πορνιαν. | 
XIII, 1. (init. + ov C). + iva (ante em): delet C. ἡ (pro 
καὶ). 2. -- γράφω. προημαρτηκοσινν. φισομαιν. 4. —e (habet 
C). [-εἰασ]. [καὶ yap nu.]. σὺν (pro εν). (noouer. ὅ. πιραζετεν. 
πιστιν.--τη (habet C). xo τσ. [ἐστιν]. 6. ημισ € οὐκ (* p.m.). 
7. εὐχομεθα. ἡμεισ (pro υμεισ : emendant A? C)v. ποιειτεν. 
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8. αληθιασ δεν. adda. 9. —Be (habet C). 10. 0 ko ἐδωκεν poi. 
11. καταρτιζεσθαιν. ipnveverev. ἵρηνησν. 12. [ay. φιλ.]. 13. 
jin.—apnyv (habet C). 


Subscr. προσ κορινθιουσ B. 


στιχων χιβ &.m. 


προσ γαλατασ. 


o 

Cap. I. 1. εγιραντοσ avrwy (ο A vel p.m.). 3. Transfert nucv 
in locum post xarpoo plené scriptum. 4. περι (pro umep: C cum 
Steph.). του aiwyoo του everrwros (C cum Steph.).—ro (λαδοέ C). 
6. ουτωσν. μετατιθεσθαιν. 7. —Kat θελοντεσ (habet A obliq.). 
8. evayyeAionra:.—uuw prim. (habet C). 9. προειρηκα (Ὁ cum 
Steph.). 10. πιθων. apecxiv’.—yap secund. 11. (yap A, δε 
p.m., C, Steph.). εστινν. 12. ovde (pro ovre). 14. γενιν. 15. 
[ο 6c]. 17. [ανηλθον]. αλλα. 18. τρια ern. κηφαν (pro πετρον : 
C cum Steph.). 19. ἰδονν. 21. —rno secund. (habet A obliq.). 

II. 1. συνπαραλαβων. 2. εθνεσινν. δυκουσινν. 4. παρισακ- 
τουσν΄. καταδουλωσουσιν. 5. adndiav. [διαμεινη]. 6. ποτ (ποτε 
C). διαφεριν. +0 (ante Oc). 7. εἰδοντεσν. 8. —o yap εν. usgue 
ad περιτομησ (ὅμοιοτ. : supplet A*). evnpynoevv. [και enor]. 9. 
[vv]. (A obliq. + μεν post ἡμεισ)ὴ. 1]. ηλθεν κηφασ (—-erpoc). 
αντιοχιανν. 12. ελθινν. ηλθεν. ὕπεστελλενν. 13. + wavrer 
(ante wore: improbat C). (cuvur. C partim scriptum pro ovvar.). 
ὕποκρισιν. 14. [ -δουσι]. enda( pro πετρω]. εθνικωσ και ovx tovdai- 
κωσ (no (ονχει Ο). πωσ (pro τι). 15. Ἰουδεοιν. 16. τ δε (post 
εἰδοτεσ). [tv xu]. ἡμισν. [χν wi]. ore εξ ἐεργων νομου ov δικαιω- 
θησεται. 18. συνιστανω. 20. νυν ofw(. ».πι.)ν. mori, [τον 
ὕϊου Tov θεου του ay.]. 

IIT. 1. εβασκανεν.---τη αληθεια μὴ πειθεσθαι.----εν υμιν. 3. επι- 
τελεισθαιν. ὅ. δυναμισν. 6. επιστευσενν. 7. ὕϊοι εἰσιν (C cum 
Steph.). 8. ra εθνη δικαίοι. -aap’. [evevdaoy.]. 10. esowd bis. 
+ori (ante emixat.).— εν prim. (habet C). πασινν. 12. αλλα.--- 
ανθρωποσ. 13. [eum Steph.j. 14. ev wu xu sie (ι eras.). 18. 
ουδισν. αθετιν. 16. eppeOnoay. εστινν. 17. — εἰσ xv. τετρα- 


koow καὶ τριακοντὰ ern. 19. χιριν. 21. [habet του bv]. ex 
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χοόμον nv αν. δικεοσυνην. 22. συνεκλισενν,. [ὕπο]. πιστευουσινν. 
23, ελθινν. συνκλιομενοι. 26. +01 (ante Ov: A vel forsan p.m. 
delevit)V. χω (sic)V.. 28. apper. axayrec. ev xv w (Α: at C 
habet εἰσ ἐστε ev χω), cf. v. 14. 29. -- και. κατα. 


IV. 1. διαφεριν. 2. [ἐστι]. 3. ovrwov. ἡμισν. στοιχιαν (sic 
v. 9). μεθα (pro μεν secund.). 4. ἡλθενν. εξαπεστιλενν' (sic 
v. 6). 6. ἡμῶν (pro υμων)ὴ. Ἶ. αλλα. fin. -νομοσ δια bv (θυ δια 
xu C, Steph.). 8. duce: μη over. 9. δουλευσε (i.e. -«σαι). 12. 
ὕμισν. ηδικησαταιν. 13. odarav. acderrayy. 14. πιρασμον ὕμων 
ev (C -μον τον εν, ὕμων ἱπιργοδαίο).---ουκ (λαδοί A obliq.)V. [αλλ]. 
15. που (pro τισλ).---ν.--αν (habet Ο). 17. εκκλισαι ὕμασ. 18. 
-- το. ζγλουσθεν. 19. τεκνα (rexvia C). μεχρισ (αχρισ Ο). 21]. 
[cum Steph.]. 23. [μεν]. ελευθεριασ. δι.---τησ tert. 24. [habet 
αι: improbat C]. δουλιαν. 25. —ayap. ἐστιν ὁ ev (sic)V. 
[ovor.]. ἴλημ (Anu v. 26). yap (pro δε secund.). 26. — ἡτισ 
εστι.---παντὼν (at nrio ἐστιν A, waytwy C). 37. στιραν. 28. 
ioax (C cum Steph.). [caetera cum Steph.]. 29. [εδιωκε]. 
ουτωσν. 30. κληρονομήσει.---του νιον (habent AC). 31. διο 
(pro apa). πεδισκησν. 


V. 1. — ov ἡ. ἡμασ xo (C cum Steph.). nAevOepwoerv. στη- 
kere ovy. SovAiacvy, 2. --- παυλοσ (habet A obliq.). 3. —ors 
(habet C). οφιλετησν. 4. κατηργηθηταιν.---τον. [-care]. 5. ex- 
δεχομεθα (awex. C). 7. ενεκοψεν.--- τη (habet C). adrndiav. πι- 
θεσθαιν. 8. πισμονην. kadouvracv. 10. [eyw wen]. eay (pro av). 
13. δουλενεταιν. 14. πεπληρωται. σεαυτον. 15. καταισθιετεν,. 
ὕπ (ὕπο Ο). 17. yap (pro δε secund. : C cum Steph.). [avr. αλλ. 7. 
εαν (pro av). 18. (ουκετι pro ove C). 19. ear δὲδ.---μοιχεια 
(μοιχια C). πορνιαν. ασελγιαν. 20. φαρμακιαν. epic. [(nAor]. 
αιρεσισ. 21. — φονοι. ἃ p.m. καθωσ εἰπὸν (—Kat: C cum Steph.). 


βασιλιανν. 23. πραὔύτησ. εστινν, 24. xv xv w (κυ improbant 
AC). [-μασι]. 26. [cum Steph. “μενοι reser. A vel p.m.]. 


VI. 1. προλημφθη. ὕμισν. πραυτητοσ. πιρασθησν. 2. βαστα- 
σετε (C -Cere). [-care]. ὅ. φρεναπατα εαυτον. 7. μυκτηριζετεν. 
[εαν σπειρη]. 8. σπιρωνν bis. θερισισει prim. (σι delet A: rho 
σαρκ. rescript.)/. θερισι δοσιιπᾶ.ν. 9. εγκακωμεν. θερισωμεν. 
10. ἐχωμεν. J2. περιτεμνεσθεν. τω σταυρω (sic) τον xu μὴ δι- 
ὠκωνται. 13. [περιτεμν.]. 14. [καυχασθαι].---τω secund. 15. 
ἐστιν (pro ἰσχνει: praecedentia cum Steph.): (εισχυΐ C). 16. 
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[στοιχησουσιν}. ἵρηνην. 17. μηδισν. κυ τυ xv. 18. — pow. 
[αμην]. 
Subser. προσ γαλατασ. 
στιχ. TiB &.m. 


προσ εφεσιουσ. 


Cap. I. 1. [w xv]. [ουσι].---εν ἐεφεσω (λαδεῖ Ο: etiam πασιν post 
αγιοισ addito). 3. + και σωτηροσ (poet xv; improbat Ο).---ἡμασ 
(habet A). + εν (ante χω). 6. no (pro εν η: C cum Steph.). 
7. exxouev (εχομεν C). το πλοντοσ (non v. 18: C cum Steph.). 


10. εἰσ εἰσ (-*° pm.). ανακεφαλαιωσασθεν. τα em (τα τε εν C 
cum Steph.). 11. [εκληρωθημεν]. 12. -- τησ. 13. ὕμισ (ἡ pro 
uC primd)V. αληθιασν. 14. [οσ]. [pp].—rno tert. 15. -- τὴν 
ayarny (Ὁ εἰσ τὴν αγαπ. τὴν εἰσ) 16. μνιανν.---υμων secund. 
18. καρδιασ (pro διανοιασ).---καὶ (λαδοί Ο). τησ κληρονομιασ tHe 
δοξησ. 19. ενεργιανν. 20. [ενηργησεν]. καθισασ (pro εκαθισε»). 
+ αὐτον (ante ev δεξια). [ἐπουρ.]. 22. εδωκενν. 23. ἐστινν΄. + τα 
(ante παντα). πασινν. 

II. 1. παραπτωμασινν (sie v. 5). fin. + ὕμων. "2. απιθιασν. 
3. ἡμισν. queda. [rex. pu.]. fin. -wot ὁ ο (ὁ leviter abstersum)V. 
4. --- εν (habet C). 5. σννεζωοποιησεν tw. 6. συνηγειρενν. 7. 
Deest versus ob ὁμοιοτελ. (habet A: atwow: to ὕπερβαλλον 
πλουτοσ: caetera cum Steph.). 8. —rno. 10. θυ (pro avrov: 
A cum Steph.). 11. ποτε ὕμεισ (C cum Steph.). 12. — εν. 
exay. (π p.m., at A primd)V. 13. eyernOnre εγγυσ. 15. δογ- 
μασινν. aurw (pro eavrw: C cum Steph.). ἰρηνηνν. 16. awo- 
κτινασν. 17. ipnynyy. + ipnyvny (ante τοισ eyyuc). 18. +‘ οι 
αμφοτεροι ev eve’ (ante exouey: ‘’ A)V. (A ἐσχομεν). 19. adda 
ἐστε συνπολιται. 20. —avrov. tov xu (pro w xu: A habet 
αὐτου xv wv). 2]. -- (habet A). 22. ὕμισν. 

III. 1. —w (habet A). 2. δοθισησν. 8. [ori]. εγνωρισθὴ. 
προεγραψὰ (5 p.m.). 5. -- εν prim. 6. συνκληρ. συνσω. συνμετ, 


“-αυτου. fin. εν χω w. Ἶ. εγενηθην. rye δοθισησ. 8. -- των.---- 

εν. τὸ ανεξ. πλουτοσ (C cum Steph.) 9. [intt. και"].-παντασ 

(habet C). οἰκονομία (pro κοινωνια).---εν (habet C).—dia wv Xv. 
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Al. (+ τω ante χω A: delet C). 12. -- τὴν secund. (habet C). 
13. εγκακινν. θλιψεσινν. εστινν. 14. -- του κυ ad fin. vers. 
(λαδοέ Ο). 16. δω. το πλουτοσ. δυναμιν. 18. εξισχυσηταιν. 
[πτασι]. [β. και ὃψ.1. 21. + καὶ (post ἐκκλησια). 

IV. 1. χω (pro κω). exAnOnrav (non v. 4). 2. Tamwodpe- 
συνησν. mpairytoc. 3. τηρινν. 6. ἥη.--τυμιν. J. [ἡ]. 8. 
— και (habet C). εδωκενν (sic v.11). 9. — πρώτον (habet C). 
10. εστινν. 13. τελιονν. 14. κυβιαν. μεθοδιαν. 15. —o (habet 
C). 16. συνβιβ, ενεργιανν. αὐτου (pro eavrov). 17. — λοιπα 
(hadet C). 18. ἐσκοτωμενοι. 21, 22. ιν aw rescript. p.m. 
super rasuram. 22. φθιρομεγονν. 23. [ανανεουσθαι δε]. 24. 
ἐνδυσασθε. οσιοτητι και δικαιοσυνὴ (Ὁ cum Steph.). 25. λαλειτε 
(ε in εἰ p.m., . primo). εἐκαστοσ' αληθειαν (C cum Steph.). προσ τὸν 
πλ. (μετα του πλ. AC). 26. -- τω (habet C). 27. unde (pro unre). 
28. ταισ ἵδιαισ xepow to αγαθον (— ἰδιαισ Ο). εχηται (εχη Ο). 
χριανν, 29. [αλλ]. χριασν. ακονουσινν. 31. συμπασὴ (pro συν 
πιῬ)ν. 82. γεινεσθεν. [Se]. [ fin. vue]. 

V. 1. γεινεσθεν. μιμητεν. 2. ὕμασ (ημασ C). [ημω»]. θυσιαν 
καὶ προσφοραν. 3. πορνιαν. ακαθαρσια πασα. 4. [init. ea]. 7 
(pro καὶ secund. A cum Steph.). ευτραπελειαν. a οὐκ ανῆκεν. 
5. ἴστε (pro ἐστε). o (pro oc). 6. καινοισ.---γὙαρ (habet A? min.). 
απιθιασν. 7. γεινεσθαιν. συνμ. 9. φωτοσ (pro mvc). 10. δο- 
κέιμαζοντεσν. 11. συνκ. ελεγχεταιν. 12. ear (sic v. 13). 
14. λεγιν.. εγιρεν. επιφανυσιν. 15. axpiBoo πωσ (Ὁ αδελφοι πωσ 
ακρ.). 16. εἰσινν. 17. συνιετε τι το φρονημαὰ του κυ (θελημα C). 
18. μεθυσκεσθαιν. πληρουσθαιν. 19. [-τοισ ψαλ-7. κα πρικαισ 
( p.m.).—ev (C ev rato καρδιαισ). 20. --- ἡμων. 21. xu (pro 
θυ). 22. ὕποτασσεσθωσαν. 23. —o prim. ἐστιν prim.Vv.—nat 
secund. (habet C). +0 (ante σωτὴρ plené: improbat Ο).---εστι 
secund. (habet C). 24. [αλλ]. wo (pro ὡσπερ). οντωσν..---ἰδιοισ. 
25. --- εαὐυτων. ἡγαπκησενν. 27. avtec avtw (pro aurny εαντω: 
C εαντω).---ἡ τι (λαδοέ A obliq.). 28. οφιλουσιν οἱ αν. τεκνα (pro 
σωματα: C cum Steph.). 29. ουδισν. τὴν σαρκα avrov (C cum 
Steph.). [αλλ]. xo (prox). 30. — εκ rno σαρκοσ ad fin. vers. 
(forsan οὗ ὁμοιοτ. : habet C). 31. karadnid. [τον πατ.}.---αὐτοι 
prim, (habet C). [τὴν μητ.]. τη γυναῖικι (— προσ et avrov secund.): 
(τη γυν. avrov A, at C κολλ. προσ τὴν γυν. avt.). 32. [ew τη»]. 
33. ὕμισν. (iva exaor. C). 

VI. 1. [ev κω]. εστινν. 3. Versus bis scriptus p.m. (secundo loco 
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uncis inclusit Α)ν. 4. αλλα. εκτρεφεταιν. παιδιαν. 5. κατα σαρκὰ 
κυριοισ.---τησ. 6. οφθαλμοδουλιανν..---του prim. J. +wo (ante 
τω kw). 8. cay ποιήση εκαστοσ (—o ef τι: C habet o cay =. €.). 
κομισεται (C cum Steph.).—tov. 9. amiAnyy. eavrwy καὶ ὕμων 
(pro νυμων avrev: ὕμων καὶ εαυτων C). ουρανω. προσωπολημψια. 
ἐστιν secund. 10. του λοιπου.---αδελφοι μου (C ro A. ad. μου). 
ενδυναμουσθαιν. - τω (ante κω): improbant A? Ο. κρατιν. 1}. 
μεθοδιασν. 12. [nuw].—rov αἰωνοσ (addit et absterget C). 14. 
αληθιαν. 16. ev (pro em). δυνησεσθαιν. τα πεπ.]. 17. ἐστινν. 
18. --- τουτο. 19. δοθη μοι (μοι δοθη C). [τον evay.]. 20. παρρη- 
σιασωμαι εν αυτω. 2]. και ὕμεισ ἴδητε. v γνωρισει ὕμιν (" p.m: 
C υμιν γν. sed delevit).—diaxovoo (habet A). 24. -- αμην (λα- 
bet C). 


Subser. προσ εφεσιουσ. 


στιχὼων τιβ 8.m. 


προσ φιλιππησιουσ. 


Cap. I. 1. xu τν. [πασιῇ. 4. 1 τη (ante δεησει: improbat C). 
5. +70 (ante πρωτησ)ὴ. 6. επιτελεσιν, αχρι. [tv xv]. 7. 
εἐστινν. + εν (ante rn ἀπολογ.). συνκ. 8. — ἐστιν (habet C: ἐπ- 
staurator μοι ὃ pro μου). xu ιν. 9. [περισσευη]. 10. — υμασ 
(habet C). αλικρινεισ (ει pro a p.m. vel Α)ν. 11. καρπον. τον.. 
12. γεινωσκινν. 18. τω (ante χω: improbat C). γεγονεναι 
(yeverOar ΑΚ Ο). πασινν. 14. + του θυ (ante λαλ). 15. (— και 
prim. C). fin. κηρυσσειν (A minut. κηρυσσουσιν). 16. οἱ μεν εξ 
αγαπησ K.T.A. 6 vers. 1. 19. οἱ δε εξ εριθειας κιτι.λ. 6 vers. 16 
(ad roy puncta apposita sed rursus erasa). εγειρειν (pro επι- 
φερειν). 18. + ort (post πλην). εἰτε € αληθεια (" p.m.?). 23. δε 
(pro yap). (A obliq. addit yap post πολλω). κρισσονν. 24. επι- 
peviwy.—ev. 25, παραμενω. + ὕμων (post morewo: improbat C). 
27. -- τοῦ xv (habet A). πολιτευεσθαιν. edwv’.—eire ἀπὼν 
(habet A obliq.). arovw (axovow A obliq.). πιστιν. 28. ἐστιν 
αὐτοισ (—uev). ενδειξεισν. απωλιασν, ὕμων (pro υμιν)ὴ. 30. 
εἰδετε. ; 
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II. 1. tio (pro τινα)ὴ. 2. [συμψ.. αὐτο (pro εν: C cum 
Steph.). 8. κατ εριθιαν unde κατα κενοδ. (κατα tmprobat Ο). τα- 
πινοφροσυνην. 4. εκαστοσ σκοπουντεσ.-- εκαστοσ secund.: at 
Vv. ὅ init, εκαστοι τοντο φρονειτε (— yap: Touro yap (). Ἴ. αλλα. 
εκενωσενν. 8. εταπινωσενν, + του (ante σταυρονυ plenée). 9. ὕπερ- 


ὑψωσεν. +70 (ante ονομα prim.). 10. + xu (post w: delet Ο). em- 
γιωνψ. 1]. εξομολογησητεν. 12. (C improbat ev prim.). 13. 
—oprim. 15. [γενησθε]. ακαιρεοιν. ἀμωμα μεσον (— εν). 16. 
exovres (επεχοντεσ A). 17. [αλλ]. λιτουργιαν.--- καὶ συγχαιρω 
(A habet και συνχ.): ὁμοιοτελ.ῦ 18. δε. ὕμισν. [ovyx.]. 19. 
[κω]. 21. ww xv (-- του). 23. αφιδω. 24. (+ εγω ante ταχεωσ 
A). fin. + προσ ὕμασ (improbat Ο). 25. [συστρ.]. λιτουργονν. 
26. + ἴδειν (post ὕμασ: improbat C). ἠσθενησενν (sic v. 27). 
27. (Oavarov Ο). αλλα. nAenoev avrov. λυπὴν (pro Aun). 28. 
εἰδοντεσν. 29. προσδεξασθαιν. 30. xu (pro του xv). nyyiwerv. 
παραβολευσαμενοσ. αναπληρωσει. eue (ue C). λιτουργιασν. 


III. 1. ravra (τα avra C cum Steph.). [δε ασφ.]. 3. Ov (6m C 
cum Steph.). 4. we (pro eyw secund.: corrigit A). 5. βεμαμειν. 
6. (nAow (Ὁ cum Steph.). 7. — αλλ (habet C). [ny μοι]. 8. — και 
prim. (habet C). [-ewo xv]. [κυ pov].— εἰναι secund. (habet C). 9. 
δικαιοσυνὴν ἐμὴν (Ὁ cum Steph.). πιστιν. 10. γνωσεωσ (pro ava- 
oracewo: A obliq. cum Steph.). καὶ κοινωνιαν παθηματων (habet 
thy et των C). συνμορφιζομενοσ (συνμορφουμενοσ C). 1]. τὴν ex 
(pro των). 12. τετελιωμαιν..---καὶ prim. (habet C). εἰ (pro και 
secund.: corrigit A). κατελημφθην. ὕπο xu ιν (-- τον). 13. ουπω 
(pro ov). 14. εἐπεκτινομενοσ᾽ ᾽ν. eo (pro em). βραβιονν. 1ὅ. 
τελιοιν. + οὐν (ante φρονουμεν [sic]: improbatC). 16. -- κανονι 
ad fin. vers. forsan οὗ ὁμοιοτελ. (C kay. το avro φρονιν). 17. συν- 
μιμητεν. [ovrw]. 19. απωλιαν. επιγιαν. 20. [owrnpa pleneé]. 
21. ταπινωσεωσν.--- εἰσ To γενεσθαι αὐτο. συνμορ. avtrw (pro 
εαυτω: C cum Steph.). | 


IV. 1. κ ayarnro (κ notat. p.m.)V. ουτωσν. 2. evodiay. 
φρονινν΄. 3. ναι (pro και prim.). γνησιε συζηγε sic edit. min. (at in 
not. et edit. mai. cu(uye : C συνζυγε). cuvAauBavov. kat των συνερ- 
γῶν μου kat τὼν λοιπων (C cum Steph.). 6. μετ. 8. exevoov. 9. 
ζρηνησν. 10. φρονινν. ἡκαιρισθεν. 12. και (pro de). ταπινουσθαιν. 
σασινν. πινανν. ὕστερισθαιν. 18. --- χω (λαδεέ Ο). 14. [συγκ.]. 
15. οιδαταιν. ὕμισν᾽ bis. μακαιδονιασν. λημψεωσ. 16. [εἰσ]. χριανν 
(sic v. 19). 17. [αλλ]. 18. παρα (A απο) επαφροδειτου. 19. τὸ 
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πλουτοσ (C cum Steph.).—ev prim. (habet A obliq.). 20. + 


(ante ἡ Sota: delet C). 21. ασπασασθαιν. 23. --- ἡμων. Tov Ἐνσ᾽ 
(pro wayrwy: C cum Steph.). [aun]. 


Subser. προσ Φιλιππησίιουσ. 


στιχοι a (i.e, σὴ 8.0. 


προσ κολοσσαεισ. 


Car. I. 1. xu ιν. 2. κολοσσαισ. [χω xapio]. [και κυ w χυ]. 8. 
[cum Steph.]. 4. κω w (χω ιν Ο). ἣν exere (pro τὴν tert.). 
5. αληθιασν. 6. — και secund. ἐστιν (sic ν. 7)V. + και αυξανομενον 
(ante καθωσ)ὴ. αληθιαν. 7. — και. ἐμαθατε. nuwy (pro ὕμων: C 
cum Steph.). 9. ἡμισν. 10. --ὑμασ (habet C). ἀαρεσκιανν. τη 
επιγνωσει (ev Tn επ. Ο). 12. + Oe (ante warp). ὕμασ (pro nuac). 
13. [pp]. 14. — δια του αἱματοσ αὐτου. 16. — τὰ secund. ef 
tert. (habet Ο). 17. ἐστιν (sic v. 27)V. συνεστηκενν. 18. — ex 


(habet C). 19. ε"δοκησεν (v p.m.). 20. [δι avrov]. 22. [απο- 
κατηλλαξεν). + αὐτου (post θανατου). 23. πιστιν.-- τὴ secund. 
(λαδεί C). κηρυξ καὶ αποστολοσ (pro διακονοσ: C cum Steph.). 
24. παθημασιν υμων (-- μου urep: C cum Steph.: A omittit μου 
tantum). [0]. 25. + παυλοσ (post eyw: improbat C). δοθισανν. 
26. νυν. 27. [rio 0]. του (pro rovrov: C cum Steph.). [oc]. 
28. — iv (habet C). 29. ενεργιανν. 


II. 1. ὕπερ (pro περι). λαοδικιαν. εορακαν (-κασιν C).— εν 
σαρκι (habet (). 2. συμβιβασθεντεσ᾽ (-ὡν C, sed rursus abstersit), 
παν πλουτοσ (C cum Steph.). fin. του θυ πατροσ xu (Ὁ και warp. 
του). 3. εἰσινν..--- τησ secund. (habet C). ᾿ Ὕνω rescript. ab A vel 
pm. 4. --- δὲ (habet C). μηδεισ (C μητεισὴ propntic. 7. —ev 
avtw (habet A). [ev τη x.].—ev aury (ev avrw legit C). 8. βλε- 
meta. eorat ὕμασ. σνλαγων (-γωγων C)Vv; στοιχιαν. 10. [oc]. 
+ Tne (ante apxno). ἐκκλησιασ (pro και etovorac : C cum Steph.). 
11. - τῶν ἀμαρτιων (habet C). [-ματι p.m., at βαπτισμω ΟἽ. 
12. [συνηγερθητε].-“των. 13. --- εν (habet A). παραπτωμασινν,. 
συνεζωοποιησεν ὕμασ (ὕμασ improbat C). [nuw, at Ο υμιν]. 14. 
εξαλιψασν. τοισ (τ p.m. in γαδ.)ν. ἡμῶν (pro nuw: A cum 
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Steph.). 15. εδιγματισενν. 16. βρωσιν. [voun-]. 17. [a]. 
εστινν.. (-- του Ο). 18. μηδισν'.--- εἶν (habet A). ταπινοφροσυνὴ 
(sic v. 23)V. “ μελλοντων ᾿ αγγελων (“ ᾽ Α).---μὴη (Rabet Ο). εορακεν. 
jin. αὐτων (-οὐ AC). 19. [συμβ.}. αὐξη (A αὐξει). 20. ατο- 
θανετε (sic) ουν (--- οὖν A? ουν απ. Ο).-- τω. στοιχιωνν. 21. 
ἐστιν (sic v. 23)V. 23. εθελοθρησκιαν. [καὶ secund.]. αφιδιαν. 


III. 1. ev (pro rw: A cum Steph.). θσ (pro xo primd: x A 
vel p.m.) V.—eorw (habet A). 4. ὕμων (pro ἡμων). tuo (sic 
v. 7)ν. 5. — υμων (habet C). πορνιανν΄. wAcoveteavy, εἰδωλο- 
λατριαν, 6. απιθιασν᾽͵ [caetera cum Steph.]. 7. τουτοισ (pro 
αντοισ). 8. — και ὕμεισ (habet A). 10. επενδυσαμενοι (ενδ. C). 
11. [-λοσ eAev-].—7a (habet Ο). πασινν. 12. [του]. οικτιρμου. 
γαπινοφροσυνηνν. πραυτητα. 13. θσ (xo A?C cum Steph.). 
(Ὁ correcturus ἡμῖν pro υμιν, rursus ἡ abstersit), ουτωσν. ὕμισν'.. 
14. [πασι]. οσ (pro ητισ: Ο cum Steph.). 15. xu (pro θυ: C 
cum Steph.). 16. κυ (pro xu: C cum Steph.). ενοικιτων,.--- καὶ 
secund., et tert. (C habet rn ante xap.). rao καρδιεσ. fin. θω (pro 
κω). 17 [av]. xv w χν (+ του ante κυ C).—xa: secund. 18. 
ὕποτασσεσθαιν. --ἰδιοισ. 19. (+ eavrwy ante yuv. C). πικρενεσθεν. 
20. yovevowv. evaperroy cory ev κω. 21. παροργιζεται (pro 
ερεθιζετε). 22. οφθαλμοδουλιαισν. fin. xv (C Ov). 23. — και παν 
(Ὁ habet παν). o(proori). 24. απολημψεσθε (Anup. C).— yap. 
25. yap (pro δε). (C κομισεται). ηδικησενν. εστινν, προσωπο- 
λημψια. _ 


. IV. 1. [wapexeoOe: (-θαι C)]. ovpayw (-o16 C). 2. προσκαρ- 
repirey.—ev αὐτὴ (habet A). 3. αμα (iv primd: αμα vir p.m.)V. 
[δι ὁ]. 4. δι (ron v. 6)V. 6. ever’. 7. + de (ante κατ : improbat 
Ο). -- καὶ συνδουλοσ (habet C). 8. γνω τε (ste Tischendorf. : yyw C). 
[ὕμων prim.: C nu. sed abstersit]. 1°07 (ap.m.?)V, 9. [unos 
C np. sed rursus abstersit]. γνωριουσιν (C γνωρισουσιν). 12. 
ασπαζετεν. + iv (post xv). nuwv (pro ὑμων secund.: υμ. C post 
στιχων scriptorem). oradnre (C στητε). τελιοιν, πεπληροφορη- 
μενοι (pro πεπλ.). 18. πολὺν πόνον (pro ζηλον πολυν). λαοδικια 
(sic v. 1δ)ν. 15. αυὐτων (pro αντου). 16. λαοδικαίωνν.. λαο- 
δικιασν. ὕμισν. 18. -- αμην (hadet C). 


Subser. προσ κολασσαεισ. 


στιχῶν T. 8.2}. 
10ὅ 


ΠΡΟΣ OEZZAAONIKEIS A. Κεφ. 1.—IVv. 


προσ θεσσαλονικεισ a. 


Cap. 1. 1. [cum Steph.]. 2. μνιανν..--- νωων secund. (λαδεί Ο). 8. 
αδιαλιπτωσν. 4. + Tou (ante θυ). 5. + του Ou (ante ἡμων). [eo 
ὑμ.}. δυναμιν.---εν tert.—ev quart. 6. μιμητεν. 7. [τυπουσ]. 
πασινν. μακαιδονια (sic v. 8)ν. + (ante rn ax.). 8. — yap 
(habet fA). θν (pro κυ: C cum Steph.). + ev τη (ante axaia). 
αλλα € (— και: ε addunt A? C: adAa p.m.). χριαν exw ἡμασ- 
9. ἐσχομεν. 10. ἀναμενινν.. + τῶν (inter ex et vexpov). ex (pro amo). 


II. 1. οιδαται (sic v. 2)V. 2. -- και prim. 3. οὐδε (pro οντε). 
4. οντωσν΄..--- τω prim. (habet C). 5. κολακιασν. (— εν secund, 
C). 7. αλλα. νηπιοι (ηπιοι C). (eay pro αν C). 8. ομειρομενοι. 
εγενηθητε. 9. -- γαρ secund. ὕμιν (pro εἰσ ὕμασ : A cum Steph.). 
1}. μαρτυρομενοι. 12. περιπατειν. καλεσαντοσ. 13. intt. + και. 
αδιαλιπτωσν..-- αληθωσ (habet A ante εἐστινν). nuw (pro vuy). 
14. ὕμισν (bis in vers.). Post θν propter ὅμοιοτ. addit p.m. εδεξασθε 
TA. Ve 13... καθωσ ἐστιν A... EvVEpyiTat... Nui... V. 14 μι- 
μηθητε usque ad του θυ v. 14: improbat AV. ra avra, 15. 
αποκτιναντωνν..--ἰδιουσ. ἡμασ (pro vac). 16. εθνεσινν. εφ- 
θασενν. 18. διοτι. 19. ---ἡ tert. (habet Ο).---χυ. 20. εἐσταιν. --- 
ἢ secund. (habet C). : 


ΠῚ. 1. ηυδοκησαμεν. καταλιφθηναιν. 2. [διακ.7.---καὶ συνεργον 
ἡμῶων.---υμασ secund. ὕπερ (pro περι). 3. init. το. [μηδενα caves: 
σθαι ev τ. θλιψεσι]ΐ. 6. + upwv (ante πιστιν : vr separat C??). 
Μνιανν,. 7. αναγκὴ καὶ θλιψει. 8. (C στηκετε). 9. κω (pro 
θω: C cum Steph.). κυ (pro θυ: C cum Steph.). 1]. — xe. 
ὕμων (pro ἡμῶν tert.: C cum Steph.). 13. — xv. fin. + ἀμὴν 
(improbat C). 


IV. 1. —1o. ὁ τω (ante κω). [ww καθωσ]. + καθωσ Kat περι- 
πατειτε (post θω). 2. δεδωκαμεν. 8. εστινν.. [-ἰν θελ-Ἴ. (πασησ 
pro tno C). 4. [ἐκαστον}]. +e (ante τιμη: tmprobat C). 
6. —o (habet C). [caetera cum Steph.]. 7. [αλλ]. 8. και δι- 
Sovra to mv. aut. (C dovra). fin. ὕμασ. 9. (exouev pro exere C). 
10. ὕμων (pro rove secund.: C cum Steph.). [μακεδ-. 1]. 
(— Biase Ο). ὕμιν παρηγγιλαμενν᾽ (παρηγγ. ὕμιν C). 13. θελομεν. 
κοιμωμενων. [λυπησθε]. (wo pro καθωσ Ο). 14. επιστενομεν (Ὁ cum 
Steph.). απεθανενν΄. ουτωσ (sic v. 17)ν. 17. περιλιπομενοιν. 
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V. 1. του γὙραφεσθαι υμιν (τον improbat C). 2. axpeBwov. 
—7. 8. — γαρ (at δε C). ἐπίσταται. ὠδεινν. 4. eorasv. [ἢ np. 


€ 
‘up.J. [κλεπτησ)]. ὅ. + yap (post παντεσ). εσται (¢ p.m.)Vv. 6. 
-- και prim. (habet C). 7. καθευδουσινν. 8. — και ayarno (post 
πιστεωσ : kabetC). 9. adda. 10. περι (pro umep: C cum Steph.). 
12. προϊστανομενουσ. 13. + και (ante εἰρην.: improbat C). fin. ave 
tow. 15. αἀποδοι (-δω C).—xat prim. (habet Ο). 17. αδιαλιπτωσν. 
18. [yap OcA.]. + Tov (ante Gu: improbat C). 19. [σβεννυτε]. 
2). [sic, cum Steph.: at C παντα de]. 25. [και deest]. 27. 
[ορκιζω]. [πασι].---αγιοισ (habe C). 28. [αμην]. 


Subscr. προσ θεσσαλονικεισ a. 


προσ θεσσαλονικεισ B. 


Cap. I. 1. + καὶ (ante xpi: improbat A, forsan p.m.). 2. 
[μων]. 3. οφιλομενν.---υμων tert. (habet C). 4. avrovo nuac. 
εγκαυχασθαι. ἴπασι, sic v. 10]. 5. ενδιγμαν. 7. υμων (pro 
ἡμῶν : C cum Steph.). 8, [πυρι φλ.]. [esd001]. (+ Tov ante ὃν, C). 
ὕπακονουσινν. [xv]. 9. [ολεθρον]. 10. πιστευσασιν. 12. — xu 
prim. 

Il. 1. (ερωτωμ[ εν] p.m. super ras.)v. 2. unde (pro unre prim. ). 
Jin. κυ (pro xv). 3. ανομιασ (pro apapriac). 4. -- και umep- 
aiponevoo (habet A obliq.) οὗ ὁμοιοτ. --ωῶσ Oy. αποδικνυνταν. 
ἐστινν. 6. οιἰδαταιν. avrov (εαυτου C). J. + yap (post non: 
improbat C). 8. no io avadot (C aveAot). 9. ενεργιανν. δυ- 
ναμιν. σημιοισν. τερασινν. 10. — τησ prim. (habet C).—ev 
secund. (habet C). 1]. πεμπει {-ψει C). 12. κριθωσιν ἀπαντεσ. 
@AAa.—ev (habet C). αδικειαν. 13. οφιλομενν, εὐχαριστινν. 
+ Tov (ante κυ). e:AaTo. nuas (pro ὕμασ: C cum Steph.). [aw 
apxna]. πιστιν. 14. + και (ante exadrgecev). [Ὁμασ]. ὕμων (pro 
ἡμῶν prim.: A Ὁ cum Steph.) 16. ic xo % ο θσ ο πατὴρ (9 
p.m.: C delet o ante warnp).—o ἀγαπησασ ἡμασ (addit A). 17. 
Tao καρδιασ ὕμων.---ὑμασ. εργω Kat λογὼ. 

III. 1. προσενυχεσθαιν. 8, ο κα εστιν (εστιν o κα C) 4. 
“-υμιν.-- και prim. (habet C). 5. Ὁ τὴν (ante ὕπομονην). 6. 
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{nuwv]. παρελαβοσαν (παρελαβον C). 7. odarav. μιμισθαι (sic 
vy. 9)ν. 8. αλλα. νυκτοσ Kat ἡμερασ. 10. — rovro (habet C). 
εργαζεσθεν. 12. ev κω wv xw (C cum Steph. δια κιτ.λ.). 18. 
εγκακησητε. 14. σημιουσθαι.--και. συναναμιγνυσθαι. 15. vov- 
θετιταιν. 16. [τροπω]. 17. ἐστιν onusovy. ουτωσν. 18. — ἀμὴν 
(addit C apuny’). 
| Subser. προσ θεσσαλονικεισ. 
στίχων px. 8.4. 


προσ εβραιουσ. 


Cap. 1.1. πατ super ras. 2. εσχατου. εθηκενν. ἐποιῆσεν Tove 
αἰωνασ. 3. -- δι εαυτου. τῶν ἀμαρτιων ποιησαμενοσ (--- ἡμῶὼν : at 
ὑμῶν Ο). 4. κριττωνν. 5. εἰπενν΄..-- αὐτω (habet A). 7. λιτουρ- 
γουσν. 8. - και (post awvor).— paBdoc εὐθυτητοσ (habet A ἡ 
ῥαβδοσ tno εὐθυτητοσ ραβδοσ tho β.)ν. fin. avrov (pro cov). 
9. αδικιαν (pro ανομιαν). εχρισενν. 12. αλλαξεισ (ειλιξεισ C). 


+ wo ἵματιον (post avrovc). + καὶ (ante ο autos: """ p.m.). εκ- 
λιψουσινν. 13. εἰρηκενν. 14. εἰσιν ν. λιτουργικαν. 


II. 1. περισσοτερωσ δει. προσεχιν ἡμασ. ακουσθισιν (-σιν Ο). 
παραρυωμεν. 8. λαλισθαιν, 4. σημιοισν. [repaci]. θερισμοισ 
(Α μερισμοισ)ὴ. 5. ὕπεταξενν. 6. [τι]. 7. cao avro secund. in 
rasur. rescript. p.m.? vel AV. [Habet και κατεστησασ ad fin, 
pers.]. 8. Swerata” (o forsan p.m.). τω yap. [αντω prim.]. 
10. ἐπρεπενν. τελιωσαιν. 14. κεκοινωνηκενν. αἱματοσ'᾽ Kat 
σαρκοσ. μετεσχενν.. τουτεστινν. 15. δουλιασν. 17. ὠφειλενν, 
18. --- πειρασθεισ (habet πιρασθισ C). πιραζομενοισν. 


- TIL 1. -οχν. 2. [μωσησ]. 8. ουτοσ δοξησ. μωῦσην. 4. --- τα, 


δ @ 

5. μωῦσησ. 6. καν (pro εανπερ: * te. cay p.m.: C cum Steph.). 
[wex. TEA. βεβ.]. 8. πιρασμω: nonv. 15 (pro wapamixp.). πι- 
ρασμουν. 9. επιρασανν.--με prim. (habet C). ev δοκιμασια (pro 
εδοκιμασαν με: C cum Steph.). τεσσερακοντα (sie v. 17). 10. 
raurn (pro exewn). [εἰπορ]. 12. εἐστεν. 13. [Tio εξ υμω»]. 
14. του xu γεγοναμεν. 16. εγυπτουν. pwicewo. 17. τισιν (sic 
vy. 18)V. δε προσωχθισενν, 18. aad απιθησασινν. 19. εἰσ- 
ελθιν (sic iv. 1)ν.. [δι]. 
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‘TV. 1. καταλιπομενησν. 2. συνκεκερασμενοσ. πιστιν. 3. ovr 
(pro yap). 4. εἰρηκενν. ουτωσν. 6. [δι] amoriay (απιθιαν C). 
7. οριζει τινα (τινα οριζει C). Saveid. προειρηται. oxAnpuynraiv. 
8. τσ (sic). 9. Deest versus (habet A, legens απολιπεταιν). 10. 


πα 

των (πα C scripsit et abstersit: i.e. παντων pro τῶν prim.). 1]. 
ειναν. ---τισ (habet C). ὑποδιγματιν. απιθιασν. 12. --- ψυχησ 
(supplet forsan p.m.).—te prim. [ἐνθυμησεων]. 18. εστινν. 14. 
διεληλυθαν. 15. συνπαθ. ασθενιαισν. πεπιρασμενονν. 16. ελεοσ. 


V. 1. [τε]. 2. [αγνοουσι. ασθενιανν. 8. δι αυὐτην. ουτωσ 
(sic v. 5)V. [εαντου]. περι (pro ὑπερ). 4. ---ο bis. καθωσπερ 
(C cum βϑίθρ.). 5. εδοξασενν. 8. εἐπαθενν. 9. πασιν Tow ὕπ- 
ακουουσιν avrw. 12. χριαν prim.v. στοιχιαν. -- καὶ ultim, (habet 
Ο). 18. εἐστινν. 


VI. 2. [διδαχησῆ. {τε bis]. 3. [ποιησομε»]. 6. παραδιγματι- 
ὥντασν. 7. epxopevoy πολλακισ. 9. αδελφοι (pro αγαπητοι: 
C cum Steph.). κρισσοναν.. ουτωσ (sic ν. 1δὴν. 10. -- του κοπου. 
εγεδειξασθαιν. 12. μειμηταιν. 13. επαγγιλαμενοσν,, exevv. 
ὠμοσενν΄. 14. εἰ (pron). 15. ἐπετυχενν,. 16. — μεν. ομννουσινν. 
18. + τὸν (ante ὃν : improbat Ο). προκιμενησν. 19. [ασφαλη]- 
20. μελχεισεδεκ (non v. ὅ. 10; vii. 10. 11. 17; at sic vii. 1. 15). 


VII. 1. σαλημ᾽ (non v. 2). [rov vp-]. οσ (pro ο secund.). 2. 
ἐμερισεν απὸ mavrwy. εστινν, 3. [αφωμοι.]. 4. [και]. 5. [viv] 
Aeve: (sic v. 9)V. ἵερατιανν, [αποδεκατουν]. τουτεστινν. 6. δε- 
δεκατωκεν (— Tov prim.: habet C). εὐυλογηκενν. 7. κριττονοσ 
(sic v. 19)ν. 9. [εἰπειν]. δι. Aever (Ὁ -εἰσ)ὴ., 10. ert yap inter 
lineas p.m.V/. —o. Il]. λενειτικησ ν. ex avrno vevopolernra: 
13. προσεσχηκενν. 14. περι ἵερεων μωυσησ'᾽ ovdey edadrncey (ουδ. 
μωυσ. Ο). 16. σαρκινησ. 17. μαρτυρειτε [i.e.-at]. 19. [-ζομε»]. 
21. (C per’). ὠμοσεν ν΄.-- εἰσ τὸν aw, ad fin. vers. (habet C in 
marg., legens μελχισεδεκ᾽). 22. τοσουτο καὶ (C τοσουτον sine 
Kat), κριττονοσν. 23. cow. [vyey.iep.J]. 26. [ἡμῖν exp-]. 27. 
Jin. προσενεγκασ. 

VIII. 2. Acroupyoov.—xat secund. 8. τι ὶ (9 pm.vel A). 4 
ουν (pro yap).—Twy tepewy.— tov (habet C). 5. ὕποδιγματιν. 
λατρενουσινν. μωῦσησ. φησινν. ποιησισ. 6. [yun]. τετυχε 
(Ὁ τετευχε). λιτονργιασν..--ἐστι διαθ. .. ews κρειττοσ (οὗ ὅμοιοτ.). 
Supplet A διαθηκησ εστιν μεσειτησ ἡτισ emt κριττο(σ deest): 
texius p.m. procedit ιν ἐπαΎγ. 8. αντουσ (-τοισ (). iA (ind 
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v.10). otxoy secund. xov supplet ().ν. 9. [-μενου μου]. evepivar. 
10. [-θηκη nv]. εκινασν.. καρδιαν (-ασ C). μοι p.m., αὐ primd μου, 
ante εἰσ λαον. 11. πολιτὴν (pro πλησιον). εἰδησουσινν.--αυτῶν 
prim. 12. -- κι τῶν ανομιων avtwy (habet C) οὗ ὁμοιοτ. 13. 
xevnvv (non v. 8). [πεπαλαιωκε]. 


IX. 1. [εἰχε].--- σκηνη. λατριασν. 3. ta ayia τῶν αγιων. 5. 
χερουβιν. eveorw (pro ἐστι: εν eras.). 6. ουτωσν. 9. ny (pro 
ov). συνιδησιν τελιωσαιν. 10. Bpwuarwy. πομασινν. δικαιωματα 
(-- και : habet και ΟῚ. 1]. [μελλ.]. 12. εἰσ τα ayia εφαπαξ εἰσ 
τα αγια (εισ Ta ayia prim. improbat Α)ν. [ευραμ-). 13. τραγων 
και ταυρων. 14. (Ὁ αγιου pro αιωνιου). [ p.m. omnino cum Steph. ]. 
17. rore (pro wore: C cum Steph.). εἰσχυῖν. 18. [oud]. ev- 
Kexenorat. 19. (+ τὸν ante νομὸν C). + των (ante τραγων : tm- 
probat C). εραντισεν (sic v. 21). 20. ενετιλατον. 21. λιτουρ- 
γιασν. 23. ὑποδιγματαν.. κριττοσιν. 24. χιροποιηταν. εἰσηλθεν 
ayia.—o. 25. (+ τῶν αγιων post αγια C). 26. vun. + τησ (ante 
auapriac). 28. + καὶ (post ουτωσ). 


X. 1. + avrwv (ante ac). δυνανται. τελιωσαιν. 2. [our]. 
εχινν. συνιδησινν. κεκαθαρισμενουσ. 4. τραγων και ταύρων. 
αφεριν (ρ p.m., ἃ primd)V. 6. [evd., sic v. 8]. 7. --ηκὼω (habet 
A). 8. θυσιασ καὶ προσφορασ (Ὁ cum Steph.).—Tovr. 9. —o bc 
(habet C). 10. —or.—rov secund. 11. [iepevo]. εστηκεν λι- 
τουργων καθ nuepay (εστ. καθ nu. Air. C). 12. ουτοσ (pro av- 
toa). ex δεξια (ev δ. Ο)ν. 14. τετελιωκενν. 15. εἰρηκεναι. 16. 


σ 

τὴν διανοιαν. 17. μνησθησομαι (C -σθω). 18. αφεισ ( p.m.? C). 
— tourwy (habet C). 20. τουτεστινν. 22. ρεραντισμενοι (C 
ερραν-). συνιδησεωσν. 23. λελουσμενοι. + ἡμῶν (post ελπιδοσ : 
improbat C). 28. εγκαταλιποντεσ. αντων (C eavtwy). οσον (C 
oow). 26. rno (pro τὴν: C την)ν. emtyvectay (a delet A). απο- 
λιπεταιν. 28. μωῦσεωσ. τρισινν. 30. εκδικησεισν.--λεγει Ko 
(Ὁ λεγι ko). κρινει xo (C cum Steph.). 31. εμπεσινν. χιρασν. 
32. (C habet αναμιμνησκεσθαι). αμαρτιασ ὕμων (pro nuepac: 
AC ἡμερασ :--ο-ὕμων C). 33. ονιδισμοισν. θλιψεσινν. 34. [δεσμοισ 
μου]. γινωσκον (sic). εαυτουσ κρισσονα (— εν prim.).— ev ουρανοισ 
(habet C). 35. μεγαλὴν μισθαποδοσιαν. 36. χριαν exere (εχ- 
xp. C). κομισασθαι. 37. χρονισει (-1eC). 38. + μον (post di- 
καιοσ)ὴ. ὑποστιληταιν. 39. απωλιασ (-λιαν A C). 


ΧΙ, J. ἐστινν. 8. πιστι (non wy. ὅ. 7.27; af sic vv. 4. 8. 9. 11. 
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21. 22. 23. 24. 28. 29. 30. 31)V. φαιν[ομενω supplet ΑἼν. τὸ 
βλεπομενον. 4. προσηνεγκενν. tw θω (pro του bv: C cum 
Steph.). fin. λαλει. 5. nipioxero. or: (pro διοτι: A C cum 
Steph.). μετετεθηκεν (μετεθηκεν A? C).—avrov (habet C). [evnp.]. 
6. — τω (habet C). eorw. γεινεταιν. J. κατεσκευασενν. [κατ΄ 
expe]. 8. [-τι ead-].— τον (habet C). ἡμελλεν κληρονομιαν 
λαμβανιν (---εἰσ : supplet post nu. Avel p.m.: at C. λαμ. εἰσ KA.). 
9. -- την. cumdrA.— tno ult. (A τησ αὐτησ exayy. C τησ ex. THO 
aurno cum Steph.). 1]. ελαβενν. --- ετεκεν (habet C). 12. 
[-evyn-]. wo ἡ (pro woe). χιλοσν. 13. κομισαμενοι (pro Aa- 
βοντεσ: Ὁ cum Steph.).—xa: πεισθεντεσ. 14. [eud.]. επιζ)- 
τουσινν. 15. μνημονευουσιν (Ὁ cum Steph.). εξεβησαν (εξηλθον 
C cum Steph.). 16. νυν. κριττονοσν.. επεσχυνεταιν. ητοιμασενν. 
17. πειστι (sic v. 20)ν. ἴσακ (sic v. 18). πιραζομενοσν. 19. εγι- 
pew δυνατοσ. 20. πειστι περι. εὐυλογησεν (--- ισαακ: A supplet ἴσακ, 
Ο icaax). 21. twang’ (non v. 22). ευλογησενν. 22. ἰισηλν. εμνη- 
μονευσενν. everiAarov. 23. μωῦσησ (sic v.24). αστιονν΄. [δια- 
ταγμα]. 25. συνκακουχισθαιν. 26. μιζοναν. aryurrov (--- εν). 
απεβλεπενν. 27. εκαρτερησενν. 28. πεποιηκεννί. [ολοθρενων]. 
29. + yno (post tnpac). 30. ἵερειχω ewecav. 31. ρααβ᾽ν. + επι- 
λεγομενὴ (ante πορνὴ : improbat C). απιθησασινν. 32. emaAcniv. 
με yap.— τε καὶ prim.— καὶ secund. Saved Vv. «ουηλ᾽ν. 33. npya- 
σαντο (ειργ- Ο). 34. μαχαιρησ (sic v. 37). εδυναμωθησαν (Ὁ eved.). 
35. γυναικασ (C cum Steph.). κριττονοσν. 36. ἐνπεγμωνν. 
πιρανν. 37. εἐπιρασθησαν επρισθησαν. αιγιοισν. 38. ers (pro εν). 
[opeos]. 39. [τὴν ew.]. 40. κριττονν. τελιωθωσινν. 


XII. 1. ἡμισν.. τηλίικουτον (Ὁ τοσουτον cum Steph.). 2. ir. 
εμινενν,. --- τοῦ θυ (όμοιοτ.). κεκαθικεν. 3. εαὐτουσ (pro αντον: 


y 
αυτουσ C). 4. [αντικ-]. avraywiCouevor (” et ayw in liturd scrip- 
sit A, ut videtur)/. 5. εκλελησθαιν. παιδιασν. 7. εἰσ παιδιαν 
ὕπομενετε" (-- εἰ).-- eorw (habef C). 8. παιδιασν. [yeyovact]. 
και οὐχ viot eore. 9. [everp.]. πολυ (pro πολλω). (+ de post 
πολν C). 10. init. ο (Ὁ οιἱ)ν. επεδευονν. — εἰσ το (habet C). 
ll. μεν (pro δε prim.: δε Ο). παιδιαν. ἴρηνικονν. αποδιδωσινν. 
12. χιρασν. 18. ποιειτε. 14. ουδισν. 15. [δια ταυτησ]. μιαν- 
θωσιν orm. 16. [απεδοτο]. fin. εαυτον (αυτου C cum Steph.). 17. 
ευρενν. 18. —opet. ζοφω (pro oxorw: C cum Steph.). 19. --- μὴ 
(habet C). 20. init. οὐκ (primd 6 loco ο 3)ν. --- ἢ βολιδι κατα- 
τοξευθησεται. 21. [ovrw, ovrwa ΟἼ. ἡ (pro nv). μωῦσησ. ---ειμι 
lil 


-- 
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(Aabet C). fin. 00. 22. ἴηλμν. 23. απογεγραμμενων εν 
ουρανοισ. [xvac: .,)]. τελιων δεδικαιωμενοισ (Ὁ δικαίων τετελιω- 
μενων). 24. κ ον. [τον aB.]. 25. εξεφνγον emt yno (--- τὸν 
εἰ τησ: C7 et εφυγον τον»). + τὸν (ante χρηματιζοντα : im- 
probat C). vau (pro πολλω). 26. εσαλευσενν. σισω (pro σειω). 


τὴν 
27. τὴν των σαλενομενων μεταθεσιν (τὴν supra C). μεινην. 28. 
ἔχομεν. λατρευομεν. fin. μετα ευλαβιασ καὶ δεουσ (C αἰδους pro 
δεουσ, sed restitutum δεουσ). 


XIII. 2. τὴν φιλοξενίαν (tno «ἰασ᾽ Ο). 8. μιμνησκεσθαιν. 4. 
πασιν (sic v. 18)ν. yap (pro δε). κρινιν. ὅ. εγκαταλειπω. 6. 
--καὶ (habet C). 7. μιμεισθαιν. 8. εχθεσ. 9. παραφερεσθε. 
βεβαιουσθεν. περιπατουντεσ (C cum Steph.). 10. [egovory]. 
11. [ame περι ἁμαρτιασ]. 12. (επαθεν C marg.).—erabe p.m. 15. 
— ovv (habet C). τουτεστινν. 16. ευαρεστιταιν. 17. (Ὁ + avrow 
ante avrot). ποιωσινν. 18. Loco πεποιθαμεν (quod habet C) p.m. 
legit errore or: xadn θα: seguente yap κιτιλ. Constat autem 
exemplar, quod describebat p.m., legisse πειθομεθα cum Codd. A 
CDM. συνΐδησινν. 19. raxeovv (non v. 23). 21. — epyw. 
+ avrw (ante ποιὼων : improbat C). ἡμῖν (pro viv). των αιωνων]. 
22. [ἀνεχεσθε]. --- γαρ (habet C). επεστιλαν. 23. γεινωσκετεν. 
+ nuwy (post αδελφον : improbat C). ερχησθε (ερχηται C cum 
Steph.). 24. ασπασασθαιν. 25. fin. — αμην (habet C). 


Subser. προσ εβραιουσ. 


στιχοι Wy 8. m. 


προσ τιμοθεον a. 


Cap. I. 1. xu ἴν. επαγγελιαν (pro φπιταγην). σρσ (ii. 8)ν. 
[xv wv χυ]. 2. mori (non v. 4). Ἰρηνη.--- μῶν prim. (habet C). 
3. μακαιδονιανν. παραγγιλησν. τισινν. ετεροδιδασκαλινν. 4. εκ- 
ζγτησεισ. [παρεχουσι]. [οικονομιαν]. 7. λεγουσινν. 8. [χρηται]. 
9. κιταιν. [ασεβεσι]. πατρολωαισ. μητρολωαισ. 12. init. —Kxat. 
ἐνδυναμουντι (— με: at «μωσαντι με C). 18. init. ro (pro τον). 
[-τα BA-]. αλλα. 14. ὑπερεπλεονασενν. 15. -- τὸν. 16. evdit- 
nrav. [io xo]. ἀπασαν. +‘ ἀγαθων᾽ (ante morevew: *’ p.m. ὃ). 
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17. -- σοφω (λαδοέ C). 18. στρατευσὴ (C cum Steph.). 19. 
συνιδησινν. 20. ὕμενεοσν᾽. [παιδευθωσι. βλασφημινν. 

II, 2. ευσεβιαν. 3. —-yap (λαδοέ Ο). 4. ελθινν. 5. μεσει- 
τησν΄. 6. και μαρτυριον (το pro καὶ C). Ἴ. κηρυξδ᾽ ν. (εν χω im- 
probat Ο). γνωσι (pro more). 8. χιρασν. [διαλογισμου p.m., 
“σμων Ο). 9. -- καὶ prim. (habet Ο).--- τασ. (C κοσμιωσ)ὴ. κοσ- 
pu, καὶ χρυσω (-- ἡ prim.). 12. διδασκιν δὲ γνναικι. [αλλ]. 
14. εἐξαπατηθεισα (C cum Steph.). γεγονεν ν. 15. μινωσιν ν. 
mort. 

TIT. 2. διν. ανεπιλήμπτον. νηφαλιον (C -Aaov), 3. — μη 
aoxpoxepdn. αλλα. 4. mpoicravopevoy (non v. 12). 5. oder. 
7. —avroy. exw. ονιδισμονν. 8. -- σεμνουσ (habet C). 9. και 
καθαρασ cuvedncewo (pro ev κ. σι: C cum Steph., at καθαρασ C 
errore). 10. δοκειμαζεσθωσανν. διακονιτωσανν. 11. γνηφαλιουσ. 
πασινν. 13. πιστιν. 14, ελθινν΄. [ταχιον]. 15. αληθιασν. 16. 
ect. oo (pro θσ: at θεὺσ οἷς plene E [XII cent.] antiguissimd 
scripturd salud: cf. ed. maj. tab. xvii). ἀανελημφθη. 

IV. 1. [πνασι]. διδασκαλειασ (-λειαισ C). 2. κεκαυστηριασ- 
μένων. συνιδησινν. 3. μεταλημψιν. [εἐπεγνωκοσι]. αληθιανν. 6. 
Xv wv. [παρηκολουθηκασΊ]. 7. ευσεβιανν. 8. --- προσ prim. (habet 
C). 9. -- πασησ (habet (). 10. -- καὶ prim. αγωνιζομεθα (C ονι- 
διζομεθα : Steph. ονειδ.). εστινν. 12. μηδισν. καταφρονιτω. --- ev 
πνευματι. πιστιν. αγνιαν. 14. πρεσβυτερου (-τεριον C cum 
Steph.). 15. --εν secund. 16. fin.— σου (habet C). 

V. 1. —wo πατερα (habet C). 2. αγνιαν. 4. ευσεβινν.. ἐστιν. 
-- καλὸν και. 5. ext xv (Ccum Steph. ex: τὸν Ov). δεησεσινν. 
6. τεθνηκενν. 7. ini. (και improbat C). ανεπιλημπτοι. 8. — τῶν 
secund. otkiwvd. mpovoerra: (C cum Steph.). 10. επηκολου- 
θησενν. 11. καταστρηνιασωσινν,. yap (siev.14)¥. 13. μανθαν- 
ovow. 14. οικοδεσποτινν. 15. [rier eterparnoay]. 16, — πιστοσ' 
n. ἐπαρκεισθω. 18, ypap (‘p.m.)v. [B. a. ovg.]. ov μισθου re- 
scripsit A: ‘‘Non dubito quin antea [i.e. p.m.] tno τροφησ 
scriptum fuerit, licet prorsus rasum sit’’ Tischend. 20. [rove 
αμαρ-}. εχωσινν. 2]. xv ιν (-- κυ). [προσκλισιν]. 23. adda. 
— σου prim. 24. εἰισινν. τισινν. 25. [-Ττωσ και]. τὰ epya τα 
καλα. -- ἐστι. [δυναται]. 

VI. 1. © Tous (*p.m.)V¥. 2. καταφρονιτωσανν. --- ort αδελφοι 
εἰσιν (habet C). εἰσιν secund.v. 3. προσεχετε (C cum Steph.). 
[Ὁγιαινουσι]. evoeBiay (sie v. δ)ν. 4. [epio]. 5. διαπαρατριβαι. 
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-- αφιστασο ἀπο τῶν ΤτΤοιουτων. 6. εστινν΄. 7. — δηλον (habet Οὐ. 
8. [αρκεσθησομεθα]. 9. πλουτινν.. πιρασμονν΄. [βυθιζουσι. arw- 
λιανν. 10. ποικιλαισ (pro πολλαισ: C cum βίθρ.). 11. — του 
(habet C).— ευσεβειαν (C λαδεὲ ευσεβιαν). fin. πραυπαθιαν (C 
πραυτητα)ὴ. 12. -- καὶ prim. 13. --- σοι (habet C).—rov prim. 
[(ωοποι-. wv xu. 14. ανεπιλημπτον. xu w. 1ὅ. διξειν. 16. τὸ 
(ante κρατοσ). 17. καιρω (pro αιἰωνι: C cum Steph.). ὕψηλα 
φρονιν. em (pro εν secund.).— Tw secund.—Tw ζωντι. nu παντα 
πλουσιωσ. 18. πλουτινν. 19. οντωσ (pro aiwviov). 20. xapa- 
θηκην. 21. μεθ υμων (pro μετα cov).— αμην (habet C). 


Subscr. xpoo τιμοθεον a. 


στιχ ay 8. Mm. 


προσ τιμοθεον β. 


Cap. I. 1. xu ιν. επαγγελιασ. 2. ἵρηνην. κυ w XU Tov KU 
(at C XU iv Tov κυ). 3. συνιδησιν.. μνιανν. δεησεσινν. 5. λαβων 
(C λαμβανων cum Steph.). ενωκησενν΄. εὐυνικη. πεπισμαιν. 6. 
θελημα (pro χαρισμα: C cum Steph.). χιρωνν. 8. ἐπεσχυνθησν. 
—nyuov (habet A). συνκακ. 9. κατα ἴδιαν. δοθισανν. αιωνιὰν 
(-coy C cum Steph.). 10. xu w (ιν xu vult Ο). 1]. -- εθνων 
(habetC). 12. -- και prim. (habet C). πεπισμαιν. εστινν΄. [παρα- 
θηκη»]. εκινηνν. 14. παραθηκην. 15. εστινν. φυγελοσ. 16. 
ανεψυξενν. [εἐπησχυνθη: αἱ C primd επαισ.]. 17. σπουδαιωσ. 
εζητησενν. ευὐρενν. 18. διηκονησενν. 

IL. 3. συγκακοπαθησον (— συ ουν). xu w. 4. εμπλεκετεν, 
πραγματιαισν. 6. πρωοτερον (" p.m.: at πρωτὸον Ο). μεταλαμ- 
βανινν. Ἶ. ο (proa: C cum Steph.). δωσει. πασινν. 8. δαδ. 
9. αλλα.-- οὐ (habet Ο). 10. τυχωσινν. Il. συνίησομεν. 12. 
συνβασιλευσομεν. αρνησομεθα (C cum Steph.). 13. exwoov. 
+ yap (post ἀαρνησασθαι: improbat C). 14. θυ (pro κυ). [λογο- 
paxew]. ex (pro ao: C cum Steph.). 15. ἀαγεπεσχυντονν. 17. 
εξιν. 18. αληθιαν ν.--- τὴν secund. avarperovowV. τὴν πίστιν TH 
τινων (τὴν x. τινων Ὁ). 19. Kv (pro θυ: C cum Steph.). 19. 


+ wavtwo (ante rove οντασ: improbat C). fin. xu (pro xv). 20. 
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εστινν. 21. —eorrat σκευοσ (habet A).— και (λαδοί C). 22. [μετὰ 
των]. 23. απεδευτουσν. ζητησισν. [γεννωσι]Ὶ. 24. αλλα. 25. 


πραῦτητι. πεδευονταν. San (δω C cum Steph.). --- μετανοιαν 
- (habet C). 


ΠῚ. 1. [γινωσκεῖ. 2. —or. απιθεισν. 3. — αστοργοι (dporor.). 
5. ευσεβιασν. 6. αιχμαλωτιζοντεσ.--- τα. J. αληθιασν' (non v. 8). 
8. ovrwov. 9. εκινωνν. 10. παρηκολουθησασ. πιστιν. 1]. αντι- 
oxiav. εικονιων΄. [ἐρρύσατο]. 12. (nv εὐσεβωσ. 14. τινων (pro 
twoo), 15. —Taprim. 16. ελεγμον. παιδιανν. 


IV. 1. —ouv eyw. xu ιν (-- του κυ). κρινινν. και (pro κατα: 
C cum Steph.). 2. παρακαλεσον επιτιμησον (C cum Steph.). μαση 
(pro παση)ὴν. 3. ἴδιασ επιθυμιασ (pro er. tao ιδ.). επισωρευ- 
σουσινν. 4. αληθιασν. 5. πασιν.--- κακοπαθησον (habet C). 6. 
TNO avaducewo pov. eherrnxevy. J. τον καλον aywva. 8. εκινην. 
[πασι: C -w)].— row ηγαπηκοσι (Ὁ habet rae ηγαπηκοσιν). 9. 
ελθινν. 10. [-λιπενῇ. γαλλιαν (pro γαλατια»). [δαλμ.7. 11. 
eotw bis. [aye]. 12, απεστιλαν. 13. φελονην. [απελιπον]. 
14. εἐνεδιξατον. ἀποδωσει. fin. —avrov (λαϑοέ C). 15. αντεστη 
(Ὁ ἀνθεστηκεν). 16. παρεγενετο (C συνπαρ.). ενκατελιπον. λο- 
γισθιην. 17. ενεδυναμωσενν. ακουσωσιν. ερυσθην. 18. init. 
-- και. ρυσετεν. 20. εμινενν. 21. ασπαζετεν. fin. -- παντεσ 


(habet Ο). 22. --- ἰσ xo (habet C).—apny (habet C). 


Subser. προσ τιμοθεον. 


στιχων pw s,m. 


Mpoo Τίτον. 


Cap. I. 1. [i xu]. 3. epavepwoevv. 4. και (pro ελεοσ). xu ιν 
(—«v). 5. aweAuroy (κατελιπον C cum Steph.). Acrovra. [-θωση]. 
6. ανηεγκλητοσ (" p.m., ἡ eras.)V. 7. wo Bu οἰκονομον p.m. vel A 
rescripsit. 9. ελεγχινν. 10. εἰσινν. -- και prim. [-cra οἱ]. 
+ no (ante περιτομησ). 11. ανατρεπουσινν. Biv. 12. εἰπενν. 
+ δε (ante rio: improbat C). 13. —ev (habet A). mori. 14. 
αληθιανν. 15. —pev (habet C). μεμιαμμενοισ. συνϊδησισν. 16. 
απιθεισν'.-- και (ante προσ : habet C).— αγαθον (habet A, αγαθ in 
diturd scribens). 
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11. 1. @ λαλει α (sic). πρεπιν. 2. [-λιουσ]. πιστιν, 3. ἴερο- 
πρεπισν΄. μηδὲ (pro un secund.: Ο cum Steph.). 4. σωφρονιζουσι 
(-<wor C). ὅ. οικουργουσ (C cum Steph.). ὕποτασσομεναι p.m. 
(-ac 8.m.). 7. Tuxov παρεχομενοσ (C cum Steph.). αφθοριαν 
(αδιαφθ. C cum Steph.).— αφθαρσιαν. 8. exw” (vy p.m. 3) ν΄. λεγειν 
wept ἡμῶν (non υμω»). 10. -- πιστιν (C habet post xacay). εν- 
δικνυμενουσν. τὴν Tov apo nuwy (non υμων). 1]. -- ἡ secund. 
σωτηροσ (C cum Steph.). 12. πεδευουσαν. 13. xu ιν (ιν xv C) 
[caetera cum Steph.]. 14. αὐτὸν (pro eavrov: C cum Steph.}. 
15. μηδισν. 


ITT. 1. - και. πιθαρχινν. αγαθουσ (C cum Steph.). 2. βλασ- 
gnuwl. ενδικνυσθαι. oxovdnta (sic p.m., diversas lectiones 
σπουδὴν et xpa.... Ta intermiscens: Tischend. Proleg. p. xxiii: 
C evducyupevove xpaornta). 3. απιθεισν. + εν (ante επιθυμιαισ : 
improbat C). στυγηται (-τοι C). μεισουντεσν. 5. a (pro wy). 
To αὐτου ελεοσ. παλινγενεσιασ. 7. δικαιωθεντοσ (sic) γενη- 
Owner (C cum Steph.). 8. διαβεβεουσθαιν. φροντιζωσινν. --- τω. 
εστινν.---τα. 9. ζητησισν. epw (C epic). εἰσινν, ανωφελισν,. 
10. [και Sev. νουθ.1. 12. νεικοπολινν.. παραχιμασαιν. 13. ἀπολλω. 
λιπη. 14. χριασν. 15. πιστινί,--- αμην (habet C). 


Subscr. προσ tirov. 


στιχὼν QS 8.51. 


προσ φιλημονα. 


Ver. 2. αδελφη (pro ayarnrn). συνστρατιωτη (συ: ef p.m. et C-). 
3. —npov (habet C). 4. μνιανν. [προσ τὸν xv]. 6. διακονια 
(pro κοινωνια). επιγνωσιν.. [rou ev υμιν].---ἰν (habet Οὐ. 7. init. 
χαραν. πολλὴν εσχον.-- καὶ παρακλησιν, 8. επιτασσινν. 9. xu 
w. 10. fin. -- μου (habet Ο). LL. vy mv. 4 και (ante σοι secund.: 
delet C, sed rursus restitutum). 11, 12. ἀνεπεμψα σοι (— de: C 
cum Steph.). 12. rovreariv/.— προσλαβου (habet C). 13. nBov- 
Aounv. κατεχινν. μοι διακονη. 16. αλλα.--αδελφον (habet C). 
17. we (pro ene). 18, ηδικησενν. οφιλειν. ελλογα (C? ελλογι» 
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at α iterum restitulum). 19. προσοφιλεισν. 20. fin. χω (pro 
κω secund.). 21.a(proo). 23. ἀσπαζεται. 25. —nuor. [aunr]. 


Subscr. προσ φιλημονα. 
στιχων [deest numerus] 8.01. 


In Epistulis Paulinis longé plurimas secundae manus correctiones 
praebet C, ad textum receptum praecipué accommodatas. A post 
C creberrimus est: A obliq. rard oceurrit ; A® et C® bis terve; 
E tantum ad 1 Tim. iii. 16; Β Ὁ haud semel. 


πραξεισ.. 

Car. I. 1. [ο to). διδασκινν. 2. εντιλαμενοσν. ανελημφθη. 
3. τεσσεράκοντα. 4. περιμενινν. 5. [Ἰωαννησ pass.]. ev xm 
βαπτισϑησεσθαι ay. (C cum Steph.). 6. ελθοντεσ (C cum Steph.). 
ἡρώτων. J. εἰπενν΄. εστινν. 8. λημψεσθαιν. pov (pro μοι). [ev 
secund.]. σαμαρια. αιἰσχατουν. 9. εἰποντων (Ὁ εἰπων)ὴ. 10. παρ- 
ἐστηκισανν. εσθησεσι λευκαισ. 1]. εἰπαν (sic v. 24). βλεποντεσ 
(Ὁ εμβλ.). αναλημφθεισ. εθεασασθαιν. 12. ελεωνοσ. 18, --- αν- 
4βησαν (habet C). καὶ Ἰωαννησ και Ἰακωβοσ. βαρθολομεοσ. μαθ- 
θαιοσ. ---ο (ante ζηλωτησ : habet C). 14. ομοθυμαδον προσκαρτε- 
ρουντεσ᾽ ομοθυμαδον (ομοθ. secund. improbat Ο)ν. --- και τη δεησει. 
γυναιξινν. [μαρια]. --- συν secund. 15. αδελφων (pro μαθητω»). 
woe (pro wa). εἰκοσι. 16. --- ταυτην. προειπενν΄. δαδ ν. συλλα- 
βουσιν ιν (--- τον). 17. -- ν (λαδεέ Ο). εν (}»γ συν). ελαχενν΄. 18. ᾿ 
— τον. πρινησ (C πρηνησὴ)ὴν. ελακησενν. 19. init. +0 (ο eras.). 
[πασι]. — dia. αχελδαμαχ᾽. τουτεστινν. 20. λαβετω. 2]. div. 
-- εν secund. (habet C). εἰσηλθενν. 22. αχρι (pro εωσ). ave 
ελημφθη. συν nuw γενεσθαι. 23. βαρσαββαν. [ματθιαν]. 24. ον 
εξελεξω εκ τουτων τῶν δυο eva. 25. [κληρο»]. ap (pro et). 26. 
αντοισ᾽ (pro avrwy). par diay. κατεψηφισθη͵ (Ὁ συνκ.)- 


II. 1. [συμπληρουσθαι]. --- axavres (παντεσ' C). ομον (pro ομο- 
θυμαδον). 2. [καϑημενοι]. 8. γλωσσει (pro γλωσσαι woes: C cum 
Βίορ)".) ν. +a εκαθισαν (pro εκαθισε τε: C και εκαθισεν). 4. 
παντεσ. λαλινν΄. ἀαποφθεγγεσθαι αυτοισ. 5. εἰσ ἴηλμ (pro εν inp: 
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C cum ϑίορι.). -- ιουδαιοι. 6. [συνηλθε]. ἡκουσεν.-- εἰσ. 7. ἀπαντεσ 
prim. (παντεσ C cum Steph.). — προσ αλληλουσ. οὐχ (pro our). 
απαντεσ secund. 8. nuicv. 9. -- και ἐλαμιται (habetC). 12. διηπο- 
ρουντο. --- αν. [θελοι]. 18. διαχλευναζοντεσ. εἰσινν. 14. +0 (ante 
πετροσ)ὴ. επηρενν΄. παντεσ. ενωτισασθαιν. 15. ὕπολαμβανεταιν, 
ἐστιν (sic v. 1θ)ν. 16. [ἸΤωηλ᾽]. 17. init. καὶ εστε. ενυπνιοισ. 
18. ἐπι rao δουλασ᾽ μου και emt τουσ δουλουσ μον. εκιναισν. προ- 
φητευσουσινν. 19. σημιαν. 20. — ἡ (ante ελθινν)). --- τὴν prim. 
(habet Ο). -- καὶ ἐπιφανη. 21. Deest versus (habet A, legens 
eorev. αν επικαλεσητεν). 22. ισδραηλειτε. ναζοραιον (C valwp.). 
αποδεδιγμενον amo του θυ. [δυναμεσι και τερασι]. σημιοισν. εποι- 
ἡσενν. -- και ultim. οἰδαταιν. 23. -- λαβοντεσ (habet C). χειροσ. 
ἀνειλατε. 24. ανεστησενν, ωὠδεινασν. κρατισθαιν. 25. dad (sic 
vv. 29. 84)ν. προορωμην. “ μου (post xv). 26. nippavOn. μου 7 
καρδια (C cum Steph.). ep ελπιδι (pro επ. ε.). 27. εγκαταλιψεισν,. 
αδην. 29. ετελευτησενν. 30. --τὸ κατα σαρκα avacrnoew τον 
xv. καθισεν. τον θρονον. 3]. ελαλησενν.. οτι ουτε ενκατελιφθὴ 
eo ἀδην ουτε ἡ σ. (-- ἢ ψυχὴ αντου). εἰδενν. 32. ἐσμεν ἡμεισ. 


33. του xvo του αγιου. εξεχεενν. ο ὕμεισ βλεπετε (--- νυν). 34. 
εἰπεν κα (—0: λαδεί Ο: ψαλμω ρθ in marg. et >>>> am.: 


sic v.28>>). 36. [waco οικοσΊ. καὶ κν avrov καὶ Xv εποιήσεν ὁ Oc. 
37. τὴν καρδιαν. εἰποντεσ (— τε). ποιησωμεν. 38. προσ αυτουσ 
μετανοησατε φησιν( -- φη). [ert]. των ἀμαρτιων ὕμων. λημψεσθαι. 
39. [πασι]. [οσουσ]. προσκαλεσητεν. 40. πλιοσινν.. διεμαβγ 
τυρατο. - αυτουσ (ante λεγων). σωθηταιν. 41. -- ασμενωσ. + εν 
(ante rn ἡμερα). εκινην. wo (pro woe: C cum Steph.). 42. 
[-reo τη διδ.]. --- και secund. (habet C). κλασιν. 43. init. eywero. 
δε (pro.re). σημιαν. fin. +ev indu φοβοσ τε ny μεγασ em 
maytag: cf. V. 5.11. 44. και παντεσ δε οἱ πιστευσαντεσ. 45, 
κασινν.. χριαν exer. 47. --- τη ἐκκλησία, (καθ ἡμεραν ews ἐπ eodem 
rersu, TO αὐτὸ in sequente: in novd pericopd habet πετρ. δε. .). ὁ 


III. 1. werpoo δε και iwayyno. evatny. 2. του arw. 3. λαβιν. 
4, προσ (pro eo prim.). εἰπεν (sic v.6)V. 5. λαβινν. 6. ove 
(pro ovx). ναζοραιον (C valwp.). — ἐγειραι και. J. +aurov (post 
nyeipev). at βασισ αὐτου. στα σφυδρα (pro τα σφυρα: s.m. ὃ 
eras.)V. 8. εἰσηλθενν. [και αἱνων»]. 9. εἰδὲεν πασ ο λαοσ αυτον. 
10. δε (pro τε). -- αὐτον (avroy habet A inter δε εἰ ort: inceperat 
scribere post οτι). avroo (pro ovroc). ελαιημοσυνηνν. τὴν wpatay 
πυλὴν (C τὴ wpaia, praetermisso xvAnv). 11. αὐτου (pro rou 
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ταθενγτοῦ χωλου). + Tov (ante Ἰωαννην). συνεδραμεν war o λαοῦ 
προσ αυτουσ. [σολομωντοσ]. 12. +0 (ante πετροσ). ἴσδραηλειται. εἰ 
(pron prim.). ατενιζεταιν΄. δυναμιν. ευσεβιαν. πεποιηκοσιν(πργέιιδ 
p.m., αὐ τ »γἱριὸ)ν. 13. +0 θσ (ante ἴσαακ [sic] et Ἰακωβ). τω 
πρων (εἰο)ν. εδοξασενν. πατερα (pro παιδα: EK? demum παίδα) ν΄. 
+ μεν (post ὕμεισ). --- αυτον. exivov ἀπολλνεινν. 14. ητησασθαιν, 
15. ἀαπεκτινατεν. ηἡμισν. 16. -- επὶ (habet C). οιδαται εστε- 
ρεωσενν. 18. προκατηγγιλενν. παθιν Tov xv avrov. ουτωσν. 
19. peravonoarav. επιστρεψαταιν.. προσ To εξαλιφθηναι (προσ pro 
εἰσ). ελθωσινν. 20. αποστιλην. προκεχειρισμενον (pro xpoxexnp.). 
χν ιν. 21. διν. τῶν (pro παντων secund.). (C Ὁ τῶν post αγιων). 
απ awyor avrov προφήτων. 22. [μωσησ: in marg. a.m. δευτ]. 
— yap προσ Tove πατερασ. ἡμῶν (pro ὑμὼν prim.: C cum Steph.). 
23. cay (pro av). [εξολοθρευθήσεται]. 24. οἱ (pro ogo). κατηγ- 
γιλαν. 25. +08 (ante dio). [διεθετο 0 60]. (υμων pro ἡμων C). 
+ ev (ante rw σπερματι: marg. s.m. habet Sevrep). 26. αναστησασ 
ο ὅσ. --- ιν. ἀπεστιλενν.. αποστρεφινν. fin. [Ὁμω»]. ᾿ 

IV. 2. καταγγελλινν. 3. χιρασν. Ὑ αυριον (" p.m., Ὕ postea 
_rasum). 4. --- ο.- ὡσει. 5. + τουσ (ante πρεσβντερουσ et γὙραμ- 
ματεισ)ὴ. [εἰσ ἴηλμ]. 6. avvac. o αρχιερευσ. Kaiadac. ἴωαννησ. 
αλεξανδροσ. Ἴ. [τω]. δυναμιν. fin. rovro εποιεησατε ὕμισ (sic 
p.m.: wore primo). 8. πλησθισν. εἰπενν. — του ἰισραηλ. 9. 
ἡμισν. σεσωται. 10. παν (pro παντι: C cum Steph.)v. ναζο- 
ραιου (C ναζωρ.). ὕμισν. 11. εξουθενηθισν΄. οἰκοδομων. 12. ovde 
(pro ovre). erepov ονομα ἐστιν. 13. εἰσινν. 14. τε (pro de). 
αντειπινν. 15. κελευσαντοσ p.m. (-τεσ &.m. instauratoris) Vv. 
συνεβαλλον. 16. ποιησωμεν : cf. ii. 37. γεγονενν. [wacr]. apve- 
σθαι. 17. —aweidn. απιλησωμεθαν. λαλιν (sie vv. 20. 29) ν. 
18. παρηγγιλαν (-Aavyto C)V.— αυτοισ το. 19. εἰπὸν προσ avrova. 
κριναταιν. 20. εἰδαμεν. 21. προσαπιλησαμενοι. [To πωσ]. 22. 
τεσσερακοντα. [eyeyover]. σημιονν. 23. ανηγγιλαν. αρχιερισν. 
evmay (sie v. 34). 24.—0 0c. 25.0 τον πατροσ ἡμῶν δια πνσ' ἁγιου 
στοματοσ Sab παιδοσ' σου (-- του post ad). (ψαλμ. B in marg. 8.m.). 
fin. καιναν. 27. + ev τὴ πολι ταντη (post αληθειασ). [πιλατοσ: 
sic iii. 13]. εθνεσιὶνν. 28. χιρν. ἴσου secund.]. προωρισεν ν. 
29. [επιδε]. απιλασν,. 30. χιρα σου exTimy σε ισ ἴασιν (eo pro 
to A;—ce posterior manus). σημιαν. γεινεσθαιν. 31. παντεσ 
(Ὁ cum Steph.). τοὺ ayiov πνσ. 32. — ἡ prim. et secund. [ovde 
ic]. [απαντα]. 33. δυναμι μεγαλη. THO αναστασεωσ ιν XU του 
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κυ. 34. ny (pro νπηρχεν). — υπηρχον (habet C). 35. διεδιδετο. 
χριανν. 36. iwonp. απὸ (pro uo). eotwv. [λευΐϊτησ]. 37. 
ἡνεγκενν. εθηκενν'. προσ (pro παρα). 


V. 1. [ανανιασ ονοματι]. παμφιρὴ (C σαμφιρη). επωλησεν ν. 
2. init. καὶ evood. (και p.m.?). συνΐδνυησ. --- αὐτου. 3. εἰπεν (sic 
vv. 8. 19. 35)V. +0 (ante πετροσ)ὴ. επηρωσεν (επληρωσεν C cum 
Steph.). [-σασθαι απο]. 4. enevov σοι εμενεν (" p.m.)v. ὕπηρ- 
χενν. ὅ. +0 (ante ανανιασ). εξεψυξενν,. — ταυτα (habet C). 6. 
συνεστιλανν. 7. ews (pro wo: C cum Steph.). iuav. 8. δὲ 
προσ αὐτὴν πετροσ (—o). απεδοσθαιν. 9. -- εἰπε. +ouv (post τι: 
improbat C). εξοισουσινν. 10. ἐπεσενν.. προσ (pro παρα). [ευρο». 
12. χιρωνν. εγινετο. σημιαν. πσλλα εν Tw λαω. [αἀπαντεσ]. σα- 
λομωντοσ,. 13. ουδισν. 15. καὶ εἰσ (pro κατα). πλατιασ ν΄. 
ασθενισ (εἷς v. 16) ν. κλιναριων. κραβαττων. fin. ἀντω (C avrwv)Vv. 


16. --- εἰσ. 17. αἱιρεσεισν. 18. χιρασν. --- ασὐτων. 19. - TE : 


(habet C). ανοιξασ. 21. απεστιλανν. 22. παραγενόμενοι ὕπηρ: 
erat. απηΎΥιλον. 23. --- μεν. κεκλισμενονν, --- εξω. ext (pro προ). 
24, --- ιερευσ και ο. +70 (ante τι: improbat Ο). 25. απηγγιλενν. 
— λεγων. — ot (habet (). εθεσθαιν. --- εστωτεσ και (εστωτεσ A, 
καὶ addit C). 26. ηγεν. -- wa. 28. --- οὐ (habet Ο).. παρηγγι- 
λαμενν.. διδασκινν. επληρωσαται. βουλεσθαιν. 29. --- ο. εἰπαν. 


πιθαρχιν διν. 80. + δε (ante Oc). διεχιρισασθεν, 31. ὕψωσενν,. 
+ Tov (ante δουναι : improbat C). 82. ἐσμεν μαρτυρεσ (—avrov). 
— δε. πιθαρχουσινν. 33. [εβουλενοντο]. αναιλεινν. 34. rover 
avOpwmroug (pro τι τουσ axog.). 35. ἵσδραηλειται. μελλεταιν,. 
πραττειν. 36. προσεκλιθὴ ἀνδρων αριθμοσ' woes τετρακοσιοι (wo 
τετρακοσίων C). επιθοντο. 87. απεστησενν. -- ἱκαγον. κακινοσν, 
επιθοντο. 38. —vuw (habet A). ἀποστηταιν. αφετε (pro εασατε). 
39. δυνησεσθαι. avrove (pro auto). 40. επισθησανν. παρηγ- 
γιλανν. λαλινν,. -- αὐτουσ. 41. κατηξιωθησαν ὕπερ του ονοματοσ' 


(—avrov). 42. fin. τον xv ιν. 


VI. 2. [εἰπον]. καταλιψαντασν.. διακονινν. 8. επισκεψασθαιν.. 
δε (pro ουν»). [αδελφοι].--- αγιου και (και tantum habet C). [κατα- 
στησομεν}. χριασν. 5. εξελεξαν τον (pro εξελεξαντο). πληρησ. 
πνσ καὶ πιστεωσ αγιου (C cum Steph.). 7. ηὕὔξανενν. Ἰουδαίων 
(pro ιερεων : Ο cum Steph.). πιστιν. 8. χαριτοσ (pro πιστεωσ). 
σημιαν. 9. --- τῶν prim. τῶν λεγομενων (pro tno λεγ.). [καὶ 
ασιασ)]. συνζητουντεσ. 11. λεγοντεσ (pro -τασ). λεγοντοσ (pro 
λαλουντοσ: Ο cum Steph.). βλασφημιασ ργἱμιὸ, at p.m. mutatum 
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in βλασφημααε, prinsqguam ad εἰσ pergeretur. μωῦσην. 12. -- επι- 
σταντεσ (habet C). 13. λεγοντεσ (pro -rac: οἷ. γ. 11). λαλων 
pnuara (-- βλασφημα).--- τουτον. 14. [μωῦσησ]. ιὅ. -- εἰσ (habet 
A). παντεσ. [edov]. 


VIL. 1. εἰπεν (sie vv. 3. 7. 83)ν. — apa. 3. [ex secund.]. ovy- 
γενιασν. - τὴν (ante yn). εαν (pro αν: C cum Steph.). διξων. 
4. αποθανινν. κατοικιτεν. 5. επηγγιλατον. Sovva: αντὴν εἰσ 
κατασχεσιν αυτω. 6. ελαλήσενν΄. autw (pro ουτωσ)ὴ. 7. εαν δου- 
λευσωσιν. o ὃσ εἰπεν. λατρευσουσινν. 8. εγεννησενν. ἴσαακ᾽ 
prim. εβδομη (C cum Steph. ογδοη). --- ο prim. οἱ secund. [ioaax 
secund.]. iaxwB’ prim./. 10. eftAaro. evayti. + ep (ante ολον)- 
11. ηλθενν. αἰγυπτον (pro γην avyurrov). θλιψεισν. 12. σιτια 
εἰ΄ αἰγυπτον. εξαπεστιλαν (C -στιλεν)ὴν. 13. Ἰωσηφ᾽" prim.V. 
— Tw secund. αὐτου (pro του wonp). 14. αποστιλασν΄. ἵακωβ᾽ 
τον πατερα αντονυ.---αὐτου secund. 15. και κατεβὴη ( -- δε). Ἰακωβ᾽ 
Leo avyurrov]. 16. ὦ (proo). ἐμμωρ εν συχεμ(-- του: + τον anle 
εν Ο). 17. ομολογησεν (pro wpocev). 18. [αχρισ]. + er εγυπτον 
(post erepor: C ay:). 19. εκακωσενν. — nuwy secund. Ta βρεφη 


εκθετα. 20. μωῦσησ. αστιοσν. μου (pro avrov: *** p.m.) 21. 
εκτεθεντοσ δε αὐτου aveiAaro. 22. επεδευθην. μωῦσησ. + ow 
(ante παση). --- εν ultim, fin. -ἰ αὐτου. 28. τεσσερακονταετησ. 
25. ενομιζενν. --- αὐτου. [διδωσι] σωτηριαν αυτοισ. οἱ δε p.m., sed 
vprotprimd. 26. [τε]. συνηλλασσεν.--υμεισ. αδεικειτεν. 27. dix 
prim. in rasurd scriptum. ἡμῶν (pro ἡμασ)ὴ. 28. αναιλεινν΄. εχθεσ. 
29. epvyevv. μωῦσησ (sic vv. 31. 32, 40). 30. τεσσεράκοντα (sie 
vv. 36. 42). — κυ. [φλογι πυροσ]. 38]. εθαυμαζεν. — προσ auroy. 
32. —o0 Oo tert. et quart. Ἰσαακ᾽. ἵακωβ᾽ ν. μωῦσησ γενομενοσ. 
ετολμησεν. 33. ep (pro ev). 34. [αὐτων]. αποστιλω (i. 6. 
«στειλω). 35. + ep nuwy (post δικαστὴν prim.). (+ xa post ὅσ A 
potius quam p.m.). δικαστὴν (pro λυτρωτην: C habet Aurpwrny post 
apxovra και secund.). ἀπεσταλκεν [ev]. 36. onpiav. yn αἰγυπτω. 
37. εἰπασ. ind’V. αναστησιν,. — Ko. — upov prim. — υμων secund. 
(habet C). — avrov ἀκουσεσθε. 38. opiv. ὕμων (pro ἡμων). ὕμιν 


(pro ημιν). 39. addAa. καὶ ev Tae καρδιεσ αντων (°°° p.m.: καρ- 
διαισ C). 40. +0 ανθρωποσ (ante oo). eyevero (pro ὙΕΎΟΡεν»). 


42. ἐστρεψενν. ἴηλ᾽ν. 43. [Ὁμων] ρομφαν (at C papa). προσ- 
κυνιν ν΄. erexwav. 44, —ev prim. eratato (C cum Steph.). μωῦση. 


αὐτὴ (pro avrnv). 4. εξεωσεν (ε med. eras.). δαδν. 46. ευρενν. 
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—anrnoato (habet C). εὑυρινν. ow (pro 60: C cum Steph.). 
47. σαλομων. 48. χιροποιητοισν. --- ναοισ, Kato. (Marg. s.m. 
ἡσαιασ). 49. οικοδομησεταιν. λεγιν. 50. εποιησενν [ταυτα 
παντα]. 51. Taw καρδιαισ ὕμων. αντιπιπτεταιν. [we]. vio se- 
cund./. 52. απεκτιναν ν. προκαταγγιλαντασ ν. φονισ ν. fin. 
ἐγενεσθαι. δ4. --- ταυτα (λαδεί Ο). 55. + πιστεωσ και (ante πνσῚ. 
εἰδενν. 56. διηνοιγμενουσ (pro ανεωγ.). extwra εκ δεξιων (C cum 
Steph.). 58. [αὐτων]. 60. εκραξενν, --- φωνὴ μεγαλη (habet Ο). 
[την apapriay ravrny]. Jungit viii. 1 usque ad αναιρεσιν avrov 
cum cap. Vii. 


VIII. 1. exwnv.— τε (at και παντεσ C). σαμαριασ. 2. εποιησαν. 
3. + Tova (ante avdpac: improbat C). 4. ηλθον (διηλθον C cum 
Steph.). 5. +7nv (ante πολιν). xatcapiac (pro σαμαρειασ, cf. 
v. 40; xxi. 8: C σαμαριασ). 6. de (pro re). αὐτου forsan p.m. 
(σ addito a C?). βλεπινν. σημιαν. J. πολλοι. φωνὴ peyadn εξ- 
npxovro. 8. eyeveto δὲ πολλη χαρα (-- και ef μεγαλη). πολι (sie 
v. 9)ν. 9. εξιστανων. σαμαριασ. 10. προσειχαν (non v. 11). 
[wavrec]. + καλουμενὴ (ante μεγαλη). ll. μαγιαισν. 12. του 
φιλιππου εναγγελιζομενου (Ὁ cum Steph.).—71a. βασιλιασν. κυ (pro 
θυ: C cum Steph.).—ov (ante ιν xv). 18. επιστευσενν. θεορων 
τε σημια και δυναμισ μεγαλασ γεινομενασ εξισταντο (C εξίστατο). 
14. σαμαρια. xv (pro θυ: C cum Steph.). απεστιλανν. — Tov 
secund. 15. λαβωσινν. 16. ovderw (pro ονπω). εβαπτισμενοι 
(Ὁ βεβαπ.). 17. επετιθεσαν. χιρασ (sic v. 19)ν. 18. ἴδων (pro 
᾿“θεασαμενοσ). χιρωνν. --- τὸ αγιον. 19. εαν (pro av). 20. εἰπεν 
(sic vv. 24. 29. 31. 34)ν. αὐτουσ (pro avrov: C cum Steph.). 
ἀπωλιανν. 21. ἐστινν (bis inversu). evOiav. evayti (pro ενωπιο»). 
22. ku (pro θυ). 34. δεηθηται ὕμισν. 25. διαμαρτυρομενοι. ὕπ- 
εστρεῴφον. ἱεροσολυμα. σαμαριτωνν.. εἐνηγγελιίζοντο. 26. ελαλη- 
σενν΄. [πορευου]. + καλουμενὴν (ante καταβαινουσαν : improbat C), 
27. --- τησ prim. --- οσ secund. (habet C). 28. -- και secund. (habet 
Ὁ). ανεγινωσκενν. 30. ἡσαιαν τον προφητην. 31. οδηγήσει. παρ- 
εκαλεσενν. καθισεν. 32. κιραντοσ. ανυγειν. 33. ταπινωσειν,. 
— αὐτου ργίηι. --- δε. 35. + και (ante ευηγγελισατο : improdat C). 
86. idwp (C ὕδωρ) secund. 37. Deest versus. 38. εκελευσενν,. 
39. ἡρπασενν. 40. πολισν. του ελθιν. καισαριαν. 


IX. 1. — ers (habet C). evrvewy. απιλησν. 2. επιστολασ' παρ 
αυτου. ay (pro eav). ovrag tno o8ov. ἱερουσαλημν. 3. εξεφνησ 
τε (-- καὶ). αντον περιηήστραψεν. ex (proamo). 4. ἠκουσενν. ὅ, 
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εἰπεν prim. (sic vv. 10 prim. 15. 17. 40) ν. — xo. [habet εἰπε» 
secund.]. [io ov]. 5, 6. --- σκληρον σοι usgue ad καὶ 0 Ko προσ 
avrov. 6. +aAdAa (ante αγαστηθι). o τι (pro τι post σοι). 7. 
ἵστηκεισανν, eveot, ορωντεσ (pro θεωρουντεσ: C θεορουντεσν).- 
8. --- οὐ ἡννγμενὼων (pro ανεωγμενων : C nvewyp.). ovdey (a super 
ν 8.1.) sed revocatum). εβλεπενν. 9. τρισν. 10. ev οραματι o 
xo. 11]. [αναστασ]. εὐυθιανν. 12. ἴδενν. --- εν οραματι. αἀνανιαν 
ονοματι. χιρασ (C rac χιρασ). 13. —o. ἡκουσα. Tow αγιοισ σον 
εἐποιησεν. Ἱερουσαλημ᾽ν. 15. εστιν μοι. ενωπιον εθνων τε. 16. 
ὑποδιξων. 17. απηλθενν. χιρασν.. απεσταλκενν. --- npxou (habet 
A). 18. arerecav. [απο των οφθ. αυτου]. ὡσ (pro ὡσει: Ο cum 
Steph.). ανεβλεψενν. δε (pro τε). ---παραχρημα. 19. ---ο σαυλοσ. 
20. εκηρυσσενν. w (pro xv). 21. εξισταντο (ν p.m.?). εἰσ (pro 
ev). [εληλυθει]. 22. συνεχυννε iovdaove (— Tove: habet C). 
[oupBiB.]. 24. wapernpovyro. δε ka: (pro τε prim.). αὖτον av- 
αἰλωσιν (αναιλ. avroy C). 25. οἱ μαθηται avrov (--- αυτον). δισ 


‘Tov τιχουσ καθηκαν avroy. σφυριδι. 26. --- ο σαυλοσ [εἰσ iru]. 
επιραζεν (pro επειρατο). εστινν. 27. nyayevv. εἰδεν ν΄. --- καὶ 
(ante πωσ secund.: habent AC). [του w]. 28. εἰσ (pro εν). 
29. init. — και (ante παρησιαζομενοσν). --- iv (habet C). + τε (ante 
προσ Tove ελληνιστασ: "" p.m.). emexipouvvy. aver avrovv. 
30. καισαριαν. εξαπεστιλαν avrov. 31. ἡ μεν ουν εκκλησια. σα- 
μαριασ etxev. οἰκοδομουμενὴ καὶ πορευομενη. εἐπληθυνετο. 32. 
κατελθινν. ev λυδδα ("" p.m. vel A). 33. εὑρενν΄. ονοματι αἰνεαν. 
κραβακτου (C κραβαττου). 34. —o secund. 35. [edov]. λυδδα. 
“-τὸν prim. (habet C). σαρρωνα. 36. [αγαθ. epy.}. ελαιημοσυ- 
vou’. 37. εκιναισν. αποθανινν. εθηκαν avrny (C eum Steph.). 
[ev ὑπερ]. 38. λυδδασ (C λυδδα). απεστιλανν. οκνησησ. 
διελθινν. ἡμὼων (pro αυὐτων). 39. κλεουσαιν. επιδικνυμεναιν. 40. 
+ και (ante θεισ)ὴ. [ἡνοιξε]. ανεκαθισενν. 42. επιστευσαν πολλοι. 
48. ἡμερασ ἵκανασ' μιναι (—avrov: ante ἡμερ. habet C). 


X. 1. — ny. ᾿καισαρια. [σπειρησΊ. 2. — τε. 3. inih weder (w 
notat. p.m.: εἰδεν demum C).—ev. wo (pro wre: C cum Steph.). 
+ περι (ante wpa). evarny. - 4. εἰπεν bis in vers. (sic vv. 14. 19)Vv. 
ἐστιν (sic vv. 34. 35. 36) ν. ---εἰσ μνημοσυνον (habet C). ἐμπροσθεν 
(pro evwmov). 5. ανδρασ' εἰσ wommnv. σιμωνα οσ]. 6. —ouvrog 
λαλησει usque ad fin. vers. 7. avtw (pro τω κορνηλιω). --- αὐτου. 
8. amavra αντοισ. απεστιλενν. 9. αὐτων (pro. εκεινων). προσ- 
ευξασθεν. (ενατὴν pro exrny C). 10. προσπινοσ ν. ηθελεν γευ- 
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σασθεν.. αὐτῶν (pro εκεινων). εγενετο (pro ἐπεκεσεν). 11. θεωριν. 
— ex αντον.--- δεδεμενον και. 12. ὕπηρχενν. τετραποδα και ἐρπετὰ 
tno yno (— και τα θηρια et τα ante ερπεταλ) cf. xi. 6. — τα (ante 
πετιναν). 14. καὶ (pron). 15. εκαθαρισενν. 16. τρεισν΄.. evdur 
(pro παλι»). ανελημφϑη. 17. εἰδενν,. --- και. ὕπο (pro απο). -- του 
(ante σιμωνοσ). 19. διενθυμενουν. το πνα avTw. τρισν. (η- 
τουντεσ. 20. or: (pro διοτι). 2]. -- τουσ απεσταλμενουσ axo Tov 
xopynAtov προσ αὑτον. 22. erway. 23. εξενισενν. avacrac (pro o 
πετροσ). εξηλθενν. ---τησ. 24. τὴ Se (pro και τη : lineae contra 
v. 23 rn δε ew. positae ad v. 24 lectorem referunt). εἰσηλθαν. κεσα- 
play, συνκαλεσαμενοσ. 25. + rou (ante εἰσελθινν). 26. ηγειρεν 
αντον. και eyw. 27. ειἰσηλθενν. 28. ὕμισν. επιστασθαιν. καμοι 
εδιξεν οϑσ. 29. πυνθανομεν. μετεπεμψασθαιν. 80. — νηστευων 
και. ενατην. --- ὡραν. enou(pro pov secund.). 31. φησινν. 32. --οσ 
παραγενομενοσ λαλήσει σοι. 33. fin. ὕπο Tov κυ (απο pro ὕπο C). 
84. (τ avrov post στομα C). προσωπολημπτησ, 35. εθνιν. 
86. ov (°° A potius quam p.m.). απεστιλενν. 37. ἀρξαμενοσ απο. 
38. ναζαρεθ. wo (pro oc: C cum Steph.). 39. ημισν. — ἐσμεν. 
{ἐν secund.]. + καὶ (ante ανιλαν sic). 40. ηγειρεν ev τη Tp. (im- 
probat evC). 4]. [μαρτυσι]. προκεχιροτονημενοισ. 42. παρηγ- 
γιλενν. [αὐτοσ]. 43. λαβινν. 44. [ἐπεπεσε]. 45. οσοι συν- 
ἤλθαν. [αγιου πνσ]. 46.—0. 47. δυναται κωλυσαι. wo (pro 
καθωσ). 48. προσεταξενν, δὲ (pro τε). αὐτοισ (pro avrouc). ev 


τῶ ονομᾶτι wv xu βαπτισθηναι (---του κυ). 


XI. 2. ore δε (pro και ore). ἴηλμ. 3. εἰσηλθεσ xpoo avdpac 
axpoBuoriay ἐχονταῦ. 4. --ο. 5. πολιν, -- προσευχομενοσ (habet 
C). εκστασιν. axpt. 6. “Ῥπετα (ep p.m.)v. 7. + και (post δε). 
8. -- παν. axa p.m. (Bap supplet A, τον C), at κοινον ἡ a rescriplum 
pm. 9. —po. εκαθαρισεν. 10. αγνεσπασθη παλιν. 1]. τρισν,. 
μεν (pro ἡμην). καισαριασ. ene (pro με: C cum Steph.). 12. 
εἰπενν. To ava μοι. συνελθινν. μηδὲν διακρινοντα (C -ναντα). 
13. απηγγειλενν. δὲ (pro τε). εἰδενν, --- αὐτω. αποστιλον ν΄. 
“-ανδρασ. 14. λαλησιν. 15. λαλινν. [ἐπεπεσεῖῆ. 16. + Tov 


(ante κυ). (+ ort ante iwavyno C). βαπτισθησεσθαιν. 17. δεδωκεν. 

— δε. 18. εἐδοξασαν. apa (--- γε). εἰσ ζωὴν edwxev. 19. [στεφανω]. 

αντιοχιασ (non Vv. 22). fin. ἴουδαιοι. 20. ελθοντεσ. αντιοχιίαν (sie 

v. 26, non v. 27). + καὶ (post ἐλαλουν : ἐπιργοδαΐ C sed restitut.). 

εναγγελιστασ (pro ελληνιστασ: C ελληνασ)ὴ. 21. +0 (ante πισ- 

τευσασ). 22. Tyo ὑυσὴσ ev ἱιερουσαλὴμ (pro THO εν τεροσο- 
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λυμοισ). εξαπεστιλανν. -- διελθειν. 23. + τὴν (post χαριν). προσο. 
μενινν. 34. ανὴρ ny. 25. εξηλθενν, ---ο βαρναβασ. 26. --- αὐυτον 
prim. et secund. αὐτοισ και (pro avrouc). πρωτωσ. αντιοχια. 
χρηστιανουσ p.m. (χριστ. 8.m.). 28. eonuaverV. μεγαλὴν (pro 
μεγαν). μελλινν. ητισ᾽ (pro οστισ). -- και. --- καισαροσ. 29. ev- 
ποριτο. 80, init. o και ο (ο secund. improbat ΑἹ. αποστιλαντεσν. 


XH. 1. ο βασιλευσ npwino. χιρασν. 2. ανιλενν. paxaipn. 
3. wv δε (— καὶ). -- εστι (C ἐστινν). συλλαβινν,, [δε ἡμεραι]. 
4. τεσσαραινν. αναγαγινν. 5. ετηριτον. εκτενωσ. περὶ (pro 
ὑπερ). 6. ἡμελλεν προσαγειν avrov. αλυσεσιν δυσινν. 7. εξ- 
ἔπεσαν. 8. εἰπεν (sic vv. 11. 17)ν. [re]. ζωσαι. ἐποιησενν. ουὐτωσν.. 
λεγιν. ακολουθιν. 9. ἠκολουθιν. --- αὐτω (habet C). ndiv. [ἐστι]. 
[δια]. εδοκιν', --- δε (habet Ο). βλεπινν. 10. ηλθαν. nvvyn (pro 
ηνοιχθη). ll. εν εαυτω γενομενοσ. εξαπεστιλενν.. εξειλατο. 12. 
ἐ τησ (ante μαριασ)ὴ. 13. αὐτου (pro του πετρου). προῆλθε. ὕπ- 
ακονουσα (A cum Steph.). 14. ηνυξεν. ἀπηγγιλενν. 15. εἰπαν. 
οἱ δε eAeyov ἀαγγελοσ' ἐστιν αὐτου (—o: habet o C, et avr. eo7.). 
16. [ἐπέμενε]. [εἰδον]. 17. κατασισασν.. xipiv.—avroiw secund. 
τε (pro δε secund.). απαγγιλατεν. 18. ovx (pro ovr). 19. -- την. 
καισαριαν. 20. --ο ηρωδησ. πισαντεσν. 21. αἰισθηταν. — και. 
22. [θυ φωνη]. ανθρωπων (Ὁ cum Steph.). 23. [edwxe τὴν δ.]. 
24, ηὔξανενν. 25. εἰσ (pro ef: nihil additum). συνπαραλαβοντεσ. 
— και secund. επικαλουμενον. 


XIII. 1. — ties. avrioxia. rerpaapxov (a alferum eras. 3.m. 7) 
cf. Matth. xiv. 1; Luc. iii. 1. 19. 2. εἰπεν (sic v. 22)V. — τε. 
(τον secund. improbat A). 3. χιρασν. 4. αντοι (pro ovrot). του 
αγιον πνσ.--- τὴν prim. et secund. σελευκιαν. 5. εἰσ σαλαμινη (εν 
»γο εἰσ Ο). 6. +o0Anv (post δε). +avdpa (ante τινα). βαριησον. 
8. ουτωσν. 9. --- και secund. 10. +7ov (ante κυ: improbat C). 
εὐυθιασν. 1]. χιρν. --- του. τε εἐπεσεν (pro δε ewewecev). εζητι 
χιραγωγουσν. 13. -- τον. ὕπεστρεψαν (Ὁ -ψεν)ὴν. 14. τὴν me 
σιδιαν. ελθοντεσ᾽ (pro εἰσελ.: C cum Steph.). 15. απεστιλανν,. ᾿ 
ει τισ ἐστιν εν υμιν λογοσ. 16. κατασισασν. ἵσδραηλειται. 17. 
iond’. αἰγυπτου. βραχειονοσν. 18. τεσσερακονταετη. [ετροπο- 
φορησεν)]. 19. κατεκληρονομήσεν. --- αντοισ. 20. init. wo ετεσι 
τετρακοσιοισ᾽ και πεντηκοντα καὶ μετα ταυτα. εδωκενν,.--τον. 2]. 
κακιθενν. κεισ. βενιαμειν. τεσσερακοντα. 22. τον δαυειδ avroic. 
Sub secund. (sic vv. 34, 36). 28. -- απο τον σπερματοσ᾽ (habet Ο). 
nyayey (pro ηγειρε). 24. ‘in’ Aaw ind (*’ p.m.)v. 25. —o. 
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ελεγενν.. τι ene. ὕπονοειταιν. edouv. ερχετεν. λυσεν. 26. ἡμιν 
(pro υμιν secund.). εξαπεσταλη. 27. Ἱερουσαλημν. 28. ἡτησαν 
τὸν πιλατὸον (C cum Steph.). 29. παντα. μνημιονν. 31. πλιουσν. 
Ἔ νυν (post εἰσι sic). 82. τὴν προσ τουσ rescripsit in rasura A 
vel p.m.V/. εκπεπληρωκενν.. nuwy (pro αντων nu). 83. τω ψαλμω 
γεγραπται tw δευτερω (marg. 8.ηι. ψαλμω β). 34. ὕποστρεφινν. 
35. διοτι (pro διο: marg. 8.ῆι. ψαλμω tantum). εἰδινν. 86. εἰδεν 
(sic ν. 87)ν. 38. ὕμιν eotw. 39. -- και. -- τω. μωῦσεωσ' (μωῦσ 
rescripsit p.m.). fin. δικαιωθηναι primd, at -ουται p.m.v. 40. 
απελθη (Ὁ επελθη). --- ep υμασ. (marg. 8.2). iwnd). 41. εἰδετεν,. 
καταφρονησατε (Ὁ -νητε)ν. θαυμασετε. ὁ eyw εργαζομε eyw (pro 
eyo εργαζομαι: C delet o tantum). ο (prow). πιστευσηταιν. 42. 
autwy (pro εκ Tha cuvaywyno των tovdawv).—Ta εθνη. 43. Av- 
θισησν. τ αντοισ (post δε: improbat C). [avroic]. επιθον. προσ- 
μενιν. 44. [τω δε ερχομενω]. κυ (pro θυ). 48. --- του. λαλου- 
μενοισ' (pro Acyou.). — αντιλεγοντεσ᾽ και. 46. τε (pro δε prim.). 
εἰπαν. επιδην. --- δε secund. (habet C). απωθισθαιν. xpwerav, 
47. [ουτω].---ο (habet C). τεθικαν. σαι (pro σε ργἱηι.)ν. 49. καθ 
(pro δι). 50. (και ante rao evox. tmprobat C). επηγιρανν. -- Tov 
secund. 561.—avrwy. 52. [δε]. 


XIV. 1. εἰκονιω. -- τῶν tovdaiwy (habet C). 2. απιθησαντεσ. 
επηγιρανν. 3. +em (ante tw Aoyw: improbat C). διδοντοσ (pro 
και διδοντι). σημιαν. γεινεσθαιν, χιρωνν. 6. [-viac Avorpar]. 
7. ευαγγελιίομενοι σαν. 8. αδυνατοσ εν λυστροισ (Ὁ cum Steph.). 
-- υπαρχων. περιεπατησεν. 9. “οὐκ (ante ἠκουσεν sic). λεγοντοῦσ 
(C cum Steph. λαλουντοσ). exe: πίστιν. 10. εἰπενν. -- τη. [nihil 
additum]. ndaro. 11. re (pro δε). εἰδοντεσ. --- ο (ante παυλοσ). 
—avtwy (habet C). ἀνθρωποι (Ὁ cum Steph.). 12.—per. [δια]. ewe 
(pro επειδη : Cemdnv). 13. init. ore (pro ο δε). --- αὐτων. ἡθελενν,. 
14. βαρναβ forsan p.m. (ao supplet Α.3)ν. (C εαυτων pro avrwy). 
eterninoay. 15. [ἐσμεν ὕμιν]. επιστρεφινν. --- τον prim. (improbat 
C τὸν secund.). εποιησενν. 16. ἵασενν,. πορευεσθεν. 179. (γε 
improbat C). avrov (pro eavrov: C cum Steph.). αγαθουργων. 
ὕμιν (pro nuw: improbat ὕμιν C). διδουσ verouc. fin. ὕμων (pro 
ἡμων: C cum Steph.). 19. ἐπηλθαν. αντιοχιασν. moavrecv. 
[eoupov].—etw (habet C). νομιζοντεσ. τεθνηκεναι. [nihil additum 
in hoc versu]. 20. των μαθήτων avrov. 20, 21. — και Tn erav- 
ριον usgue ad πολιν v.21 (ὁμοιοτ. : habet C, legens εξηλθενν et 
ευαγγελισαμενοι: punctis positis rursusque deletis)/. 21. + εἰσ 
(ante εἰκονιον ef αντιοχιαν)ὴ. 22. (+ τε post παρακαλουντεσ C). 
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evevpevyv, εἰσελθινν. 23. κατ εκκλησιαν πρεσβντερουσ. νηστιωνν.. 
πεπιστευκισανν. 24. +e (ante τὴν πισιδιαν). - τὴν (ante παμ- 
φυλιαν). 25. εἰσ τὴν wepynv (C cum Steph., at ipse forsan revo- 
cavit εἰσ τὴν π.). + Tov κυ (post λογον). ατταλιαν. 26. init. Kai 
rescripsit p.m.Vv. 27. ανηγγελλον. ο Oo εἐποιησεν. Ἠνυξενν. εθ- 
νεσινν. 28. —exet. οὐχ (pro οὐκ: sic ante ολιγ. xii. 18; xix. 
23. 24; at non xv. 2; xvii. 4. 12; xxvii. 20). 


XV. 1. περιτμηθητε. εθνι (pro εθει: ν eras.). +7Tw (ante 
μωῦσεωσ). δυνασθαιν. 2. δε (pro ουν). ζ(ητησεωσ (pro συζητη- 
σεωσ). αναβαινινν. ef αὐτων αλλουσ. 3. τε (ante φοινικην). 
σαμαριαν. διηγουμενοι (A C cum Steph.). [πασι]. 4. παρεδεχ- 
θησαν. [ὕπο]. --- και prim. (habent AC). ανηγγιλανν. -- τε (habet 
C). εποιησενν. 5. παραγγελλινν. τηρινν. 6. [δε]. εἰδινν. 
7. γτησεωσ. εἰπεν (sic v. 36)V. επιστάσθαιν. -- οτι (ὅτι Ο). ev 
υμιν εξελεξατο ο Oo (non nu). 8. -- αὐτοισ secund. 9. [ovder]. 
διεκρινενν. mori’. 10. πιραζετεν. -- ζυγον (habet Α 3). ἡμισν,. 
11. + του (ante κυ). --- χν. πιστευσομεν. 12. εσιγησενν. σημιαν. 
εθνεσινν. 13. ακουσαταιν. 14. λαβινν.-- ἐπι. 16. (marg. 8.m.. 
auwo). 8adV. κατεστραμμενα. 17. --- ο (habet ΟΣ). --- παντα (ταυτα 


jungit cum yvwora απ awvoc:). 18. --- εστι Tw Ow usgue ad fin. 
vers. 20. emoriAav. -- απο. πορνιασν. [rov πνικτου]. 21. 


ν 
μωυσησ. αντου (ν p.m.). 22. [εδοξε]. avrioxiay (sic v. 23, non 
v. 30). καλουμενον βαρσαββαν. ηγουμενοισ (-ove C). 23. — ταδε 
(habet C).— καὶ ot (ante αδελφοι: habet C). 24. em δε (i.e. 
exe: δε pro επειδη : C emdnv). υμων (pro nuwy: Ὁ cum Steph.). 
— εἐξελθοντεσ (habet C). — Aeyovren usque ad tov vopov. διεστι- 
λαμεθαν. 25. [εκλεξαμενουσ: sic v.22]. 26. [παραδεδωκοσι]. 
28. εδοξενν. τω mv Tw αγιω. K μήδεν (" p.m.)V. τουτων ew 
αναγκαισ nisi mavis ἐπαναγκαισ cum Tischend. (— των : habet C 
ante er). 29. πνικτων (C cum Steph.). wopmacv. eppwcba. 
30. κατηλθον. 32. [τε]. — και ereornpitay (habet A). 33. απο- 
στιλαντασ᾽ εαυτουσ᾽ (€ eras.: pro αποστολουσ)ὴ. 34. Deest versus. 
36. προσ BapyaBay παυλοσ. δε (pro δη: C cum Steph.). — ἡμων. 
πολιν πασαν. κατηγγιλαμενν,. εχουσινν. 37. εβουλετο συνπαρα- 
λαβιν και Tov ἴωαννην. (C scripturus επικαλουμενον rursus ab- 
stersit ex). 38. συνπαραλαμβανιν. 39. δε (pro ovv). 40. ef- 


nardevv. xu (pro θυ). 41. [και κιλ.]. 


XVI. 1. κατηντησενν. δε εἰσ]. +0 (ante Avotpay). — Tio. 
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2. ἐμαρτυριτον. ἵκονιουν. 3. εξελθινν.. εκινοισν. axayteo ort 
ελλὴν o πατὴρ avrou ὕπηρχεν. 4. wapedidoray. φυλασσινν.--- των 
secund. ιεροσολυμοισ. 5. πιστιν. 6. διηλθον (pro διελθοντεσ). 
-- τὴν secund. 7. -- δε (post ελθοντεσ). επιραζονν. εἰσ (pro κατα 


secund.). πορευθῆναι. ἰασενν. fin. +1. 9. [τησ]. τω παυλω 
ὠφθη. μακαιδων τισ nv. - και (ante παρακαλων). 10. εξητησαμεν 
(pro ε(ητ.). εξελθιν ν. --- τὴν. μακαιδονιαν. [συμβιβ.1. — nuac 
(habet C). θσ (pro xa). 11. δε (pro ovv).—rno. δὲ (pro τε). νεαν 
πολιν. 12. κακειθεν (— τε). exrw/.— tho secund. μακαιδονιασ. 
[κολωνια]. [ravrn]. 13. πυλησ (pro πολεωσ). ενομιζεν προσ- 
εὐχὴν. τημιν (ante yuvatw/: improbat ἡμιν Ο). 14. διηνυξενν. 
15. (+avtn post εβαπτισθη Ο). παρεκαλεσενν. μενετε (pro μει- 
vate). fin. ὕμασ (C cum Steph. ημασ)ὴ. 16. Ἑ την (ante προσ- 
εὐχήν»). οχουσαν (Ὁ εχουσ΄.) ν΄. πυθωνα υπαντησαι. ὕμιν (pro naw: 
C cum ϑίορῃ.)ν. παρειχενν. 17. κατακολουθουσα. [εκραζε]. ὕμιν 
(pro μιν secund.). 18. -- ο. εἰπενν.. -- τω secund., εξελθινν. 19. 
[τον σιλαν]. 20. εἰπαν (εἷς v. 31). 21. ουσινν. 22. περιρηξαντεσ. 
23. παραγγιλαα τε (C παραγγιλαντεσν). τηρινν. 24. λαβων (pro 
ειληφ.). ησφαλισατο avrwy. 28. --το. 26. σισμοσν. ηἡνοιχθησαν 
δε (pro ἀανεωχθησαν τε). ανελυθὴ (ανεθὴ C cum Steph.). 27. 
δεσμοφυλασ᾽ (non v. 36). [-pevor wax.]. ἡμελλεν. 28. εφωνησενν. 
φωνὴ μεγαλη παυλοσ (—o0). 29. εἰσεπηδησενν. προσεπεσενν. [τω 
σιλα]. 30. προαγων (προαγαγων C cum Steph.). 31. πιστευσαν 
(-σον C)Vv.— xv. 32. bv (pro xu: C cum Steph.). συμ waot( pro 
και πασι). 33. εκινην. ἀπαντεσ. 34. [avrov]. παρεθηκενν. [ηγαλ- 
λιασατο]. πανοικει. 35. απεστιλανν. 36. απηγγιλενν. [τουτουσ. 
ἀπεσταλκαν. fin. εἰσ ἵρηνην. 37. διραντεσν. [εβαλον]. 38. ἀπηγ- 
Ὑιλαν. τε (pro de prim.). εφοβηθησαν δε (-- καὶ). εἰσινν. 39. 
ἄπελθιν απὸ (pro εξελθειν)ὴ. 40. απο (pro ex). προσ (pre εἰσ). 
παρεκαλεσαν τουσ αδελφουσ (-- αυτουσ). fin. εξηλθαν. 


XVII. 1. πολιν (pro ἀαμφιπολιν : A cum Steph.). Ὁ τὴν (ante 
απολλωνιω»). --- ἡ. 2. εἰσηλθενν. διελεξατο. 3. παθινν. wo xo 
(—0). 4. επισθησανν. σεβομενων ελλήνων πληθοσ πολυ. ὅ. 
- απειθουντεσ. και επισταντεσ (--- τε). προαγαγειν. [caetera cum | 
Steph.). 6. ευρον (pro εσυρον : C cum Steph.).—rov. 7. πρασ- 
σουσι (C -σιν ν). erepoy λεγοντεσ. 10. εξεπεμψαν δια νυκτοσ 
(-- τησ). ἵτων ἴουδ. arnecay]. 1]. --το. 13. + και ταρασσοντεσ 
(post σαλενοντεσ). 14. εξαπεστιλανν. εωσ (pro wo). ὕπεμιναν. 
τε (pro δε secund.). 15. καθισπαντεσ (Ο -στωντεσ)ν. -- αὐτὸν 
prim. + τὸν (ante τιμοθεον). ελθωσινν. 16. —avrova (λαδοέ Ο). 

128 


IIPAZEIS. Ked. XVIII. xIx. 


αὐτου (pro του παυλου : C cum Steph.). θεωρουντοσ. κατιδωλονν. 
18. + και (ante των επικουριων sic).— των secund. στοικων. κατο 
αγγελλευσ. -- αυτοισ (C habet post evnyy.). 19. apiov. [η ὕπο]. 
20. εἰσφερει (C cum Steph.). twa θελει (—av). 21. nuxepour. ἢ 
Aeyew Tin ακονειν τι (-- καὶ secund.). 22. —0. apiov. εἰπεν (pro 
εφη). dioSepoverrepovaev. 23. σεβαστα. o (pro ov: C cum Steph.). 
touro (Ὁ cum Steph. rovrov). 24. ὕπαρχων xo. χιροποιητοισν. 25. 
ανθρωπινων χιρων. + wo (ante προσδεομενοσ: improbat C). [πασι]. 
και (pro κατα: C και 7a), 26. εποιησενν. — αἱματοσ. κατοικινν'. 
παντοσ προσωπου (deest articulus). προστεταγμενουσ. 27. Ov 
(pro xv). ψηλαφησειεν. [και evporey καιτοιγε]. 28. εἰρηκασινν. 
29. οφιλομενν. χρυσιω. θιονν. 30. απαγγελλει (C cum Steph.). 
παντασ (pro πασι). 31. καθοτι (pro διοτι). κρινιν ν. wpicerv. 
32. εἰπαν. 32, 88. σον περι τουτου και παλιν ουὐτωσ. 34. [0 
ἀαρεοπαγιτησ]. 

XVIII. 1. -- δε. — 0 παυλοσ. 2. γενιν. [πρισκιλλαν]ὔ. τέχεναι 
(οὐ δια το praeced.? C cum Steph. διατεταχεναι)ν. απο (pro εκ). 
3. ἐμενενν. ηἠργαζοντο (Ὁ cum Steph. εἰργαζετο)ὴ. τη Texvn. 4. 
επιθεν. 5. μακαιδονιασ. Aoyw (pro πνευματι). εἰναι (ante τον 
xv). 6. εἰπεν (sic v.9)V. J. εἰσηλθεν. + τιτου (ante ιουστου). 
8. ἐπιστευσενν. 9. εν νυκτι δι οραματοσ. 10. + ‘adAa’ (ante 
διοτι prim.: “᾽ p.m.)V. οὐυδισν. κακωσεν. [εστι]. πολιν. 1]. 
εκαθισενν΄. δε (pro τε). +k eva (post eviavrov: *p.m.). 12. αν- 
θυπατου ovrog (pro av@uxarevoytoc). παρα (pro em). 13. ava- 
πειθει ουτοσ. 14. avoryiwv.— ovv. averxouny (C ἡνεσχ. cum 
Steph.), 15. ζγτηματα. εστινν,, — yap. 17. — οἱ ελληνεσ. fin. 
ἐμελλεν. 18. + εφη (ante ετι : delet C)V. προσμινασν.. ev Kev- 
χραιαισ την Kepadny. εἰχενν. 19. κατηντησαν. exe: (pro auTov), 
διελεξατο. 20. (επιμειναι C). — παρ avro. 21. adda αποταξα- 
μενοσ (— αυτοισὴ και εἰπων. -- Se: με παντωσ usque ad ἱιεροσολυμα. 
— δὲ (post παλιν). ανηχθη δε (-- και: etiam δὲ ἐπιργοδαξ C). 22. 
καισαριαν. 23. εξηλθενν. + καὶ (ante καθεξησ: ἱπιργοδαί C), 
στηριζων. 34. απελλησ (pro απολλωσ: € cum Steph.) cf. xix. 
1. 25. + (ante edade: delet C). ww (pro κυ secund.). 26. 
παρησιαζεσθαι (non xix. 8)V. πρισκιλλα kat ακυλα. fin. τὴν odov 
του θυ. 27. πεπιστευκοσινν. 28. επιδικνυσν,. 


XIX. 1. ἀαπελλην (pro απολλω : C cum Steph.). κατελθιν (pro 
ελθει»). evpy (i.e. -ew), 2. εἰπεν re (pro εἰπε). — εἶπον. ovd. 
3. ο δε εἰπεν (pro εἰπε τε προσ avrovc). εἰπαν (pro -vv). 4. 
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εἰπενν..--- μεν. εβαπτισενν. πιστευσωσινν. --- xv. 6. χιρασ (— τασ). 
[ηλθε]7. ἐπροφητευον. 7. δωδεκα. 8. τρισν΄. πιθωνν. [τα]. 9. 


ηπιθουνν.. αφωρισενν. --- εν primd (supplet »....)ν.--- τινοσ. 10. -- iw. 


Ll. δυναμισν. o Oo ἐποιει. χιρωνν. 12. αποφερεσθαι. εκπορευεσθαι 
(pro εξερχεσθαι). --- απ αυτων. 13. εἐπεχιρησανν. καὶ (pro απο). 


ορκιζω. + κν (ante w: deletC).—o. 14. [τινεσ]. viot transfert in 
locum post exra.—ot. 15. + αντοισ (post εἰπεν). (+ μὲν ante ιν C). 
16. εφαλομενοσ (C epadda-). ο ανθρωποσ ew avrouc. (και secund. 
improbat C). auporepwy (pro αὐτῶν prim.). ενισχυσεν (Ὁ ἴσχυ- 
σενν). 17. eAAnowv. κατοικουσινν. + ὁ (post ἐπεπεσεν : C delet 
0). 19. κατεκεονν. 20. ovrwov. Tov xu o λογοσ (Ὁ cum Steph.). 
ηὕξανενν. ἴσχυσεν. 21. [διελθων»]. μακαιδονιαν. [και ax.]. cepoco- 


λυμα. 22. αποστιλασν.-- τὴν. μακαιδονιαν. + εἰπ (ante τιμοθεον s 
5᾽}ιηι.)ν. επεσχενν. 23. εκινονν. οὐχ (pro οὐκ). 24. ναὸν 
αργυρουν (C cum Steph.). [παρείχετο]. οὐχ ολιγὴν εργασιαν. 
25. τοιαυτασν΄. επιστασθαιν,. nuw (pro μων). εστινν. 26. [αλλα 
σχ.]. -- πεισασ. εἰσιν. -- οἱ (δαδοέ Ο). 27. κινδυνευσι. -- αλλα 
(habet C). [αρτεμιδοσ ἵερον]. εἰσ ουθεν λογισθηναι μελλειν τε 
(-- δε secund.). tno μεγαλιοτητοσ. 28. πληρισν. 29. --- ολη. 
Ἔ no (ante συγχυσεωσ: improbat C). μακαιδονασ. -- του. 30. 
παυλου δε (-- του: C του παυλου δε). εἰσελθινν. ων (pro ειων: 
C cum Steph.)v. 31. avrov (pro eavrov: C cum Steph.). 82. 
συνκεχυμενή. εἐνεκα. συνεληλυθισαν. 33. συνεβιβασαν. [προβα- 
Aovtwy]. ο δ ovv (pro ο δε: Ο cum Steph.). κατασισασν. (τῆ 
χειρι C). ηλθεν (pro ἡθελεν : C cum Steph.). 34. επιγνοντεσ. 
εστινν. κραζοντεσ. 35. καταστιλασν. αδελφοι (pro εἐφεσιοι: C 
cum Steph.). ανθρωπων. γινωσκιν. - καὶ (post ουσαν : improbat 
Ο). -- θεασ. 36. --- τουτων (habet Ο). ὕπαρχινν. (- τι post προ- 
πετεσ €). πρασσιν. 37. θεον ἡμὼων (pro θεαν υμων). 38. exovor 
προσ τινὰ Aoyov. 39. [περι ετερω»]. επιζητειταιν. 40. εγκαλι- 
σθαιν. +ov (post περι ov). [αποδουναι]. + περι (post Aoyov). 41. 
[απελυσε]. 


XX. 1. μεταπεμψαμενοσ (pro προσκ.). + παρακαλεσασ καὶ (inter 
και et ασπασαμενοσ). εξηλθεν ν. πορενεσθαι. --- τὴν. μακαιδονιαν. 
3. επιβουλησ αυτω. γνωμησ. ὕποστρεφινν. [μακεδ.]. 4. -- αχρὶ 
TO ασιασ. cwratpoo πυρρου βεροιοσ (C βεροιεοσ). θεσσαλονικαιων. 
ὅ. +36 (post ουτοῖ). προσελθοντεσ. εμεινον (ι eras.). τρωαδει. 
6. απο (pro axpic). οπον (pro ov). 7. ἡμων (pro των μαθητω»). 
— του. παρετινενν. 8. μεν (pro σαν secund.). 9. καθεζομενοσ. 
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πλιονν. 10. συνπεριλαβων. εἰπεν (sic v. 35)v. 11. +7ov (ante 
αρτον : improbat C). axpt avrno (ex τ C fecit y). 13. ems (pro 
εἰσ). αναλαμβανινν΄. ourwov. διατεταγμενοσ ny. 14. συνεβαλλον 
(-λλεν (). ἐπι (pro eo: Ο cum Steph.). 15. αντικρυσ. -- καὶ μει- 
μαντεσ ev τρωγυλλίιω. + δε (anle ἐχομενη). 16. κεκρικει. εσπευδενν.. 
ein (pro nv). fin. ἱερουσαλημ. 18. [αὑτὸν εἰπεν]. επιστασθαιν. 
19. ταπινοφροσυνησν. --- πολλων. πιρασμωνν. 20. ὑπεστιλαμηνν. 
αναγγιλαιν. 21. [ελλησι]. — τον prim. — τὴν secund. [wv xv]. 
22. δεδεμενοσ eyw. πορευομεν. enor (pro μοι: C cum Steph.). 
23. (διεμαρτυρατο C). + μοι (ante Aeyov). καὶ θλιψισ με. 24. 
Aoyou (pro Aoyor).—oude exw. (Ὁ λογον exw ovde ποιουμα!).--- μον 
prim. (ewo pro wo C). reAtwow.— μετα χαρασ. 25. — ert. — Tov 
θυ. 26. διοτι (pro διο). εἰμι (pro eyw). 27. dweoriAaunvv. 
αναγγιλαιν. ὕμιν transfert ad fin. vers. (C cum Steph.). 28. 
-- ουν. ποιμενινν΄. [θυ]. του αἱματοσ του idiov. 29. — yap (δε pro 
yap C).—rovro. Bapiov. φιδομενοιν. 30. fin. εαυτων. 31. γρη- 
γοριταιν. 32. ὕμιν (pro upac). — αδελφοι. οἰκοδομησαι. — vu. 
+ τὴν (ante κληρονομιαν). 33. ovOevoo. 34. — de. χριαισν. 
[ovat]. χιρεσν. 35. οντωσν. εστινν'. μαλλον διδοναι. λαμβανινν. 
36. θισν. 87. τε (pro δε). κλαυθμοσ εγενετο. κατεφιλων (Ὁ cum 
Steph.). 38. μελλουσινν,. θεωρινν. 


ΧΧΙ. 1. ἀναχθεντασ (pro αναχθηναι: C cum Steph.). κω. 2. 
(Ὁ διαπερον). 3. [αναφαναντεσ]. κατηλθομεν (pro κατηχθημεν). 
τὸ πλοιον nv. 4. ανευροντεσ δε (-- καὶ). επεμίναμεν αὐτου. επι- 
βαινιν io ιεροσολυμα (εισ prota Ο). ὅ. [nuao εξαρτισαι]. [γυ- 
ναιξι]. —ewo. + ‘ προσευξαμενοι᾽ (post yovara: ‘’ p.m. ? et Ο)ν. 
5, 6. προσενξαμενοι απησπασαμεθα (pro προσηνξ. kat aon.). 6. 
καὶ aveBnuey (pro eweBnuev: C και eveB.). 7. (κατεβημεν pro 
κατηντησαμεν C). πτολεμαῖδαν (Ὁ cum Steph.). euivaper(nonv.8)v. 
8. --οἱ wept Tov παυλον. σ᾽ ἤλθομεν (pro nAOoy: " p.m.). καισαριαν. 
— του secund. 9. τεσσαρεσ παρθενοι. 10. avrwy (pro ἡμων: C 
cum Steph.). κατηλθενν. 1]. -- τε. eavrov Tove ποδασ Kat rao 
χιρασ. εἰπεν (sic vv. 13. 39)ν. λεγιν. ovrwov. + Tac (ante χι- 
ρασν᾽ secund.: improbat rao 8.m.). 12. ἡμισν. αναβαινιν ν. 
ιερουσαλημν. 13. init. Tore απεκριθη (-- δε). + και εἰπεν (post 


cic 
παυλοσῚ. — κλαιοντεσ Kat (C κλεοντεσ uv). αποθανινν΄. ev ἵερου- 
σαλημ᾽. (εισ forsan p.m.). 14. πιθομενου. του kv TO θελημα γει- 
νεσθω. 15. επισκευασαμῴνον (pro αποσκενασαμενοι : -νοῖ pro νον 
&.m. ὃ super ras.). -- ανεβαινομεν (habet Ο). Ἱεροσολυμα. 16. και- 
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σαριασ. ἵασονι (pro μνασωνι). 17. io (Ὁ εἰσὴν. απεδεξαντο. 18. 
τε (pro δε). 19. εθνεσινν. -- δια. 20. εδοξασαν. ὃν (pro xv). 
εἰπαν τε. θεωρισν. -- ιουδαιων. ὕπαρχουσινν. 21. —de (habet C). 
διδασκισν. μωυσεωσ. [παντασ]. Aeyw (C cum Steph. λεγων»). περι- 
τεμνινν.. εθεσιν περιπατινν. 22. εστινν. συνελθειν πληθοσ. --- yap 
ots (λαδοί Ο). 28. [τεσσαρεσ]. ap (proep). 24. ξυρησονται. γνω- 
σονται. φυλασσὼων τὸν νομον. 26. εἐπεστιλαμεν ν΄. --- μηδὲν usgque 
ad εἰ μη. -- τὸ secund. πορνιανν. 27. συντελισθαιν.. [συνεχεον]. 
ἐπεβαλαν (C cum Steph.). ἐπ avrov τασ χιρασ. 28. ἱσδραηλειται. 
βοηθιταιν. τοντουσ (pro τουτου: *p.m.)V. πανταχη. κεκοινωνκεν 
(: ».πι.)ν. 29. -- τον. 80. εκεινηθην. — και tert. εκλισθησαν 
ευθεωσ (σαν p.m.). -- αἱ θυραι (Ὁ και evdewo ἐκλισθησαν at θνρα!). 
31. τε (pro δε). αποκτιναιν. ompnov. συνχυννεται (C συνκεχυ- 
ται). ἴηλμν. 82. [παραλαβων]. εκατονταρχασ. 33. [εκελευσε]. 
[αλυσεσι δυσι]. --- av. εστινν. 34. ἐπεφωνουν (pro εβοων). δυνα- 
μενου δε αὐτου (pro δυναμενοσ δε). 36. κραζοντεσ. 37. εξεστινν. 
[τι]. γινωσκισν. 39. -- εἰμι (habet Ο). + λογον (ante λαλησαι : 
improbat Ο). 40. κατεσισεν. [γενομενησ. προσεφωνησενν. 


XXII. 1. γυνι. 2. [προσεφωνει]. 8. -- μεν. ανὴρ εἰμι. ἀκρι- 
βιανν. ὅ. μαρτυριν. 7. εἐπεσα. σαουλ᾽ σαουλ᾽.ν. 8. + καὶ evra 
(ante ric). εἰπεν (sic vv. 10. 18. 2]. 25)V. enue (με Ο). ναζοραιοσ 
(vagwp. C)V. 9. εθεατο (C cum Steph. εθεασαντο)ν. --- καὶ ἐεμφοβοι 
eyevovro. (Ὁ ηκονον). 10. kaxiv. 12. ευλαβησ (pro ευσεβησ). 13. 
eue (pro με). 14. προσεχειρησατο (σ eras.). ἴδινν. 16. avrov (pro 
του κυ). 17. to ιερουσαλημ᾽ ν. γενεσθαιθαιν. εκστασιν. 18. ἴδον 
(pro ιδειν). ταχιν΄. --- τὴν. 20. εξεχυννετο. --- τ αναιρεσει αντου. 
22. καθηκεν. 28. [δε]. aepay (C cum Steph.). 24. ο χιλιαρχοσ 
εἰσαγεσθαι αυτον. εἰπασ (pro εἰπων). 25. προετινανν΄. ἐστιν (pro 
εἐξεστιν : C cum Steph.). 26. εκατονταρχησ (C -pxoc): non v. 28. 
Tw χιλιαρχω arnyyiAev.—opa. ἐστιν (sic v.29)V. 27.— μοι (habet 
Ο).-- εἰ prim. 28. δε (pro τε). πολιτιανν.--δε (post eyw secund. : 
habet C). 29. αναιταζειν (C cum Steph.) ν. --- δε (habet C). avroy 
nv. 30. [το τι]. κατηγοριταιν. ὕπο (pro παρα). --- απο των δεσμων. 
συνελθεῖν (pro ελθειν). παν (pro ολον).--- αυτων. 


XXIII. 1. τω συνεδριω o πανλοσ. συνιδησειν. 2. [επεταξε]. 
— avtw (habet C). τυπτιν (sic v. 8)ν. 3. προσ αὑτὸν o παυλοσ. 
εἰπεν (sic vv. 11. 20)V. 4. εἰπαν (sic v. 14). 5. ηδινν. +074 
(ante apxovra). ερισν. 6. ἐστιν (sic v. 34)V. εκραζεν. φαρισαιων 
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(pro -αιον). 7. εἰπαντοσ (pro λαλησαντοσ: C εἰποντοσ)ὴ. τῶν 
σαδδουκαιων και φαρισαιων. [εσχισθὴ το]. 8. σαδδουκαι (-καιοι 
C)V. [μεν]. λεγουσινν. μητε (pro unde). ομολογουσινν. 9. τινεσ 
τῶν Ὑραμματεων του μερουσ (--- οἱ). + προσ αλληλουσ (ante λε- 


Ὑοντεσὶ. ---εν (habet C).— μη θεομαχωμεν. 10. ἀἰροβονα στασεωσ 
(η C post p.m. vel A). φοβηθισ (pro ενυλαβηθεισ)ὴ. εκελευσενν,. 
—ex μεσου avrwy (habet Ο). 1]. — παυλε. [ουτω]. 12. συσ- 
τροφὴν ot ἵἴουδαιοι (--- τινεσ)ὴ. (λεγοντεσ improbat C). φαγιν (sic 
v. 2]1)ν. [πιεῖν : sic v. 21]. αποκτινωσινν. 13. τεσσερακοντα. 
ποιήσαμενοι. 14, [αρχιερευσι]. [undevor]. γευσασθεν. αποκτι- 
γνωμενν. 15, — aupiov. καταγαγὴ αντον. εἰσ (pro προσ). δια- 
γινωσκινν. ---ἰ του secund, (habet Ο). 16. τὴν ενεδραν. [παραγενο- 
μενοσ]. απηγγιλενν. 17. απαγε. τι απαγγιλαι. 18. [ηγαγεῖ. 
ἡρωτησενν. νεανισκον (sic v.22). 19. ἐπιλαβομενου (Ὁ cum Steph.). 
χιροσν. εχισν. 20. τον παυλον καταγαγησ εἰσ To συνεδριον. μελ- 
AovrTs seu mavis μελλον τι (pro μελλοντεσ τι: C μελλοντων τι). 
21. πισθησν. [ενεδρενουσι]. τεσσερακοντα. εἰσιν ετοιμοι. 22. 
[απελυσε]. mapayyiAacv. ene (;γῸ με). 23. τινασ δυο. καισαριασ. 
24, [διασωσωσι]. φιλικα (C cum Steph. φηλικα), hic tantum. 25. 
exovcay. 27. σνλλημφθεντα. αναιρεισθεν. etetAauny. — ἀυτον. 
εστινν. 28. τε επιγνωναι (pro δε yywvat). — avrov. 29. εχοντα 
εγκλημα. 30. μηνυθισησν. — μελλειν. — ὑπὸ Twy ιουδαιων. ef 
autwy (pro εξαυτησ)ὴ. mapayyiAacv. Aeywv. avrovo (pro τα προσ 
avrov). [eppwoo]. 31. -- τησ. 32. απερχεσθε (pro πορευεσθαι). 
ἐπεστρεψαν. 33. καισαριαν. 34. —o ἤγεμων. επαρχειασν. fin. 


+ ἐστιν (puncta jam ante C imposita). 35. διακουσομεν. κελευ- 
σαντοσ (pro εκελευσε τε αὐτὸν: C κελευσασ)ὴ. [του np.]. fin 
+ αντον. 


XXIV. 1. πρεσβντερων τινων (-- των). 3. διορθωματων. εθνιν. 
4. ἐνκοπτω. επιεικιαν. 5. στασισ (i.e. -εἰσ). [πασι: sic v. 14]. 
ἐερεσεωσν. 6. επιρασενν. 6θ---ὃ. Desunt omnia αὖ και κατα toy 
ne. v. Vv. 6 usque ad ερχεσθαι emt σεν. 8. 9. συνεπεθεντο. 10. τε 
(pro δε). εθνιν. evOupwo. 1]. επιγνωναι. εἰσινν,. -- ἡ. δωδεκα. 
εἰσ (pro εν). 12. επιστασιν. 13. ovde (pro ουτε). --- με. - σοι 
(post δυνανται). νυνι. κατηγορουσινν. 14. ovrwov. ἐτοισ εν 
(ante too προφηταισ: delet Ο). 18. προσ (pro εἰσ). -- ουτοι. 
μελλινν. -- νεκρων. 16. και (pro δε). συνΐδησινν. 17. Transfert 
p.m. παρεγενομὴν in locum post μον, at C post προσφορασ. 18. ao 
(pro oo). [river δε]. 19. ede. eve (pro με). 20. — εἰ. — εν enol 
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21. exexpata ev αντοισ eorwo. [ip]. 22. init. aveBarero δὲ 


avrove o φηλιξ (— ακουσασ' et ταυτα). εἰπασ. κατεσθ (pro καθ: 
++ pm., at pro θ scripserat ε ργἱηιὸ)ν. 23. ---τε. χιλι pro exarorT 
primo: correxit p.m. vel AV. τηρισθαιν. avrov (pro τὸν wavAoy). 
exw. ὕπηρετινν. --- ἢ προσερχεσθαι. 24. [nu. τινασ)]. [τῇ γυ» 
ναικι αὐτου p.m.: at ἰδια ante γυν. A, ἰδια erasum per Ο 3]. + καὶ 
(ante μετεπεμψατο: improbat Ο). +. (post xv: improbant A et 
C?). 286. εγκρατιασ και δικαιοσυνησ. -- εσεσθαι. 26. — δε. — onae 
Avon avrov. 27. πληρωθισὴσ ελαβενν. τε χαριτα (δε χαριν C). 
(κατελιπεν C, -πε p.m. 3)ν. 


XXV. 1. τη ἐπαρχιω (-χια (). τρισν΄. καισαριασ. 2. τε (pro 
δε). οἱ αρχιερεισ. Ἰουδεωνν. 4. τηρισθαι (sic ν. 21)ν. εἰσ καισαριαν 
(pro εν καισ.). μελλινν. (Ὁ εκπορενεσθαι εν ταχει). 5. οἱ ovy εν 
ἡμῖν φησιν δυνατοι καταβαντεσ (non υμιν). ατοπον (pro rovrw). 
κατηγοριτωσανν. 6. ov πλειουσ ἡμερασ' oxTw ἡ δεκα. κεσαριαν. 
εκελευσενν΄. προαχθηναι (προ improbat Ο). 7. 1 αὐτὸν (ante οι); 
aiTiopaTa καταφεροντεσ (-- κατα του παυλου). ἰσχυσαν (C cum 
Steph.). αποδιξαιν. 8. του παυλον απολογουμενον (—avrov). 9. 
θελων Too Ἰουδαιοισ. εἰπεν (sic v. 10)V. κριθηναι. 10. εστωσ ews 
tov βηματοσ καισαροσ εἰμι (C cum Steph.). δι (pro δει)ν.. ηδικηκα. 
11. ουν (pro yap). παραιτουμεν.. αποθανινν΄. κατηγορουσινν. 12. 
συνλαλησασ. 13. καισαριαν. ασπασαμενοι. 34. εστινν. κατα- 
λελιμμενοσν. 15. io (C εἰσ)ν. fin. καταδικην. 16. -- εἰσ arw- 
λείαν. ἐχοι κατα πρόσωπον. 17. [αντων]. ποιησαμενοι (C -voc)V. 
18. εφερον. eyw ὕπενοουν. fin. + πονηρα ( jungitne cum v.19 ?, at πο- 
γηρων Ο). 19. δισιδαιμονιασν΄. 20. — εἰσ prim. τουτων (pro τουτου). 
κρινεσθαι (pro πορευεσθαι : C cum Steph.)v. ἱεροσολυμα. 21. ανα- 
πεμψω. 22. — εφη (scripsit C ε abstersitque). —o δε. 23. ἀκρω- 
τηριον (C cum Steph.).— roo prim. [avdpaci].— over. 24, 
συνπαροντεσ. amay. βοωντεσ. αὐτὸν (nv. 25. (Ὁ κατελαβομην). 
[θαν. avr.].— και. πεμπινν,. — αυτον secund. 26. — cov (habent 
AC). fin. γραψω. 


XXVI. 1. [ἐπιτρέπεται]. περι (pro ὕπερ). εκτινασ τὴν xipa 
απελογιτο. 2. ext σου μελλὼν σήμερον ἀπολογισθαι. 3. σε οντὰ 
(Ὁ cum Steph. ovra σε). (+ επισταμενοσ post (ητηματων Ο). -- σου. 
4. [την εκ]. eOviv. +e (ante ἱεροσολυμοισ). [ἴσασι]. [οι Ἰουδ.]. 
5. [θελωσι]. paptupwv. θρησκιασν΄. 6. εἰσ (γῸ προσ). + ἡμων(»οϑέ 
κατερασ). J. [ἐκτενεια]. ελπιζιν, ὕπο Ἰονδαιων βασιλεν (— των 
εἰ αγριππα). 9. + του (ante w: ἐπιργοδαέ C). ναζοραιου. 10. 
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εποιησαν (ν erasum). + τε (post πολλουσ). + ev (ante pvAaxaic). 
κατεκλισαν. κατήνεγκαν. 1]. βλασφημινν. ἐμμενομενοσν. 12. 
—kat prim. (tno: puncta imposuit C sed rursus abstersil).— παρα. 
13. — ἡμερασ (habet C). κατὴν (pro κατα τηνὴν. 14. τε (pro δε). 
λεγουσαν (pro Aadovoay). — και λεγουσαν. σαουλ᾽ σαουλν. 165. 
[εἰπο»]. + xo (postode). 16. σοι (το σε: C cum Steph.). οφθη- 
σομεν. 17. εξερονμενοσ ν᾽. + ex (ante των εθνων). eyw αποστελλω 
σε(-- νυν). 18. ανυξαιν. πιστιν. 19. απιθησν. 20. + τε (post 
πρωτον). [και ἵερ.]. --- εἰσ. ἀαπηγγελλον (pro απαγγελλων). επι- 
στρεφινν. 21. --οἰ (habet C). συλλαβουμενοι. + ονταὰ με (ante ev 
τῶ iep: με improbat C). exipwytov. διαχιρωσασθαι (C -picacda:). 
22. απο (pro παρα). μαρτυρομενοσ. μωῦσησ. 23. (> > in marg.)Vv. 
μελλι (— te. ν eras. a Ο3)ν. τ τε (ante raw). εθνεσινν. 34. 
φησιν (pro εφη).. 25. + παυλοσ (post ο δε). μαινομεν. φησινν. 
GAAa. αληθιασν. 26. λανθανινν. πιθομαιν. ονθεν (improbat C) 
pro οὐδεν. 28. -- εφη. πιθεισν. χρηστιανον p.m. (χριστ. 8.m.) cf. 
xi. 26. ποιησαι (pro γενεσθαι). 29. — εἰπεν, εὐξαμην (C cum 
Steph. -amyv). μεγαλω (pro πολλω). 30. — καὶ ταυτα εἰποντοσ. 
aurov. + Te (post averrn). σνυνκαθήμενοι. 31. ἡ δεσμων αξιον. 
+71 (ante πρασσει). 32. [edvvaro]. [erexexAnro). 


XXVIII. 1. [exarovrapyn]. ἵουλιω ovopars tovAiw (delet Ἰουλιω 
prim. ()ν. [σπειρησ]. 2. [αδραμυττηνω]. μελλοντι. + εἰσ (post 
πλειν). αρισταρχοσ (-χου Ο)ν΄.. μακαιδονοσ. 3. (δε pro τε prim. Ο). 
σιδονα (C cum Steph.). [ἐπετρεψεῖ. + τουσ (ante φιλουσ)ὴ. πο- 
ρευθεντι. επιμελιασν. ὅ. κατηλθαμεν. λυστραν (pro μυρα). 6. 
εκατονταρχησ (sic vv. 11, 43). jin. + rovro (improbat C). 7. 
προσεεωντοσν. 8. πολισ nv. λασσαια (C λαΐσσα). 9. νηστιανν. 
10. θεορω (C θεωρω). poptiov. (υμὼων pro ἡμῶν Ο(). 1]. μαλλον 
επιθετο. — του. 12. πλιονεσ. εκειθεν. λείμεναν. 13. ὕποπνευ- 
σαντεσν. 14. εβαλενν. κατα ταυτησ. evpaxviwy. 15. αντ- 
οφθαλμινν. 16. κλαυδα (A eras.). ἴσχυσαμεῦ μολισ. περικρατισν. 
17. βοηθιαν (-θιαισν C). εκπλεσωσιν (A delet Οὐν. --- το secund. 
(habet Ο). 19. εριψαν. 20. πλειουσ (C cum Steph.). [πασα 
ελπισ]. 21. τε (pro δε). σταθισν. πιθαρχησαντασν. κερδησεν. 
22. ευθυμινν΄. ουδεμια ψυχησ (C cum Steph.). 23. τηδε rn νυκτι 
(Ὁ ravry τὴ νυκτι). αγγελοσ transfert in locum post λατρενυω." 
τ εγὼ (post εἰμι). 25. εὐυθυμειταιν. 27. [eyevero]. προαγαγεῖν 
(pro προσαγειν : C cum Steph.). 28. οἰτινεσ (pro και prim.: C 
cum Steph.). 29. δε (pro re). μη ἴον (pro μηπωσ: wou p.m. vel 
A, etiam C). κατα (pro εἰσ). εμπεσωμεν (pro εἐκπεσωσιν). τεσ- 
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capes. [ηὔχοντο]. 30. πλωρησ (C πρωρησ)ὴ. [μελλ. ayn]. εκ- 
τινεινν. 31. ev τω πλοιω μινωσιν (C μιν. εν τω πλ.). 82. απ- 
ἐκοψαν οἱ στρατιωται. ἴασανν. 33. ἡμερα εμελλεν. γεινεσθαιν. 
διατελειταιν. μηθεν (Ὁ ὃ pro θ, sed abstersit). ἱπροσλαβομενοι]. 
34. wapaxav. μεταλαβειν τι (pro προσλαβειν : τι delet Ο). [ου- 
δενοσΊ. [εκ]. αἀπολειται (pro πεσειται). 35. εἰπασ. ευχαριστησασ. 
86. ἀπαντεσ (a prius eras.). μεταλαβαν. 37. ἡμεθα δε αἱ πασαι 
ψυχαι ἐν rw πλοιω. fin. εἴ. 38. -- την (habet C). 39. εβου- 
λευοντο. [δυναιντο]. 40. προελοντεσ (C περιε.). ἐπαραντεσ (era 
rescript. p.m.)V. ἀρτεμωνα. 41. επεκειλαν. ελυτο. απὸ (pro υπο: 
C cum Steph.). --- τῶν κυματων (habet C). 42. αποκτινωσινν. 
(τ να iterum ante μητισ C). εκκολυβησασ διαφυγη. 48. βηματοσ 
(C βονυληματοσὶὴν.. εκελευσενν'. αποριίψαντασ. tno γησ (non v. 44). 

XXVIII. 1. ἐπεγνωμεν. 2. [Se]. παρειχαν. αψαντεσ. προσ- 
ανελαμβανον (C cum Steph.). -- δια secund. (habet C). 3. σφρυ- 
γανων (" p.m.). (+71 ante πληθοσ: suppletum forsan p.m.). επι-᾿ 
θεντεσν. απὸ (pro ex). [εξελθουσα καθηψε). xipoo (sie v. 4)V. 
4. [edov]. προσ αλληλουσ eAeyov.— τησ (habet C). ιασενν. 5 
[arorwatac].—xaxov (habet C). 6. μελλινν. εμπιπρασθαι (C crn 
Steph.). καταπιπτιν ν. θεωρωντων (C -povvrwyv). yewouevor ν΄. 


[AA]. αὐτὸν εἰναι ὃν. 7. exwovd. [iwnpxe]. τρισ (sic vv. 11. 12: 
non v.17)V. 8. δυσεντεριω. επιθισν. χιρασν. 9. δε (pro our). 
οἱ ev TH νησω εχοντεσ ασθενειασ. 10. — τα (habet C). τασ χρειασ. 
12. ἡμερασ τρισ. 18. περιελοντεσ (C cum Steph. περιελθ.). δευ- 
τερεοιν. 14. παρ (pro em). εἰσ τὴν ρωμὴν ἤλθαμεν. 15. ηλθαν (pro 
εξηλθον). υπαντησιν ὕμιν (C cum Steph. απ. ἡμῖν). αχρι 7 αππιου 
(᾿ p.m.)v. [ἐλαβε: Ο -ενν]. 16. εἰσηλθομεν. τὴν (ante ρωμὴν : 
tmprobat C).— 0 exarovr. usgue ad στρατοπεδαρχη. ἐπετραπὴ τῶ 
παυλω (— de). μενινν, 17. συνκαλεσασθαι. avrovy (pro τον 
παυλον). δε secund. bis scriptum (notat C altero loco)V. ελεγενν,. 
+ λέγων (ante avdper αδελφοι: eyw pro Acywy 8.m.).— eyw (post 
αδελφοι). [εθεσι]. χιρασν. 18. avaxpwovres (C cum Steph.). 


+ pe (ante ἀπολυσαι: improbat C). 19. xecapa. + ov (ante εχων ε 
** p.m.)V¥. κατηγορειν. 20. παρεκαλεσαν (ν eras.)V. dw. εἰνεκεν 
(ι eras.). ἵσδραηλ. 21. εἰπαν. ἡμισν. κατα σου εδεξαμεθα (κατα 
pro περι prim.). απηγγιλενν. ελαλησενν. 22. ακουσαι παρα σου. 
φρονισν. nuw ἐστιν, 23. ἡλθὸον (pro Ἡκον»). διαμαρτνραμενοι 
(Ὁ -νοσ)ν΄. πιθων.--τε prim. (habet Ο).--ταὰ. μωῦσεωσ. 24. + ονν 
(post μεν: delet Ο). επιθοντο. 25. τε (pro δε: C cum Steph.). 
ἐλαλησενν. περι (pro δια: C cum Steph.). ὕμων (pro ney). 
136 


IAKQBOY EDISTOAH. Κεφ. 1. 


26. Aeywr. εἰπὸν (pro εἰπε). (C βλεψητε). 27. εβαρυνθὴ (pro 
exaxuv0n: C cum Steph.). + avrwy (post wow prim.). ἴδωσινν,. 
axovowowv.— Kat τη Kapdia συνωσὶ (ὅμοιοτ.: habet C, at συνωσινν)). 
emorpepwow, ἴασομαι. 28. + τουτο (post axecradn: improbat 


6 
C). 29. Deest versus. 30. ενεμιναν (ε p.m. suprascriptum vi- 
detur: euwevd Ο). — 0 παυλοσ. διαιτιαν (C cum Steph.)v. 31. 


Subscr. πραξεισ ἀποστολων. 


In Actibus Apostolorum ὁ correctoribus A γαγὸ occurrit, C saepis- 
simé: de reliquis E tantum, ul videtur, walda iii. 13. In margine 
porro interiore hujus libri inveniuntur subinde literae, manu se- 
cundé sed perantiqud scriptae (cf. H Tab. xiii, col. 3, 1. 47 mai. 
edit.], numeros pericoparum seu sectionum designanies. No- 
tandum verd est has sectiones cum Vaticanis (Cod. B) minoribus 
apud Maium (N. T. 1859) feré per omnia concinere, nec alibi, 
quod novimus, reperiri. In Cod. Sinaitico hae leguntur: B 
cap. i. 15; H iii. 1; @ iv. 1; T ibid. 13; IA ibid, 23; IB ibid. 
32; If v.1; 14 ἐδέα. 12; I€ ibid. 21; Is ibid. 84; IZ vi. 1; 
IH ibid. 9; 10 vii. 11; Καὶ ibid. 35; KA viii. 1; KB tbid. 9; KT 
ibid. 18; KA ibid. 26; KE ibid. 34 [at ix. 1 apud Cod. B]; Ke 
ix. 10 [sic etiam Cod. B]; KZ ibid. 32; KH x. 1; ΚΘ idid. 19; 
‘A ibid. 30; AA ibid. 48 rore np. [xi. 1 Cod. B]; AB xi. 27; AT 
xii.1; AA ibid. 18; AG xiii. 1; ἃς ibid. 13; AZ ibid. 26; AB 
xiv. 1; ΔΘ ibid. 8; M xv. 1 [at xv. 23 Cod. B]; MA ibid. 23 
[at M Cod. B]; MB ibid. 40 [at MA Cod. B]. Post MB in Cod. 
Sinait. desinunt omnind hae sectiones, idgue ad quaterntonis 
jinem, ut opportune notat Tischendorfius. 


Deest titulus. Jacos. Cap. 1. 2. ηγησασθαιν. πιρασμοισ περι- 
πεσηταιν. 3. δοκιμειονν. 4, TeAuovv. τελιοιν. 5. aitirw (nom 
v. θ)ν. ονιδιζοντοσν. 6. mori. εοικενν. J. λημψετε. -- τι. 9. 
ταπινοσν. 10. ταπινωσειν΄. 1]. averiAevv. εξηρανενν. εξεπεσενν. 
ευπρεπιαν. ουτωσν΄, ποριαισν. 12. υπομενιν. λήμψεται. επηγ- 
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γιλατον. --- ο xo. 13. μηδισ πιραζομενοσν. ὕπο (pro απὸ του). 
ἐστιν (sic v. 17 ργίηι.) ν. 14. πιραζετεν. 15. αποτελεσθισα ν. 
16. πλανασθαιν. 17. καταβενονν. ἐστιν (pro en). αποσκιασματοσ 
(C cum Steph.): sic Cod. B. 18. βουληθισν. αληθιασν.. (εαυτοῦυ 
pro αὐτου C). 19. ἴστω (pro wore: at ἴστε C). -eorw δε wae 
(sic). 20. οὐκ εργαζεται. 21. περισσιανν. ἐμ xpairyntiv. δεξα- 
σθαιν. 22. γεινεσθαιν. [μον. ακρ.]. 23. ἐστινν. κατανοουντεσ 
(-ourre: Ο). 34. κατενοησενν. απεληλυθενν. 25. [παρακυψασΊ. 
παραμινασν. --- ουτοσ prim. 26. [ει τισΊ. --- εν ὑμιν. [αὐτου bis in 
versu]. αλλα. του p.m. (pro τουτου: C cum ϑι6ρ}.)ν. 26, 27. 
θρησκιαν bis. 27. — τω (habet C). επισκεπτεσθεν,. τηρινν. 


IL 1. προσωπολημψιαισ. 2. -- τὴν (habet C). αισθητιν dis in 
versu (non v. 3). 3. και επιβλεψηται. --- αὐτω. [habet whe secund.]. 


ὕποποδιον (0 p.m. Tisch., a.m. Tregelles.). 4. init. —xat. διεκρι- 
Onrav. εγενεσθαιν΄. 5. ουκ (pro ovx). Tw κοσμω (sine εν). --- τουτον. 
πιστιν. επαγγελιασ (pro βασιλειασ: C βασιλιασν). 6. [ovx]. 
ὕμασ (pro ὕμων : C cum Steph.) 7. βλασφημουσινν. 8. τελι- 
ταιν΄. ποιειταιν. 9. προσωπολημπτιται. εργαζεσθαιν. 10. τηρησήη. 
racy. yeyoverv. 11]. μοιχευσισ (»γῸ -σησ). εἰπενν΄. [φονευσησῚ]. 
μοιχενεισ φονευεισ. 12. ουτωσ prim. (sic ν. 17)ν. [ουτω secund.]. 
13. ἀνελεοσ. -- και. (ἐδε Ο, sed iterum abstersit, post κατακαυ- 
xara). 14. {τι το οφ.: sic v. 16]. [λεγ. Tig]. 15. — δε. ὕπαρ- 
χωσινν. -- ὧσι. 16. εἰπει Tisch., εἰπε Tregelles. (C cum Steph.), 
τι (ria C cum Steph.). ὕπαγεταιν,. ipnynv. θερμαινεσθαιν. xopra- 
CerOav. επιτηδιαν. 17. exn epya. εστινν΄. 18. epiv. διξονν. χωρισ 
(pro ex prim.). — cov secund. σοι δειξω. fin. —pov secund. 19, 
εἰσ εστιν o θσ. πιστενουσινν. φρισσουσινν. 20. yrwvev. Kawev. 


[νεκρα]. 21. [ἴσαακ]. 22. συνεργει (Ὁ cum Steph.). 23. ἐπιστευσεν 
(sic)V. 24. --- τοινυν. 26. οντωσν. --- των. fin. εστινν. 


IIT. 3. λημψομεθα. 2. δυναμενοσ (pro δυνατοσ)ὴ. 3. init. εἰ Se 
yap τῶν (yap improbat C). εἰσ (pro προσ). πιθεσθαιν. [caetera 
cum Steph.]. 4. aveuov σκλήρων. --αν. Bovrera. 6. ουτωσ (sie 
v. 10)ν. εστινν, [μεγαλαυχει]. ἡλίκον (pro ολιγον). avarriV, 
6. init. — και (habet Ο). --- ovrwo (nv post αδικιασ scripsit C, sed 
abstersit). καὶ (pro ἡ tert.: C cum Steph.). + nuov (post γε- 
νεσεωσ). 7. πετινωνν. 8. δυναται δαμασαι avwr. ακαταστατον, 
9. xv (pro θν). 12. ελεασν. οντωσ οὐδε αλυκον YA. π᾿ υ. (— ου- 
Seuia πηγὴ ef καὶ) 13. [πραυ-Ἴ. 14. εριθιανν. rao καρδιαισ, 
κατακαυχασθαι Tho αληθιασ και ψευδεσθαι (at +- κατα ante tha C). 
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15. avobev (sic v. 17: C ανωθεν)ν. αλλα επιγιοσ. 16. εριθιαν. 
+ καὶ (post exer). 17. ἵρηνικην. --- και. 18. 0 (pro τησ: al o 
eras. — τησ). σπιρεταιν,. 

IV. 1. + ποθεν (ante paxat). 2. duvacbaiv. και οὐκ exere secund. 
(-- δε). αιἰτισθαιν. 3. arirev. αιἰτισθαιν. xaradaxaynonre (C 
cum Steph.). 4. — μοιχοι και (habet C). μοιχαλειδεσν.. + Tovrou 
(post κοσμον). ἐστιν τω Ow. εαν (pro οσ αν : C cum Steph.). (βου- 
Χηθησ C primd, sed abstersit). εχθρα (pro εχθροσ : C cum Steph.). 
5. δοκειταιν. κατωκισενν. 6. μιζοναν. διδωσιν ν᾿ bis in versu. 
ταπινοισν. 7. + δὲ (post αντιστητε). pevterev. 9. — καὶ secund. 
κατηφιανν. 10. ταπινωθητεν. + our (ante ενωπιον). -- τον. 1]. 
καταλαλειταιν. ἢ (pro και prim.). κρινιν. κρινισν. 12. 1 καὶ 
κριτησ (post νομοθετησ). + δε (post συ). fin. ο κρινων τον πλησιον. 
18. ἡ (pro και prim.). πορευσομεθα. [ποιησωμενῚ. --- eva. εμπορευ- 
σομεθα. κερδησομεν. 14. [το]. -- γαρ prim. (habet Ο).--- ατμισ yap 
ἐστιν. καὶ (pro δε). 15. λεγινν. [ζησομεν]. [ποιησομεν]. exivov. 
16. κατακαυχασθεν.. αλαζονιαισν. ἀπασα. κανχησεισν. 

V. 1. ταλαιπωριεσ (-ριαισ C)Vv. fin. 1 ὕμιν. 2. σεσηπενν. 8. 
eotev. φαινετε (pro φαγεται : C payerev). (C habet ο too ante wo 
mvp). 4. αφυστερημενοσ (pro απεστ.). σαβαωθ᾽. εἰισεληλυθασι. 
5. evt pro em p.m., αἱ π A? Ον.-- ὧσ (habet C). 7. [av]. καρπον 
(pro verov). + τὸν (ante προῖμον [sic]: improbat C). 8. τ οὖν 
(ante και ὕωισν). Ἠγγικενν. 9. κατα αλλ. ad. κριθητε. +0 (ante 
xpirng). 10. υποδιγμαν. αδελφοι μον τησ καλοκαγαθιασ (--- κα- 
κοπαθειασ). (C habet ἐχεται ante τουσ προφ.). ev (protw). 1]. 
ὑπομιναντασ. [edere]. [πολυσπλ. εστ. ο ko]. οικτειρμωνν. 12. 
ουν (pro δε prim.: C δε). +0 λογοσ (ante ὕμων : improbat C). 
ὕπο κρισιν (---εἰσ). 18. εὐθυμιν. 14. acden τισ ac ("" p.m.)Vv. ew 
αὐτουσ (ex αὑτὸν C cum Steph.). αλιψαντεσν.. του κυ]. 15. 
ἐγεριν. 16. εξομολογισθαι ουν. tao apapriag (pro τα παρα- 
πτωματα). evxerOav, 17. τρισν. fin.: 18. ἐδωκεν τὸν ὕετον. 
εβλαστησενν. 19. +ou (post αδελφοι). +70 οδον (ante Tne 
αληθιασν). 20. + αὐτου (post puxny). fin. : 

Subser. ἐπιστολὴ taxwBov. 


πετρου ETTLOTOAN a. 


Cap. I. 1. Ἑ και (ante παρεπιδ., at και eras.). γαλατειασ. καπ- 
παδοκειασ. --σιασ (habet C: ὁμοιοτ.). 2. πληθυνθιην. 3. [ημασ]. 
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Sia. 4. Kat auapayroy καὶ ἀμιαντον. τετηρημενον (-ην C ens 
Steph.). jin. εν ovpayw εἰσ ὕμασ. 5. δυναμιν. ετοιμωσ (-uyy C 
cum Steph.). 6. — ἐστι (εστιν CV). λυπηθεντασ (-τεσ C)V. πι- 
ρασμοισν. J. πολυτιμοτερον. ewevov’. καὶ Sotay καὶ τιμὴν. 8. 
ἰδοντεσ. αγαλλιασθαιν. 9. [ὕμων]. 10. εξηραυνησαν. 11. epav- 
νωντεσ. 12. ὕμιν (pro nuw). [ev]. 18. τελιωσν. 14. [συσχ.]. 
16. init. διο. [-wrat ay.]. ἐσεσθαι (pro γενεσθε). διοτι (pro ort). 
-- εἰμι. 17. επικαλεισθαιν. απροσωπολημπτωσ. fin. αναστρεφο- 
μενοι Tisch., αναστραφομενοι Tregelles. (-στραφητε C cum Steph.). 
18. φθαρτου αργυριου (C cum Steph.). edwurpwOnre (" p.m. et C)V. 
19. αλλα (A prim. instaurat C: sic v. 20 o in ὕμασ, Vv. 23 ν in oun)V. 
20. aveyvwopevou (xpoey. C cum Steph.). ex exxarov τον χρονον 
(-του των xpovwy C). 21. [πιστευοντασΊ. eye:povra (-ραντα C cum 
Steph.). 22. adnOiacv.— δια πνευματοσ. [καθ. capd.,at C apd. αλη- 
θινησΊ. 23. φθορασ (pro σπορασῚ, sic Codd. A C. — εἰσ τὸν αἰωνα. 


24. wor (pro wo prim. : at ὡσεὶ C). πασαη Sota avrov (--- ανθρωπου: 
ai π. δ. αυτησ sine ἡ C). ανθοσ εξεπεσεν (--- αυτου). 25. εστινν.. 


II. 1. ὑποκρισισ (-σεισ vel -σειν ὃ C). πασαν καταλαλιαν (C cum 
Steph.). 2. fin. ανξηθηται εἰσ σωτηριαν. 8. εἰ (ειπερ C) eyevoa- 
σθαι. [xpnoroc]. ὅ. λιθοσ οντεσ (C cum Steph.). εποικοδο- 


μεισθαιν. avo (πνικοσ C cum Steph.). + ἴσ (εισ Ο) ante ιερατευμα. 
ανενεγκασ (-και C cum Steph.). — πνευματικασ. --- τῷ (habet C cum 
Steph.). 6. διοτι (pro 5:0 kat). — τη. ex αὑτὸν (er avtw C cum 
Steph.). 7. init. μιν (υμιν C, fortasse etiam p.m.). απιστουσιν 
(pro απειθουσι). (λιθοσ C). 8. πετραν. (Ὁ habet και ante προσ- 
κοπτουσιν ν). απιθουντεσν. 9. βασιλιον ν. εξαγγιληταιν. 1]. 
[-θαι των]. 12. ὕμιν (pro υμων prim.). εποπτευοντεσ. δοξασου- 
τρεμουσιν sic (Sotacwow/ C)V. Mixtae lectiones: cf. Tit. iii. 2: 
Proleg. p. xxiii. edit. min. 13. — ουν. --- ανθρωπινη (habet C). 14. 
“- μεν. 15. extwv. φιμοιν (-μουν C cum Steph.). 16. ὃν δουλοι. 
17. παντεσ. φοβεισθαιν. 18. ev παντι φοβω ὕποτασσομενοι. 
+ ὕμων (ante ov). 19. συνιδησινν. 20. (κολαζομενοι C, pro κο- 
λαφ.). (ὕπομενετε C, pro -e:te prim.). [rovro xap.]. 21. +0 
(ante xo). απεθανεν (pro επαθεν) cf. iii. 18; iv. 1. ὑμων ὕμιν. 
(21, 22. noaiac A marg.). 22. ηὔρεθη. 23. ελοιδορει (αντελ. C 
cum Steph.). nmaAcv. 24. — ev (habet C). (avrov secund. im. 
probat C). 25. πλανωμενοι. επιστραφητε. 

111. 1. — αἱ (habet C). απιθουσινν. κερδηθησονται. 2. ἐποπτευ- 
οντεσ (Ὁ cum Steph.). 3. ove o. [τριχων και]. 4. -- τω (λαδεί C\. 
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πραεωσ. -- και (habet C). novxiove. 5. ουτωσν΄. εκοσμουν eavTac 
a ελπιζουσαι ext tov Oy. 6. ὕπηκουσεν. 7. συνομιλουντεσ (συν- 
ox. C cum Steph.). —xata γνωσιν (habet C). γυνεκειω (C cum 
Steph.)V. συνκληρονομουσ (-μοισ C). + ποικιλησ (ante χαριτοσ) 
cf. iv. 10. ἐνκοπτεσθαι. 8. ταπινοφρυνεσ (pro φιλοφρονεσ). 9. 
— εἰδοτεσ. (10. par Ay A marg.). 10. ἵδινν. [avrov prim.]. 
XIAN (x supplet A)V. —avrov secund. 11. [-τω απο]. ἴρηνηνν. 
12. —o. 13. ζγλωται (pro μιμηται). γενεσθαι (γενησθαι Cv). 
14. αλλα εἰ (ει δε C). + εσται (post μακαριοι). φοβηθηταιν. 15. 
x” (pro θν). --- de secund. (απαιτουντι C). + aXda (ante μετα 
πραῦτ-). 16. συνιδησινν. καταλαλουσιν [ὕμ. wo κακοπ.Ἷ. κατο 
εσχυνθωσινν. εἰσ xv (C cum Steph. εν χω). 17. κριττονν'. θελοι. 
εἰ (pron: Cn). 18. — και. τῶν (ante ἀμαρτιων : improbat Ο). 
ὕπερ ἡμῶν απεθανεν (pro επαθε: cf. ii. 21; iv. 1). --ἡμασ (habet C). 
σαρκειν..--- τῷ secund. 19. πνασιν. 20. απιθησασινν. απεξεδεχετο 
τὴν του θυ μακροθυμιαν (η pro τὴν 8.3. :--- απαξ). ολιγοι. 2]. init. 
—o (habet Ο). ὕμασ (pro nuac). νυν αντιτυπον. 22. — του 
(habet C). 


IV. 1. αἀποθανοντοσ (παθοντοσ C cum Steph. : cf. ii. 21; iii. 18). 
unwy (pro nuwy: C cum Steph.).—ev. (fin. ἁμαρτιαισ C). 2. α»- 
Opwrov (pro -ων: C cum Steph.)V. avOpwrou (errore pro θυ: Ὁ 
cum Steph.)/. 3. ὕμιν (pro nuw: improbat omnind C). παρελη- 
λυθοσ (-θωσ C)¥. — του Biov. βουλημα (pro θελημα). κατιργασθε. 
πορευομενουσ. ασελγιαισ ν΄. οινοφρυγιαισ (-φλ- C cum Steph.). 
εἰδωλολατριαισν. 4. και βλασφημουσιν (C cum Steph.). 5. — οι 


αποδωσουσι λογον (habet C: -awv). or” (0 eras. et w p.m.: forsan 
os pro τω p.m. primd)V. 6. [κριθωσι]. [ζωσι: at ζησωσι ΟἼ]. 7. 
ἡγγικενν. --- και (habet C).— tac. 8. --- δε. [ort ayarn καλυψει]. 
9. yoyyvopov. 10. ελαβενν. 1]. πασινν. δοξαζητεν. 12. win 
ρασμονν. 18. [καθο]. παθημασινν. 14. ονιδιζεσθαιν. --- εν (habet 
C). καὶ tno δυναμεωσ avrov (post δοξησ: αὐτου improbat C). 
(επαναπεπανται C apud Tisch., at εἐπαναπανεται teste Tregellesio : 
p.m. cum Steph.). — kara μεν avrovo x.7.A. ad fin. vers. (ὁμοιοτ. 3). 
15. αλλοτριεπισκοποσ. 16. χρηστιανοσ (χριστ. 8.m.) cf. Act. xi. 
26; xxvi. 28. exxuverOw (αισχ. C)V. ονοματι (pro pepe). 17. 
—o. υμων (nuwy C cum Steph.). απιθουντωνν. tw " λογω᾽ Tov θυ 
evayy. (°’ p.m.)Vv. 18. [0 ασ.]. +0 (ante auaprwAoc). φανειτεν. 
19. — wo. avrwy (pro εαυτων). [-ποιια]. 


V. 1. + οὖν (ante rove: o in ovy p.m. super τ primd). curmp. 
14] 
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2. ποιμαναταιν. υμνιον (pro υμιν ποιμνιον : corriyit C)V. — em: 
σκοπουντεσ (habet C). αλλα. +xara ὃν (post εκουσιωσ)ὴ. [unde]. 4. 
αρχιποιμαινοσν. κομιεισθαιν. 5. + δε (post ομοιωσ : improbat C). 
+ roo (ante xpecBurepow). — υκοτασσομενοι. ταπινοφροσυνὴν ν΄. 
ἐνκομβωσασθαιν.. ταπινοισν'. διδωσινν. 6. ταπινωθητεν. χειραν. 
xepw [nihil additum]. 7. επιριίψαντεσ. fin. μων (υμων C cum 
Steph.). 8. —or: (habet C). περιπατιν. καταπιν. (C καταπιει»). 
9. mori. τὴν (pro τη secund.: " p.m. Tisch., at s.m. Tregelles.)v. 
Ἔ τω (ante κοσμω). επιτελεισθεν. 10. ὕμασ (pro nuao). — Ww. 
καταρτισει. — υμασ. στηριξει. σθενωσι. θεμελιωσει. 11. [orm 
Steph.]. 12. [rou ργέηι.). + καὶ (ante ravrny: improbat C). fin. 
στητε. 13. ασπκαζετεν. + εκκλησια (ante συνεκλεκτὴ). 14. et 
ρηνησ (σ eras.)V. πασινν. [iv αμην]. 


Subscer. πετρου a. 


πετρου β. 

Cap. I. 1. [συμεων]. λαχουσινν΄. εἰσ δικαιοσυνὴν του κυ μων 
και σωτήροσ ιν χυ(-- θυ). 2. πληθυνθιην.. επιγνωσιν. + xv (post 
ww). 8. Ὁ τὰ (ante παντα). θιασν. + Tov ὃν και (post προσ : im- 
»γοδαέ Ο). ευσεβιανν. ἴδια Sotn και apern (--- δια). 4. τα τιμία μιν 
και μεγιστα. φυσεωσ κοινωνοι. τὴν εν TW κοσμω επιθυμιαν. ὅ. Kas 
αντο δε τουτο. ***xopnyncate (em p.m. ef C). πιστιν. 6. γνωσιν. 
eyxpatiav’. εγκρατιαν. J. τὴν evoeBia (sic)V. 8. [Ὁπαρχοντα]. 
‘ovd’ καθιστησιν (*’? p.m. ef Ο). 9. παρεστινν. εστινν. Jin. 
αἀμαρτηματων. 10. +iva δια τῶν καλων εργων (ante BeBaray). 
[ποιεισθαι]. πτεσητεν. 11. ουτωσν. -- ἢ. βασιλιανν. 12, 
μελλησω (pro ουκ αμ.). αει περὶ τουτων ὕπομιμνησκιν ὕμασ. 
— καίπερ usque ad ὑμασ ν. 18 (ὁμοιοτελ. Habet C: αἱ idorac . . 
αληθια . . διεγιρινν). 13. + τη (ante ὕπομνησει). 14. ταχεινην. 
— καθωσ και ο Ko ἡμων. εδηλωσενν. 15. σπονυδαζω. 17. + του 
(ante θυ). evex Oona (non v. 18)ν. [caetera cum Steph.]. 18. εκ 
Tou ουρανου. ουν (pro συν p.m.: a C)V. opt tw ay. 19. ποιειταιν. 
+7 (ante nuepa). ανατιλην. 20. προφητια (non v. 21)ν. 2]. 
[ποτε προφ.]. adAa. — ot. [αγιοι θυ]. 


11.1. (-- ἐν tw Aaw C). παρισαξουσινν. απωλιασν. απωλιαν 
(non νυ. 8)ν. 2. ασελγιαισ (pro απωλειαισ)ὴ. (Sofa pro οδοσ Ο). 
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αληθιασν. 3. εκπορευσονται (evr. C). 4. init. εἰ p.m., at ἡ 
primdv. εφισατο (sic v. δ) ν. σιροισ. ζοφοισ (pro ζοφου : C cum 
Steph.). κολαζομενουσ typ (pro τετηρημενουσ)ὴ. 5. αλλα. εφυ- 
λαξενν. κοσμον (κοσμω C cum Steph.). 6. πολισν. ὕποδιγμαν. 
τεθικωσν. J. ασελγιαν. [pp]. 8. [o δικ.]. ενκατ. 9. oderv. 
πιρασμων (-μον Ο). + πεφυλακισμενουσ Tisch., αὐ περιφυλακισ- 
μενουσ Tregelles. (ante εἰσ ἡραν sic: improbat C). τηρινν. 10. 
εν επιθυμιασ (-μια Ο) ν. αὐυθαδισν. τρεμουσινν. 111. ioxver. 
δυναμι μιζονεσν. φερουσινν. [παρα κω]. 12. avro: (pro ovra). 
yeyeyvnueva φυσικα. αγνοουντεσ βλασφημουσιν. καὶ φθαρησονται 
(pro καταφθ. : C cum Steph.). 18. αδικουμενοι (pro κομιουμενοι : 
C cum Steph.). [αἀπαταισ]. 14. μοιχαλιασ. [ακαταπαυστουσ]. 
αμαρτιαισ. πλεονεξιασ. 16. καταλειποντεσ.--- την. βεωορσορ (--οσ : 
βοσορ oo C). [lectio mixta; Proleg. p. xxiii. edit. min.: Tit. iii. 2; 
1 Pet. ii. 12; 1 Jo. iv. 172; Apoc. iv. 11]. 16. ελεγξεινν. — ev 
(habet C). εκωλυσενν. 17. crow. και ομιχλαι (pro νεφελαι). λε- 
λαποσν.--- εἰσ aiwva. 18. μαθηταιυτητοσ (** p.m. ef Ο)ν. ασελγιαισ 
[sine ev]V. του οντωσ (rove ολιγωσ Ο)ν. αποφευγοντασ. 18, 19. 
ελευθεριαν ελευθεριαν (prius improbat C). 19. — και (habet C). 
20. + nuwy (post xv). 21. κρισσονν. εἰσ Ta omow ανακαμψαι 
aro (pro επιστρεψαι ex). παραδοθισησν. 22. συμβεβηκενν. --- δὲ 
(λαδεέ Ο). [κυλισμα]. 


IIT. 1. υπομνησιν. 2. ὕμων (pro ἡμων). 3. εσχατων. + ev 
eumeypovn (ante εμπεκταιν). [avr. επιθ.]. 4. ουτωσ διαμενιν. 
5. δια. συνεστωτα (-ὡσα C cum Steph.). 7. τω αὐτου Aoyw. εἰσινν 
8. κυ (pro κω). --- και χιλια ern (ὅμοιοτ.). 9. —0. μακροθυμιν. δι 
ὕμασ (pro εἰσ nuac). παντεσν΄. 10. [ἡ nu. Tisch., at—  ΤΤΘΡ61168.1. 
— ἐν νυκτι. — οἱ. + μεν (ante ρυζηδον ν). ‘AvOnoerat. — και prim. 
(ante yn). ευρεθησεται (pro κατακαησεται). 11. [ovv]. ἡμασ (pro 
una: C cum Steph.). 12. — και σπευδοντασ (habet C: ὅμοιοτ.). 
oroxiay, [τηκεται]. 13. κενὴν ynv. kata Ta ἐπαγγελματα. 15. 


σ 
αγεισθαι (C ηγεισθ.)ν΄.. δοθειαν avtw (σ p.m. et Ο). 16. [raw]. aoc 
(pro ow). ἐστινν. 17. φυλασσεσθαιν. 18. γνωσιν. [αμην]. 


Subser. werpov B. 
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ἴωαννου ἐπιστολή a. 


Cap. 1.1. [εωρ. : sic v. 2]. 3. ο ακηκοαμεν και εωράκαμεν. καὶ 
απαγγελλομεν $i’ και ὕμιν ἵνα και (’᾽ p.m.: at ἀταγγελομεν Tre- 
gelles.). υμισ ν. εχηταιν. - ὕμων (post ἡμετερα: improbat C). 

γαπῆ τῆσα 
4, ἡμεισ (pro υμιν)ὴ. [μων]. ὅ. eorw avrn. ἡ ἀπαγγελιασ (sic 
pm.: C ἡ αγγελια tantum). ἐστιν secund./. 6. σκοτιν. αληθιαν 
(non ν. 8)ν. J.—xv. [8. cum Steph.]. 9.—eore (εστινν 
habet C). + ἡμῶν (post auapriag secund.). 10. ovx nuap. 


II. 2. ἵλασμοσ eorw. 3. φυλαξωμεν (pro τηρωμεν: C cum 
Steph.). 4. +or: (post λεγων). eorw prim./.— εν TovTe. + Tov 
ὃν (post αληθιαν). 6. μενιν οφιλειν. περιεπατησενν. ουτωσν. 
7. ἀγαπητοι (pro αδελφοι). nv p.m., at ἡ (deleto ν) CV.— ame αρχησ 
secund. 8. -- καὶ (post αληθεσ). τον αληθ. (το C)V. 9. μεισων 
(non v. 11)ν. -- ψευστησ ἐστιν και (post μεισων) 10. οὐκ εστιν 
εν αυὐτω. Il. ἐστινν΄. οιἰδενν΄. ετυφλωσενν. 12. αφεονται (C cums 
Steph.). 18. το πονῆρον (pro τον w.: non v. 14). εγραψα (pro 
γραφω tert.). 16. αλαζονιαν. [αλλ]. fin. ἐστινν. 18. εστινν. 
—o (λαδοέ Ο). 19. [-θον]. [ησαν ef ἡμῶν δὲδ ἕπῃ versul. μεμε- 
νηκισανν᾽. εἰσινν. 20. ὕμισν. οἰδαταιν. παντεσ (pro παντα). 
21. αληθιανν. οιδαταιν. αληθιασν. εστινν. 22. “ και (ante τον 
apa: " p.m., et και ἐγα8.). 23. fin. +0 ομολογων Tov vy καὶ τὸν 
mwatepa exe, 24. —ovv. ακήκοατε prim. — ev secund. (habet C). 
pum. ([Inscriptio paginae werpov B]V. axnxoate ax ἀρχησ 
secund. ev τω πατρι kar εν Tw iw. 25. exnyyiAatov. 26. + de 
(post ravra). 27. tusov. μενεῖ ev υμιν. xpiavv. To αὐτου xva 
(pro ro αὐτο xpioua: C τὸ αντου xp.). αληθησ εστινν. εστιν 
secund.V. μενετε. 28. — και vuy τεκνια μενετε εν autw (ὅμοιοτ.). 
eav (pro οταν)ὴ. εχωμεν, αὐ C σχωμεν]. fin. τ απ avrov. 29. 
ecru. + και (post ort). 


IIL. 1. εἰδετεν. + καὶ εσμεν (post κληθωμεν). ὕμασ (pro ἡμασ : 

C cum Steph.). 2. -- δε. eorw (sie ν. 8)ν. 3. αγνιζιν. εκινοσ 

(non νυ. δ)ν. 4. [n αμαρ.}. + και (post εστιν: improbat forsan 

p.m.). 6. οἰδαμεν. [μων]. οὐκ ἐστιν ἐν αὐυτω. 6. αμαρτανι (sic 

v. 8) ν. [εωρ.]. 7. -- τὴν (habet C). ἐστιν bis in versuv. 9. 

αμαρτανινν, 10. εστιν bis in versuv. ποιων δικεοσυνην. 11. 
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επαγγελια. ἠκουσαταιν. 12. expatey prim.V/. εσσφαξεν secund.V. 
13, init. + at. — μου. μισιν. 14. μεταβεβηκενν. + nuwy (post 
αδελφουσὴ. — τὸν αδελφον. 15. εστινν. eavtw. 16. εθηκεν ν. 
ἡμισν. fin. θειναι. 17. χριανν. κλισην. 18. --- μον. και γλωσση 
(— unde), αλλα εν εργω. αληθιαν. 19. [init. και]. γνωσομεθα. 
εκπροσθεν (sic)V. 20. καταγιγνωσκη. [ore bis in vers.]. γινωσκιν. 
21. αδελφοι (pro αγαπητοι). [μων prim.]. καταγινωσκω Tisch., 
at -σκιν Tregelles. (-cxn Ο)ν. 22. αἰτωμεθα. απ (pro map). τη- 
ρωμεν. [ποιουμεν]. 23. πιστευωμεν. fin. [μιν]. 24. — και tert. 
(habet C). εδωκεν ημιν. 


IV. 1. γευδοπροφηται (C ψευδ.)ν. 2. γινωσκομεν (Ὁ -σκετε, cum 
Steph.). fin. εστινν. 3. — τον. xv (pro xv). [εν o. ελ.7. εστιν 
ter in versuV. ort (pro o secund.). ακηκοαμεν. 5. cow. 6. ἡμισν. 
Ἴ. ἐστινν. 8. —o μὴ ay. usque ad τον ὃν (ὁμοιοτ.). Habet Ο ο μη 
αγαπὼν ουκ εγνωκεν (sic). 9. ζωμεν (ζγσωμεν C cum Steph.). 10. 
+ του θυ (post ayarn). nyo ἡγαπησε (-πησαμεν C cum Steph.)v. 
αἀπεσταλκεν. 11. nuto οφιλομεν. 12. τετελειωμενὴ εν nu ἐστιν. 
14. απεσταλκενν. 15. μενι (sic ν. 16 bis)V. 16. ἡμισν΄. ἐστινν. 
—o guart. fin. + μενι. 17. + ev nuw (ante iva: lect. mizt.). 
εχομενν. ayarn (pro ἡμερα)ν. εστινν. ecoueda (pro εσμεν). 19. 


ἘΞ earn 
Ἡμισ αγαπ. Tov Ov (pro avrov). [avtoc]. 20. Tio ayarw (--οτι: 
ern A potius quam p.m.). μεισὴ (8.m. μεισι)ν. ewpaxerv bis in 
versu. ov (pro nwo). δυνατεν. 


V. 1. και ro (row Tregelles.) yeyerynuevoy. 2. γεινωσκομεν Vv. 
[τηρωμεν]. 4. avtno (avrn C cum Steph.). 5. + δε (post ric). 
veixwy (nonv.4)V. 6. δια. + καὶ evo (post αἱματοσὶ. --- ο secund. 
[και τω atu]. εστιν bis in versuv. 7. + οι (ante τρεισ: refert 
adv.6). 7, 8 — ev tw ovpayw usque ad ev τὴ yn. 9. Tov Ou 
(pro των avOpwrwy: C cum Steph.)V. or: (pro nv). μεμαρτυ- 
ρήηκενν. 10. [-pray ev εαυτω]. [θω]. οὐκ επιστευκεν ν. epap- 
τυρηκενν. 13. --- τοισ πιστευουσιν εἰσ TO ονομᾶ του υἱου του θυ. 
αἰωνιον exeTe. τοισ πιστευουσιν (pro καὶ wa πιστενητε: at οι 
πιστευοντεσ C). 14. [ore eay τι]. 15. — και εαν οἰδαμεν ore 
ἄκουει ἡμων (ὅμοιοτ. Supplet C καὶ cay ἴδωμεν or: ak. 7.). εαν 
(pre αν). εαν ἐχωμεν (pro εχομεν : improbat εαν C). am (pro 
παρ). 16. [ιδη]. αἰτησισ οἰ δωσεισ (σ fin. in ulroque eras.). αμαρ- 
τανουσινν. fin. (C εἐρωτησησ). 17. ἐστιν bis in versuv. 18, 
αμαρτανιν΄. [αλλ]. τηριν. [eavrov]. 20. [οἱδαμεν δε]. γινωσκομεν. 
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To αληθινον (τον ad. C cum Steph.). xu (χω C cum Steph.). — x, 
21. eavta (-τουσ C cum Steph.). — αμην. 4 


Subscr. wayvyov a 


twavvou BP. 


1. αληθια (non wv. 2. 3. 4)v. 2. μὲν ovcay Tischend. (ak- 
quantum spatii post μεν in facsimili, Tab. XIV.). 3. [μων]. axe 
(pro παρα prim. : C cum Steph.). — παρα secund. (habet C). [xv]. 
+avrov (ante του πατροσ: improbat C). 4. edaBov. 5. [ovx 
wo: errat Scrivener.]. καινὴν ypadwy σοι. + ἐντολὴν (post adda). 
ειἰχαμεν. 6. + “ ἵνα xadwo’ (ante αὐτὴ ἐστιν ἢ evto [sic}: “ἢ p.m.: 
evto non correctum)/. + αὐτου iva (ante xadwo). [iva repetitum]. 
περιπκατησητε. 7. εξηλθον (pro εἰσηλθον). — o secund. 8. awoAnobe 
(Ὁ απολεσητε). εἰργασασθαιν. απολαβητε. 9. προαγων (pro wapa- 
βαινων). και μη μενων " και pn’ (*’ »."1.)ν. -τοτοῦυ xu secund. τον 


π. καὶ τον v.]. 10. τὴν εδιδαχην (" p.m. ὃ) ν΄. φεριν. 11. o λεγων 
yap avtw. κοινωνιν,. 12. exw (exwv C cum Steph.). εβουληθην. 
ίαλλα ελπιζω]. yeverOa (pro ελθειν). στοματι (pro στομα prim.: 
C cum Steph.): non 8 Jo. 14. [μων]. wexAnpwpern ἣν (Ὁ ἢ 
[sic]: ν eraso). 13. ασπαζετεν. --- αμην. 


Subser. ιωαννου β. 


ἑωαννοῦυ γγ.-. 


1. αληθια (non v. 4)ν. 2. ευὐχομεν΄. εὐυοδουσθεν. 3. — yap. 
4. μιζοτερανν. [εν adr.]. 5. [epyaon]. rovro (pro eo rove 
secund.). 7. yap yap’. ovouarog εξηλθαν. fin. εθνικων. 8. οφι- 
λομεν ν. ὕπολαμβανιν. fin. exxAnow (pro αληθεια : C αληθιαν). 
9. τ τι (post eypaya: C legit εγραψα αν sine τι: αν p.m. Tre- 
gelles.). 10. φλοιαρωνν. επιδεχετεν,. — εκ. 1]. — δε. εωρακενν. 
12. ὕπο (pro um). αληθιασν.. odac. fin. ἐστινν. 13. γραψαι σοι 


(pro ypapey). fin. σοι ypapew. 14. [ἴδειν σε]. λαλησαμεν (0 
p.m.?)V. 15. ασπασαι (pro ασπαζου). 


Subscr. iwavvou +. 
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ἴουδα. 


1. [w xv]. ηγαπημενοισ (pro ηγιασμενοισ)ὶ. 2. πληθυνθι[η 
αγαπητοι: || (sic divis.). 3. +7ov (ante ypapev). + ἡμων (ante 
σωτηριασ)ὴ. + και (wno (post cwrnpiac). γραφιν (pro ypapat). 
πιστιν. 4. Ὁ καὶ (ante mada). [xapw]. ασελγιανν,. — θν. 5. 
[upac bis in versu]. παντα (pro απαξ τουτο). --- ο. + απαξ (post 
ko). 7. Tpoxov τουτοισ.. προκινταιν. +8¢ (ante diypav). our 
εχουσιν (pro umexovoa: C νπεχουσιν). 8. μιαινουσινν. κυριο- 
τήτασ. αθετουσινν. 9. [o δε]. [ore]. μωυσεωσ. ετολμησενν. 
[αλλ]. fin. επιτιμησε σοι ο 8σ (xo pro θσ C cum Steph.). 10. 
οιἰδασινν. 12. Post ovra εἰσιν ob idem initium habet ὁ y. 16. 
γογγυσται μεμψιμυροι κατασεπιθυμιασ (sic) autwy πορενομενοι (im- 
probat C, at legit κατα tao pro κατασὴν. Sequuntur ev rao ay. 
ty. (at C ante ev legit o1). [-pevot apoB-]. παντι avenw (— υπο). 
παραφερομεναι. φθινοπωρικα (-ρινα C cum Steph.). 13. aypia κυματα. 
“-- τον. 14. προεπροφητευσεν (sic) Vv Tisch., αὐ Tregelles. προεφητευ- 
σεν. ἤλθεν oxo. αγιων ayyeAwy (pro αγιαισ αὐτου). 15. ελεγξαι. 
πασαν ψυχην (pro παντασ τουσ ασεβεισ αντω»).-- ασεβειασ αντων. 
+ λογων (post σκληρων). 16. εἰσινν. μεμψιμυροι iterumv. 17. 
[pnu. τῶν προειρ.]. 18. --οτι secund. ex εσχατου του χρονου. 
(ελευσονται C pro εσονται). εμπεκταιν. επιθυμιασ avrwy (-μιασ 


eavrwy Ο). 19. ἀποδιοριζοντεσ ψυχ. (°° C, sed rursus eras.). 
20. εποικοδομόυντεσ εανυτουσ Ty αγιωτατὴ ὕμων πιστι. 22. ελεατε 
διακρινομενουσ. 23. — ev φοβω. -- του. αρπαζοντεσ᾽ (ον p.m., at ε 
primd). + ovo δὲ ἐλεατε ev φοβω (ante μισουντεσ). 24. ὕμασ 
(pro αυτουσ)ὴ. axrectovcy. ἀαγαλλιασιν. 25. --- σοφω. + δια w 
Xu του κυ ἡμῶν ὦ (ante dota: C delet ὠλ. --- καὶ prim. + πρὸ παντοσ 
Tov awvoo (post εξουσια). --- παντασ. [αμην]. 


Subscr. iovda. 


> αἀποκαλυψισ > iwavou >. 
Car. I. 1. αγιοισ (pro δονλοισ: C® cum Steph.). twave: (C# 
cum Steph.). 2. ἐμαρτυρησενν. οσα ἴδεν (— τε). 3. Tov Acyov 
Tne προφητιασ. 4. iwayno.— του. τῶν (}7Ὸ α ἐστιν»). 5. — ex. 


βασειλειων (ι notat. p.m.) — τω prim. (habet C8). ἀγαπωντι. Av- 
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σαντι. -- ἡμασ secund. (λαδοί (8). ex (pro απο secund.). 6. [exor- 
noev ἡμασΊ. βασιλειαν. --- και secund. (habet C®). τον αἰωνα (C8 
cum Steph.). [των αἰωνων»]. 7. οψονται. παρ (πασ (8) ν. --- αὐτὸν 
secund. (habet C®). --- ew (habet (3). 8. το adda και eyo καὶ το ὦ 
(και eyw improbat C). [apxn και τελοσ: (δ expunzit et ipse 


ω 

Sorsan rursus restituit].— ο (ante xc). +0 θσ (post xc). 9. ιανησ 
(w p.m., at -avyno ΟΆ). -- και prim. συνκοιν. θλιψιν. --- ev Tn secund. 
+ ev (ante uv prim. « priore eraso). — xu prim. (CC w χω). [δια 
bis in versu]. fin. — xu (habet C°). 10. [ο. μ. φ.7. 11. (Ce λε- 
γουσω»). — eyw εἰμι To α usgue ad εἐσχατοσ Kat. — o βλεπεισ (CA 
habet o βλεπισν). + To (ante βιβλιον). --- καὶ (ante menor: habet 
Ca), + exra (ante εκκλησιαισ). --- Tag εν agia. και εἰσ περγαμον 
kat εἰσ θνατειρα Kat εἰσ (uupyay. — και εἰσ σαρδεισ. φιλαδελφιαν. 
λαοδικιαν (+ και εἰσ σαρδισ (8). 12. [deest exes]. βλεπιν (CC cum 
Steph. -wew). ελαλει. (C4 ἴδον). 13. μεσὸν (pro εν μεσω). 
[ἐπτα]. uv. [ποδηρη]. μασθοισ. χρυσαν (C® cum Steph. -ση»). 
14. wo (pro woe). 15. πεπυρωμενω. 16. εἰχεν (pro εχων: C® 
cum Steph.). χειρι avrov. φαινει woo ndwc. 17. [ειδον]. [ewera]. 
eo (pro προσ). woi (C8 woe: pro wo). επεθηκεν. --- xeipa (habet 
Cc). — μοι. — μη φοβου (habet C4). 18. init.— και (post exxarog : 
habet C2).—aunv (habet (8). [κλεισ]. θανατου και τον adov. 19. 
+ ouv (post γὙραψον). [εἰδεσ]. εἰσινν. Ses peaAdew (pro μελλει: 
C8 cum Steph.). γενεσθαι (C4 yew.). 20. ova (pro wy). [emt τὴσ 
δ.7.-- εἰσι prim. (ecw Ο8). -- αι (habet (8). [extra A.].—ao εἰδεσ. 
Jin. εἰισινν. 


II. 1. τησ ev epecw (pro rho ἐεφεσινησ). + xetpt (ante o περιπ. : 
tmprobat (8). [ev peow et χρυσων]. 2. [σου secund.]. [και ore]. 
ἐπιρασασ. λεγοντασ εαυτοὺυσ αποστολουσ (pro pack. εἰν. ἀποστ.). 
(+ εἰναι Co post αποστολουσ). εἰσινν. 3. και ὕπομονην εχισ Kat 
θλιψισ πασασ Kat εβαστασασ (pro και εβαστασασ Kat νπομονὴν 
ἐχεισ καὶ: C® improbat xa θλιψ. πασ.). fin. καὶ ovk εκοπιασασ 
(pro κεκοπ. καὶ ov κεκμηκασ)ὴ. 4. αλλα. αφηκεσ (-κασ Co cum 
Steph.). 5. πεπτωκεσ. --- ταχει. 6. -λαιτων (-λαΐτων C8: sic 
»."».ν. 1δ). 7. [ταισ ex-]. νεικωντι (€ 6Υα8.) ν΄. -- αὐτω. Tw παρα- 
δισω (pro μεσω του παραδεισου: αὐ μεσω τω π. CC). [πη. Ov 
tantum]. 8. τὴσ ev (μυρνὴ εκκλησιασ᾽ (ν p.m.). 9. [τα εργα και]. 
πτωχιανν. adda πλουσιοσ (— δε). + τὴν ex (post βλασφημιαν). 
iovdaiwy (-ουσ Οδ cum Steph.). (jin. + εἰσιν Co). 10. inst. 
[μηδεν]. [πασχειν}]. [δου μελλ-]. βαλλειν βαλιν (sic: βαλιν im- 
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probat (8) ν. [εξ uu. o δια.]. πιρασθηταιν. εξεταιν. [ημερωνἿ. 
— γινον (habet (8), 18. --- τα epya σου και. σου (pro μου prim. ; 
Οὐ cum Steph.).— καὶ quart. εν rao (ev aio C8 cum Steph.). (αντ- 
ειἰπασ (Ὁ). [-roo 0σ]. 0 σατανασ κατοικει. 14. [aAA]. — κατα 
σου (habet (8). [ore εχεισ]. βαλααμ᾽ν. [εδιδασκεν. — ev τῶ 
βαλακ (at C8 τον βαλακ). (βαλλειν (8). [ior’ φαγ.]. 15. [των 
νικο.}. ομοιωσ (pro o μισω). 16. [-noov εἰ]. ov (pro σοι: (8 
cum Steph.)v. 17. λεγιν. [νικωντι]. -- αὐτω φαγειν. ex (pro απο). 
--δωσω αὐυτω secund.—o (ante ουδεισ : habet C4). oder (pro εγνω). 
18. [τησ ev θνατειροισ)]. [αὐτου prim.]. φλοξ (pro φλογα). 19. 
— καὶ τὴν διακονιαν (C8 habet καὶ διακονιαν, CC καὶ τὴν δια., 
sed uterque post πιστιν). [τὴν ὕπομ.]. --- σου secund. — xa ult. 
(C8 ἐσσχαταν). 20. [αλλ]. πολυ (pro ολιγα). αφεισ (pro eac: 
C8 αφηκασ). γυναικα ἴαζαβελ (ie(aBer’ C4). ἡ λεγουσα (την λε- 
γουσαῖν Cc] Ο8). αὐτὴν προφήητειαν εἰναι (προφητιν (80). και 
διδασκει και πλανα. + Tova (ante ἐμουσ). φαγειν εἰδωλοθυτα. 2]. 
(post peravonon C4 habet και ον θελι μετανοησαι). εκ THO πορνιασ 
ταυτησ (-- αὐτησ καὶ ov μετενοησεν). 22. --- εγω. Kadw (pro 
βαλλω : C8 βαλω). μετανοησουσιν. αντησ (pro avrwy). 23. [epev- 
νων}. fin. -- υμων (habet Ο8). 24. τοισ ev (pro και prim.: im- 
probat ev Ca), — ove (θνατειρὴ os οὐκ C8: + οὐκ tantum Cc). 
εἐχουσινν,. — και secund. [Baby]. [βαλω]. 25. exera: xparn- 
cara. axpt ov. 26. — em (habet C4). 27. ποιμανιν. 28. [πρω- 
ivov]. 29. λεγιν. 

Ill. ]. + era (ante πνατα). --- το. [ors no]. 2. evpnyopwr 
(e not. et ras.)V. [ornpitov]. εμελλον αποθανιν. [τα epy.]. fin. 
+ pov. 3. —ovy prim. [καὶ ne. και Typ.]. μετανοησησ (pro ypn- 
γορησησ : C8 cum Steph.). [ert oe prim.]. yvwon οιαν (pro γνωσ 
mow). 4. αλλα εχισ oArya. — και prim. [a]. περιπατησουσινν. 
5. ουτωσ (C® cum Steph. ovroc). εξαλιψων. ομολογησω. ἐμπροσθεν 
(pro ενωπιον prim.). 7. φιλαδελφιαν. εκκλησιαισ (alierum ι 
eras.). 0 αληθινοσ o αγιοσ. --- την (habet 08). KAw (pro κλειδα). 
[του]. δαδ. καὶ avuywy (pro o avorywy). και ovdio κλισει Kat 
κλείων Kat ovdio avuter (και κλειων cum punclis, at iterum rasis). 
8. Ta εργα σον. nvewypernv. ny (pro και prim.).—avrnv. 9. δε- 
δωκα (pro διδωμι). nkovow. προσκυνήσουσιν. γνωσὴ (pro γνωσιν). 
10. init. [orc]. -- τηρησω. πιρασμουν. epxerbe’. πιρασαιν. 1]. 
- ἰδον. κρατιν. εχισν. μηδισν. 12. αυτω (pro avrov prim.: Ca 


cum Steph.). — ev (C4 habet). — ετι. [ex avrov]. κενησ ἴηλμν. 
(C8 τησ καταβαινουσησ). (Ex ov priore in ovpayou C4 bu fecerat, 
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sed ov ipse restituit)V. μον to καινον]. 13. ° εχων (o p.m. ὃ). 
λεγιν. 14. ev λαοδικια εκκλησιασ. + καὶ (post ἀμὴν : improbat 
C4), +0 ante, + και post αληθινοσ. εκκλησιασ (pro κτισεωσ: (8 
cum Steph.). 15. — εἰ (habet C*). no (pro eno). 16. ors ουτωσ. 
χλιεροσ p.m. (χλιαροσ C* cum Steph.). (eorpoo ovre ψυχροσ et 
(p eras. C8 vel C°¢ transfert εἰ post ψυχροσ, ubi legitur p.m., in 
locum post ζεστροσ). παυσε του στοματοσ σου (pro μελλω σε 
εμεσαι ad fin. vers. (8 habet μελλω σε εμιν εκ τον στοματοσ᾽ μου). 
17. —or: secund. [οὐδενοσ]. χριανν. ort ταλαιπωροσ εἰ (--- ov 
et o: (8 cum Steph.). [καὶ ἐλεεινοσ)]. 18. [παρ εἐμου χρ.}. κολ- 
λυριον. ενχρισαι. 19. ay(pro eav). [ζηλωσον»]. 20. ανοιξω. + και 
(ante ειἰσελευσομαι). διπνησων. 


IV. 1. ἴδον. [ηνεωγμενη]. + ἴδου (ante ἡ φωνὴ). λαλουσαν. λεγων 
(C® cum Steph. λεγουσα). [αναβα]. διξων. [a] div. 2. ἐπέέ. --- και 
(ευθεωσ δε C8). + ο (ante emt τὸν θρονου καθ. : o eras.). 3. [και ο 
καθημενοσ]. --- nv. σαρδιω. ἵερεισ (ε priore raso, pro ιρισ). 3, 4. 
— οὁμοι. ορασ. σμαραγ. και κυκλ. του θρον. (ὅμοιοτ. : supplet Ca, 
legen ομοιωσ ορασι κ.Τ.λ.). 4. θρονουσ (pro θρονοι). εἰικοσιτεσ- 
capes (primo loco)V. --- [habet και] ἐπι τουσ Op. εἰδον Tove eu. και 
τεσσ. (duotor.: non suppletum). ev λευκοισ (— ιματιοισ). --- εσχον. 
χρυσεουσ. 5. και φωναι και βρονται. --- αἱ εἰσι ad Opovouv prim. 
v. 6 (ὅμοιοτ. : supplet C* a εἰσιν τα εἐπτα πνευματα του Ov και 
ενωπίον του θρονου). 6. + wo (ante θαλασσα). [ὕαλινη]. [εν 
μεσω]. [τεσσαρα]. ἐνπροσθεν. 7. wo ομοιον avOpwrw (pro wo α»- 
θρωποσ)ὴ. πετομενω. 8. και τα τεσσερα (wa εν εκαστον αὐτῶν 
εἰχον. εσοθεν (C4 εσωθεν)ν΄. γεμουσιν. ovx εξοσαν (pro ουκ εχουσιν: 
C8 cum Steph.). λεγοντεσ. αγιοσ octies (improbat (8 post ter- 
tium). xo 00 παντοκρατωρ (at +o ante ὃσ C4). 9. δωσωσιν. 
— δοξαν (habet C*). τω Opovw. fin. + ἀμὴν (cf. v.10). 10. ἐπέξ. 
+ και. εἰκοσιτεσσαρεσ. προσκυνησουσιν. + ἀμὴν (post αιωνω»ν). 
βαλλουσιν (alterum d eras.)/. fin. evteo (pro λεγοντεσ: C® crsme 


Steph.). 11. +0 xo και θσ ἡμῶν (post xe). — τὴν seeund. [habet 
tert.]. σαν (pro εἰσι). 


V. 1. (ers? pro em prim. vetus instaurator, errore)V. [εἰδον : 
sic vv. 2. 6. 11]. — βιβλιον γεγραμμενον (habet (8). ἐμπροσθεν» 
(pro εσωθεν). (+ καὶ ante κατεσφ. C4). extra (ep.m.)v. 2. κη- 
ρυσσοντα ἴσχυρον ev φ. μ.---εστιν. avoite (sic v. 3; non wv. 4. θ)ν. 
3. eduvaro. οὐτε (pro ovde prim. et tert.). — ovde υποκατω THe 
no (ὅμοιοτ.). 4. — εγω. ἐκλααν πολὺ (at exAcov π. C4). ευρεθη- 
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σεται (C4 cum Steph. ευρεθη). --- καὶ ἀαναγνωναι (ὅμοιοτ.). ὅ. -- ο 
wy. δαδ. [Avo]. 6. --- και ov. [ev μεσω bis in versu]. εστηκωσ. 
ἐχων. εἰσινν. Ta exta xvaTa του θυ ἀαπεσταλμενα (— Ta secund.). 
7. ἡλθενν. εἰληφενν. --- το βιβλιον. Tyo καθημ. (Tov x. C® cum 
δίθρ.) ν. 8. ελαβεν ν. rercepav. [εἰκοσιτεσσαρεσ]. επεσαν. 
εκαστοσ᾽ ἐχοντεσ.. κιθαραν. χρυσεασ, a (pro al). --- αἱ (ante προσ- 
ευχαι: C4 habet). 9. AaBwv. [ἡμασ sic]. 10. avrove (pro nuac). 
[Tw Ow ἡμων]. βασιλιαν (pro βασιλεισ). ἵερατειαν (pro ἵερεισ). 
βασιλευσουσιν. Ll. +wo (ante pwvny). κυκλω. - καὶ ny o αριθμοσ 
αὐτῶν μυριαδεσ pupiadw (ante καὶ χιλ.). 12. εστιν ν. λαβινν. 
13. ro (pro o ἐστιν). emt THO γησ. -- καὶ νποκατω THe γησ 
(duotor.). και τα ev Tn θαλασσὴ (—a ἐστι). - και (post rayra), 
[λεγοντασ]. (και post του Opovov improbat C*). παντοκρατοροσ 
(pro και To κρατοσ : C4 cum Steph.). 14. [τεσσαρα]. [ελεγον»]. 
— εἰκοσιτεσσαρεσ. [επεσαν]. — (wrt ad fin. vers. 

VI. 1. ἴδον. [ore]. nvutey (sic vv. 8. 7)ν. μιὰν ex των entra 
(— σφραγιδων : supplet (8), evor “Κ (εκ p.m.). λεγοντων. φωνὴν. 
ἴδε (pro βλεπε: sic vv. 3. 5. 7). 2. [και εἰδον : sic v. 5). ew 
avroy (littera o vel € sequens eras.). εξηλθενν. ενικησεν (pro wa 
νικηση). 3. τὴν σφραγιδα τὴν δευτεραν. 4. + ἴδον και ἴδου (ante 
εξηλθεν). [πυρροσ]. ew avrov. (αυτω post εδοθη prim. improbat C4). 
ex (pro απο: improgat ex τησ yno C4). ewa. cpakwow. 5. ἡνυξεν. 
τὴν σφραγιδα τὴν τριτην. Ex avrov. χιριν. 6. +wo (ante φωνη»). 
[εν μεσω]. (σιτον improbatum sed rursus restitutum). τρισν. 
κριθων. J. [φωνὴν]. λεγοντοσ. 8. init. και ἴδον. --- ο secund. 
ῃκολουθι αντω (--- μετ). [αντοισ]. ext τὸ τεταρτον THO γὙησ απο- 
κτεῖναι. —ev ϑοομηά. et tert. 9. ἡνοιξενν, τὴν σφραγιδαν τὴν εἰδον 


(sic p.m., at in exemplari suo procul dubio pro εἰδον erat € ov: C8 


habet ε σφραγιδα). + των avOpwrwy (post puxac). και dia τὴν pap- 
τυριαν bis script. (secund. notavit (8). exxov (ειχον C8 cum Steph.). 
10. expatay. —o tert. εκδικησεισ. ex (pro απο). 11. εδοθη avrow 
εκαστω OToAn λευκὴ. ερεθη. [avawavowvrat]. emt χρόνον μικρον 
(-- ert). ewo πληρωσωσιν (--- οὐ). αποκτεννεσθαι. + ὕπο αὐτῶ 
(ante wr και avtot: improbat C#). 12. [εἰδον»]. ενυξεν (ηνυξεν 
ΟΆ)ν.-- ἰδου. σισμοσν. [μεγ. ey.]. μελασ εγενετο. + 0An (post 
σεληνη). 13. [ἐπεσα»]. ert (pro ec). βαλλουσα. απο (pro ὕπο). 


αγνεμον μεμείγαλου ("°° p.m.?). σιομενην. 14. +0 (απίο ovvoc). 

ελισσομενοσ. βουνοσ (pro νησοσ). --- avtwy. εκινησαν (C8 cum 

Steph.). 15. και οἱ χιλιαρχοι και οἱ πλουσιοι. ἴσχυροι (pro οι δυ- 
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νατοὶ). — και mao ελευθεροσ (habet C%: ὅμοιοτ. 3). σπηλεαν. 16. 
λεγουσινν.. ορεσινν΄. πεσεταιν. κρυψεται. τω θρονω. ext (pro axo 
secund.: C8 cum Steph.). 17. αὐτων. 


VIL. 1. καὶ pera τουτο ἴδον ὃ ayy. [reroapar yov.]. [τεσσαρασ 
ay.]. wvevon. [ert tho γὙησ]. [way δεν.]. 2. [εἰδον]. αναβαενοντα. 
{avaroAno]. σφαγιδα (C8 σφρα.)ν. εκραξενν. vow τεσσαρεσ ay- 
γελοισ (C8 cum Steph. recoapow). 3. αδικησεται. pyde (pro 
μητε) bis in versu. axpic σφραγισωμεν (—ov). 4. ἤκουσαν. exaTo 
τεσσεράκοντα χιλιαδεσ (— τεσσαρεσ). ισλν. 5—8. δωδεκα decies. 
εσφραγισμενοι prim. et duodecimum retinentur: deest ἐσφρ. decies. 
5. —ex φυλησ yad iB χιλ. ead. (ὅμοιοτ.). 6. νεφθαλι. J. — εκ 
guano συμεων 1B XIA. exp. (ὅμοιοτ.). λευει. δωδεκα χειλιαδεσ 
(post Aever: tiem post βενιαμιν et Ἰωσὴφ Υ. 8). ἴσσαχαρ. 8. βε- 
γιαμιν ante Ἰωσηφ. 9. ἴδον. [και ἴδον οχλοσ πολυσ]. οσ (pro ov: 
C4 cum Steph.). [avrov]. ovdio εδυνατο. περιβεβλημενουσ (-νοι 
C4 cum Steph.). φοινικασ (-xeo C8 cum Steph.). 10. κραζουσιν. 
ἢ σωτήρια Tw Om ἡμῶν (—Tw καθημενω : habet (δ post nuwr) ewe 
tw θρονω (C4 του Opovov). (C4 του apyiov, at p.m. Tw apyiw). 
Jin. + εἰσ Tove αἰωνασ των αἰωνων ἀμὴν (improbat C4). 1]. — οἐ 
(habet C4). ἵστηκισαν. ἔπεσαν. τα προσωπα. 12. [και ἢ σοφια]. 
— ἡ quart. (habet C4). fin. [ἀμὴν : sic]. 18. -- ex. εἰσ των πρεσ. 
Aey. μοι bis script. (secundum delet C®)V/. στῦλασ (7 p.m.? silet 
Tischend.). e:owv. 14. + pou (post xe). εἰπεν (— por). [ex 7. 
OA. τ. μ.. avtag (pro oroAas avtwy secund.). 15. [τον θρονου. 
ywooke: (pro σκηνωσει ex: ew inserit C4, σκηνωσει (5 marg.). 


16. πινασουσινν. — eri prim. ovde διψασουσιν. [ovde μη π.}. + ers 
(post nator: *** p.m.). 17. [womaver]. [οδηγησει. (wo (pro 
(woac). εξαλιψειν'. δρακυον, cf. xxi. 4 (C4 daxp.)v. [απο τ. οφ.]. 


VITIL. 1. [ore]. ἡνοιξενν.. εἰμιωριονν. 2. ἴδονν.. εστηκασινν. 3. 
ἤλθενν.. του θυσιαστηριου. Swoe (pro dwon). — To (ante ενωπιον). 
4, avaBy καπνοσ (ανεβη o kaw. C4 cum Steph.). xspoov. 5. τον (pro 
To). αὐτόν (pro αὐτο). Bpovrat και φωναι καὶ αστ. 6. [αγγελοι 
εἐχοντεσ]. αὐτουσ (pro εαυὅτουσ : (8 cum Steph.). σαλπισωσινν. 
7. --- αγγελοσ. εσαλπισενν. μεμιγμενον εν am. - καὶ Τὸ ΤρΙΤΟΡ 
tno yno κατεκαὴ (post ynv). 8. -- αγγελοσ (non vv. 10, 12). 
εσαλπισεν (sic vv. 10. 12). εγενηθη (pro eyevero). 9. [απεθανε]. 
+ μεροσ (post rpitov prim.). ψυχὴν. διεφθαρησαν. 10. + των 
(ante ὕδατων). 11. αψινθιον (C4 αψινθοσ cum Steph.) sine articulo. 
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Aeyerat καὶ eyevero (pro ywerar: C8 improbat και Aeyerat). 
+ των ὕδατων (post τριτον). αψινθιον secund. + των (ante avwy). 
12. φανη. 13. [εἰδον]. -- voc. aerou (pro αγγελον). πετομένου. 
-- εν. τουσ κατοικουντασ. 

IX. 1. [αγγελοσ: sic v. 13]. εσαλπισεν (sic ν. 13)ν. [εἰδο»]. 
αστερασ (-ρα C8 cum Steph.). πεπτωκοτασ (-τα (δ cum Steph.). 
κλισν. 2. -- καὶ ἡνοιῖξε ro φρεαρ tho αβυσσου (ὅμοιοτ.). emt 
(pro εκ prim.: habet εκ (8). καμινοσ primd, at καπινοσ᾽ p.m. 
(pro καπνοσ secund.)V. [εσκοτισθη]. vv. 2, 3. — του φρεατοσ' 
και εκ Tov kamvou (C® rou φρεατοσ και ex τοίυ partim absciss. | 
xamvov) ὁμοιοτιν. 3. avtoe (pro -aic): sic vv. 4. 5. σκορτπιοι 
(σ p.m.). 4. avrow (pro -aic). αδικησωσινν. — οὐδε παν χλωρὸν 
(ὅμοιοτ.). οὐδε i.e. οὐδὲν ante παν δενδρον in facsimili Tab. XV, 
sed οὐδὲ in editione utrdque. (Super devd C4 xAw, rursusque 
abstersit). — povove. exovawv. σφραγιδὰν (ν C4 instauravit). 
jin. — avtwy. ὅ. αὐτοισ (pro -aic). αποκτινωσινν. βασανισ- 
θησονται. πεσην. 6. ov μη ευρησουσιν. αποθανινν. φνγη. 7. 
ομοιοι. 8. εἰχαν (nonv.9). 10. ομοιοισ. καὶ (pro ἡ»). --- και (ante 
ἢ ἐξουσια). I). init. — και. ἐεχουσιν εαυτων Toy βασιλεα Tov ayy. 
(-- ep). ἕω (απέθ ονομα avtw). [aBaddwv]. και εν τὴ ελληνιδε 
εχι ovoua απολλνων. 12. --- ἡ bis (η μια (8). ερχεται (C® cum 
Steph.). 13. init. — και. (φωνησ C8). — μιαν εκ των τεσσαρων 
κερατων (C8 μιασ εκ των κερατων)ὴ. 14. λεγοντα (C4 λεγουσησ). 
ο exwv (pro oo εἰχε). τεσσαρεσ (sic vii. 2). 15. — οἱ δοομηά. 
— ka: nuepay (ὁμοιοτ.). iva pn αποκτινωσιν. 16. + των (ante 
στρατευματων). δυο pupiadwy μυριαδασ. -- και secund. 17. [εἰιδον]. 
ἐπανω (pro em). θυωδεισ (levi rasura s.m.? θιωδεισ). fin. θιον (non 
v. 18)ν. 18. απὸ (pro uo). πληγων (pro τριω»).--- ex secund, et 


tert. γὼ» στομ. (ovC4, at rursus abstersit)V. 19. init. ἡ yap ἐξουσια 
των ἵππων EV τω CTOMATL AUTWY εστιν και εν TAD ουραισ αντων as 
yap ονρ. «.7.A. [οφεσιν»}]. εχουσασ (εχουσαισ C4). αδικουσινν. 
20. + autwy (ante ταυταισ)ὴ. ovde (pro ovte). χιρωνν. προσ- 
κυνησουσιν. +7a (ante ἴδωλαν). χρυσαια. χαλκεα. και Ta ξυλινα 


ο 
και τα λιθινα. δυνανται. 21. φωνων (ο minutd forma: p.m. an 
8.01. 3)ν΄. φαρμακων. πονηριασ (C4 vel Co cum Steph., at xopyiacv). 


X. 1. [εἰδον : sic v. 5]. [αλλ. ayy. wx.]. ἡ θριξ (pro iad Ca 


ἴρισ). +avrov (post κεφαλησ). 2. exwy (pro exer). βιβλαριδιον 
(λι C4, sed abstersil). nvewypevov. εθηκενν. Tha θαλασσησ. THO 
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yno. 3. εκραξενν. puxarev. +o (ante ελαλησαν: Ο im- 
probat).—a:. φωναι (pro Bpoyra:: at C4 αι ε. Bpovra: cum Steph.) 
jin. ταισ eavtwr φωναισ. 4. oca (pro ore). — Tas φωνασ εαυτων. 
[eueAAov].— μοι. ova (pro a). ἴεπτα secund.]. avta (pro Tavra). 
5. npevv. τ τὴν Setiay (ante εἰσ τον ovpayoy). 6. ὠμοσεν τω ¢. 
(— εν: habet (2). εκτισενν,. — καὶ τὴν θαλασσαν και Ta εν αὐτῇ 
(habet C2). fin. οὐκετι ἐστιν (ουκετι εσται (8). 7. αλλ. του αγ- 
γελου Tov εβδομον. ετελεσθη. ενηγγελισενν.. τουσ εαυτου δουλουσ 
kat τουσ προφητασ. 8. λαλουσαν. λεγουσαν. [βιβλαριδιον]. + του 
(ante αγγελου). -- emt Tho θαλασσησ και (habet C4). 9. [απηλθο»]. 
δουναι. βιβλιον (pro BiBAapidiov): sic v. 10. λαβε auto και κατα- 
gaye και πικρανι (post καταφαγε (8 addit avro). αλλα. 10. wo 
pera γλυκυ. εγεμισθη (pro επικρανθη). fin. (+ πικριασ 08). 1]. 
λεγουσιν (pro λεγει). Sev. και εθνεσιν. βασιλευσινν. 


XI. 1. λεγει ((8 (ον Ἀεγων : + και ἐστήκει ο αγγελοσ ante λε- 
yor Cco#), εγειρε. 2. init. καὶ rng avAno tno εἐσωθεν τον ναου 
και exBare eow (corrigit (8 τὴν αὐλὴν Τὴν : pro ναου primd Aaov 
p.m., corrigit C4, gui etiam καὶ ante ἐκβαλε improbal: pro ἐσω 
C8 legit εξωθεν). + και (ante τοισ εθνεσινν : improbat (8). πατη- 
σουσινν. τεσσεράκοντα δυο. 3. δυσιν μαρτυσινν. (+ πεντε post 
εξηκοντα (98). περιβεβλημενουσ (( 8 cum Steph. «νοι). 4. οἐ δυο 
ελαιαι (C8 αι, qui etiam legit καὶ as δνο λυχνιαι).--- αἱ (ante ενωπιο»). 
του ku (pro του θυ). exrwrea (C° cum Steph.). 5. θελει avrove 
prim. ἡτισ (pro εἰ tix secund.: C8 cum Steph.). θεληση αδικησαι 
avrovg ουτωσ. διν. 6. [-σιν efou. KA. Tov oup.]. ὕετοσ Bpexn ταῦ 
ἡμερασ THO προφητιασ avTwy.—Kai (ante παταξαι: habet C4). + ev 
(ante παση). [cay θελησωσι]. 7. τελεσωσινν. rore (pro To secund. : 
C870). μετ avtwy πολεμον. 8. [τα πτωματα]. (+erra: C°* ante 
ext). xAariacy. + τησ (ante roAewo). (+ και εγγυσ o ποταμοσ post 


σοδομα C*). και oxo (-- μων: at improbat xa: C4, post xo addeng 


Και 
αυτω»). 9. βλεπουσιν. τῶν φυλων καὶ Aawy γλ. co p.m.). To 


πτωμα prim. [τρεισ καὶ). αφιουσιν (αφησουσιν C® correcturus, 
non absolvit). μνημα (C4 cum Steph.). 10. χαιρουσιν. εὐυφραι- 
νονται. πεμπουσιν (C8 cum Steph.). οἱ προφηται οἱ δυο. 11. — rag. 
τρισν΄. ἡμισον (0 eraso)v. εἰσ (pro em). [erecev]. Oeopouvrac (Ca 
θεωρ.)ν. 12. [nxovcav, ν erasum]. φωνησ peyadno. λεγουσησ. 
avaBare. 13. init. [καὶ]. εκινην. [wpa]. σισμοσ (non v. 19)ν. 
ἐπεσενν. σισμων.. ev φοβω (pro εμφοβοι). 14. (— ἡ prim. C8), 
παρηλθεν. wou ἐρχεται ἡ ova: ἢ Τριτὴ τ. 15. εσαλπισενν. eyevero 
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(pro eyevovro prim. : C8 cum Steph.). [λεγουσαι]. eyevero ἡ Ba- 
σιλια. fins “αμην. 16. — οἱ prim. (habet C4). εικοσιτεσσαρεσ. 
[οἱ ενωπ.}. οἱ καθηνται (pro καθημενοι: improbat οἱ C*). - καὶ 
(ante ἐπεσαν). 17. xo (pro κε).---ο (ante παντοκρατωρ : habet C4), 
— ὁ epxopevoo (και praecedens improbat C4). [eAngpac]. 18. 
wpyic8n (C8 cum Steph.).— row (ante φοβουμενοισ). Tove μικρουσ 
και τουσ μεγαλουσ (C° cum Steph.). [-povrac]. 19. ηννγη. [ϑυ ev]. 
+avw (post ovpayvw: improbat C4). του θυ (pro αὐτου prim.). 
eyevero (C® cum Steph.). [καὶ σεισμ.]. 


ΧΙ]. 1. σημιον (sic ν. 8)ν. τὴν σεληνὴν (08 cum Steph.). 2. 
+ καὶ (ante κραζει). 3. πυρροσ μεγασ. επτα διαδηματα. 4. συριν. 
+o τριτον (etiam post των acrepwy: C4 notavit)/. 5. [αρρενα]. 
ποιμενινν. nprayn. Ἔπροσ (ante row θρονον)ὴ. 6. + exe: (post 
exiv). [απο]. tpepovow. αὐτὸν (pro avrny: C8 cum Steph.). (fin. 
+mwevre CC*: cf. xi. 8). 7. [0 μιχ.]. πολεμησαι μετα (pro επολε- 
μησαν κατα). ἐπολεμησενν. 8. + προσ avrov (post ἰισχυσαν). ovde 
(pro ουτε). rote (pro τοποσ: Οὗ cum Steph.).—avrwy (avroio sine 
ετι CC), 9. —o tert. — και (post διαβολοσ). [o σατ.]. 10. ev τω 
ouvw Aeyoucay. βασιλιαν. χριστου plené] Vv. εβληθη. [κατηγο: 
poo]. [avrwyv]. 1]. ovro: (pro αντοι). [οὐκ ny.]. (εαυτων C8 pro 
αυτων secund.). 12. εὐυφρενεσθεν. --- οἱ prim. κατοικουντεσ ev 
auto (pro εν αὐτοισ σκηνουντεσ). εἰσ (loco τοισ κατοικουσι). 
—peyay. 13. [εἰδεν]. (ore εβληθη ο δρακων εἰσ (8). εδωκεν (pro 
εδιωξε: at (δ εξεδιωξεν). ετεκεὲν τον αρσενα. 14. (C4 εδοθη). [-κι 
δυο].--- του prim. -- τον. [οπου τρεφεται]. -- καιρον (Kat καιρον (8). 
κερουσν. ἡμισου (-συ C8: cf. xi. 11). 15. εκ του στοιασποσ αὐτου 
οπισω THO γυναικοσ, αὐτὴν (pro ταυτην). 16. ‘kareme]. 17. 
[ext]. αἀπηλθεν πολεμὸν ποιῆσαι. επιλοιπων. fin. σου θυ (pro του 


w xu: at ιν tantum C4). 18. εἐσταθη (sic). 


XIII. 1. [esdov: ste vv. 2. 11]. κερατα dexa και κεφαλασ επτα. 
aurwy (pro αὐτου prim.: C4 cum Steph.). διαδηματα δεκα. 
[ovopa]. 2. παρδαλιν. apkov. λεόντων. -- ο (ante Spaxwy: habet 


“ον 
C2). 3. — εἰδον. +x (post μιαν). [wo]. θανατου θανατου (°** v 
p.m.) εθερ.ν΄. εθαυμασεν oAn ἡ yn (—ev). 4. τω δρακοντι. oT: (pro 
ov). εδωκεν τὴν etov. Tw θηριω (pro το θηριον). + και (ante τισ 
secund.). [δυναται]. 5. [βλασφημιασΊ. avtw woinoa ( --- εἐξουσια : 
habet C4). + ο θελει (ante unvac). τεσσερακοντα δυο. 6. [ηνοιξε]. 
βλασφημιασ. avtoy (pro το ονομα avtrav: (8 cum Steph.). — καὶ 
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ult. (habet (8). σκηνουντεσν. 7. ποιησαι πολεμον [nihil omtssum]. 
εξουσιαν (" Ο8)ν. καὶ λαὸν (post φυλην). 8. [avrw]. wy ye- 
γραπται (--ου: habet (8). + αυτων (post ονοματα: ἐπιργοδαέ (8). 
ev βιβλω (-- τη: at εν Tw βιβλω C4). + του (ante expaypevou). 
10. — αἰχμαλωσιαν συναγει. [-pa: bis in versu]. ἀποκτεινει. ὕ ἢ 
matic (‘p.m.)v. 11. εἰχενν. 12. [ποιει bis in versul. εν αὐτῇ 
κατοικουντασ. προσκυνιν (-- wa). 13. σημια (sic v. 14)ν. [γα 
καὶ πὺυρ won καταβ. εκ τ. oup. εἰσ (pro o p.m. scripsit v primd)]. 
14. + και (ante ποιησαι secund.). [εἰκονα]. [o exer]. rAnyno (pro 
THY πληγὴν). paxapno και εζησεν. 15. [avrw δου. πν.. ποι- 
noes οσοι αν [deest wa post ποιησει]. προσκυνήσουσιν τὴ εἰκόνι. 
— wa (ante αποκτανθωσινν). 16. (08 ποιησει). --- τουσ secund. 
τουσ πτωχουσ Kat τουσ πλουσιουσ. ἵνα δωσιν αυὐτω (at ἵνα δωσι 
αὐτοισ (8). [χαραγμα]. το μετωπον. 17. init. — και (habet C8). 
[δυνηται). το χαραγμα του θηριον ἢ το ονομα αυτου ἡ. 18. ove 
(pro tov νουν: C¢ vouy tantum). εστιν secund. --- καὶ ο ἀριθμοσ 
αντου. εξακοσιαι (sic) εξηκοντα ef. 


XIV. 1. [edov: sic v. 6]. τὸ apnoy εστοσ. τεσσερακοντα τεσ- 


capes. + αὕτου και To ονομα (post ovona: av p.m.). fin. auras (Ca 
cum Steph. avtwy). 2. — μεγαλησ (habet (8). ἡ φωνὴ ny ἤκουσα 
wo κ΄ (pro φωνὴν ἡκουσα k.) κιθραισ (ap.m.)V. 3.—wo. + και δ sic 
(post καινὴν :  p.m.). Tw των τεσσαρὼν (sic)V. + evwmov (ante 
των πρεσβ.). eduvaro. (a: improbat C4). ἑκατὸν τεσσεράκοντα μιαν 
(τεσσαρεσ pro μιαν Ο8). 4. -- εἰσιν tert. — οἱ (ante axodov.). [a 
ὕπαγη]. [ovrot nyop.]. απ apxno (pro ἀπαρχὴ). + εν (ante τω 
apviw secund.: improbat ev C4). 5. [οὐχ ευρ. yevd.]. ψευδοσ (pro 
δολοσ). [yap]. — evwmiov του θρονου τον bv. 6. — αλλον (habet 
Cc). πεταμενον. μεσωουρανηματι (w delet Ο8). εναγγελισασθε 
ἐπι. καθημενουσ (pro κατοικουντασ)ὴ. - ἐπι (ante πα»). 7. — Aen 


ο 
γοντα. [ev φ. μ.]. [θ»]. πριησαντι (xpi primd, at ποι p.m.)V. 
+ τὴν (ante θαλασσαν). 8. --- ἀαγγελοσ (habet Cc). + δευτεροσ 
(ante ἠκολουθησενν). — λεγων ewerev usgue ad v. 9 ἠκολουθησεν 
(ὅμοιοτ. : C4 supplet, sie varians :—erece :—1 πολισ :—OTL: πορ- 
vac’: πεπτωκαν : + 7a ante εθνη: καὶ αλλοσ ἀαγγελοσ Ἠκολου- 
θησεν τριτοσ). 9. xpookum To θήριον. λαμβανιν. τω μετωπω. 10, 
[ex του owou Tov θ. του θυ]. ayyeAwy αγιων (--- των). 1]. εἰσ εωνασ' 
τῶν αἰωνων αναβαινει ((8 αἰωνασ)ὴ. 12. + ἡ (ante ὑπομονή). --- wde 
secund, τῶν τηρουντων. {-τιν Ww]. 13. λεγουσησ εκ τὸν ουρανου. 
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— μοι. [εν κω]. —vas (habet C4). αναπαησονται. yap (pro δε). 
ακολουθιν. 14. — και εἰδον. καθήμενον ομοιον vio. exovra (CA 
exov). [To κεφαλησ]. 15. + αὐτου (post vaov). φωνὴ peyadn. 
ἢλθεν (— σοι). του θερισμου (pro του θερισαι). 16. rho νεφελησ. 
17. [cum ϑίορ.. 18. [εξηλθεν]. [-ριου ex-]. εφωνησενν. φωνὴ 
(pro xpavyn). λεγω (C4 cum Steph. λεγων)ν΄. το δρεπανον (secund.) 
σου To ofv. + THO ἀαμπελου (post Borpvac). [nku.a:or.avr.]. 19. 


τ — 
ἐπι THO γὙησ (pro εἰσ τὴν ynv). ετρυγησενν. σου Ou τὴν μεγαλην 
(7 »."..)ν. 20. [εξω]. διακοσίων (pro εξακοσιων : C4 cum Steph.). 


XV. 1. ἴδον. σημιονν. 2. [εἰδον : sic v. 5]. [ὈὕὈαλινην bis in 
vers.]. [νικωντασ]. --- εκ secund. — ex Tov χαραγματοσ avrou 
(ὁμοιοτ. δ ὃ: habet και). αὐτου ult. (vin ras.: uirum autem ?)V. 
jin. + κυ (ante του θυ). 3. adovrac (pro αδουσι). μωῦσεωσ. + τον 
(ante Sovdov). [λεγοντεσ]. βασιλευν τὼν αἰωνων (pro o βασιλευσ 
των αγιων : (ὃ βασιλευσ, forsan ο βασιλευσ, v in σον eraso: pro 
αιωνὼων etiam (δ habet εθνων, at idem forsan restituit αἰωνων).-. 
4, τισ σε ov φοβηθὴ (— μη). [Sotacn]. [ooo]. [π. ra εθ.]. 
ntovow/. --- ra secund. + ενωπιον (post δικαιωματα). 5. — ἰδου. 
ἡνυγην. 6. [εξηλθον]. [-γοι exov.]. [εκ του vaov evded.]. καθα- 
ρουσ λινουσ (-- καὶ) λαμπρουσ. 7. — ev (habet (8), εδωκενν.. 
-- επτὰ secund. fin. ἀμὴν. 8. [ναοσ καπνου]. ovdiov. [nduvaro]. 
εἰσ Tov ναὸν εἰσελθειν. 


XVI. 1. [φωνησ μεγαλησ εκ tov ναον]. ὕπαγεταιν. και εκ- 
χεεται. + επτα (ante φιαλασ). 2. -- καὶ ἀπῆλθεν usgue ad τὴν 
ynv (ὅμοιοτ. : C4 supplet, at etexeev’ et εἰσ pro em). ελκον πο- 
ynpov kat κακον (C® primo ελκοσ κα ft. e. κακὸν : at rursus delevit 
ka). ert (pro εἰσ). fin. προσκυνουντασ τὴν εἰκονα αυτον. 3. εἰσ 
(loco rat ο δευτεροσ ayyedoo efexeev: C4 cum Steph., αγγελοσ 
omisso). wot (pro wo). (woa αἀπεθανεν em tno θαλασσησ. 
4. --- αγγελοσ. εξεχεεννί, em (pro εἰσ prim.).—ew secund. [eye- 


ou 
vero]. 5. των αγγελου (“" p.m.)v.—kupie. [0 nv]. 0 οσιοσ (— και). 
6. amata prim. εδωκασ avroio mew. omep αξιοι εἰσιν (— yap). 
7. -- αλλου ex. κρισισν. 8. [ayyedoo]. efexeevv.—ev. 9. [-pnoav 
To ονομα]. (ν bu του (Ὁ réscripsit : latent p.m. Avel A [und litterd 
sequente] AT [?]V). + τὴν (ante εξονσιαν). 10. — αγγελοσ (sic 
v. 12). ekexeev (sic v. 12)V. (εσκοτισμενη CC). ἐμασωντο. amo 
(pro ex). 11. — και εκ τῶν ελκων αὐτῶν (ὅμοιοτ.).--- ες τῶν ἐεργων 
αυτων. 12. -ατον tert. ανατολησ. 13. εδοθη (pro εἰδον). --- εκ 
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Tov στοματοσ του δρακοντοσ Kat ex Tov στοματοῦ Trou θήριου καὶ 
(idem initium : οἵ. χ. 8; xvi. 14: C4 supplet). [τρια ἀκαθ.]. εἰωσει 
(pro ομοια: "" p.m.) Barpaxova (-χοι (8). 14. εἰσινν΄. δαιμονίων. 
[ἐκπορενεσθαι: αὐ (8 «ρενονται sine a vel καὶ]. εἰσ (pro emi). 
-- τησ γησ και (idem init.). + τὸν (ante πολεμον). --- εκεινησ᾽ [np 


To μεγ.]. 15. vera (on p.m.?). ο τε γρηγορων (re delet (8). 
βλεπωσινν. 16. συνηγαγον. --- τὸν prim. αρμαγεδω (C® appe-, at 
rursus abstersit). 17. ore (pro o εβδομοσ αγγελοσ: C® o ζ ay- 
yedoo). etexeevv. em (pro ec). εξηλθενν. [peyadn]. ex (pro 
απο prim.). tov θυ (pro τον ουρανον απὸ τον Opovev). yeyorerv. 
18. βρονται και αστραπαι και pwvat και βρονται (sie: tmprobat Ce 
βρονται secund., non καὶ). σισμοσν᾽ bis in versu. [eyevero prim. ]. 
oto οὐκ eyevovTo (pro οιοσ οὐκ eyevero: C® cum Steph.).— οἱ. [av- 
θρωποι εγενοντο]. [ovrw]. 19. ἡ πολισ (pro at πολεισ : Ο αἱ 
πολισν). ἐπεσεν (C® ἐπεσαν). + Tov (ante δουναι). -- το. -- του (ante 
οινου). fin.—avrov. 20. εφνγενν. 21. “5 ταλαντιαια (wo p.m.). 


XVII. 1. -- εκ. ελαλησενν. --- μοι. διξων. --- των tert. et quart. 
2. εἐποιησαν πορνιαν (pro επορνευσα»). ot κατοικουντεσ᾽ THY γὴν ex 
Tov otkov (οινον C*) rye πορνιασ αὐυτησ. 3. απηνεγκενν. ἶ ειδο»]. 
γέμοντα ονοματα vel γὙεμον Ta ονοματα (( 8 γεμον ονοματα). exorra 
(ergo γὙεμοντα)ὴ. 4. ἣν (pro ἢ secund.). πορφυρουν. κοκκινον. [και 
κεχρ. χρυσω]. ποτήριον χρουσουν (" p.m.?). γεμων (γεμον ΟΒ}). 
jin. τὰ ακαθαρτα τὴσ πορνιασ αὑτησ καὶ τησ γησ. 6. eda. --- εκ 
prim. tw αιματι (at του αἱιματοσ᾽ sine εκ (8). θαυμα μεγα ειδων 
αὐτὴν. 7. εἰπενν΄. ἴσοι ἐερω]. 8. init. +o. [εἰδεσ]. ἐστιν bis 
tn vers. αναβαινινν. απωλιαν (sic v. 11)ν. [ὕπαγειν»]. [θαυμα- 
σονται]. [ov yey. τα ov.]. βλεποντων. [ort nv]. καὶ παλιν παρεστε 
(pro καίπερ εστιν : C8 και παρεστιν)ὴ. 9. επτὰ opn εἰσιν. 10. 


exta βασιλεισ ἐσιν (‘ C8, forsan etiam p.m.). [erecay]. --- καὶ 86- 
cund, ηἤλθενν. μινε (ει (Ser C8). 1]. οὐκ ἐστιν ovrog o Ογδοοσ 
ἐστιν (-- και αυὐτοσ). eorwiert./. 12. καιραταν. βασιλιανν. ουτω 
(pro ουπω: C4 cum Steph.). αλλα. εξουσιν (εξουσιαν C® cum 
Steph.). wo βασιλεισ Ba ("" p.m.) ν. λαμβανουσινν. 13. γνωμὴν 
εχουσιν. τὴν εξουσιαν avtwy (pro τ. €. eautwy). διδοασιν. 14. 
πολεμησουσινν. νικησιν. εστινν. 15. [Aeye:]. ravra (pro ra 
vdara: at C¢ tavra τα vdata). ede” (o »."1.)ν. --- ἡ (habet Ca), 
+ kat (ante Aa). εἰσινν. 16. και (pro em). μισησουσινν. — εν. 
17. αὐτου (pro avtwy prim.: C3 cum Steph.). (avrou Steph. et 
158 


ΑΠΟΚΑΛΥΨΙΣ IQANOY. Keg. XvIIt. ΧΙΧ. 


p.m.: αὐτῶν (8). και ποιησε μι. γν. (και woinoe tantum improbat 
C8). βασιλιαν (non ν. 18)ν. τελεσθησονται οἱ λογοι. 18. [εἰδεσ]. 
—7 quart. βασιλείων (pro βασιλεω»). 


XVIII. 1. intt.— καὶ. [edov]. + addoy (ante αγγελον). 2. 
ἴσχυρα φωνὴ (— εν urxut et μεγαλη). -- ἐπεσε. δαιμονιων. [ακα- 
θαρτου και φυλακὴ]. [ορνεου]. 8. [του οινου]. πορνιασν. πεπτω- 
κασιν. Post τησ yno secund. ‘pe’ ‘7 αὐτησ επορνευσα᾽ (ν p.m., 
efiam "᾽ § 7 p.m.: ὁμοιοτ.)ν. [orpnvovc]. 4. [αλλὴν φωνην]. 
εξελθαται. o λαοσ μου ef αυτησ. συνκοινωνησηται. fin. ex τῶν 
πληγων αυτησ ἵνα μη λαβηται. ὅ. εκολληθησαν (pro Ἠκολ.). 6. 
— υμιν και. --- αὐτη. + Ta (ante διπλα). + avrno (post ποτηριω). 
ἐκερασενν. κερασαταιν. [αὐτὴ]. 7. αὐτὴν (eavrny Co cum 
Steph.). εστρηνιασενν,. + or: (ante καθημεν βασιλισσα). fin. edw. 
8. 0 00 0 κα ο κρινασ ((8 cum Steph.). 9. [κλαυσονται]. -- αὐτὴν 
prim. ex αντην. — kat στρηνιασαντεσ (duotor.: habet C4, prae- 
tereaque C°* adjecit na: στεναξωσιν). ἴδωσιν (pro βλεκπκωσ!). 
πτωσεωσ (pro πυρωσεωσ : C® cum Steph.). 10.—ev. 1]. + cov 
(ante κλαιουσινν). ew avrnv. 12. μαργαριτων. βυσσινων. [rope 
φυρασΊ. oipixov. [ξυλονἿ. --- καὶ μάρμαρον (ὁμοιοτ.). 13. κινα- 
μωμου. (i.e. κινν.) + Kat ἀμωμον (ante kat θυμιαματα: improbat 
Ca). [x. xr. x. προβ.]. (ἵππον C%, sed rursus abstersit). [pedwv]. 
14. [n]. cov τησ επιθυμιασ τησ ψυχησ. pixapa (08 cum Steph. 
λιπαραλ).ν — τα secund. ἀπώλοντο (pro απηλθεν secund.). ov μη 
aura ευρησουσιν. 16. ἑπέΐ. -- και. -α ἡ μεγαλὴ ἡ wepiBeBAn (deest 
unus στίχοσ, ut videtur, in exemplar, cf. xix. 12; χχὶϊ. 2: supplet 
C4). [β. και π. και κι). κεχρυσωμενον [εν χρυσω]. papyapirn. 17. 
0 ἐπὶ τον τοπὸν πλεων (pro ext των πλοίων oO ομιλοσ). 18. [εκραζον]. 
βλεποντεσ (sic p.m., at primd λεγοντεσ, pro ορωντεσ). πολι τὴ μ. 
19. [εβαλον]. τησ κεφαλησ. [εκραζον κλ. και πενθ. Ἀεγ.Ἷ. -- ovat 
semel. {τὰ (ante πλοια). 20. ευφρενουν. ex αὐτή. ουραναιν. 
+ καὶ οἱ (ante ἀποστολοι). 21. λιθον ἴσχυρον (C° ἴσχυροσ pro 
λιθον primd, deinde λιθον ἴσχυροσ legit). λιθον (pro μυλον : i.e. 
λιθον bis in versu). τ οτι (ante ουτωσ). 21, 22. ev: εν αὐτὴ φωνὴ 
κιθαρωδων. (— και). 22. σαλπιγγων. — πασὴησ Texvno. --- Kat φωνὴ 
μυλου ad fin. vers. (ὅμοιοτ.). 23. [ev prim.]. φωνὴν νυμφιου (( 8 
cum Steph. φωνὴ). [οἱ prim.]. φαρμακιαν. 24. [aa]. 

XTX. 1. init.— και. wo φωνὴν μεγαλὴν oxAou πολλου. λεγον- 
των. — καὶ ἡ Sota και ἢ τιμη (08 habet και ἡ dota tantum). tov θυ 


(pro xw τω θω). 2. εκρινενν. πόρνην (η p.m.?)V. epOipev. πορνιαν. 
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εξεδικησενν. δουλων αὐτησ ex χιροσ αυτησ (pro avrno post δου- 
λων Οδ cum Steph. avrov). 3. [εἰρηκαν»]. 4. [ἐπεσαν οἱ xp. οἱ] 
ειἰκοσιτεσσαρεσ. τεσσερα.--- (wa (habet Ο8). τω θρονω. 5. καὶ φωναι 
ἐξηλθον εκ Tov θρονου λεγουσαι (C* φωνὴ εξηλθεν et Ἀεγουσα). 
awerra: τω ϑω. -- και secund. et tert. 6. [wo ter in versu]. λεγουσων. 
εβασιλευσεν ο 86 ο Ko nuwy (C8 xo ο Oo ἡμω»). 7. «γαλλιωμεν. 
(δωσομεν C® pro δωμεν). avrwy (pro avrw: C4 cum Steph.). 
(νυμφη Οὐ pro γυνὴ). 8. λαμπρον καθαρον (— και secund.). τῶν 
αγιων εστιν. 9. λεγε' prim. (+ p.m. 3 ef C*). διπνονν,. -- του yanou 
(habet C4), --- καὶ λεγει μοι secund. (C4 και λεγι μοι habet). + μον 
(post λογοι: C® cum Steph.). εἰσινν΄. (08 habet του θυ ad. εἰσι»). 
10. επεσα. -- σον secund. (habet C4). — του bis in versu. εστινν,. 
προφητιασν. 1]. [εἰδον]. nvewypevoy. πιστοῦ καλουμενοσ. πο- 
λεμιν. 12. init. οἱ δε οἱ οφθ. (Se errore punctatum, sed rursus 
restitutum).— wo. [exwy ονομα]. — yeypappevoy o οὐδεισ (deest 
unus στίχοσ in exemplari, cf. xviii. 16; xxii. 2: pro ονομα C@ 
habet ονοματα γεγραμμενα a ουδισὴν. ἢ μη (pro εἰ μη: C® cum 
Steph.)V. 13. περιρεράμμενον (pro βεβαμμενον: at C° περιρε- 
payriopevov). KexAnro (pro καλειται το: C4 κεκληται ro). 14. 
[-ματα ev τω]. ἠκολουθιν. [ep]. ενδεδυμενοισ (o eras.). [και 
καθ.]. 15. παταξει. tho opyno του θυμου (-- και quart.: τὴσ 
οργησ punctat. sed rursus restitut.). 16. -- επι secund.—7o secund. 
17. [εἰδον]. αλλον (pro eva). + εν (post expatev). πασινν. wero- 
μενοισ. -- καὶ tert. συναχθητε. διπγονν. τὸ peya (pro του pe- 
γαλου). Ἔτου (ante θυ). 18. φαγηταιν. ex αὐτοισ. +7e (post 
ελευθερων). fin. και μικρων καὶ των μεγαλων. 19. ἴδον. κατα τα 
στρατευματα avtwy (και τα pro κατα τα C® cum Steph.). (συ νη 
p.m.: ovv|ny C8: ef sie C haud ταγὸ). - τον (ante πολεμον). 
20. μετ αὐτου o (pro pera τουτου 0). onuiav. επλανησενν. τὴν 
ecxova (C8 cum Steph. τὴ eon). Tho Keoperno ev θιω (— Tw), 
21. εξελθουση (pro εκπορευομενη). 


XX. 1. και εἰδον ayye καταβαινοντα (at αλλον ἀγγελον C3)V, 
— εκ του ουρανου (habet 08), κλινν. αλυσεσιν (C4 cum Steph. αλυ- 
σιν)ν΄. εν τὴ χειῖρι (pro ext τὴν X.). 2. exparnoerv. [Tov od. τον 
ap.]. ο ἐστιν o διαβολοσ (0 pro οσ). - ο (ante σατανασ). 3. — χιλια 
ern και εβαλεν αντον (ὅμοιοτ.). εκλισεν (-- αὐτὸν sequens). πλανήσει 
ert τα εθνη.-- Kat ultim. δι ((8 δει)ν. [αὐτὸν λυθηναι]. 4. [εἰδον : 
sic vv. 1]. 121. --- και (post θυ). εἰ τινεσ (pro οιτινεσ). ovv” (pro 


ov: ὃν p.m.). To θηριον. οὐδε (pro ovre). [τὴν εικονα]. -- αὐτων 
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prim. + τον (ante xv). -- τα (ante χιλια). 5. — οἱ δε λοιποι usque 
ad xtAta ern (dpoor.). 6. αναστασιν. o Sevrepoo θανατοσ. αλλα. 
+ kat (post ἵερεισ). βασιλευσουσινν. -- τα (ante χιλια). 7. oe Ta 
χιλ. (Co p.m.)V. 8. + παντα (post πλανησαι). -- τα secund. τετρασι. 
— tno yno (habet C4). —rov bis in versu (habet C4). τωγ᾽ primd?v. 
yoy p.m.: paywy. - καὶ (ante συναγαγειν). + Tov (ante roAepov). 
Ἕ αυὐτων (post αριθμοσ). 9. [εκυκλωσαν]. 9, 10. — πυρ v. ὃ 
usque ad λιμνὴν v. 10 (supplet C® πυρ απο του θὺ «.7.A. cum 
Steph.), 10. + rov (ante θιουν). [οπον ΤΟ]. + omov (ante o 
evdor.). 11. peyay λευκον. exavw (pro ex). [αὐτου]. + Tov 
(ante προσωπου)ὴ. 12. - και (ante μεγαλουσ : at rove pro και C®). 
μεγαλουσ και Tova μικρουσ. em (pro ενωπιον : (δ evwmrioy emt). 
θρονον (pro θυ). nvewxOn.— Kat βιβλιον αλλο nvewx On (habet C4, at 
αλλο βιβλιον : ὅμοιοτ.). erry. rao βιβλοισ (pro roo βιβλιοισ). 
13. τουσ νεκρουσ τουσ ev αυτη. τὰ θανατοσ ("" p.m.)Vv. [εδωκαν»]. 
τουσ νεκρουσ τουσ εν αυτοισ. κατεκριθησαν. fin. και ουτοσ ο δευ- 
τεροσ' θανατοσ εστιν ἢ λιμνὴ του πυροσ. 15. ευρεθησεται (C3 cum 


Steph.). 


XXI. 1. [edov]. κενονν. κενηνν. ἀπηλθαν (pro παρηλθε). 2. 
— εγὼ ιωαγνησ. εἰδον transfertur in locum ante καταβαινουσαν. 
imap’ κενηνν. ex Tov ovvov απὸ του θυ. 3. — ἤκουσα (habet CA). 
φωνὴ peyadn (φωνησ μεγαλησ C8 cuns Steph.). Opovov (pro ov- 
pavov). λεγουσα (C8 cum Steph. -σησ). εσκηνωσεν ((8 cum Steph. 
σκηνωσει). [Aaor].— καὶ ultim. [erra: μετ avtwy].— θεοσ αντων 
(όμοιοτ.). 4. εξαλιψειν. -- ο ὅσ. δρακυ ((8 δακρνον)ν cf. vii. 17. 
εκ (pro απο). -- Ο (ante θανατοσ)ὴ. οντε κραυγὴ οὐτε πενθοσ. 
—oute πονοσ' (ὅμοιοτ.). οτι (pro ett secund. p.m., at eri primd). 
τα προβατα (pro ort ra πρωτα: (δ τα πρωτα sine ort repetit.). 
ἀπῆλθεν. 6. Tw θρονω. κενα row wayra. [μοι]. πιστοι και αλη- 
θινοι εἰσιν. 6. λεγει (pro εἰπε). γεγονα (yeyovay (8 primd, sed 
rursus totum verbum improbavit). — εἰμι. αλφα [at w]. [δωσω 
ex]. δωρεασ (C8 cum Steph. -eav). 7. κληρονομησιν. ταῦτα (pro 
wavra).—o (ante vc). 8. init. τοισ δε wo διλοισ ("" p.m.). © o- 
yevoes (" p.m.)V. φαρμακοισ. ἴδωλολατραισν. πασινν΄. ψευδεσιν. 
θιων. εστιν ο θανατοσ o δευτεροσ. 9. ηλθενν. — προσ με. + εκ 
(post εἰσ). τῶν γεμόοντων τῶν (C8 των γεμουσων των»). ελαλησενν. 
διξων. τὴν γυναικα τον apyiov. 10. απηνεγκενν. em. εδιξενν, 
— τὴν μεγαλην. [1ηλμ]ν΄. [απὸ του Ov]. 11. + απο (post δοξα»). 
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-- καὶ. 12. exovrs (pro exovoay τε). τιχοσν΄. exovrac (pro 
ἐχουσαν secund.: C4 exovcac). δωδεκα και ext Tove πυλωνασ ay 
γελουσ iB. + αὐτῶν (post ονοματα). γεγραμμενα. εστινν. [iB 
φυλ.1.-- τῶν ultim. [tor]. 13. init. απο. [ανατολησΊ]. καὶ απο Boppa 
πυλωνεσ Ὑ: bis script. + και (ante axo νοτου). — απο δυσμων πυ- 
λωνεσ τρεισ (ὅμοιοτ. : Οδ pro βορρα secund. νοτου habet, pro νοτοῦυ 
sequente δυσμων legit). [rpew prim, et quart.: Ὑ secund. et tert.1, 
14. τιχοσ (non v. 16)V.—exov (habet (8). [18 prim. et tert.J. ex 
aurwv. + dwdexa (ante ονοματα). 16. + μετρον (post εἰχενν). 
(C8 καλαμου). 16. + aurno (ante τετραγωνοσὶ. -- αὐυτησ τοσουτον 
ἐστιν. -- καὶ tert. eperpnoev (sic v. 17)ν. [σταδιων δωδεκα: C8 
σταδιον (pro -tovc)]. fin. εἰσα ἐεστινν. 17. χιλοσ (pro retxoc). 
exatov ud πηχεων. 18. [Ἡν]. -- ἡ prim. εν δωμασι Tov τιχουσ (C8 
ἢ ενδωμησισ sine nv). εἰασπισ (non vy. 19) ν. ομοιον. [ὕαλω : sic 
passim]. 19. init. (και improbat (8). τιχουσν΄. εἰσ (pro xpwroc). 
+ καὶ (ante o δευτεροσ). + και (ante oy). [δ]. 20. ο € σαρδονυξ᾽. 
ο 5 σαρδιον. [( ef ἢ]. 0 εθ τοπαδιον (ε eras.: -ζιον C4). [it et ta 
et 1B). [χρυσοπρασοσ, at -σιοσ C#). αμεθυστινοσ (C* αμεθυσοσὶ). 
21. [ιβ prim.].—Bwdexa secund. (C8 habet 18). μαργαρειταιν. + wy 
(ante nv: improbat C4). πλατιαν. fin. διαυγησ (-τησ primd, levi 
rasurd mutat.inT). 22. [edov]. ort ο ko 0 θσ (pro o yap Ko 0 Oc: 
C8 o yap o xo Oc). [-wp va-]. εστινν. 23. χριανν.-- εν (habet C8), 
24. περιπατησουσιν ὃ τα εθνη δια του φωτοσ αὐτησ (-- των σω- 
ὥσμενων : ὃ notat. p.m. et 08). φερουσινν. --- καὶ τὴν τιμὴν. 25. 
nuepa (C8 cum Steph. -pac). [νυξ᾽ ν΄. εστεν. 26. οιἰσουσινν. 27. 
εἰσελθωσιν. Kowov. o ποιωσει (pro ποίουν : C® ποίων, woe: ime. 


probato). ovvov (pro αρνιου). 


XXII. 1. εδιξενν, — καθαρον. -- τον prim. 2. [ev μεσω]. πλα- 
τιασν. ενθεν (pro εντευθεν prim.: habet και sequens). — evrev0er 
ξυλον ζωησ, und lined forsan omissd: cf. xviii. 16; xix. 12 
(C® evOev καὶ evOev καὶ, sine tvd. (w.). [ποιουν]. [08]. κατα 
μῆνα εκαστον αποδιδουσ (— eva). Tove καρπουσ (pro τον καρ- 
πον). τῶν ξυλων. --- τῶν (ante εθνων). 8. καταγμα (pro κατ- 
ἀναθεμα : Ο καταθεμα).--ετι (habet Ο8).---ο. 4. + και (ante emi). 
5. ετι (pro εκει). οὐκ exovow χρειαν. + φωτοσ (ante Avxvov). 
[nAsov]. φωτιει ex (pro φωτιζει). 6. exer’. +0 (ante καὶ). 
πρατὼν τῶν (pro αγιω»). απεστιλενν. + με (ante τὸν αΎΎελον : 
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improbat (8). διξαιν. διν. 7. init. + και. (ερχονται (δ pro ep- 


ε 

χομαι). προφητασ (i p.m.?)/. 8. καγω. [Ἰωαννησ]. ο βλεπων και 
axovey ταντα. [εβλεψα επεσα]. δικνυντοσ. 9. —yap. 10. + του- 
τουσ (post λογουσ : improbatur jam ante C*). ο καιροσ' yap ενγυσ 
(-- οτι). 11. pumapoo ρυπανθητω. δικαιοσυνὴν ποιησατω (pro δι- 
καιωθητω). 12. ἐπέϊ. -- και. ἀποδοθηναι ((8 cum Steph.). jin. ἐστιν 
avrov. 13. — εἰμι. αλφα. [w]. ο πρωτοσ' και ο exxaror ἢ ἀρχὴ 
kat To τελοσ. 14. πλυνοντεσ τασ στολασ αὐτῶν (pro ποι. ταῦ 
ἐντ. αυτ.). +o δε ἡ εξουσια (ante ext: improbat (3). 15. — δε. 
iwAorarpav.—o. ποίων καὶ φιλων. 16. [ems]. δαδ (-- του). ὁ 
πρωΐνοσ (pro και ορθινοσ). 17. — το. π πνα(" p.m.)V.—%7. epxou 
(pro eAGe) bis in vers. ερχεσθω (pro ελθετω). — καὶ ultim. λα» 
βετω ὕδωρ (— το). 18. μαρτυρω eyw (pro συμμαρτυρουμαι yap) 
+ Tw (post παντι). επιθησει ex avrov (pro επιτιθὴ προσ ταντα). 
— ἐπιθησει seguens. — ex αὐτὸν sequens. (inter cay Tio επιθησει et 
ex αὑτὸν C8 habet ex avra επιθησι: p.m. ὅμοιοτ.). +10 (ante 
βιβλιω). 19. av (pro εαν). apedn (pro apaipn). + Touvrwy (post 
λογω»). τον βιβλιου (pro βιβλου prim.). xpopnriac vy. αφελι (pro 
αφαιρησει). του tvAou (pro βιβλον secund.). [ex Tyo woA.]. — καὶ 
ullim. - τῶ (ante βιβλιω). 20. λεγιν. + εἰναι (ante ναι prim. : 
improbat C*). — auny. — ναι secund. (fin. + χε post inv C4). 2]. 
— ἡμῶν. --- XU. Tov αγιων (pro παντων vuwy). [auny: sic]. 


Subscr. awoxadupeo Ἰωαννου. 
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ERRATA IN TISCHENDORF’S EDITION 


ERRATA 


In TISCHENDORF’S EDITION OF THE CoDEX SINAITICUS. 
See Introduction, p. xii. 


The text of the larger edition can be corrected only by com- 
parison with the original MS., as by the aid of Tregelles we have 
been enabled to do in the Catholic Epistles: he now reads avawe- 
πανεται p.m. 1 Pet. iv. 15; κατα rao p.m. Jude 12. We note 
besides in Mark i. 23 the second ev is found in both editions, put 
is wanting in the Nolilia Cod. Sin. p. 31. 

John v. 37 εἰδοε in the facsimile, εἰδοσ in both editions. Ibid. 
xi. 9 του should be placed for rovrov in both, since the note assigns 
τοντου to Ὁ. Apoc. ix. 4, οὐδὲ (i. 6. -ev pro ovde secund.) in the 
Sacsimile, ουδὲ in both editions. 
eee text of the smaller edition should thus be corrected from the 

ger : 

Cancel the dot over καὶ secund. Matt. i. 25, over αφανιζουσι 
ibid. vi. 16, and over οἰκιαν Luke x. 5. 

Matt. xiii. 32 for πετιπα read πετινα. Ibid. xxi. 28 for ε read 
ε (i. 6. ev). Luke xv. 27 for ovrevro read ovrevto (i. 6. -ov). Rom. 
vi. 8 for συνίησομε read συνζησομε (i.e. -ev). Phil. iv. 3 for ov- 
(nye read συζυγε (so even notes of smaller), 1 Tim. vi. 20 for 
φυλαίζον read φυλαξον. Acts x.3 read wedev. Ibid. xxvi. 18 for 
tno read tno. Ibid. xxviii. 15 for αρχι read axpt. Apoc. vy. ll 
for χιλιαδω read χιλιαδω (i.e. -wv). Ibid. v. 12 for δυναμι read 
δυναμι (ἑ. 6. -v). Ibid. xviii. 3 place a point over τ in the second 
per. 
In John ix. 26 the larger has ewoniney; the smaller «τοιησαν, 
and there is no note on the word in either edition: also in John 
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OF THE CODEX SINAITICUS. 


iii. 25 Fol. XXXXIX, the figures 16, 17 are placed one line too 
high in both editions: in John xxi. 25 the stop before and aspirate 
over the first α in the facsimile Tab. XIX, being dropped in both 
editions, must be deemed s.m. 
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ERRATA IN THE ANNOTATIONS 


ERRATA 


IN THE ANNOTATIONS TO BOTH EDITIONS (UNLESS THE 
CONTRARY BE EXPRESSED). 


Fol. I, note 18, read μνησστευθισησ. Fol. II, notes 19, 20 
refer to Tab. XVIII. Fol. II*, notes 1, 2 not found in Tab. XIX. 
Fol. IV, notes 7, 8, transpose ovy and eay in smaller edit. and 
refer to Tab. XVIII. Ibid. note 10 refer to Tab. XVIII. Fol. 
VI. Matt. xi. 4. 0 ἐσϑ text., at deest annotatio. Fol. VI*, note 10, 
read text βηδσαῖδαν. Fol. VII, note 9, read text δεμονιων. Fol. 
XVI, note 1, read text yuvex:. Fol. XVI*, note 11, read text λε- 
γιωνων. Fol. XVII*, note 9, refer to Tab. XIX. Fol. XVIII, 
note 2, refer to Tab. XIX. Fol. XX, note 15, read text ακονωσι. 
Fol. XXII*, Mark vii. 29 Seuoviov'® text, at deest annotatio. 
Fol. XXXI*, note 1, “@ medium” in μαθθαθ ambigué dictum. 
Fol. XXXVIII*, note 10, read text ποισαι. Fol. XXXVIIII*, 
note 3, “inter 6 et «” ambigué. Ibid. note 27, read ro prim. in 
smaller edit. Fol. XXXXIIII*, note 1, add from larger edit. to 
smaller “‘: prima manus vel A supplevit.” Fol. XXXXV*, note 4, 
read των for avr. Fol. XXXXVI*, note 3, read βεβλημενοσ in 
smaller edition. Fol. XXXXVIII*, note 14—18, line 5, for 
συνετε read ovver: see Tab. XVIII. Fol. LI, note 6, read text 
πιστευσετε, Ibid. note 14, read ΟὟ for C® secund. Fol. 1.11]. 
John viii. 41. ra?* text, αὐ deest annotatio. Fol. LVII*, note 7 
occurs twice. Fol. LXIIII*, Rom. viii. 3, eau’ text, ai deest an- 


notatio, Fol. LXX*, 1 Cor. vi. 14 Bupewo text., af deest anno- 

tatio. Fol. LXXX, note 4, refer fo Tab. XVIII. Fol. LXXXII, 

note 8, refer to Tab. XVIII. Fol. LXXXIX, note 5, erase C? 

Fol. C, note 8, read ομοθυμαδον in smaller edit. Fol. CV, note 12, 
° 166 


TO BOTH EDITIONS. 


read s.m. after a? Fol. CVI, note 7, for 129 read 130. Fol. 
CVII, note 9, read ‘‘o secund.” in the smaller edit. Fol. CX, 
note 5, for C ex. read C eB. in the smaller edit. Fol. CXVI, 
note 8, insert C before κατελαβομὴν in the smaller edit. Ibid. 
note 14, read “rov prim.” in the smaller edit. Fol. CXVIIII, 
note 3, “ere: (ει primae manus est)” ambigué dictum. Fol. 
CXXVI*, note 4, read BaceiAcwwy. Fol. CXXVIII*, note 3, 4 
insert καὶ before Sia. Fol. CXXVIIII, Apoc. vii. 13 “τολασ τασἕ 
text., at deest annotatio. Fol. CXXX, note 10, refer to Tab. 
XVIII. Fol. CXXXI*, note 8, “‘avrov: v in rasuram incidit’’ 
ambigué dictum. Fol. CXXXIII*, note 18, 19, for ayyeAoy read 
ayye. Tab. XVIII, column 3, 11, 14—16 larger edit., for 129 
read 130. ° 

In the Prolegomena to both editions (Section V) Tischendorf 
(apparently in error) cites several readings otherwise than his text 
represents : such are Matt. x. 15 γομορρασ for «ων ; ibid. xxvi. 65 
tov for και Aeye ἴδε p.m.; Mark iv. 28 e:rey σταχυν, but 
—orTaxuy p.m. ; ibid. iv. 36 πλοιαρια for πλοια; Luke xix. 38 ev 
oupay. εἰρην. for ev ουρανω ev ipnyn p.m.; John i. 6 nv avtw ονομα 
Sor nv ovopa avrw p.m.; ibid. vii. 22 θαυμαζετε povono for θαυ- 
pafere o pwiono; Apoc. xix. 13 pepaupevoy for περιρεραμμενον ; 
ibid. xxii. 5 οὐχ εξουσιν for οὐκ exovow. There occur also several 
false references which the student will easily rectify, except e:3a 
Apoc. xvii. 3 for xvii. 6. 

In the following passages the words are susceptible of a different 
division from that adopted by Tischendorf in his smaller edition : 
Acts ix. 6, Apoc. xvii. 8 or: T. or o τι; Acts xv. 28 ex αναγκαισ 
or ἐπαναγκαισ (itacism for -ec) T.; ibid. xvi. 32 συμ πασι T. or 
συμπασι; ibid, xxiii. 20 μελλοντι or μελλον τι Τ᾿ ; Col. iv. 8 yrw 
Te T., rather γνωτε; Apoc. xiv. 6 μεσω ουρανηματι p.m., rather 
than μεσωονρανηματι T.; ibid. xvii. 3 γεμοντα or Ὕεμον Ta; ibid. 
xx. 4 εἰτινεσ T., rather εἰ τινεσ ; ibid. xxi. 18 ενδωμασι Τ΄., rather 
εν δωμασι. 
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Uniformly printed in Foolscap 8vo. 


Cambritge School and College 
Cert Books, 


A Series of Elementary Treatises adapted for the Use of 
Students im the Universities, Schools, amd Oandi- 
dates for the Public Examinations. 


In order to secure a general harmony in the treatment, 
these works will be edited by Members of the Univesity of 
Cambridge, and the methods and processes employed in Uni- 
versity teaching will be followed. 

Principles will be carefully explained, clearness and sim- 
plicity will be aimed at, and an endeavour will be made to 
avoid the extreme brevity which has so frequently made the 
Cambridge treatises too difficult to be used by those who 
have not the advantage of a private Tutor. Copious exam- 


ples will be added. 
Now Ready. 


ΑΒΙΤΗΜΈΤΙΟ for the use of Schools and Colleges. 
By A. Wriciry, M.A. Professor of Mathematics in the 
late Royal Military College, Addiscombe. 32. 6d. cl. 

ELEMENTARY TRIGONOMETRY. By T. P. Hupson, 
M.A., Fellow of Trinity College. 38. 6d. cl. 

ELEMENTARY Stratics. By the Very Rev. H. Goop- 
wis, D.D. Dean or Exy. 32. cl. 

ELEMENTARY Dynamics. By the Very Rev. H. 


Goopwin, D.D. Drawn or Ey. 38. cl. 
; [Continued] 


2 SCHOOL AND COLLEGE TEXT BOOKS—Continued. 


ELEMENTARY Hyprostatics. By W. H. Besant, 
M.A., Late Fellow of St Jobn’s College. 44, cl. 


MeEnsuratTion, An Elementary Treatise on. By 
B. T. Moonz, M.A., Fellow of Pembroke College, 
Professor of Mathematics, Royal Staff College, Sand- 
hurst. With numerous Examples. 58. 


ELEMENTARY GEOMETRICAL Conic Sxcrions. By 
W. H. Besant, M.A., Late Fellow of St John’s College. 
Preparing. 


ELEMENTARY CuHeEmistry. By G. Ὁ. Lrverme, M.A, 
Late Fellow of St John’s College. Preparing. 


Now in course of Publication, 


Canvbritge Greek and Latin Certs, 


CAREFULLY REPRINTED FROM THE BEST 
EDITIONS. 


ΤῊΙΒ series is intended to supply for the use of Schools 
and Students cheap and accurate editions of the Classics, 
which shall be superior in mechanical execution to the 
small German editions now current in this country, and 
more convenient in form. 


The texts of the ‘* Bibliotheca Classica” and ‘‘ Grammar. 
School Classics,” so far as they have been published, will be 
adopted. These editions have taken their place amongst 
scholars as valuable contributions to the Classical Literature 
of this country, and are admitted to be good examples of the 
judicious and practical nature of English scholarship ; and 
as the editors have formed their texts from a careful examina- 
tion of the best editions extant, it is believed that no texts 
better for general use can be found. 

The volumes are well printed at the Cambridge 


University Press, in a 16mo. size, and are issued at short 
intervals, 


CAMBRIDGE GREEK AND LATIN TEXTS, ὃ 


The following are now ready. 


NOVUM TESTAMENTUM Graecum, Textus Stephanici, 
1550. Accedunt variae lectiones editionum Bezae, Elze- 
viri, Lachmanni, Tischendorfii, Tregellesii. Curante F. 
H. Sornivener, A.M. 48. 6d. 
An Edition on writing paper, for Notes. 4to. half-bound. 12¢. 


AESCHYLUS, ex novissima recensione F. A. Patgy, A.M, 
Price 38. 

CAESAR DE BELLO GALLICO, recensuit G. Lone, 
A.M, 28. 


CICERO DE SENECTUTE ET DE AMICITIA 
ET EPISTOLAE SELECTAE, recensuit G. Lone, 
ΑΜ. π. δά. 


EURIPIDES, ex recensione F. A. Pantry, A.M. ‘Vol. 1. 
38. 6d. Vol. 11. 38. 6d. Vol. 111. 38. 6d. 


HERODOTUS, recensuit J. W. Buaxesuey, §8.T.B. 
2 Vols. 73. 


HORATIUS, ex recensione A. J. Macuranz, A.M, 
Price 28. 6d, 


LUCRETIUS, recognovit H. A. J. Munro, A.M. 28, 6d. 


SALLUSTI CATILINA ET JUGURTHA, ex recen- 
sionc G. Lone, A.M. 12. 6d. 


THUCYDIDES, recensuit J. G. Dowatpsoy, 8.1. 
4 Vols, 78. 


VERGILIUS, ex recensione J. Contneton, A.M. 32. 6d. 


XENOPHONTIS EXPEDITIO CYRI, recensuit J. F, 
Maomicwakn, A.B, 238. 6d. 


OTHERS IN PREPARATION. 
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ARITHMETIC AND ALGEBRA. 


Arithmetic for the use of Schools and Colleges. 


By A. WRIGLEY, M.A., Professor of Mathematics in the late Royal 
Military College, Addiscombe. 8s. 6d. 


Principles and Practice of Arithmetic. By the Rev. 
J. HIND, Ninth Edition, with Questions, 4s. 6d. 


#,¢ KEY, with Questions for Examination. Second Edition. ὄρ. 


A. Progressive Course of Examples in Arithmetic. 
With Answers. By the Rev. JAMES WATSON, M.A., of Corpus 
Christi College, Cambridge, and formerly Senior Mathematical Master 
of the Ordnance School, Carshalton. Second Edition, revised and cor- 
rected. Fep. 8vo. 22. 6d. 


Principles and Practice of Arithmetical Algebra, 
with Examples. By the Rev. J. HIND. Third Edition. 12ma. ὅς. 


Elements of Algebra. By the Rev. J. Hixp. Sixth 
Edition, revised. 540 pp. Svo. 10s. 6d. 


Treatise on the Theory of Algebraical Equations, 
By the Rev. J. HYMERS, D.D. Third Edition. 8vo. 10¢. θά. 


TRIGONOMETRY. 


Elementary Trigonometry. By Τὶ P. Hupson, 
M.A., Fellow of Trinity College. 89. 6d. i 


Elements of Plane and Spherical Trigonometry. 
By the Rev. J. HIND. Fifth Edition. 12mo, 6s. 


Syllabus of a Course of Lectures upon Trigono- 
metry and the Application of Algebra to Geometry. 8vo. 7s. 6d, 


DEIGHTON, BELL AND CO. CAMBRIDGE. ὅ. 


MECHANICS AND HYDROSTATICS. 


Elementary Hydrostatic. By W. H. Busan, 
3LA., Late Fellow of 8t John’s College. Fep. 8vo. 4s. 


1 


Elementary Hydrostatics for Junior Students. By 


R. POTTER, M.A. late Fellow of Queens’ College, Cambridge, Professor 
of Natural Philosophy and Astronomy in University College, London. 
74. 6d. 


The Propositions in Mechanics and Hydrostatios 
which are required for those who are not Candidates for Honours. By 
A. Ο. BARRETT, M.A. Third Edition. Crown 8vo. 6s. 


Mechanical Euclid. Containing the Elements of 
Mechanics and Hydrostatics. By W. WHEWELL, D.D. Fifth Edi- 
tion. 5s. 


Elementary Statics. By the Very Rev. H. Goopwiy, 
D.D. Dean of Ely. Fep. 8vo, cloth, 82. 


Elementary Dynamics. By the Very Rev. H.. 
GOODWIN, D.D. Dean of Ely. Fep. 8vo, cloth, 8¢. 


A Treatise on Statics. By the Rev. 8S. Earnsnaw, 
M.A. Fourth Edition. Svo. 10s. , 


Dynamics, or, a Treatise on Motion. By the Rey. 
8. EARNSHAW. Third Edition. 8vo, 14s, 


A Treatise on the Dynamics of a Rigid Body. * By 
the Rev. W. N. GRIFFIN. 890. 6s. 6d. 


8.5 SOLUTIONS OF THE EXAMPLES. ὅνο. 6s. 
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Problems in illustration of the Principles of Theo- 
retical Mechanics, By W. WALTON, M.A. Second Edition. Svo. 18s. 


Treatise on the Motion of a Single Particle and 
of two Particles acting on one another. By A. SANDEMAN. 8vo. 8. 6d. 


Of Motion. An Elementary Treatise. By the Rev. 
J. BR. LUNN, M.A. Fellow and Lady Sadleir’s Lecturer of δὲ John’s 
College. 8vo. 7%. 6d. 


Chapter I. General principles of velocity and acceleration. Chapter IT. 
Of the motion of a point in general. Analytical expressions for velo- 
cities and accelerations in certain directions. Chapter III. Of the 
motion of a point affected by a constant acceleration, the direction 
of which is always the same. Chapter IV. Of the motion of a point 
affected by an acceleration, the directiqn of which always passes 
through a fixed point. Chapter V. Of matter and force. Chapter VIL. 
Of the dynamical laws of force, commonly called the laws of motion. 
Chapter VII. Ofcertain cases of free motion in nature. Chapter VIII. 
Of constrained motion of particles. Chapter IX. Of impulses and 
collision of particles. Appendix. Of the Cycloid. 


Treatise on Hydrostatics and Hydrodynamics. By 
W. H. BESANT, M.A. 8vo. 9s. 


The Principles of Hydrostatics, By T. Wrssrsrr, 
M.A. 8vo. 7s. θά. 


Problems in illustration of the Principles of Theo- 


retical Hydrostatics and Hydrodynamics. By W. WALTON, M.A. 
8vo. 10s. 6d. 


Collection of Elementary Problems in Statics and 


Dynamics. Designed for Candidates for Honours, first three days. By 
W. WALTON, M.A. 8vo. 10s. θά. 


CONIC SECTIONS AND ANALYTICAL 
GEOMETRY. 


Elementary Geometrical Conic Sections. By W. H. 
BESANT, M.A., Late Fellow of St John’s College (Preparing. 


DEIGHTON, BELL AND CO. CAMBRIDGE. 1. 


Conic Sections, Their principal Properties prove 
Geometrically. By W. WHEWELL, D.D. Master of Trinity. Third 
Edition. 8vo. 2s. 6d. 


The Geometrical Construction of a Conic Section. 
By the Rev. T. GASKIN. 8vo. 8. 


Treatise on Conic Sections. By the Rev. J. Hymns, 
D.D. Third Edition. 8vo. 9. 


A Treatise on the Application of Analysis to Solid 


Geometry. By D. F. GREGORY, M.A. and W. WALTON, M.A. 
Second Edition. 8vo. 12s. : 


The Elements of Conic Sections. By J. D. 
HUSTLER, B.D. Fourth Rdition. 8vo. ἀπ. θά. 


A Treatise on Plane Co-ordinate Geometry. By 
the Rev. M. O'BRIEN. 8vo. 9. 


A Treatise on Analytical Geometry of Three 
Dimensions, By J. HYMERS, D.D. Third Edition. 8vo. 10s. 6d. 


Problems in illustration of the Principles of Plane 
᾿ Co-ordinate Geometry. By W. WALTON, M.A. 8vo. 16s. 


DIFFERENTIAL AND INTEGRAL CALCULUS. 


An Elementary Treatise on the Differential Calcu- 
' lus By W.H. MILLER, M.A. Third Edition. 8vo. 6s. 


Treatise on the Differential Calculus. By W. 
WALTON, M.A.” 8vo. 10s. θά, 
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A Treatise on the Integral Calculus. By the Rev. 
J. HYMERS, D.D. 8vo. 10s. 6d. 


Geometrical Dlustrations of the Differential Calcu- 
lu, By Μ. Β. PELL. 8vo. 2s. θά. 


Examples of the Principles of the Differential and 


Integral Calculus. Collected by D. F. GREGORY. Second Edition. 
Edited by W. WALTON, M.A. 8vo. 18. 


ASTRONOMY. 


Practical and Spherical Astronomy for the use 


chiefly of Students in the Universities. By the Rev. R. Marx, M.A., 
Radcliffe Observer, Oxford. 8vo. 14s. 


Briinnow’s Spherical Astronomy. Translated by 


the Rev. R. MAIN, M.A. F.R.8. Radcliffe Observer. ‘Part. I. In- 
cluding the Chapters on Parallax, Refraction, Aberration, Precession, 
and Nutation. 8vo. 8s. 6d. 


Elementary Chapters on Astronomy from the 


“‘Astronomie Physique” of Biot. By the Very Rev. HARVEY 
GOODWIN, D.D. Dean of Ely. 8vo. 8s. 6d. 

“ΠΟΥ were translated with a different intention, but the admirable 
precision and clearness of description which characterise them led 
me to think that the publication of them would make a useful addi- 
tion to our present list of elementary books.”—Translator’s Preface. 


Elements ‘of the Theory of Astronomy. By the 
Rev. J. HYMERS, D.D. 8vo. 14s. 


Lectures on Practical Astronomy. By the Rev. J. 
CHALLIS, M.A., F.R.8., F.R.A.8., Plumian Professor of the Univer- 
sity. [Preparing. 
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Exercises on Euclid gnd in Modern Geometry, 


containing Applications of the Principles and Processes of Modern 
Pure Geometry. By J. MCDOWELL, B.A.,'¥.B.A.8,, Pembroke College. 
pp. xxxi, 800. Crown 8vo. 82. 6d. 


- Φ 


Elementary Course of Mathematics. By Huattvey 
GOODWIN, D.D. Dean of Ely. Fifth Edition. 8vo. 15s. 


᾿ "ἢ 
Problems and Examples, adapted to the “ Elemen- 


tary Course of Mathematics.” By HARVEY GOODWIN, D.D. Dean 
of Ely. Third Edition, revised, with Additional Examples in Conic Sec- 
tions and Newton. By THOMAS G@. VYVYAN, M.A. Fellow of Gon- 
ville and Caius College. 8vo. ὅδ. 


Solutions of Goodwin’s Collection of Problems and 


Examples. By W. W. HUTT, M.A. late Fellow of Gonville and Caius 
College. Third Edition, revised and enlarged. By the Rev. T. G. 
VYVYAN, M.A. 8vo. 9s. 


Collection of Examples and Problems in Arith- 


metic, Algebra, Geometry, Logarithms, Trigonometry, Conis Sections 
Mechanics, &c. with Answers and Occasional Hints. By the Rev. 
A. WRIGLEY. Sixth Edition. 8vo. 8s. θά. 


A Companion to Wrigley’s Collection of Examples 


and Problems, being Illustrations of Mathematical Processes and 
Methods of Solution. ByJ. PLATTS, Esq., and the Rev. A. WRIGLEY, 
M.A. 8vo. lds. 


Newton’s Principia. First Three Sections, with 


Appendix, and the Ninth and Eleventh Sections. By the Rev. J. H. 
EVANS, M.A. Fourth Edition. 8vo. 6s. 


Series of Figures Illustrative of Geometrical Optics. 
From SOHELLBACH. By the Rev. W. B. HOPKINS. Plates. 
Folio. 10s. 6d. 


A Treatise on Crystallography. By W. H. Mitre, 
M.A. 8vo. 312. θά. 
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A Tract on Crystallography, designed for Stu- 


dents in the University. By W. H. Minter, M.A. Professor of Mine- 
ralogy in the University of Cambridge. S8vo. 6s. 


Physical Optics, Part II. The Corpuscular Theory 


of Light discussed Mathematically. By RICHARD POTTER, M.A. 
Late Fellow of Queens’ College, Cambridge, Professor of Natural Philo- 
sophy and Astronomy in University College, London. 7s. 6d. 


The Greek Testament: with a critically revised 
Text ; a Digest of Various Readings ; Marginal References to Verbal and 
Idiomatic Usage; Prolegomena; and a Critical and Exegetical Oom- 
mentary. For the use of Theological Students and Ministers. By 
HENRY ALFORD, D.D. Dean of Canterbury. 


Vol. I. Fifth Edition, containing the Four Gospels. 12. 8s. 


Vol. II. Fourth Edition, containing the Acts of the Apostles, the 
Epistles to the Romans and Corinthians, 1}. 4s. 

Vol. III. Third Edition, containing the Epistles to the Galatians, 
Ephesians, Philippians, Colossians, Thessalonians,—to Timotheus, 
Titus and Philemon. 18s. 


Vol. IV. Part I. Second Edition, containing the Epistle to the He- 
brews, and the Catholic Epistle of St James and St Peter. 18s. 


Vol. IV. Part II. Second Edition, containing the Epistles of 8t John 
and St Jude, and the Revelation, 14s. 


Codex Beze Cantabrigiensis, Edited with Prole- 


gomena, Notes, and Facsimile. By F. H. SCRIVENER, M.A. 
[In the Press, 


Wieseler’s Chronological Synopsis of the Four Gos- 
pels, Translated by the Rev. Ε. VENABLES, M.A. (Preparing. 


Bentleii Critica Sacra. 


Notes on the Greek and Latin Text of the New Testament, extracted 
from the Bentley MSS. in Trinity College Library. With the Abbé 
Rulotta’s Collation of the Vatican MS8., a specimen of Bentley’s in- 
tended Edition, and an account of all his Collations. Edited, with 
the permission of the Master and Seniors, by the Rev. A. A. ELLIS 
M.A., late Fellow of Trinity College, Cambridge. S8vo. 8s. 6d. 


- DEIGHTON, BELL AND CO.’S PUBLIOATION® 11 


A Companton to the New Testament. Designed 


for the use of Theological Students and the Upper Forms in Schools. 
By A. 0. BARBETT, M.A. Caius College. Foap. 8vo. δε. 


A general Introduction to the Apostolic Epigtles, 


With a Table of St Paul’s Travels, and an Essay on the State after 
Death. Second Edition, enlarged. To which are added a Few Words 
on the Athanasian Creed, on Justification by Faith, and on the Ninth 
and Seventeenth Articles of the Church of England. By A BISHOP'S 
CHAPLAIN. 8vo. 8s. 6d. ᾿ 


Butler's Three Sermons on Human Nature, and 


Dissertation on Virtue. Edited by W. WHEWELL, D.D. With a 
Preface and a Syllabus of the Work. Third Edition. Fep. 8vo. 8s. 6d. 


An Historical and Explanatory Treatise on the 


Book of Common Prayer. By W. G. HUMPHRY, B.D. Second ' 
Edition, enlarged and revised. Post 8vo. 7s. 6d. 


Annotations on the Acts of. the Apostles. Ori- 


ginal and selected. Designed principally for the use of Candidates 
for the Ordinary B.A. Degree, Students for Holy Orders, &c., with 
College and Senate-House Examination Papers. By the Rev. Τὶ R. 
MASKEW, M.A. Second Edition, enlarged. 12mo. 6s. 


An Analysis of the Exposition of the Creed, writ- 
ten by the Right Reverend Father in God, J. PEARSON, D.D. late 
Lord Bishop of Chester. Compiled, with some additional matter occa- 
sionally interspersed, for the use of Students of Bishop’s College, Cal- 
cutta. By W.H. MILL, D.D. Third Edition, revised and corrected. 
8vo. 5s. 


Hints for some Improvements in the Authorised 


Version of the New Testament. By the late J. SOHOLEFIELD, M.A. 
Fourth Edition. Fcap. 8vo. 4s. 


A Plain Introduction to the Criticism of the New 


Testament. With 40 facsimiles from Ancient Manuscripts. For the use 
of Biblical Students. By F. H. SCRIVENER, M.A. Trinity College, 
Cambridge. 8vo. 15s 
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The Apology of Tertullian. With English Notes 
and a Preface, intended as an Introduction to the Study of Patristical 
and Ecclesiastical Latinity. By H. A.WOODHAM, LL.D. Second 
Edition. 8vo. 82. 6d. 


Aristophanis Comedie Undecim, cum Notis et 


Onomastico, by the Rev. H. A. Hotpex, LL.D., Head-Master of 
Ipswich School, late Fellow and Assistant Tutor of Trinity College, 
Cambridge. Second Edition. 8vo. lbs, 


The Plays separately, 1s. and 1s. 6d. each. 
Nores, 4s. 


Passages in Prose and Verse from English Authors 


for translation into Greek and Latin; together with selected Passages 
from Greek and Latin Authors for Translation into English: forming 
@ regular course of Exercises in Classical Composition. By H. 
ALFORD, D.D. 8vo. 6s. 


Arundines Cami: sive Musarum Cantabrigiensium 


Lusus Canori. Collegit atque ed. H. DRUBY, A.M. Editio quinta. 
Cr. 8vo. 7s. 6d. 


Demosthenes de Falsa Legatione. Second Edition, 
carefully revised. By RB. SHILLETO, A.M. 8vo. 8s. θά. 


Select Private Orations of Demosthenes. After the 


text of DINDORF, with the Various Readings of REISKE and 
BEKKER. With English Notes. For the use of Schools. By O. T. 
PENROSE, A.M. Second Edition. Revised and corrected. 12mo. 4s. 


A Complete Greek Grammar. For the use of 


Students. By the late J. W. DONALDSON, D.D. Third Edition, 
considerably enlarged. 8vo. 16s. 


Without being formally based on any German Work, it has been writ- 
ten with constant reference to the latest and most esteemed of Greek 
Grammars used on the Continent. 
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A Complete Latin Grammar. For the use of 
Studenta, By the late J. W. DONALDSON, D.D. Second Edition, 
considerably enlarged. ὅνο. 14s. 


The enlarged Edition of the Latin Grammar has been prepared with 
the same object as the corresponding work on the Greek language. 
It is, however, especially designed to serve as a convenient hand- 
book for those students who wish to acquire the habit of writing 

_ Latin; and with this view it is furnished with an Antibarbarus, with 
& full discussion of the most important synonyms, and with a variety 
of information not generally. contained in works of this description. 


Varronianus. A Critical and Historical Introduc- 
tion to the Ethnography of Ancient Italy, and to the Philological Study 
of the Latin Language. By the late J. W. DONALDSON, D.D. 
Third Edition, revised and considerably enlarged. 8vo. 16s. 


The Theatre of the Greeks. A Treatise on the 
History and Exhibition of the Greck Drama: with various Supplements. 
By the late J. W. DONALDSON, DD. Seventh Edition, revised, 
enlarged, and in part remodelled, with numerous illustrations from 
the best ancient authorities. 8vo. 14s, 


Classical Scholarship and Classical Learning con- 
sidered with especial reference to Competitive Tests and University 
Teaching. A Practical Essay on Liberal Education. By the late J. W. 
DONALDSON, D.D. Orown 8vo. 5s. 


Euripides. Fabule Quatuor, scilicet, Hippolytus 
Coronifer, Alcestis, Iphigenia in Aulide, Iphigenia in Tauris. Ad fidem 
Manuscriptorum ac veterum Editionum emendavit et Annotationibus 
instruxit J. H. MONK, 8.T.P. Editio nova. 8vo. 12s. 


Separately—-Hippolytus, 8vo, cloth, 5s. ; Alcestis, 8vo, sewed, 4s. 6d. 


Foliorum Silvula. Part the first. Being Passages 
for Translation into Latin Elegiac and Heroic Verse. Edited with 
Notes by the Rev. H. A. HOLDEN, LL.D. Third Edition. Post 8vo, 
Ts. θά. 
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Foliorum Silvula. Part II. Being Select Passages 


for Translation into Latin Lyric and Greek Verse. Arranged and 
edited by, the Rev. H. A. HOLDEN, LL.D. Second Edition. Post 
8vo. 7s. θά. 


Foliorum Centurie. Being Select Passages for 


Translation into Latin and Greek Prose. Arranged and edited by 
the Rev. H. A. HOLDEN, LL.D. Second Edition, Post ὅνο, 82. 


Kennedy (Rev. Dr). Progressive Exercises in Greek 


Tragic Senarii, followed by a Selection from the Greek Verses of 
Shrewsbury School, and prefaced by a short Account of the Iambic 
Metre and Style of Greek Tragedy. For the use of Schools and Private 
Students. Second Edition, altered and revised. Svo. 8s. 


Plato, The Protagoras. The Greek Text, with 
English Notes. By W. WAYTE, M.A. 8vo, δε. θά. 


M. A. Plauti Aulularia. Ad fidem Codicum qui 


in Bibliotheca Musei Britannici exstant aliorumque nonnullorum re- 
censuit, Notisque et Glossario locuplete instruxit J. HILDYARD, A.M. 
Editio altera. 8vo. 7s. θά. 


M. A. Plauti Mensxchmei. Ad fidem Codicum 


qui in Bibliotheca Musei Britannici exstant aliorumque nonnullorum 
recensuit, Notisque et Glossario locuplete instruxit J. HILDYARD, 
A.M. Editio altera. 7s. 6d. 


The Elegies of Propertius. With English Notes, 


and @ Preface on the State of Latin Scholarship, By F. A. PALEY, 
M.A. With copious Indices. 10s. 6d. 


The C£dipus Coloneus of Sophocles, with Notes, 


intended principally to explain and defend the Text of the manu- 
scripts as opposed to conjectural emendations, By the Rev. O. BE, 
PALMER, M.A. 9s. 


Tacitus (C.). Opera, ad Codices antiquissimos 
exacta et emendata, Commentario critico et exegetico illustrata. 4 vols, 
8vo, Edidit F. RITTER, Prof. Bonnensis. li, 82. 
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Theocritus, recensuit brevi commentario instruxit 
ι F. A. PALEY, M.A. Crown 8vo. 4s. 6d. 


Cambridge Examination Papers. Being a Supple- 
ment to the Cambridge University Calendar, 1859. 12mo. &s. 

Containing those set for the Tyrwhitt’s Hebrew Scholarships.—Theo- 
logical Examinations.—Carus Prize.—Crosse Scholarships.—Mathe- 
matical Tripos.—The Ordinary B.A. Degree.—Smith’s Prize.—Uni- 
versity Scholarships.—Classical Tripos.x—Moral Sciences Tripos.— 
Chancellor’s Legal Medals.—Chancellor’s Medals.—Bell’s Scholar- 
ships.—Natural Sciences Tripos.— Previous Examination.—Theological 
Examination. With Lists of Ordinary Degrees, and of those who have 
passed the Previous and Theological Examinations, 


| ‘The Examination Papers of 1856, price 2s. 6d., 1857 and 8, 88. θά, cach, 
may still be had. 


A Manual of the Roman Civil Law, arranged 


according to the Syllabus of Dr HALLIFAX. By G. LEAPING- 
_ WELL, LL.D. Designed for the use of Students in the Universities and 
Fnns of Court. 8vo. 12s. 


The Mathematical and other Writings of ROBERT 
LESLIE ELLIS, M.A., late Fellow of Trinity College, Cambridge. 
Edited by WILLIAM WALTON, M.A. Trinity College, with a 
Biographical Memoir by the Very Reverend HARVEY GOODWIN, 
D.D. Dean of Ely. (In the Press. 


Lectures on the History of Moral Philosophy in 
England. By the Rev. W. WHEWELL, D.D. Master of Trinity Col- 
lege, Cambridge. New and Improved Edition, with Additional Lec- 
tures. Crown 8vo. 84. 

The Additional Lectures are printed separately in Octavo for the canve- 
nience of those who have purchased the former Edition. Price 8s. 6d, 


The Historical and Descriptive Geography of the 


Holy Land. With an Alphabetical List of Places, and Maps. By the 
Rev. GEORGE WILLIAMS, B.D. Fellow of King’s College, Cam- 


bridge. [Preparing. 


A Concise Grammar of the Arabic Language. Re- 


vised by SHEIKH ALI NADY EL BARRANY. By W. J. BEA- 
MONT, M.A. Fellow of Trinity College, Cambridge, and Incumbent of 
St Michael's, Cambridge, sometime Principal of the English College. 
Jerusalem. Price 7s. 


Now ready, foap. 8vo. price 5s. 6d. 


The Student’s Guide to the intoersitp 
of Cambridge. 


Contents. 


IntropvctTion, by J. R. Seeiey, M.A. 

On Universiry Expenses, by the Rev. H. Larnam, M.A. 

On THES CHOICE oF A CoLLecE, by J. R. SEELEY, M.A. 

ON THE CoURSE OF READING FOR THE OLASSICAL TRIPOS, 
by the Rev. R. Burn, M.A. 

-On THE CouRSsE OF READING FOR THE MATHEMATICAL 
Tripos, by the Rev. W. M. Campion, B.D. 

On THE CouRSE OF READING FOR THE Morat SCIENCES 
Tripos, by the Rev. J. B. Mayor, M.A. 

On THE CouRSE OF READING FOR THE NATURAL SCIENCES 
Trrpos, by Professor Liverne, M.A. : 

On Law Srupies anp Law Deereszs, by Professor J. T. 
Aspy, LL.D. ; 

MEDICAL Stupy AND Draress, by G. M. Humpnry, M.D. 

On THEOLOGICAL EXAMINATIONS, by Professor E. HARoLD 
Browne, B.D. 

EXAMINATIONS FOR THE Civit SERVICE oF INDIA, by the 
Rev. H. LatHaM, M.A. 

LocaL ExaMINATIONS OF THE UNIVERSITY, by H. J. 
Rosy, M.A. 

DIPLOMATIO SERVION. 

DETAILED ACOOUNT OF THE SEVERAL COLLEGES. 


“Partly with the view of assisting parents, guardians, 
schoolmasters, and students intending to enter their names at 
the University—partly also for the benefit of undergraduates 
themselves—a very complete, though concise, volume has just 
been issued, which leaves little or nothing to be desired. For 
lucid arrangement, and a rigid adherence to what is positively 
useful, we know of few manuals that could compete with this 
Student’s Guide. It reflects no little credit on the University 
to which it supplies an unpretending, but complete, intro- 
duction.”—SaTUuRDAY REVIEW. 
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